
Armenia is dying, but it will survive. 

The little blood that is left is precious blood that will give birth to a 

heroic generation. A nation that does not want to die, does not die.

Anatole France
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On behalf of the author

For already a century the unrelievable pain of genocide has accompanied 
our people. There is hardly a single Armenian in the world who hasn’t through 
his blood inherited this ever-unwinking pain from his ancestors. It is incon-
solable not only because of sufferings and martyrdom of our one and a half 
million victims, our lost Motherland, deprivation of property and age-long 
cultural heritage and our unborn descendants, but also because the genera-
tions of criminals-organizers and perpetrators of the Armenian genocide con-
tinue with shameless persistence to reject the evident truth. It’s a profound in-
sult not only to the Armenian people but to honest-minded humanity as well. 
It’s well known that an unpunished crime gives birth to further crimes. That 
very denial cleared the way for international terroristic forces that continue to 
exterminate whole tribes and thousands of innocent people in different parts 
of the world.

The moral duty for the memory of our sacred martyrs makes each of us as 
the well-known American Armenian writer Leon Zaven Surmelyan wrote in 
one of his poems dedicated to the memory of the genocide victims: “I planted 
this tree as a cross to my dead ones”, plant a tree of his own in order to con-
tribute to the universal recognition of genocide and to the fulfillment of our 
rightful claim. For a long time I was eager to compile an English-Armenian 
and Armenian-English dictionary of genocide terms which could be of use to 
those interested in the issue.

 Compiling a dictionary is itself a hard, laborious and responsible task.  
The 16th century French scholar and lexicographer Joseph Scaliger consid-
ered making dictionaries the most terrible form of punishment. This is how 
that torturous  work was defined by him: “Anyone who awaits the harsh sen-
tence of a judge in the future, a person who will be condemned to woes and 
punishments, let him not be worn out by wielding a blacksmith’s hammer 
in prison or have his hands made stiff and painful by mining metal. Let him 
compile dictionaries; for need I say more? This labor by itself includes every 
form of punishment”.

I had to deal with diverse material on genocide, reread the memories of 
those who had experienced those nightmares, testimonies of foreign witness-
es and experience the infernal tragedy caused to our people but I don’t know 
in what form of “torment” compiling a dictionary on genocide terms actually 
lies.



6

The glossary was chosen from terms frequently used in original literature 
on genocide. But it should be noted that besides genocide terms the diction-
ary inevitably includes historical, legal, political terms as well as daily used 
words and word combinations. Both parts of the dictionary have a very simple 
structure. The English term is followed by its pronunciation, part-of-speech 
label and the Armenian translation while the Armenian term is followed by a 
part-of-speech label and its English equivalents. 

The dictionary has an appendix entitled “Atrocities perpetrated by the 
Turks against the Armenians” taken from the book “The Armenian Genocide: 
Testimonies of the Eyewitness Survivors” by Verjiné Svazlyan (Yerevan, 
2011). There is also very short information on the chief criminals-organizers 
of the Armenian genocide and the prominent Armenian avengers. 

The dictionary is intended for students, master’s degree students, post-
graduates, Armenian genocide scholars and those interested in genocide. 

Let this dictionary be a modest accord in the huge symphony that will end-
lessly ring as a curse and disgrace and a mighty warning to the perpetrators of 
old and new crimes committed against humanity.

The dictionary is a humble tribute to the sacred and unfading memory of 
all our perished martyrs.
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 Հե ղի նա կի կող մից

 Ցե ղաս պա նու թյուն: Ար դեն մեկ դար է այս հաս կա ցու թյան պա րու նա-
կած ծան րա գույն ցա վը ու ղեկ ցում է մեր ժո ղովր դին: Աշ խար հում չի գտնվի 
թե կուզ մեկ հայ, ով իր նա խորդ նե րից արյան մի ջո ցով ժա ռան գած չլի նի 
այդ մշ տար թուն ցա վը: Այն անա մոք է ոչ միայն մի լիոնա վոր զո հե րի կրած 
տան ջանք նե րի ու նա հա տա կու թյան, կո րու սյալ հայ րե նի քի, դա րե րով 
ստեղծ ված նյու թա կան և մշա կու թային հարս տու թյու նից զրկ վե լու, չծնված 
հետ նորդ նե րի պատ ճա ռով, այլև որ ցե ղաս պա նու թյու նը ծրագ րած ու իրա-
կա նաց րած ոճ րա գործ նե րի սե րունդ նե րը շա րու նա կում են ան պատ կառ 
հա մա ռու թյամբ ժխ տել լույ սի պես պարզ ճշ մար տու թյու նը: Սա խո ր վի րա-
վո րանք է ոչ միայն հայ ժո ղովր դի, այլև աշ խար հի ար դա րա միտ մարդ կու-
թյան հան դեպ: Հան րա հայտ է, որ չպատժ ված հան ցան քը ծնում է նո րա նոր 
հան ցա գոր ծու թյուն ներ: Հենց այդ ու րա ցու թյունն է ճա նա պարհ բա ցել մի-
ջազ գային ահա բեկ չա կան ու ժե րի առջև, որոնք այ սօր էլ շա րու նա կում են 
աշ խար հի տար բեր մա սե րում ոչն չաց նել ողջ ցե ղախմ բե րի, հա րյուր հա զա-
րա վոր ան մեղ մարդ կանց:

 Մեր սուրբ նա հա տակ նե րի հի շա տա կի հան դեպ ու նե ցած բա րո յա կան 
պարտ քը թե լադ րում է մեզ նից յու րա քան չյու րին, ինչ պես ամե րի կա հայ հան-
րա ճա նաչ գրող Լևոն-Զա վեն Սյուր մե լյանն է գրել եղեռ նի զո հե րի հի շա տա-
կին նվիր ված մի բա նաս տեղ ծու թյան մեջ՝ «Մե ռել նե րուս իբրև խաչ՝ ես այս 
ծա ռը տն կե ցի», տն կել ի՛ր ծա ռը, ի՛ր հնա րա վո րու թյան չա փով նպաս տել 
ցե ղաս պա նու թյան հա մընդ հա նուր ճա նաչ մա նը, մեր ար դար պա հան ջա-
տի րու թյան իրա գործ մա նը: Եր կար ժա մա նակ իմ հո գու հրա մա յա կան պա-
հան ջը եղել է կազ մել ցե ղաս պա նու թյան տեր մին նե րի ան գլե րեն-հայե րեն 
և հայե րեն -ա նգ լե րեն բա ռա րան ներ, որոնք, ան շուշտ, օգ տա կար կլի նեն 
խնդրով զբաղ վող նե րի հա մար:

 Բա ռա րան կազ մելն ինք նին դժ վար, աշ խա տա տար և պա տաս խա նա-
տու գործ է: Ահա թե այդ գործն ինչ պես է բնու թագ րել 16-րդ դա րի ֆրան-
սիացի բա ռա րա նա գիր Ժո զեֆ Սկա լի գե րը.

Ե թե մե կը դա տա պարտ վի դա ժան տան ջանք նե րի, 
Եվ խեղճ գլ խին վիշտ, տրտ մու թյուն ու տա ռա պանք բեր վի,
 Մի՛ կար գադ րեք դարբ նո ցի դժ վար գոր ծին լծել, 
Ոչ էլ պետք է հան քա խոր շի աշ խա տան քով հյու ծել,
 Թո՛ղ բա ռա րան կազ մի միայն, և դա բավ է նրան, 
Այդ գոր ծի մեջ չար չա րան քի բո լոր ձևե րը կան:
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 Արդ, առնչ վել ցե ղաս պա նու թյա նը վե րա բե րող տա րաբ նույթ նյու թե րին, 
վե րըն թեր ցել մղ ձա վանջ նե րի մի ջով ան ցած նե րի հի շո ղու թյուն նե րը, օտար-
երկ րա ցի ակա նա տես նե րի վկա յու թյուն նե րը, վե րապ րել մեր ժո ղովր դին 
պատ ճառ ված դժո խային ող բեր գու թյու նը, հի րա վի, «չար չա րան քի» ո՞ր ձևի 
մեջ է տե ղա վոր վում ցե ղաս պա նու թյան բա ռա րան կազ մե լը: 

Բա ռա րան նե րի բա ռա ցանկն ընտր վել է ցե ղաս պա նու թյան վե րա բերյալ 
բնա գիր գրա կա նու թյան մեջ հա ճա խա կի գոր ծած վող տեր մին նե րից և 
տեր մի նա կա պակ ցու թյուն նե րից: Բա ռա րա նի եր կու մա սերն էլ ու նեն շատ 
պարզ կա ռուց վածք՝ ան գլե րեն տեր մի նին հա ջոր դում են հա մա պա տաս-
խան արտասանությունը, խոս քի մա սային պատ կա նե լու թյու նը և հայե րեն 
թարգ մա նու թյու նը, իսկ հայե րեն տեր մի նին հա ջոր դում են խոս քի մա սային 
պատ կա նե լու թյու նը և ան գլե րեն հա մա պա տաս խան հա մար ժեք նե րը: Հարկ 
է նշել, որ զուտ ցե ղաս պա նա գի տա կան եզ րույթ նե րից բա ցի, բա ռա րա նում 
ան խու սա փե լիորեն տեղ են գտել նաև պատ մա կան, իրա վա բա նա կան, քա-
ղա քա կան եզ րույթ ներ, ինչ պես նաև լեզ վի չե զոք բա ռա պա շա րը ներ կա-
յաց նող բա ռեր և բա ռա կա պակ ցու թյուն ներ: Բա ռա րանն ընդ գր կում է նաև 
հա մա ռոտ տե ղե կու թյու ններ Հայոց ցե ղաս պա նու թյու նը կազ մա կեր պած 
գլխա վոր հան ցա գործ նե րի և հայ ան վա նի վրի ժա ռու նե րի մա սին: Բա ռա-
րա նի վեր ջում զե տեղ ված է «Հայե րի դեմ թուր քե րի գոր ծած վայ րա գու թյուն-
նե րը» վեր նագրով հա վել ված՝ վերց ված Վեր ժի նե Սվազ լյա նի «Հայոց ցե-
ղաս պա նու թյուն. ակա նա տես վե րապ րող նե րի վկա յու թյուն նե րը» գր քից 
(Եր ևան 2011 թ.): 

Հե ղի նա կը խո րին շնոր հա կա լու թյուն է հայտ նում բան. գիտ. դոկ տոր 
Վեր ժի նե Սվազ լյա նին և պատմ. գիտ. թեկ նա ծու Ար մեն Մա րու քյա նին:

 Այս բառարանը, իր հա մա հա վաք հն չե ղու թյամբ թող հա մեստ ակոր դը լի-
նի այն մեծ հա ման վա գի, որը պի տի հզոր ահա զան գի պես ան վերջ հն չի 
մարդ կու թյան դեմ ուղղ ված հին ու նոր մե ծա գույն չա րի քը կազ մա կեր պող-
նե րի դեմ իբրև անեծք ու անար գանք: 

Բա ռա րա նը հար գան քի տուրք է մեր բո լոր զոհ ված նա հա տակ նե րի սուրբ 
և ան մար հի շա տա կին:
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ABBREVIATIONS (հա մա ռո տագ րու թյուն ներ)

abbr. abbreviation
adj. adjective
adv. adverb
attr. attribute
n. noun
num. numeral
phr. phrase
phr. v. phrasal verb
pl. plural
v. verb

 ՀԱ ՄԱ ՌՈ ՏԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵՐ
 

Ո­ճա­կան­նշում­ներ
ամ. ա մե րի կյան

արվ. ար վեստ

բժշկ. բժշ կա կան

գրկ. գ րա կան

դիվ. դի վա նա գի տա կան

դրձվ. դարձ վածք

ե­կեղ. ե կե ղե ցա կան

թուրք. թուր քե րեն

իրվբ. ի րա վա բա նա կան

լատ. լա տի նե րեն

կզմխս. կազ մա խո սա կան

կ­րոն. կ րո նա կան

հնց. հ նա ցած

ճարտ. ճար տա րա պե տա կան

պշտ. պաշ տո նա կան

պտմ. պատմական

ռազմ. ռազ մա կան

ռուս. ռու սե րեն

վ. վերաբերական

փխբ. փո խա բե րա կան

ֆր. ֆ րան սե րեն
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Քե­րա­կա­նա­կան­նշում­ներ
ա. ա ծա կան

բ. բայ

գ. գո յա կան

դ. դե րա նուն

կ. կապ

հոգն. հոգ նա կի

մ. մակ բայ

շ. շաղ կապ

ABBREVIATIONS (հա պա վում ներ)

AAA Armenian Assembly of America - /ԱՀՀ/ Ամե րի կայի 
հայ կա կան հա մա գու մար

ACA Aid Committee for Armenia – Հա յաս տա նի օգ նու թյան 
հանձ նա խումբ

ACRNE = 
NER

American Committee for Relief in the Near East = Near 
East Relief - /ՄԱՕԱՀ/ Մեր ձար ևե լյան օգ նու թյան ամե-
րի կյան հանձ նա խումբ

AGBU Armenian General Benevolent Union - Հայ կա կան բա-
րե գոր ծա կան ընդ հա նուր միու թյուն

AJC American Jewish Committee - Ամե րի կայի հրեանե րի 
հանձ նա խումբ

ANCA Armenian National Committee of America - /Ա ՀԱՀ/ 
Ամե րի կայի հայ կա կան ազ գային հանձ նա խումբ

ANI Armenian National Institute - Հայ ազ գային ինս տի-
տուտ

ARF Armenian Revolutionary Federation - /ՀՀԴ/ Հայ հե ղա-
փո խա կան դաշ նակ ցու թյուն

ASALA Armenian Secret Army for the Liberation of Armenia 
- /Ա ՍԱ ԼԱ/ Հա յաս տա նի ազա տագ րու թյան հայ գաղտ նի 
բա նակ

B.B.C British Broadcasting Corporation - Բրի տա նա կան հե-
ռա հա ղոր դակ ցու թյան կոր պո րա ցի ա

CPPCG Convention on the Prevention and Punishment of the 
Crime of Genocide - Ցե ղաս պա նու թյան հան ցա գոր ծու-
թյան կան խար գել ման և պատ ժի մա սին կոն վեն ցի ա

CUP Committee of Union and Progress - « Միու թյուն և առա-
ջա դի մու թյուն» կո մի տե (Ե րիտ թուր քե րի կու սակ ցու-
թյունը)
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ECOSOC Economic and Social Council - Տն տե սա կան և սո ցիալա-
կան խոր հուրդ

IAGS International Association of Genocide Scholars - Ցե-
ղաս պա նա գետ նե րի մի ջազ գային ըն կե  րակ ցու թյուն

ISIS Islamic State of Iraq and Syria - Իրա քի և Սի րիայի իս-
լա մա կան պե տու թյուն

ITS Institute for Turkish Studies - Թուր քա կան հե տա զո տու-
թյուն նե րի ինս տի տուտ

MP=PM Member of Parliament = Parliament Member - խորհըր-
դա րա նի ան դամ

PDP the Peace and Democracy Party - « Խա ղա ղու թյուն և 
Ժո ղովր դա վա րու թյուն» կու սակ ցու թյուն

POW Prisoner of War = War Prisoner - ռազ մա գե րի
UNESCO United Nations Educational, Scientific and Cultural 

Organization - ՅՈՒ ՆԵՍ ԿՕ

UNO = UN United Nations Organization = United Nations - /ՄԱԿ/ 
Միավոր ված ազ գե րի կազ մա կեր պու թյուն

 

TURKISH WORDS

agha sir, landowner
amelé tabour labor battalion in the Turkish army
amira governor of a province, chief
ashirat tribe
askyar Turkish soldier, policeman
bashibozuk mob, rabble, fighter not in the regular army
bedouin desert Arab
bey mister, chief
binbashi major (in the army)
cennet paradise
chavoush sergeant
cheteh band, outlaw, member of a fighting band
dagh mountain
djihad holy war for the Moslems against Christians
efendi sir, master
falakha heavy club used as an implement of torture
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fellah peasant
fez/fes red oriental felt hat for men
gâvur humiliating epithet used by the Turks to denote 

Christians, unbeliever
ghachagh outlaw
ghurush/kurush piaster, 1/100 of the Turkish lira
hamidie irregular military regiments in Turkey composed 

of Kurds to suppress the Armenian liberation 
movements and kill the Armenians

hayduk freedom-fighter, combatant
hurriyet liberty
ittihad unity, union
kaimakam prefect
khalif Arab ruler, Mohammedan spiritual leader
medjlis parliament
mudur director, headmaster, superintendent
mutasarrif/
moutasarif

governor of the province

onbashi corporal
papaz priest
sanjak county or subdivision of a province
vilayet province
yataghan curved sword
zabtie/zabit Turkish policeman or gendarme
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-A-

abandon [q'bxndqn] v. 1. թող նել, լքել; 2. հրա ժար-
վել, վերջ տալ 

~ one’s neutral stance հ րա ժար վել իր չե զոք դիր քո­
րո շու մից

abandoned [q'bxndqnd] adj. լք ված, ան տե րունչ

abduction [qb'dAkSn] n. առ ևան գում 

~ of children, Islamization ե րե խա նե րի առ ևան գում, 
իս լա մա ցում

abet [q'bet] v. դր դել

aberration [xbq'reiSn] n. պշտ. շե ղում, խո տո րում

abetter =
abettor

[q'betq] n. 1. հան ցա կից, մեղ սա կից, 
մաս նա կից; 2. սադ րիչ, 
դրդիչ

abhor [qb'hO:] v. գար շել, նող կալ, զզ վել, 
ատել

ability [q'bilqti] n. ու նա կու թյուն, հմ տու թյուն, 
կա րո ղու թյուն

abject ['xbGekt] adj. 1. խղ ճուկ, ողոր մե լի, թշ վառ
2. ամո թա հար

abnegate ['xbnigeit] v. մեր ժել, ժխ տել, հեր քել

abnegation

outright ~

["xbni'geiSn] n. մեր ժո ղա կա նու թյուն, 
ժխտողա կա նու թյուն
 բա ցա հայտ՝ ան թա քույց 
ժխտո ղա կա նու թյուն

aboriginal ["xbq'riGqnl] n. 
adj.

բ նիկ, տե ղա ցի 
բ նիկ, տե ղա կան, հիմ նա կան

aborigine ["xbq'riGqni] n. տե ղաբ նիկ

abrogate ['xbrqgeit] v. վե րաց նել, չե ղյալ հայ տա-
րա րել (օ րեն քը, հա մա ձայ-
նա գի րը)

abrupt [q'brApt] adj. 1. հան կար ծա կի, ան սպա-
սե լի; 2. կտ րուկ, չոր

absolute ['xbsq"lu:t] adj. բա ցար ձակ
abstain [qb'stein] v. 1. ձեռն պահ մնալ, չք վեար-

կել; 2. ժուժ կա լել, իրեն 
զսպել

absurdity [qb'sWdqti] n. ան հե թե թու թյուն, աբ սուրդ
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abundant [q'bAndqnt] adj. ա ռատ, լի, հա րուստ

abuse [q'bju:s]

[q'bju:z]

n. 

v.

1. չա րա շա հում; 2. դա ժան 
վե րա բեր մունք, ոտ նա հա-
րում; 3. անար գանք, վի րա-
վո րանք
1. չա րա շա հել, ի չա րը 
գործադ րել; 2. ոտ նա հա րել, 
դա ժա նա բար վե րա բեր վել; 
3. անար գել, վի րա վո րել

abusive [q'bju:siv] adj. 1. կո պիտ, վի րա վո րա կան, 
հայ հո յա կան; 2. բռ նա ցող, 
լլկող

abyss [q'bis] n. ան դունդ, վիհ, խոր խո րատ

academic ["xkq'demik] n. հա մալ սա րա նի դա սա խոս, 
գիտ նա կան

accept [qk'sept] v. ըն դու նել

acceptable [qk'septqbl] adj. ըն դու նե լի, թույ լատ րե լի

accessory [qk'sesqri] n. իրվբ. հան ցա կից
accident ['xksidqnt] n. 1. դժ բախտ դեպք. վթար, 

պատահար; 2. դեպք, 
պա տա հա կա նու թյուն

accidental ["xksi'dentl] adj. պա տա հա կան, 
ոչ մի տումնա վոր

acclaimed [q'kleimd] adj. ճա նաչ ված

accomplice [q'kAmplis] n. հան ցա կից, մեղ սա կից

accomplicity [q'kAplisqti] n. հան ցակ ցու թյուն, մեղ սակ-
ցու թյուն

according to = in accordance with հա մա ձայն, ըստ

accountability [q"kauntq'bilqti] n. պա տաս խա նատ վու թյուն 
(կա տար վա ծի հա մար)

accrue ]q'kru:] v. 1. բա ժին հաս նել; 
2. ա ռաջ գալ, ծա գել; 
3. ա վե լա նալ, աճել

accurate ['xkjurqt] adj. ճիշտ, ճշգ րիտ

accusation ["xkju'zeiSn] n. մե ղադ րանք

accuse [q'kju:z] v. մե ղադ րել

accuser [q'kju:zq] n. մե ղադ րող
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achievement [q'Ci:vmqnt] n. 1. նվա ճում, ձեռքբե րում;
2. հա ջո ղու թյուն, հաղ թա-
նակ

acolyte ['xkqlait] n. հա ճո յա կա տար, կա մա կա-
տար

acquire 
~ the force of law

[q'kwaiq] v. ձեռք բե րել, ստա նալ 
օ րեն քի ուժ ստա նալ

acquisition ["xkwi'ziSn] n. ձեռք բե րում, ձեռք բե րե լը

acquit [q'kwit] v. պաշ տո նա պես ար դա-
րացնել

acquittal [q'kwitl] n. պաշ տո նա կան ար դա րա-
ցում

act [xkt] n.

v.

1. արարք, գոր ծո ղու թյուն;
2. օրենք, որո շում  
գոր ծել, ներգործել

acting government գոր ծող (իշ խող) կա ռա վա­
րու թյուն

activation ["xkti'veiSn] n. ակ տի վա ցում

active ['xktiv] adj. գոր ծուն (յա), եռան դուն, 
ակտիվ

activist ['xktivist] n. ակ տի վիստ

activity ["xk'tiviti] n. 1. գոր ծու նեու թյուն;
2. ակ տի վու թյուն

acuiscence ["xkwi'sens] n. լուռ հա մա ձայ նու թյուն

acute [q'kju:t] adj. 1. սուր; 2. խո րա թա փանց

adapt [q'dxpt] 1. հար մար վել; 2. փո փո խել, 
հար մա րեց նել

adaptive function  հար մար վե լու գոր ծա ռույթ

adjacent [q'Geisnt] adj. կից, մոտ, հար ևան

adjoining [q'GOiniN] adj. կից, հա րա կից, առըն թեր

adjudge [q'GAG] v. դա տավ ճիռ կա յաց նել, գնա-
հա տել

adjutant ['xGutqnt] n. համ հարզ, ադյու տանտ

administrative unit վար չա կան միավոր

admissible [qd'misqbl] adj. թույ լատ րե լի, ըն դու նե լի

admissibility [qd"misq'bilqti] n. թույ լատ րե լիու թյուն
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admission [qd'miSn] n. 1. թույ լատ րե լը, ըն դու նե լը;
2. մուտք; 3. մուտ քի վճար

admonish [qd'mOniS] v. նա խա տել, հան դի մա նել, 
հոր դո րել

admonition ["xdmq'niSn] n. 1. հան դի մա նու թյուն, 
նկատո ղու թյուն; 2. նախա-
զգու շա ցում; 3. հոր դո րանք, 
ցու ցում

adopt

~ Mohammedianism

[q'dOpt] v. 1. ըն դու նել; 2. պաշ տո նա-
պես ըն դու նել; 3. որ դեգ րել
 մահ մե դա կա նու թյուն ըն դու­
նել

adoption [q'dOpSn] n. ըն դու նում, որո շում

Adriatic ["eidri'xtik] n. Ադ րիատիկ ծով

advancement [qd'va:ns"mqnt] n ա ռա ջըն թաց, զար գա ցում, 
առաջ խա ղա ցում

advantage [qd'va:ntiG] n. ա ռա վե լու թյուն, 
բարենպաստ դրու թյուն

advantageous ["xdvqn'teiGqs] adj. շահավետ, նպաստավոր

adventure [qd'venCq] n. ար կած

adventurer [qd'venCqrq] n. ար կա ծախն դիր

adventurous [qd'venCqrqs] adj. 1. ար կա ծախն դիր;
2. ար կա ծային, վտան գա-
վոր, ավան տյու րիս տա կան

adversary ['xdvqsri] n. պշտ. ախո յան, հա կա ռա-
կորդ

adverse [qd'vq:s] adj. բա ցա սա կան, վնա սա կար, 
ան բա րեն պաստ

advertent [qd'vWtqnt] adj. ու շա դիր, հո գա տար

advice [qd'vais] n. խոր հուրդ

advise [qd'vaiz] v. խոր հուրդ տալ

adviser = advisor [qd'vaizq(r)] n. խորհր դա տու, խորհր դա կան

advisory [qd'vaizqri] adj. խորհր դատ վա կան, 
խորհրդակ ցա կան (ձայն, 
ժո ղով)

advocate ['xdvqkqt]

['xdvq"keit]

n.

v.

պաշտ պան, կողմ նա կից, 
ջա տա գով 
հ րա պա րա կո րեն պաշտ պա-
նել, սա տա րել



19 agreement

affair [q'feq] n. գործ 

domestic affairs = home affairs = 
internal affairs
external affairs = foreign affairs = 
world affairs

ներ քին գոր ծեր
 
ար տա քին գոր ծեր

affect [q'fekt] v. ազ դել, ներ գոր ծել, բացա-
սա կան ազ դե ցու թյուն 
ունենալ

affidavit [xfi'deivit] n. երդ մամբ հաս տատ ված 
գրա վոր ցուց մունք

affliction [q'flikSn] n. տա ռա պանք, վիշտ

aforecited =
aforementioned

[q'fO:"saitid] 
[q'fO:"menSnd]

adj. վե րը նշ ված, վե րո հի շյալ

Africa ['xfrikq] n. Աֆ րի կա

aga =agha ['a:gq] n. ա ղա

age [eiG] n. 1. տարիք, հասակ; 
2. դար, դարաշրջան

aged ['eiGid] adj. տարեց, տարիքն առած, ծեր

age-long ['eiG"lON] adj. դա րա վոր, բազ մա դա րյան

agenda [q'Gendq] n. 1. օրա կարգ; 2. մտադ րու-
թյուն, ծրա գիր, պլան

aggravate

~ the situation

['xgrq"veit] v. 1. վատ թա րաց նել, խո րաց-
նել, սաստ կաց նել;
2. զայ րաց նել
ս րել իրադ րու թյու նը

aggression [q'greSn] n. հար ձա կում, ներ խու ժում, 
նա խա հար ձա կում

aggressive [q'gresiv] adj. հար ձա կո ղա կան, կռ վա րար
aggressiveness [q'gresivnis] n. ագ րե սի վու թյուն

aggressor [q'gresq] n. նա խա հար ձակ, ագ րե սոր

aggrieved [q'grJvd] adj. վշ տա ցած, վի րա վոր ված 
(ա նար դար վե րա բեր մուն-
քից), տուժ(վ )ած

agony

in ~

["xgqni] n. 1. չար չա րանք, տան ջանք;
2. ու ժեղ ցավ, տագ նապ;
3. հոգ ևարք
 հոգ ևար քի մեջ

agreement [q'gri:mqnt] n. 1. հա մա ձայ նու թյուն; 
2. հա մա ձայ նա գիր, պայ մա-
նա գիր
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aim [eim] n.
v.

ն պա տակ
1. նպա տակ ու նե նալ, 
ձգտել; 2. նշան բռ նել, զենքն 
ուղ ղել

Albania [xl'beiniq] n. Ալբանիա

Albanian [xl'beiniqn] n. 
adj.

ալ բա նա ցի
ալ բա նա կան

Aleppo [q'lepou] n. Հա լեպ

Algeria [xl'Giriq] n. Ալ ժիր

alias ['eiliqs] n. այլ անուն, կեղ ծա նուն 
(որ մարդ գոր ծա ծում է իր 
անվան փո խա րեն)

alibi ['xlibai] n. այ լու րե քու թյուն, ալի բի

alien ['eiliqn] n. 

adj.

տ վյալ երկ րի այ լահ պա տակ 
բնա կիչ
օտար, ան ծա նոթ

alienated ['eiliq"neitid] adj. օ տար ված

alienation ["eiliq'neiSn] n. օ տա րում, հե ռաց նե լը

Allah ['xlq] n. Ալ լահ

allegation

false ~

[xlq'geiSn] n. 1. մե ղադ րանք; 2. ան հիմն 
պն դում
 կեղծ մե ղադ րանք

alleged [q'leGd] adj. են թադ րյալ
allegedly [q'leGqdli] adv. իբր թե

allegiance [q'li:Gqns] n. հա վա տար մու թյուն, 
նվիրվա ծու թյուն

alleviate [q'li:vieit] v. մեղ մաց նել, թեթ ևաց նել

alliance [q'laiqns] n. 1. դաշինք, համաձայնու-
թյուն; 2. միություն:

allied ['xlaid] adj. դաշ նա կից

all-national ["O:l'nxSnql] adj. հա մազ գային

ally ['xlai] n.

v.

1. դաշ նա կից եր կիր; 
2. կողմ նա կից
 դաշ նակ ցել, միանալ

altar ['O:ltq] n. խո րան, եկե ղե ցու բեմ

alter ['O:ltq] v. փոխ(վ )ել, վե րա փոխ(վ )ել, 
փո փո խու թյան են թարկ(վ )ել

with alterating success փո փո խա կան հա ջո ղու­
թյամբ
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alteration [Oltq'reiSn] n. փո փո խու թյուն, վե րա փո-
խում

alternative [O:l'tq:nqtiv] n.
adj.

այ լընտ րանք
այլընտրանքային, 
այլընտրական

ambassador [xm'bxsqdq] n. դես պան

ambassador 
extraordinary

[xm'bxsqdq 
ik'strOdnri]

ար տա կարգ դես պան

ambassador 
extraordinary and 
plenipotentiary

[xm'bxsqdq 
ik'strOdnri qnd 
"plenipq'tenSqri]

ար տա կարգ և լիազոր 
դես պան

ambassadorial [xm"bxsq'dO:riql] adj. դես պա նա կան

ambassadorship [qm'bxsqdqSip] n. 1. դես պա նի պաշ տոն վա րե-
լը; 2. դես պա նի կո չում

ambiguity ["xmbi'gjuqti] n. եր կի մաս տու թյուն, երկ դի-
մու թյուն, անո րո շու թյուն

ambush

in ~

['xmbuS] n.
v.

դարան
դա րա նա կալ հար ձակ վել
դարան մտած, 
դարանակալած

amendment [q'mendmqnt] n. բա րե փո խում, վե րա ցում, 
ուղ ղում (օ րեն քի և այլն)

ammunition ["xmju'niSn] n. 1. ռազ մամ թերք; 2. կռ վան, 
ապա ցույց, փաս տարկ

amnesia [xm'ni:ziq] n. հի շո ղու թյան կո րուստ, 
ամնե զի ա

amnesty
grant ~

['xmnqsti] n. հա մա նե րում
 հա մա նե րում շնոր հել

anachronistic [q"nxkrq'nistik] adj. ժա մա նա կավ րեպ, ապա-
ժամ, ժա մա նա կին չհա մա-
պա տաս խա նող

analist ['xnqlist] n. վեր լու ծա բան

analyse ['xnqlaiz] v. վեր լու ծել, ման րազ նին 
հետա զո տել

analysis [q'nxlqsis] n. վեր լու ծու թյուն, վեր լու ծում, 
ման րազ նին հե տա զո տում

anarchy ['xnqki] n. ա նիշ խա նու թյուն, ան կար-
գու թյուն, անար խի ա

Anatolia ["anq"tO:liq] n. Ա նա տո լիա
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ancestor ['xnsestq] n. նա խա հայր, նախ նի

ancestral
~ land

[xn'sestrql] adj. տոհ մա կան, ժա ռան գա կան
 պատ մա կան հող

ancestry ['xnsestri] n. նախ նիք, նախ նի ներ, 
ծագում

ancillary [xn'silqri] adj. օ ժան դակ, երկ րոր դա կան, 
ստո րա դաս

anew [q'njH] adv. վերս տին, կր կին

anguish ['xNgwiS] n. տա ռա պանք, խոր ցավ

animal
pack ~

['xnim(q)l] n. կեն դա նի
գ րաստ

animosity ["xni'mOsiti] n. թշ նա մու թյուն, չա րու թյուն

animus ['xnimqs] n. թշ նա մու թյուն, ան բա րյա ցա-
կա մու թյուն

annex [q'neks] v. բռ նա զավ թել, բռ նակ ցել

annexation ["xnek'seiSn] n. բռ նա զավ թում, բռ նակ ցում

annihilate [q'naiqleit] v. բ նաջն ջել, ոչն չաց նել, 
վերաց նել

annihilation [q"naiq'leiSn] n. բ նաջն ջում, ոչն չա ցում, 
վերա ցում

annihilative [q'naiq"lqtiv] adj. բ նաջն ջող, ոչն չաց նող

anniversary ["xni'vq:sri] n. տա րե դարձ, տա րե լից

answerable ['Rnsqrqbl] adj. պա տաս խա նա տու (որևէ 
մե կի առաջ որ ևէ բա նի 
համար)

antagonism [xn'txgq"nizm] n. հա կա մար տու թյուն, 
անհաշտե լի հա կա սու թյուն, 
թշ նա մու թյուն

antagonistic [xn"txgq'nistik] adj. հա կա մարտ

anti- Armenianism ["xnti'a: 
'mi:njqnizm]

n. հա կա հա յու թյուն, 
հայատյա ցու թյուն

anti-Arab ["xnti'xrqb] adj. հա կաա րա բա կան

anti-Armenian ["xntia: 'mi:njqn] adj. հա կա հայ կա կան, 
հայատյաց

anti-Armenican ["xntia:'menikn] adj. հա կա հայ կա կան

anticipate [xn'tisipeit] v. 1. ակն կա լել, սպա սել;
2. կան խազ գալ, 
կան խա տե սել
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antigenocidal ["xnti'Genqsaidl] adj. հա կա ցե ղաս պա նա կան

anti-Hamidian ['xntihq'midjqn] adj. հա կա հա մի դյան

anti-Ittihadist ["xntiiti'hxdist] adj. հա կաիթ թի հա դա կան

antipole ['xnti"poul] n. հա կաբ ևեռ, տրա մագ ծո րեն 
հա կա ռակ բևեռ

anti-Russian ["xnti'rASn] adj. հա կա ռու սա կան

anti-Semitic ["xntisq'mitik] adj. հա կահ րեական

anti-Semitism ["xnti'semqtizm] n. հ րեատյա ցու թյուն, հա կա-
սե մի տիզմ

anxious ['xNkSqs] adj. 1. մտա հոգ, ան հան գիստ, 
հուզ ված; 2. տեն չա ցող, 
բուռն կեր պով ցան կա ցող, 
ան հա մբեր

apart from =aside from բա ցի, մեկ տեղ

apartheid [q'pa:thait] = 
[q'pa:theit]

n. ռա սա յա կան խտ րա կա նու-
թյուն, ապարտեիդ

apathetically ["xpq'Tetikqli] adv. ան տար բե րու թյամբ, առանց 
խան դա վա ռու թյան

apathy ['xpqTi] n. ան տար բե րու թյուն, ան հե-
տաքրք րու թյուն, ան զգա յու-
թյուն, ապա տի ա

apatriot [q'pxtriqt] 
=[q'peitriqt]

n. ան հայ րե նիք, հայ րե նա-
զուրկ, հայ րե նի քը կորց րած, 
տա րա գիր

apex ['eipeks] n. 1. գա գաթ, կա տար;
2. գա գաթ նա կետ

apologetic [q"pOlq'Getik] adj. նե րում հայ ցող

apologist [q'pOlqGist] n. կողմ նա կից, ջա տա գով, 
պաշտ պան, պաշտ պա նող

apologize [q'pOlqGaiz] v. նե րո ղու թյուն խնդ րել

apostate [q'pOsteit] n.
adj.

հա վա տա փոխ, ու րա ցող
ուխտադրուժ

apostasy

false ~

[q'pOstqsi] n. հա վա տա փո խու թյուն, 
ուրա ցու թյուն, ուխ տադր ժու-
թյուն
 կեղծ հա վա տա փո խու թյուն

apostatize [q'pOstqtaiz] v. ու րա նալ, ու րա ցու թյուն 
ընդու նել

Apostolic [xpq'stOlik] adj. ա ռա քե լա կան
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appal [q'pO:l] v. վա խեց նել, սար սա փեց նել

appalled [q'pO:ld] adj. վի րա վոր ված, ցնց ված

appalling
~ scenes

[q'pO:liN] adj. սար սա փե լի, զար հու րե լի
 սոս կա լի/ զար հու րե լի 
տեսա րան ներ

appeasement [q'pJzmqnt] n. ա մո քում, մեղ մա ցում

applauding [q'plO:diN] adj. ող ջու նե լի, խրա խու սե լի

applicability [xpli"kq''bilqti] n. կի րա ռե լիու թյուն

applicant ['xplikqnt] n. 1. դի մող, դի մում տվող;
2. դի մորդ

apprehend ["xpri'hend] v. 1. հաս կա նալ, ըմբռ նել, 
կռա հել; 2. վա խե նալ, 
նախազգալ (վատ բան)

apprise [q'praiz] v. ծա նու ցել, տե ղե կաց նել

approach [q'prouC] n.
v.

մո տե ցում
 մո տե նալ

approval [q'pru:vl] n. 1. հա վա նու թյուն, դրա կան 
կար ծիք; 
2. պաշ տո նա կան թույլտ վու-
թյուն՝ հաս տա տում

approve [q'pru:v] v. 1. հա վա նու թյուն տալ; 
2. պաշ տո նա պես 
թույլատրել՝ վա վե րաց նել

apt [xpt] adj. հա մա պա տաս խան, տե ղին, 
շատ հար մար

aptly ['xptli] adv. տե ղը տե ղին, պատ շաճ 
ձևով, շատ հար մար ձևով

Arab [xrqb] n.
adj.

արաբ
արաբական

Arabist ['xrqbist] n. ա րա բա գետ

Arabistics ["xrq'bistiks] n. ա րա բա գի տու թյուն

arch [a: C] adj. 1. խո րա մանկ, նենգ;
2. գլ խա վոր

archenemy ["a:C'enqmi] n. գլ խա վոր թշ նա մի

archetype ['a:kitaip] n. նա խա տիպ

archival
~ fund

['a:kaivl] adj. ար խի վային 
ար խի վային ֆոնդ

archives ['a:kaivz] n. pl. ար խիվ
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arduous ['Rdjuqs] adj. դժ վա րին, մեծ ջանք 
պահան ջող

arena [q'ri:nq] n. 1. թա տե րա բեմ;
2. աս պա րեզ, արե նա

argument ['a:gjumqnt] n. 1. փաս տարկ, ապա ցույց; 
2. վեճ, վի ճա բա նու թյուն

arm1 [a:m] n. բա զուկ

arm2

armcollecting= 
armcollection

[a:m]
["a:mkq'lektiN]  
["a:mkq'lekSn] 

n. զենք
 զի նա հա վաք

arm [a:m] v. զի նել

armed
~ to one’s teeth
~ conflicts

[a:md] adj. զին ված
 մինչև ատամ նե րը զին ված
 զին ված ընդ հա րում ներ՝ 
բախում ներ

Armenia [a:'mi:njq] n. Հա յաս տան

Armenian [a:'mi:njqn] n.
adj.

1. հայ; 2. հայե րեն
 հայ կա կան

~ born հա յա ծին, հա յազ գի

~ Case Հայ Դատ

~ district/quarter Հայ նոց, հայ կա կան 
թաղամաս

Armenianize [a:'mi:njq"naiz] v. հա յաց նել

Armenian populated հա յաբ նակ

Armenocide [a:'menou"said] n. հա յաս պա նու թյուն, 
հայերի ցե ղաս պա նու թյուն, 
արմենոցիդ

Armenophile [a:'menoufil] adj. հա յա մետ, հա յա սեր, 
հայան պաստ

Armenophobia [a:'menou"fObiq] n. հա յա տյա ցու թյուն

Armenophobic [a:"menou'fObik] adj. հա յա տյաց

armistice ['a:mistis] n. զի նա դա դար

arms [a:mz] n. զենք

army [a:mi] n. բա նակ

arouse [q'rauz] v. ա ռա ջաց նել, հա րու ցել

~ discontent դժ գո հու թյուն առա ջաց նել

~ enmity թշ նա մանք հա րու ցել



26array

array [q'rei] n. շարք, շա րան, մեծ քա նա-
կու թյուն

arrest [q'rest] n. 

v.

կա լանք, կա լա նա վո րում, 
ձեր բա կա լում
 կա լա նա վո րել, ձեր բա կա լել

arrive [q'raiv] v. ժա մա նել, գալ, հաս նել

arrive at the conclusion =
come to the conclusion

հան գել եզ րա կա ցու թյան,
 գալ եզ րա կա ցու թյան

arrogant ['xrqgqnt] adj. ամ բար տա վան

artificial ["a:ti'fiSl] adj. ար հես տա կան

artificially ["a:ti'fiSqli] adv. ար հես տա կա նո րեն

as ["xz]=[qz] adv.

prep.
conj.

ն ման, ինչ պես, այն քան ... 
որ քան 
որ պես, ինչ պես
1. երբ, հենց որ
2. որով հետև, քա նի որ

as for = as to ինչ վե րա բե րում է

as early as = as far back as դեռևս
as is known ինչ պես հայտ նի է

as long as քա նի դեռ

as well as ինչ պես նաև

ascend [q'send] v. բարձ րա նալ, ել նել

ascendancy = 
ascendency

[q'sendqnsi] n. իշ խա նու թյուն, գե րիշ խող 
ազ դե ցու թյուն

ascendant =
ascendent

[q'sendqnt] n.

ա.

ազ դե ցու թյուն, իշ խա նու-
թյուն
1. բարձրացող; 2. գերիշխող, 
տիրապետող

ascertain ["xsq'tein] v. պշտ. հա վաս տիանալ, 
պարզել, հա մոզ վել

ashiret ['xSq"ret] n. ա շի րաթ՝ քր դա կան 
ցեղախումբ

Asia
Asia Minor
Front Asia
Middle Asia

['eiSq ]
['eiSq 'mainq]
["frAnt'eiSq]
["midl'eiSq]

n. 
n.
n.
n.

Ա սիա 
Փոքր Ասիա
Ա ռա ջա վոր Ասիա
 Մի ջին Ասի ա

Asian ['eiSqn ] n.
adj.

ա սիացի 
ա սիական

Asiatic ["eiSi'xtik] adj. ա սիական
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aspect ['xspekt] n. 1. ոլորտ; 2. հայե ցա կետ;
3. բնո րոշ գիծ, կողմ

aspersion [qs'pq:Sn] n. զր պար տու թյուն, 
հերյուրանք

aspiration ["xspq'reiSn] n. ձգ տում, տեն չանք, բուռն 
ցան կու թյուն

aspire [q'spaiq] v. ձգ տել մի բա նի

assassin [q'sxsin] n. (վար ձու) մար դաս պան

assassinate [q'sxsineit] v. ս պա նել

assassination [q"sxsi'neiSn] n. ս պա նու թյուն

assault [q'sO:lt] n.
v.

կա տա ղի հար ձա կում
 կա տա ղի հար ձակ վել, բռ նի 
հար ձա կում գոր ծել

assembled [q'sembld] adj. հա վաք ված, ներ կա գտն վող

assembly [q'sembli] n. օ րենսդ րա կան ժո ղով

assess [q'ses] v. գնահատել, արժեքավորել, 
որոշել

assist [q'sist] v. օգ նել, աջակ ցել, 
օժան դա կել

assistance [q'sistqns] n. օգ նու թյուն, աջակ ցու թյուն, 
օժան դա կու թյուն

assume
~d name

[q'sju:m] v. են թադ րել, ըն դու նել
հ նա րո վի անուն, կեղ ծա նուն

assurance [q'Suqrqns] n. 1. հա մոզ վա ծու թյուն, 
վստա հու թյուն; 
2. հավաստիացում, 
երաշ խա վո րու թյուն

assure [q'Suq] v. 1. հա վաս տիաց նել, երաշ-
խա վո րել, հա վա տաց նել;
2. հա վաս տիանալ, հա մոզ-
վել

Assyria [q'siriq] n. Ա սո րես տան

Assyrian [q'siriqn] n.
adj.

ա սո րի, ասո րե րեն 
ա սո րա կան, ասո րա ցի

astute [q'stjHt] adj. 1. խո րա թա փանց, սրա միտ;
2. խո րա մանկ, խե լա միտ, 
արագ ըմբռ նող

astuteness [q'stju:tnis] n. խե լամ տու թյուն, խո րա թա-
փան ցու թյուն
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asylum [q'sailqm] n. 1. քա ղա քա կան ապաս տան;
2. հնց. հո գե բու ժա րան

at first glance = at first sight ա ռա ջին հա յաց քից

at one’s disposal մե կի տրա մադ րու թյան տակ

at somebody’s expense մե կի հաշ վին

atrocious [q'trouSqs] adj. դա ժան, սոս կա լի, ահա վոր

atrocity [q'trOsiti] n. գա զա նու թյուն, վայ րա գու-
թյուն, դա ժա նու թյուն

Atropatene [q'trOpqtin] n. Ատր պա տա կան

attaché [q'txSei] n. կ ցորդ (դես պա նու թյան), 
դես պա նորդ

attack [q'txk] n.
v.

գ րոհ, հար ձա կում
 հար ձակ վել, գրո հել

attacker [q'txkq] n. հար ձակ վող

attention
attract ~
pay ~

[q'tenSn] n. ու շադ րու թյուն 
ու շադ րու թյուն գրա վել 
ու շադ րու թյուն դարձ նել 

attitude ['xti"tjHd] n. 1. վե րա բեր մունք, մտա ծե-
լա կերպ; 2. դիրք, կեց վածք

attribute [q'tribju:t] v. վե րագ րել

audacity [L'dxsqti] n. հա մար ձա կու թյուն, հանդըգ-
նու թյուն

audience ['O:diqns] n. 1. ըն դու նե լու թյուն, պաշ տո-
նա կան հան դի պում;
2. լսա րան, ունկն դիր ներ;
3. հան դի սա տես

augment [O:g'ment] v. մե ծաց նել, հա վե լել, 
ավե լաց նել, հա մալ րել

auspices 
under the ~ of

['O:spisiz] n. pl. հո վա նա վո րու թյուն
պշտ. մե կի հո վա նա վո րու­
թյամբ, հո վա նու ներ քո, 
աջակ ցու թյամբ

Austria-Hungary n. Ավստ րո-Հուն գա րիա

authentic [L'Tentik] adj. իս կա կան, վա վե րա կան
authenticity ["O:Ten'tisqti] n. 1. իս կու թյուն; 2. հա վաս-

տիու թյուն, փաս տա ցի 
լինելը

author ['O:Tq(r)] n. հե ղի նակ
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authoritarian [O:"TOri'teriqn] adj. բռ նա տի րա կան, հա կա ժո-
ղովր դա վա րա կան, ավ տո-
րի տար

authorization ["O:Tqrai'zeiSn] n. վա վե րա ցում, լիազո րու-
թյուն, սանկ ցի ա

authorize ['O:Tqraiz] v. ար տո նել, պաշ տո նա պես 
թույ լատ րել, լիազո րել

authorized ['O:Tqraizd] adj. լիազոր ված

autocracy [O: 'tOkrqsi] n. ինք նա կա լու թյուն

autocrat ['O:tqkrxt] n. ինք նա կալ, բռ նա կալ

autocratic ["O:tq'krxtik] adj. ինք նա կա լա կան, բռ նա կա-
լա կան

autocratically ["O:tq'krxtikqli] adv. բռ նա կա լա կան ձևով

autogenocide ["O:tq'Genqsaid] n. ինք նա ցե ղաս պա նու թյուն 
(զանգ վա ծային ցե ղասպա-
նու թյուն տվյալ խմ բի ներ-
սում, որ տեղ թե՛ իրա գոր-
ծող նե րը, թե՛ զո հե րը նույն 
խմ բին են պատ կա նում)

autonomous [O: 'tOnqmqs] adj. ինք նա վար

autonomy [O: 'tOnqmi] n. ինք նա վա րու թյուն, ինք նու-
րույ նու թյուն

avenge [q'venG] v. վ րեժ լու ծել, վրեժխն դիր 
լինել

avenger [q'venGq(r)] n. վ րի ժա ռու

avengeful ['qvenGful] adj. վ րեժխն դիր, վրի ժա ռու

aver [q'vq:] v. 1. հաս տա տել;
2. իրվբ. ապա ցու ցել

aversion [q'vq:Sn] n. ա տե լու թյուն, հա կակ րանք

avert [q'vq:t] v. 1. կա սեց նել (վ տան գը), 
կան խել; 2. շե ղել

avidity [q'vidqti] n. ըն չա քաղ ցու թյուն, ագա հու-
թյուն, ան կշ տու թյուն

avoid [q'vOid] v. 1. խու սա փել; 2. կան խել, 
կա սեց նել, թույլ չտալ

await [q'weit] v. 1. սպա սել մի բա նի; 
2. սպաս(վ )ել, ակն կալ վել, 
առա ջի կա յում կա տար վե լիք 
լի նել
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aware [q'weq] adj. ի րա զեկ, տե ղյակ

awareness [q'weqnis] n. տե ղե կաց վա ծու թյուն, իրա-
զե կու թյուն, տե ղյակ լի նե լը

awful ['O:f(q)l] adj. սարսափելի

awesome ['Lsqm] adj. ա հա սար սուռ

Axis, the ['xksis] n. Ա ռանց քի երկր ներ (II հա-
մաշ խար հային պա տե րազ-
մի ժա մա նակ՝ Գեր մա նիան, 
Իտա լիան և Ճա պո նիան, 
հա ճախ՝ Բուլ ղա րիայի, 
Հուն գա րիայի և Ռու մի նիայի 
ըն կե րակ ցու թյամբ)

Azerbaijan ["a:zq:bai'Gan] n. Ադր բե ջան

Azerbaijani= 
Azeri 
Azerbaijanian

["x:zqbai'Ga:ni:]= 
[q'zeri]
["a:zqbai'Ga:niqn]

n.

 adj.

ադր բե ջան ցի 

ադր բե ջա նա կան

-B-

backdrop ['bxk"drOp] n. ի րա վի ճակ, պայ ման ներ

backward ['bxkwqd] adj. հե տամ նաց

backwardness ['bxkwqdnqs] n. հե տամ նա ցու թյուն

balance

~ of forces

['bxlqns] n.

v.

1. հա վա սա րակշ ռու թյուն;
2. հա մա չա փու թյուն
 հա վա սա րակշ ռել
ու ժե րի հա վա սա րակշ ռու­
թյուն

balanced ['bxlqnst] adj. 1. ար դա րա միտ, ան-
կողմ նակալ; 2. հա վա սա-
րակշռված; 3. հա մա չափ, 
ներ դաշ նակ

Balkans, the ['Dq 'bO:lkqnz] n. (pl.) Բալ կան ներ

ban [bxn] n.
v.

ար գելք, ար գե լում 
1. պաշ տո նա պես անօ րի նա-
կան հա մա րել, ար գե լել; 
2. թույլ չտալ, պաշ տո նա-
պես ար գե լել

Bangladesh ['bxNglq"deS] n. Բանգ լա դեշ
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banish ['bxniS] v. վ տա րել, վռն դել, ար տաք սել

banished ['bxniSt] adj. տա րա գիր

banishment ['bxniS"mqnt] n. 1. վտա րում, ար տաք սում, 
աք սո րում; 2. վա նում

“Bank Ottoman” operation « Բանկ Օտ տո մա նի» գոր­
ծո ղու թյուն

bar association փաս տա բան նե րի միու թյուն

barbarian ["ba: 'beriqn] n.
adj.

բար բա րոս, վայ րագ ան ձ
 բար բա րո սա կան

barbaric [ba: 'bxrik] adj. վայ րագ, վայ րե նի, բար բա-
րոս (ա կան)

barbarity ["ba: 'bxriti] n. բար բա րո սու թյուն, դա ժա-
նու թյուն, վայ րա գու թյուն

barbarous ['ba:"bqrqs] adj. վայ րագ, բար բա րո սա կան

bargain ['bRgin] n.

v.

1. ձեռն տու գոր ծարք 
2. սա կար կու թյուն, գոր ծարք
 սա կար կել

barrage ['bxra:Z] n. 1. տարափ; 2. կրակահերթ, 
ռմբակոծում; 3. արգելք

barrier ['bxriq] n. 1. պատ նեշ, ար գելք, 
խոչընդոտ; 2. ան ջր պետ

barrister ['bxristq] n. փաս տա բան, բա րիս տեր

bastanade ['bxsti"neid] v. մա հակ նե րով հար վա ծել 
կրունկ նե րին

bastanado ["bxsti'neidou] n. կրունկներին մահակներով 
հարվածելը

bastion ['bxstiqn] n. բաս տիոն, ամ րոց

batallion [bq'txljqn] n. գու մար տակ

in batches խմ բե րով

bayonet ['beiqnit] n.
v.

ս վին
ս վի նա հա րել

bear
/bore-born/
the right to ~ arms

[beq(r)] v. կ րել

 զենք կրե լու իրա վունք
be crowned with success հա ջո ղու թյամբ պսակ վել

be forced to հար կադր ված լի նել

be in full record (with) լ րիվ հա մա պա տաս խա նել, 
հա մա հունչ լի նել
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be in league (with somebody) գաղտ նի հա մա գոր ծակ ցել

be wary of զ գու շա նալ

bedoin =beduin ['beduin] n. բե դու ին, բեդվին (քոչ վոր 
արաբ)

befall
/befell-befallen/

[bi'fO:l] v. պա տա հել, բա ժին ընկ նել, 
վի ճակ վել

befit [bi'fit] v. սա զա կան՝ վայել լի նել

befitting [bi'fitiN] adv. սա զա կան, վայել, հա րիր

beg [beg] v. 1. մու րալ;
2. խնդ րել, աղեր սել

beggar ['begq] n. մու րաց կան

behead [bi'hed] v. գլ խա տել

beheading [bi'hediN] n. գլ խա տում

belated
~ confession

[bi'leitid] adj. ու շա ցած 
ու շա ցած խոս տո վա նու թյուն

bellicose ['belikous] adj. ռազ մա մոլ, ռազ մա տենչ, 
կռվա րար

bellicosity ["beli'kOsqti] n. ռազ մա տեն չու թյուն, ռազ-
մա մո լու թյուն

belligerent

~ attitude

[bq'liGqrqnt] adj. կռ վա րար, թշ նա մա բար 
տրա մադր ված, հար ձա կո-
ղա կան, պա տե րազ մող
թշ նա մա կան վե րա բեր մունք

belittle [bi'litl] v. ն վա զեց նել, պա կա սեց նել, 
փոք րաց նել
փխբ. նվաս տաց նել, 
նսեմաց նել

benediction [beni'dikSn] n. օրհ նանք

benefactor ['beni"fxktq] n. բա րե րար, բա րե գործ

beneficiary ["beni'fiSqri] n. ժա ռանգ, ժա ռան գորդ

benevolent [be'nevqlqnt] adj. մե ծա հո գի, բա րե սիրտ, 
բարյա ցա կամ

bereavement [bi'ri:vmqnt] n. ծանր կո րուստ

Berber ['bWbq] n. բեր բեր (հյու սիսաֆ րի կյան 
ցեղ)

Berlin-Baghdad railway 
construction

Բեռ լին­ Բաղ դադ եր կա թու­
ղու շի նա րա րու թյուն
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besiege [bi'sJG] v. պա շա րել, շր ջա պա տել, 
շրջա փա կել

besieger [bi'sJGq] n. պա շա րող կող մը, շր ջա փա-
կող

best1 [best] good -ի և well -ի գե րադ րա-
կան աս տի ճա նը, լա վա-
գույն, ամե նա լավ

best2 [best] v. 1. պար տու թյան մատնել, 
հաղ թել, հաղ թա հա րել, 
գերա զան ցել; 2. խա բել, 
հիմա րաց նել, խո րա ման կու-
թյամբ գե րա զան ցել

bestead
/bested-bested/

[bi'sted] v. օգ նել, ծա ռայել, օգ տա կար 
լի նել

bestial ['bestjql] adj. 1. անաս նա կան; 
2. վայ րե նի, կո պիտ

bestow [bi'stou] v. պարգ ևել, շնոր հել

bestrew
(bestrewed-
bestrewed/
bestrown)

[bi'stru:] v. չորս կող մը ցրել, ցա նել, շաղ 
տալ

bias ['baiqs] n. 1. կողմ նա կա լու թյուն, կան-
խա կալ կար ծիք; 2. մի տում, 
հա կում, նա խա պատ վու-
թյուն

biased ['baiqst] adj. կողմ նա կալ, աչա ռու, նա-
խատ րա մադր ված

bicameral ["bai'kxmqrql] adj. եր կու պա լատ նե րից բաղ-
կա ցած, երկ պա լա տա նի

bigot ['bigqt] n. մո լե ռանդ՝ ոչ խե լա միտ ան ձ

bigotry ['bigqtri] n. մո լե ռան դու թյուն, մո լեկ րո-
նու թյուն, որ ևէ բա նի մո լի 
կողմ նա կից լի նե լը

bilateral [bai'lxt(q)rql] adj. երկ կող մա նի, երկ կողմ

Bitlis ['bitlis] n. Բիթլիս (Բա ղեշ)

blackmail ['blxkmeil] v. շան տաժ անել, նեն գա շոր-
թել

blame [bleim] n.

v.

1. մեղք, պա տաս խա նա-
տվու թյուն; 2. մե ղադ րանք 
մե ղադ րել, պար սա վել
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blameless ['bleimlqs] adj. ան մեղ, ան պար սա վե լի

blameworthy ['bleim"wq:Di] adj. դա տա պար տե լի

blatant ['bleitqnt] adj. ան պատ կառ, աչք ծա կող, 
աղա ղա կող (սուտ)

blind [blaind] adj. կույր
become ~ by crying
become/go ~
make ~

լա լով կու րա նալ
 կու րա նալ
 կու րաց նել

blindness ['blaindnqs] n. կու րու թյուն

bloc [blOk] n. դաշինք, բլոկ

block [blOk] v. խո չըն դո տել, ար գե լա փա-
կել, ար գե լել, ար գելք հան-
դի սա նալ

blockade [blO'keid] n.

v.

պա շա րում, շր ջա փա կում, 
բլո կա դա
 պա շա րել, շր ջա փա կել, 
բլոկա դայի են թար կել

blood [blAd] n.
attr.

ա րյուն 
ա րյու նակ ցա կան

bloodbath ['blAd"ba:T] n. զանգ վա ծային կո տո րած, 
արյու նա հե ղու թյուն, արյան 
բաղ նիք

bloodletting ['blAd"letiN] n. ա րյու նա ռու թյուն

bloodsucking ['blAd"sAkiN] adj. ար նա խում, արյու նար բու, 
հարս տա հա րիչ

bloodshed ['blAd"Sed] n. ա րյու նա հե ղու թյուն

bloodthirstiness ['blAd"Tq:stinis] n. ա րյուն ռուշ տու թյուն, արյու-
նար բու թյուն

bloodthirsty ['blAd"Tq:sti] adj. ա րյու նար բու

bloody ['blAdi] adj. ա րյու նա լի, արյու նա հեղ, 
ար նա թա թախ, ար նա շա-
ղախ

bludgeon ['blAGqn] n.
v.

մա հակ, դա գա նակ
խ փել, հար վա ծել (ծանր 
առար կայով)

bombard [bOm'bRd] v. ռմ բա կո ծել, գն դա կո ծել
bona fide ['bounq'faidi] adj. լատ. 1. բա րե խիղճ, ազ նիվ;

2. իս կա կան
border

~ issue

[bO:dq] n. 
adj.

v.

սահ ման, սահ մա նա գիծ
 սահ մա նային 
սահ մա նային վեճ
սահ մա նա կից լի նել
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bordering ['bO:dqriN] adj. սահ մա նա կից

borderline ['bO:dqlain] n. սահ մա նա գիծ

Bosnia ['bOsniq] n. Բոս նի ա

Bosnian ['bOsniqn] n.
adj.

բոս նիացի
 բոս նիական

Bosporus Strait ['bOspqrqs streit] n. Բոս ֆո րի նե ղուց

boundary ['baundri] n. սահ ման, սահ մա նա գիծ

brave [breiv] adj.
v.

խի զախ, արի, քաջ
 խի զա խել, խի զա խորեն 
դիմա կայել, վտանգն 
արհամար հել

bravery ['breivqri] n. քա ջու թյուն, արիու թյուն, 
խի զա խու թյուն

breach [bri:C] n. խախ տում

breadwinner ['bred"winq] n. (ըն տա նի քի) հաց վաս տա-
կո ղը

break out ['breik'aut] v. բռնկ վել (պա տե րազմ, հա-
մա ճա րակ)

breakthrough ['breikTru:] n.
v.

ճեղ քում
 ճեղ քել

break-up ['breik"Ap] n. տ րո հում

break the bones with a log գե րա նով ոս կոր նե րը ջար­
դել

bribe

offer a ~

[braib] n.
v.

կա շառք 
կա շա ռել, կա շառք տալ
 կա շառք առա ջար կել

bribery ['braibqri] n. կա շա ռա կե րու թյուն

bridge [briG] n. կա մուրջ

brief
in brief = in short

[bri:f] adj. կարճ, հա կիրճ
 կարճ ասած

briefing ['brJfiN] n. ճե պազ րույց, գրա վոր պաշ-
տո նա կան հա մա ռոտ հա-
ղոր դագ րու թյուն

brigand ['brigqnd] n. ա վա զակ, ելու զակ, բան դիտ

brigandage ['brigqndiG] n. ա վա զա կու թյուն, ելու զա կու-
թյուն, բան դի տիզմ
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broad-mindedness ["brO:d'maindqdnis] n. լայ նա խո հու թյուն

Brussels ['brAsqlz] n. Բ րյու սել

brutal ['bru:tl] adj. գա զա նա բա րո, վայ րագ, 
դա ժան, կո պիտ

brutality ["bru: 'txlqti] n. գա զա նու թյուն, վայ րա գու-
թյուն, դա ժա նու թյուն

brutalize ['bru:tq"laiz] v. գա զա նա բար վար վել

brutally ['bru:tqli] adv. վայ րա գո րեն, գա զա նա բար, 
դա ժա նո րեն

brute [bru:t] n. բիրտ՝ կո պիտ ուժ գոր ծադ-
րող՝ անաս նա բա րո մարդ, 
գա զան

buffer ['bAfq] n. բու ֆեր

buffet ['bAfit] v. 1. հար վա ծել, հար ված ներ 
հասց նել; 2. պայ քա րել;
3. խցկ վե լով ան ցնել, հրմըշ-
տե լով առաջ գնալ

bulwark ['bulwqk] n. 1. բաս տիոն, փոք րիկ ամ րոց 
2. փխբ. պատ վար, պաշտ-
պա նու թյուն, հե նա րան

bureau ['bjuqrou] n. բյու րո, պե տա կան բա ժան-
մունք՝ վար չու թյուն

bureaucrat ['bjuqrq"krxt] n. բյու րոկ րատ

burn
/burnt-burnt/
~ alive
~ in sulphur

[bWn] v. այր(վ )ել, վառ(վ )ել, կրա կի 
մատ նել , հողին հանձնել
ող ջա կի զել
ծ ծում բով վա ռել 

~ people with hot skewers շի կա ցած շամ փու րով դա ղել
bursar ['bq:sq] n. գան ձա պահ, տն տե սա կան 

մա սի վա րիչ

bury ['beri] v. թա ղել

butcher ['buCq] n.
v.

դա հիճ
ս պանդ կազ մա կեր պել, դա-
ժա նո րեն կո տո րել

butchery ['buCqri] n. ս պանդ, ջարդ, կո տո րած

by no means ոչ մի դեպ քում
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bypass ['bai"pRs] v. 1. շր ջան ցել; 2. խույս տալ 
մյուս նե րից; 3. շր ջան ցիկ 
ճա նա պար հով գնալ

by-product ['bai"prOdAkt] n. կողմ նա կի ար դյունք

bystander ['bai"stxndq] n. ա կա նա տես, դի տորդ

Byzantine ['bizxn"tain] n.
adj.

բյու զան դա ցի 
բյու զան դա կան

Byzantium [bi'zxntiqm] n. Բյու զան դի ա

-C-

cadaver [kq'deivq(r)] n. դիակ

cadge [kxG] v. մու րալ, երե սը պն դե լով 
խնդ րել

Cairo ['kaiqrou] n. Կա հի րե

cajole [kq'Goul] v. շո ղո քոր թե լով խա բել, հա-
մո զել

calamitous [kq'lxmitqs] adj. ա ղե տա բեր, կոր ծա նա րար

calamity [kq'lxmqti] n. ա ղետ, դժ բախ տու թյուն

calculate ['kxlkjuleit] v. հաշ վար կել, հաշ վել

calculation ["kxlkju'leiSn] n. հաշ վարկ, հաշ վար կում, 
հաշ վում

caliph = calif = 
khalif

['keilif]
[kxlif]

n. խա լիֆ, ամի րա պետ

caliphate ['kxli"feit] n. խա լի ֆա յու թյուն, ամի րա-
պե տու թյուն

call [kO:l] v. 1. կան չել; 2. ան վա նել;
3. գու մա րել

~ a spade a spade ի րերն իրենց անուն նե րով 
կո չել

calumny ['kxlqmni] n. զր պար տու թյուն

Calvary ['kxlvqri] n. Գող գո թա

camarilla [kxmq'rilq] n. իսպ. պա լա տա կան ար տոն-
յա լնե րի խումբ, կա մա րի լյա

camouflage ['kxmufla:Z] n.

v.

քո ղար կում, քո ղար կա ներ-
կում, քո ղար կա հա գուստ
 քո ղար կել
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campaign [kxm'pein] n. 1. ար շա վանք, ռազ մար շավ, 
ար շավ; 2. բո ղո քար շավ, 
քա րո զար շավ, ընտ րար շավ

candidacy ['kxndidqsi] n. թեկ նա ծու թյուն

candidate ['kxndidqt] n. թեկ նա ծու

canonize ['kxnqnaiz] v. սր բաց նել, սուրբ հայ տա-
րա րել

capacity

~ to perpetuate

[kq'pxsqti] n. ու նա կու թյուն, հնա րա վո-
րու թյուն
 հա րատ ևե լու կա րո ղու թյուն

capitation ["kxpi'teiSn] n. գլ խա հարկ

capitulate [kq'pitju"leit] v. պշտ. ան ձնա տուր լինել, 
կա պի տու լյա ցիայի 
ենթարկ վել

capitulation [kq"pitju'leiSn] n. պշտ. ան ձնատ րու թյուն, 
ան ձնա տուր լի նե լը, 
կապիտու լյա ցի ա

Cappadocia ["kxpq'douSq] n. Կա պա դով կի ա

capsize ['kxpsaiz] v. շր ջել, շրջ վել, շուռ տալ 
(նա վի և այլ նի մա սին)

captive ['kxptiv] n. գե րի, գե րե վար ված ան ձ

captivity ["kxp'tivqti] n. գե րու թյուն

captor ['kxptq] n. գե րող, կա լա նող

capture ['kxpCq] n.
v.

1. գրա վում; 2. գե րում
1. գրա վել, հափշ տա կել;
2. գե րել; 3. կա լա նա վո րել

caravan ['kxrq"vxn] n. քա րա վան

carnage ['ka:niG] n. կո տո րած, ջարդ, նախ ճիր

carnivorous [ka:'nivqrqs] adj. գի շա տիչ, գի շա կեր

carpet-making workshops գոր գա գոր ծա կան ար հես­
տա նոց ներ

carte blanche ["ka:t'bla:nS] n. ֆր. ազատ գոր ծե լու իրա-
վունք, կարտ բլանշ

cast themselves from the cliffs նետ վում էին քա րափ նե րից

castigation [kxsti'geiSn] n. խա րա զա նում

casualty ['kxZuqlti] n. 1. վի րա վոր, սպան ված; 
2. pl. կո րուստ ներ (ս պան-
ված, վի րա վոր և ան հայտ 
կո րած)
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cataclysmic ["kxtq'klizmik] adj. կոր ծա նա րար, աղե տա բեր

cataclysm ['kxtq"klizm] n. գրք. հա մա ղետ, հա մա կոր-
ծա նում, կա տակ լիզմ

catastrophe [kq'txstrqfi] n. ա ղետ

categorical ["kxti'gOrikl] adj. կա տե գո րիկ, կտ րուկ, 
վճ ռա կան

categoricalness ["kxti'gOrikqlnis] n. վճ ռա կա նու թյուն, կտ րուկ 
լի նե լը

category ['kxtqgri] n. կարգ, դաս, կա տե գո րի ա

Catholicos [kq'TOlikqs] n. Կա թո ղի կոս

cattle breeder ["kxtl'bri:dq(r)] n. նախ րա պան

Caucasian [kO: 'keiZqn] =
[kO: 'keizqn]

adj. կով կա սյան

Caucasus ['kO:kqsqs] n. Կով կաս

cause [kO:z] n. 1. պատ ճառ; 2. գործ

caveat ['kxvi"xt] n. նա խազ գու շա ցում, զգու շա-
ցում

cease [si:s] v. դա դա րել, դա դա րեց նել

ceasefire ['si:s"faiq] n. հ րա դա դար

ceaseless ['si:slqs] adj. ա նընդ հատ, ան դա դար

cede [si:d] v. զի ջել (իշ խա նու թյուն, տա-
րածք)

celebrated ['selq"breitid] adj. ն շա նա վոր, հռ չա կա վոր, 
փա ռա պանծ

censor ['sensq] n.
v.

գ րաքն նիչ
գ րաքն նու թյան են թար կել, 
ստու գել, քն նել

censorship ['sensqSip] n. գ րաքն նու թյուն, ցեն զու րա

census ['sensqs] n. մար դա հա մար

central ['sentrql] adj. կենտ րո նա կան

centre [sentq] n. կենտ րոն

centerpiece = 
centrepiece

['sentq"pi:s] n. ա մե նա կար ևոր կող մը
փխբ. մեխ, առանցք

century ['senCqri] n. 1. դար; 2. հա րյու րա մյակ 

century-long = age long adj. դա րա վոր, բազ մա դա րյան

cessation [se'seiSn] n. վերջ, ավարտ
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chairman
/pl. chairmen/

['Ceqmxn] n. նա խա գա հող, նա խա գահ

chairperson
/pl. chairpersons/

['Ceq"pq:sn] n. նա խա գահ (ժո ղո վի, հանձ-
նախմ բի, ըն կե րու թյան)

challenge ['CxlqnG] n.

v.

1. մար տահ րա վեր, հա վակ-
նու թյուն, նկր տում;
2. կաս կած, տա րա կու սանք;
3. քն նու թյուն, ստու գում 
(սե փա կան ու ժե րի), փոր-
ձու թյուն
1. մար տահ րա վեր նե տել;
2. կաս կա ծել, կաս կա ծի 
տակ դնել, վի ճե լի հա մա րել

champion ['Cxmpjqn] n.

v.

պաշտ պան, մար տիկ, 
մարտն չող
 պաշտ պա նել, մարտն չել

chancellor ['Ca:nsqlq] n. կանց լեր, վար չա պետ

characterization ["kxriktqrai'zeiSn] n. բ նու թագ րում, բնու թագ րու-
թյուն, բնո րո շում, կեր պա-
վո րում

charge [Ca:G] n.
v.

մե ղադ րանք
մե ղադ րել, մե ղադ րանք ներ-
կա յաց նել

chargé d’ affaires
/pl. chargés d’affaires/

["SxZei dx'feq] n. գոր ծե րի հա վա տար մա տար

charitable ['Cxritqbl] adj. 1. բա րե գոր ծա կան; 2. կա-
րե կից, գթա ռատ բա րյա ցա-
կամ, նե րո ղա միտ

charity ['Cxrqti] n. 1. բա րե գոր ծու թյուն, ողոր-
մա ծու թյուն; 2. բա րե գոր ծա-
կան կազ մա կեր պու թյուն;
3. գթասր տու թյուն, կա րեկ-
ցու թյուն, բա րի արարք

charred [Ca:d] adj. ած խա ցած

chase [Ceis] n. 
v.

հե տապն դում, հե տամ տում
 հե տապն դել, հե տա մուտ 
լի նել

chastise ['Cxstaiz] v. պատ ժել, ծե ծել

chauvinism ['Souvqnizm] n. ազ գայ նա մո լու թյուն, 
շո վի նիզմ

chauvinist ['Souvq"nist] n. ազ գայ նա մոլ, շո վի նիստ
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chauvinistic ["Souvq'nistik] adj. ազ գայ նա մո լա կան, 
շո վի նիս տա կան

Chechen ['CeCqn] n.
adj.

չե չեն
 չե չե նա կան

chete [Ci:t] n. չեթե (բանտերից հատուկ 
ազատ արձակած 
հանցագործների 
հրոսակախմբեր՝ հայերին 
կոտորելու համար), ե լու-
զակ, ոճ րա գործ, ավա զակ 

chieftain ['Ci:ftqn] n. ցե ղա պետ, ավա զա կա պետ, 
ցե ղի առաջ նորդ

children’s home ման կա տուն

chilling ['CilIN] adj. սար սա փեց նող, ահա սար-
սուռ

cholera ['kOlqrq] n. խո լե րա

Christendom ['krisndqm] n. ք րիս տո նյա բո լոր ժո ղո-
վուրդ ներն ու երկր նե րը

Christian ['krisCqn] n.
adj.

ք րիս տո նյա 
ք րիս տո նեական

Christianity ["kristi'xnqti] n. ք րիս տո նեու թյուն

chronicle ['krOnikl] n. ժա մա նա կագ րու թյուն, 
տա րեգ րու թյուն

chronicler ['krOniklq(r)] n. ժա մա նա կա գիր, պատ մա-
գիր

chronological ["krOnq'lOGikl] adj. ժա մա նա կագ րա կան

chronology [krq'nOlqGi] n. ժա մա նա կագ րու թյուն

church [Cq:C] n. ե կե ղե ցի

Cilicia [si'liSq] n. Կի լի կիա 

cipher

~ed orders

['saifq] n.

v.

1. ծած կա գիր, գաղտ նա գիր, 
շիֆր; 2. ծած կագ րե րը կար-
դա լու բա նա լի
 ծած կագ րել, գաղտ նագ րել
 գաղտ նագր ված հրա հանգ­
ներ

Circassian [sq: 'kxsiqn] n. 
adj.

չեր քեզ
 չեր քե զա կան

circular ['sq:kjulq] n. շր ջա բե րա կան, գո վազ-
դային թեր թիկ
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circumcise ['sq:kqm"saiz] v. թլ պա տել

circumcision ["sq:kqm'siZn] n. թլ պա տում

circumstantial ['sq:kqm"stxnSl] adj. իրվբ. կողմ նա կի, 
անուղ ղա կի

circumstance

under no ~s
under the ~s

['sq:kqm"stqns] n. 1. հան գա մանք, պա րա գա; 
2. նյու թա կան պայ ման ներ
 ոչ մի դեպ քում
ն ման հան գա մանք նե րում

cite [sait] v. 1. մեջ բե րել (որ ևէ հե ղի նա-
կի); 2. վկա յա կո չել. մեջ բե-
րել (դա տա րա նում)

citizen ['sitizn] n. 1. քա ղա քա ցի, հպա տակ 
(որ ևէ երկ րի); 2. քա ղա-
քաբնակ, քա ղա քի բնա կիչ

citizenry ['sitiz(q)nri] n. 1. բնակ չու թյուն; 2. որ ևէ 
քա ղա քի կամ երկ րի բնա-
կիչ նե րը

citizenship ['sitizqnSip] n. քա ղա քա ցիու թյուն

civil [sivl] adj. 1. քա ղա քա ցիական; 2. քա-
ղա քա վա րի, հար գա լից

~ servant քաղ ծա ռայող

civilian [sq'viliqn] n.

adj.

քա ղա քա ցիական ան ձ, ոչ 
զին վո րա կան
 քա ղա քա ցիական

civilization ["sivqlai'zeiSn] n. քա ղա քակր թու թյուն

civilize ['sivqlaiz] v. կր թել, քա ղա քակր թել, 
բա րեկր թել

civilized ['sivqlaizd] adj. 1. քա ղա քա կիրթ; 2. քա ղա-
քա վա րի, բա րե կիրթ

claim [kleim] n.
v.

պա հանջ
 պա հան ջել, պա հանջ 
ներկա յաց նել, ետ ու զել

claimance ['kleimqns] n. պա հան ջա տի րու թյուն

claimant
claimer

['kleimqnt]
['kleimq]

n. 1. պա հան ջա տեր, պա հանջ 
ներ կա յաց նող; 
2. հա վակ նորդ, հայ ցորդ

clandestine [klxn'destin] =
['klxnde"stain]

 adj. գաղտ նի, ծա ծուկ, անօ րի-
նա կան, ընդ հա տա կյա

clandestinely [klxn'destinqli] adv. գաղտ նի, ծա ծուկ, անօ րի-
նա կան ձևով
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clarify ['klxrifai] v. պար զա բա նել

clash [klxS] n. 1. ընդ հա րում, բա խում;
2. տա րա ձայ նու թյուն, 
կոնֆ լիկտ

clean [kli:n] adj.
v.

մա քուր
 մաք րել

“clean” Turkey of Christians « մաք րել» Թուր քիան քրիս­
տո նյա նե րից

clemency ['klemqnsi] n. գ թասր տու թյուն, գթա սիրտ 
արարք

clergyman
/pl. clergymen/

['klWGi"mxn] n. հոգ ևո րա կան

clerical ['klerikl] adj. հոգ ևոր, եկե ղե ցա կան, կղե-
րա կան

climax ['klximxks] n. գա գաթ նա կետ, առա վե լա-
գույն լար վա ծու թյուն

clique [kli:k] n. հան ցա խումբ, խառ նա-
խումբ, փոք րիկ խմ բա վո-
րում

coalition ["kou'liSn] n. կոա լի ցիա, կոա լի ցիոն 
կա ռա վա րու թյուն

coconspirator ["koukqn'spirqtq] n. հա մա դա վա դիր, 
դա վադ րա կից

codename ['koudneim] n. ծած կա նուն

coerce [kou'q:s] v. ս պառ նալ, հար կադ րել, ուժ 
գոր ծադ րել

coercion [kou'WSn] n. հար կադ րանք, ու ժի գոր-
ծադ րում

coercive [kou'q:siv] v. բռ նի, հար կա դիր, ստի պո-
ղա կան

coexist ["kouig'zist] v. գո յակ ցել

coexistence ["kouig'zistqns] n. գո յակ ցու թյուն, հա մակե-
ցու թյուն, հա մա տեղ կե ցու-
թյուն

cogently ['kouGqntli] adv. անժխ տե լիորեն, ան վի ճար-
կե լիորեն

cogency ['kouGqnsi] n. անվիճելիություն, 
անժխտելիություն

cogent ['kouGqnt] adj. համոզիչ, անվիճարկելի, 
անժխտելի
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cognizant
~ death

['kOgnizqnt] adj. տե ղյակ, իրա զեկ
 մահ իմա ցյալ

coincide ["kouin'said] v. հա մընկ նել, զու գա դի պել

coincidence ["kou'insidqns] n. զու գա դի պու թյուն, հա մընկ-
նում

coincidental [kou"insi'dentl] adj. զու գա դի պող, հա մընկ նող

cold-blooded ["kould'blAdid] adj. 1. սառ նա սիրտ, դա ժան; 
2. սառ նա րյուն

collaborate [kq'lxbqreit] v. 1. հա մա գոր ծակ ցել, աշ խա-
տակ ցել; 2. գաղտ նի գոր-
ծակ ցել (թշ նա մու, հա կա-
ռա կոր դի հետ)

collaboration [kq"lxbq'reiSn] n. հա մա գոր ծակ ցու թյուն, 
աշ խա տակ ցե լը

collaborator [kq'lxbqreitq] n. հա մա գոր ծակ ցող, հա մա-
գոր ծա կից, աշ խա տա կից

collateral [kq'lxtrql] adj. 1. երկ րոր դա կարգ, օժան-
դակ; 2. զու գա հեռ, զու գըն-
թաց; 3. անուղ ղա կի, կողմ-
նա կի

collective

~ memory

[kq'lektiv] adj. 1. հա վա քա կան;
2. միացյալ, միահա մուռ
 հա վա քա կան հի շո ղու թյուն

collude [kq'lu:d] v. գաղտ նի հա մա ձայ նու թյան 
գալ

collusion [kq'lu:Zn] n. պշտ. դա վադ րու թյուն, 
գաղտ նի հա մա ձայ նու թյուն

colony ['kOlqni] n. գաղ թօ ջախ, գա ղութ

column ['kOlqm] n. 1. սյուն, հու շա սյուն, կո թող;
2. շա րա սյուն; 3. սյու նակ

combat ['kOmbqt] n. 
v.

մարտ
1. մարտն չել, պայ քա րել; 
2. կռ վել, պա տե րազ մել

combatant ['kOmbqtqnt] n. 1. զին վոր, մար տիկ; 2. պայ-
քա րող՝ պա տե րազ մող կողմ

combativeness [kOm'bxtqvnis] n. ռազ մա տեն չու թյուն, կռ վա-
րա րու թյուն, ըմ բոս տու թյուն, 
ան հնա զան դու թյուն

coming generations գա լիք սե րունդ նե րը
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command

under the ~ of 

High Command

[kq'ma:nd] n.

v.

1. հրա ման;
2. հրա մա նա տա րու թյուն;
3. վե րահս կո ղու թյուն
1. հրա մայել, կար գադ րել;
2. ղե կա վա րել, պա տաս-
խա նա տու լի նել
 մե կի հրա մա նա տա րու թյան 
ներ քո 
Գե րա գույն հրա մա նա տա­
րու թյուն

commanded (by) [kq'mRndid] adj. մե կի ղե կա վա րու թյամբ, մե-
կի կար գադ րու թյամբ

commemorate [kq'memq"reit] v. հի շա տա կը հա վեր ժաց նել, 
նշա նա վո րել, կազ մա կեր-
պել ի պա տիվ մե կի

commemoration [kq"memq'reiSn] n. ն շա նա վո րում, հի շա տա կի 
հա վեր ժա ցում

commendation ["kOmen'deiSn] n. դր վա տանք, գո վա սանք

commensurate [kq'menSqrit] adj. հա մա պա տաս խան, հա մա-
չափ

commission [kq'miSn] n.

v.

1. հանձ նա ժո ղով, հանձ նա-
խումբ, կո մի տե;
2. հանձ նա րա րու թյուն, 
առա ջադ րանք;
3. լիազո րու թյուն, իրա վա-
սու թյուն
 հանձ նա րա րել, առա-
ջադրանք տալ

commit [kq'mit] v. գոր ծել, իրա գոր ծել, իրա-
կա նաց նել, կա տա րել (հան-
ցանք, ինք նաս պա նու թյուն 
և այլն)

commitment [kq'mitmqnt] n. 1. իրա կա նա ցում, կա տա-
րում (ոճ րի և այլն); 
2. խոս տում; 3. մեծ վճ ռա-
կա նու թյուն; 4. պար տա վո-
րու թյուն, պա տաս խա նա-
տ վու թյուն

committee [kq'miti] n. կոմիտե

allowance-making~
=benefit-providing~

նպաստամատույց կոմիտե

commonality [kOmq'nxlqti] n. ընդ հան րու թյուն
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commonplace ['kOmqn"pleis] adj. սո վո րա կան, միան գա մայն 
նոր մալ

commotion [kq'mouSn] n. իրա րան ցում, խլր տում

communal ['kOmjunql] adj. հա մայ նա կան, ընդ հա նուր, 
կո մու նալ

communication [kq"mju:ni'keiSn] n. հա ղոր դակ ցու թյուն

community [kqm'ju:niti] n. հա մայնք

companion [kqm'pxnjqn] n. ըն կեր, գոր ծըն կեր, ըն կե րա-
կից

companion – in – arms զի նա կից

companionship [kqm'pxnjqn"Sip] n. 1. զի նակ ցու թյուն; 2. ըն կե-
րակ ցու թյուն, ըն կե րու թյուն, 
ըն կե րա կան հա րա բե րու-
թյուն ներ

compare [kqm'peq] v. հա մե մա տել, հա մադ րել

compatible [kqm'pxtqbl] adj. հա մա տե ղե լի, գո յակ ցե լի

compatriot [kqm'pxtriqt] n. հայ րե նա կից, հա մերկ րա ցի

compatriotic [kqm'pxtriqtik] adj. հայ րե նակ ցա կան

~ union հայ րե նակ ցա կան միու թյուն

compel [kqm'pel] v. հար կադ րել, ստի պել, 
պար տադ րել

compelled [kqm'peld] adj. հար կադր ված, 
պար տադր ված

compensate ['kOmpqn"seit] v. 1. փոխ հա տու ցում, դրա մա-
կան փոխ հա տու ցում տալ; 
2. հա վա սա րակշ ռու թյուն 
ստեղ ծել, պա կա սը լրաց նել

compensation ["kOmpqn'seiSn] n. 1. (դ րա մա կան) փոխ հա-
տու ցում; 2. հա վա սա րա-
կշռում, հա վա սա րակշ ռե լը

complain [kqm'plein] v. գան գատ վել, դժ գո հել, 
բո ղո քել

complaint [kqm'pleint] n. գան գատ, դժ գո հու թյուն

complaisant [kqm'pleiznt] adj. 1. պատ րաս տա կամ, հա ճո-
յա կամ, քա ղա քա վա րի; 
2. զի ջող

complex ['kOmpleks] n. 1. հա մա լիր; 2. բար դույթ
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complex
~ approach

['kOmpleks] adj. բարդ, խճճ ված
 հա մա լիր մո տե ցում

compliant [kqm'plaiqnt] adj. պատ րաս տա կամ, զի ջող

complicit [kqm'plisit] adj. հան ցա կից, մե ղա վոր, մեղ-
սա կից

complicitous ["kqm'plisqtqs] adj. հան ցակ ցային, հան ցա վոր, 
մե ղա վոր

complicity [kqm'plisqti] n. հան ցակ ցու թյուն, մեղ սակ-
ցու թյուն, մաս նակ ցու թյուն

comply [kqm'plai] v. են թարկ վել, պա հան ջը կա-
տա րել

composer [kqm'pouzq] n. կոմ պո զի տոր, եր գա հան

composure [kqm'pouZq] n. հան դար տու թյուն, ինք-
նազս պում,  հանգս տու թյուն

comprehend ["kOmprq'hend] v. 1. հաս կա նալ, ըմբռնել, 
կռա հել; 2. ընդ գր կել, 
ներգրա վել

compromise ['kOmprqmaiz] n.
v.

փոխ զի ջում
1. փոխ զի ջում անել;
2. վար կա բե կել, դա վա ճա-
նել (իր սկզ բունք նե րին)

compulsorily [kqm'pAlsqrqli] adv. հար կադ րա բար

compulsory [kqm'pAlsqri] adj. պար տա դիր, հար կադ րա-
կան

computation ["kOmpju'teiSn] n. հաշ վարկ, հաշ վում

complexity [kqm'pleksqti] n. բար դու թյուն, խճճ վա ծու-
թյուն

comrade – in – arms զի նա կից
conceal [kqn'si:l] v. թաքց նել, քո ղար կել
concealment [kqn'si:lmqnt] n. պշտ. թաքց նե լը, քո ղար կե լը, 

քո ղար կում

concentrate ['kOnsntreit] v. կենտ րո նաց նել, հա մա-
կենտ րո նաց նել, կենտ րո-
նա նալ

concentration ["kOnsn'treiSn] n. կենտ րո նա ցում, հա մա-
կենտ րո նա ցում

~ camp հա մա կենտ րո նաց ման 
ճամ բար

concept ['kOnsept] n. 1. հաս կա ցու թյուն; 2. ընդ-
հա նուր պատ կե րա ցում
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conceptual approach հայե ցա կար գային մո տե­
ցում

concerning
= regarding
=relating

[kqn'sq:niN] =
[ri'ga:diN] =
[ri'leitiN]

prep. վե րա բե րյալ

concerted [kqn'sq:tid] adj. հա մա կարգ ված, հա մա ձայ-
նեց ված, միահա մուռ, հա-
մընդ հա նուր

concession
make ~s

[kqn'seSn] n. զի ջում, կոն ցե սիա
 զի ջում նե րի գնալ, զի ջում­
ներ անել

conciliation [kqn"sili'eiSn] n. հաշտեցում, կոնֆլիկտի 
հարթում

conciliator [kqn'silieitq] n. հաշտարար, հաշտարար 
միջնորդ

conciliatoriness [kqn"sili'eitqrqnis] n. հաշտ վո ղա կա նու թյուն

conciliatory [kqn'siliqtri] adj. հաշտեցնող, հաշտարար

conclude [kqn'klu:d] v. 1. եզ րա կաց նել, հետ ևու-
թյուն անել; 2. կն քել (պայ-
մա նա գիր)

conclusion ["kqn'klu:Zn] n. եզ րա կա ցու թյուն, հետ ևու-
թյուն

arrive at a ~ =
come to a ~ 

եզ րա կա ցու թյան գալ, 
հան գել եզ րա կա ցու թյան, 
հետևու թյուն անել

concomitant [kqn'kOmitqnt] adj. հա րա կից, ու ղեկ ցող

concordance [kqn'kO:dqns] n. հա մա ձայ նու թյուն

concubine ['kOnkjubain] n. հարճ

condemn [kqn'dem] v. 1. դա տա պար տել; 
2. դա տավ ճիռ կա յաց նել

condemnable ["kqn'demnqbl] adj. դա տա պար տե լի

condemnation ["kqndem'neiSn] n. 1. դա տա պար տում, 
մե ղադրանք, պար սա վանք; 
2. դա տավ ճիռ

condemned [kqn'demd] adj. դա տա պարտ ված

condition [kqn'diSn] n. 

v.

1. պայ ման, նա խադ րյալ;
2. վի ճակ, դրու թյուն
 պայ մա նա վո րել, պատ ճառ 
հան դի սա նալ, կան խո րո շել

living ~s = ~s of life կեն սա պայ ման ներ
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conditional [kqn'diSqnl] adj. պայ մա նա կան

condole [kqn'doul] v. ցա վակ ցու թյուն հայտ նել, 
կա րեկ ցել

condolences [kqn'doulqnsiz] n. pl. ցա վակ ցու թյուն, ցա վակ ցա-
կան խոս քեր

condone [kqn'doun] v. ար դա րաց նել (վատ արար-
քը), նե րել, նե րո ղա միտ 
լի նել

confederation ["kqn"fedq'reiSn] n. հա մա դաշ նու թյուն, միու-
թյուն, կոն ֆե դե րա ցի ա

confess [kqn'fes] v. խոս տո վա նել

confession [kqn'feSn] n. 1. խոս տո վա նու թյուն;
2. դա վա նանք, հա վատ

confidence ['kOnfidqns] n. 1. ինք նավս տա հու թյուն; 
2. վս տա հու թյուն, հա վատ; 
3. հա մոզ վա ծու թյուն

confident ['kOnfidqnt] adj. 1. ինք նավս տահ, հան գիստ; 
2. վս տահ, հա մոզ ված

confidential ["kOnfi'denSl] adj. 1. գաղտ նի; 2. վս տա հե լի, 
ապա հով 

confidentiality ["kOnfi"denSi'xlqti] n. 1. գաղտ նիու թյուն; 2. վս տա-
հե լիու թյուն, ապա հո վու-
թյուն

confines
beyond the ~

[kqn'fainz] n. pl. սահ ման ներ
 սահ ման նե րից վեր

confirm [kqn'fq:m] v. 1. հաս տա տել; 2. վա վե րաց-
նել (պայ մա նա գի րը)

confiscate ['kOnfiskeit] v. բռ նագ րա վել, կոն ֆիս կա-
ցիայի են թար կել

confiscation ["kOnfi'skeiSn] n. բռ նագ րա վում, բռ նակ ցում, 
կոն ֆիս կա ցի ա

confiscator ['kOnfi"skeitq] n. բռ նագ րա վող

conflagration ["kOnflq'greiSn] n. մեծ հր դեհ

conflict ['kOnflikt] n. 1. ընդ հա րում, բա խում; 
2. կոնֆ լիկտ, տա րա ձայ նու-
թյուն; 3. հա կա մար տու թյուն

~ management հա կա մար տու թյուն նե րի 
կար գա վո րում, հա կա մար­
տու թյուն նե րի կա ռա վա­
րում
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conflictology ["kOnflik'tOlqGi] n. հա կա մար տա գի տու թյուն, 
կոնֆ լիկ տո լո գի ա

conform [kqn'fO:m] v. 1. հա մա պա տաս խա նել; 
2. հար մար վել, հա մա կերպ-
վել; 3. են թարկ վել (կա նոն-
նե րին)

conformity [kqn'fO:mqti] n. հա մա պա տաս խա նու թյուն, 
հա մա ձայ նու թյուն

confound [kqn'faund] adj.  խա ռը, խառ նաշ փոթ

confront [kqn'frAnt] v. 1. առե րես(վ )ել, առ ճա կա-
տել; 2. բախ վել, երես առ 
երես հան դի պել; 3. դի մա-
կայել, հաղ թա հա րել, 
ընդ դի մա նալ

confrontation [kOnfrAn'teiSn] n. 1. առե րե սում, առ ճա կա-
տում; 2. հա կա մար տու թյուն

confrontational ["kqnfrAn'teiSqnl] adj. հա կա մար տող, ընդ դի մա-
ցող, պայ քա րող, առ ճա-
կատ ման տա նող

confusion [kqn'fjHZn] n. 1. շփո թու թյուն; 2. խառնա-
շ փո թու թյուն, ան կազ մա-
կերպ վա ծու թյուն; 
3. շփո թե լը

congenial [kqn'GJniql] adj. ջերմ, մտեր միկ, բա րե համ-
բույր, հա ճե լի

conglomeration ["kOnglqmq'reiSn] n. խառ նուրդ, միաձու լում, 
միացու թյուն, կոնգ լո մե րատ

congress ['kONgres] n. վե հա ժո ղով, հա մա գու մար, 
կոնգ րես

convene a ~ հա մա գու մար հրա վի րել

congressman
/pl. congressmen/

['kONgresmqn] n. կոնգ րե սա կան

congruence ['kOngruqns] n. 1. հա մա պա տաս խա նու-
թյուն, հա մընկ նո ղու թյուն; 
2. հա մա ձայ նե ցում, հա մա-
ձայ նեց վա ծու թյուն

conjoint [kqn'GOint] adj. միացյալ, միավոր ված, կից, 
հա րա կից

connection
in this ~

[kq'nekSn] n. կապ, առն չու թյուն 
այդ կա պակ ցու թյամբ
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connivance 

with the ~ of

[kq'naivqns] n. թողտ վու թյուն, նե րո-
ղամտու թյուն, զան ցան քի 
թողտ վու թյուն
 մե կի աջակ ցու թյամբ, մե կի 
թողտ վու թյամբ

connive [kq'naiv] v. չար գե լել, մատ նե րի արան-
քով նայել

conquer ['kONkq] v. ն վա ճել, տի րել

conqueror ['kONkqrq] n. ն վա ճող

consciousness ['kOnSqsnqs] n. գի տակ ցու թյուն

conscript ['kOnskript]
[kqn'skript]

n. 
v.

զի նա կո չիկ
 զո րա կո չել, զո րա հա վաք 
անել

conscription [kqn'skripSn] n. զո րա կոչ, զո րա հա վաք 

consensus [kqn'sensqs] n. (ը նդ հա նուր) հա մա ձայ նու-
թյուն

consent [kqn'sent] n. 

v.

հա մա ձայ նու թյուն, 
թույլտվու թյուն
 հա մա ձայ նել, հա մա ձայ-
նու թյուն տալ, թույ լատ րել

consequence
in ~ of which

['kOnsikwqns] n. հետ ևանք, ար դյունք 
ո րի հետ ևան քով, որի 
արդյուն քում

considerable [kqn'sidqrqbl] adj. զ գա լի, նշա նա կա լի, 
բավականաչափ

consistent [kqn'sistqnt] adj. հետ ևո ղա կան, կա յուն, 
հաս տա տուն

consistently [kqn'sistqntli] adv. հետ ևո ղա կա նո րեն

console [kqn'soul] v. ս փո փել, մխի թա րել

consolidate [kqn'sOli"deit] v. հա մախմ բել, միավո րել, 
միաց նել

consolidation [kqn"sOli'deiSn] n. հա մախմ բում, միավո րում

consort [kqn'sO:t] v. 1. հա մա պա տաս խա նել, 
ներ դաշ նա կել; 2. ու ղեկ ցել

conspicuous [kqn'spikjuqs] adj. ն կա տե լի, ցայ տուն, աչ քի 
ընկ նող

conspiracy [kqn'spirqsi] n. դա վադ րու թյուն, գաղտ նի 
հա մա ձայ նու թյուն

conspirator [kqn'spirqtq(r)] n. դա վա դիր
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conspire [kqn'spaiq] v. դավ նյու թել, դա վադ րու-
թյուն կազ մա կեր պել

Constantinople [kOn"stxnti'nOpl] n. Կոս տանդ նու պո լիս,
Կ. Պոլիս

consternation ["kOnstq'neiSn] n. սար սափ, ահ
constituent [kqn'stitjuqnt] n. 1. ընտ րող; 2. բա ղադ րիչ;

3. բաղ կա ցու ցիչ մաս
constitution ["kOnsti'tju:Sn] n. սահ մա նադ րու թյուն

constitutional ["kOnsti'tju:Sqnl] adj. 1. սահ մա նադ րա կան; 
2. սահ մա նադ րո րեն թույ-
լատ րե լի, օրի նա կան

constitutionally ["kOnsti'tjuSqnli] adv. սահ մա նադ րո րեն

constraint

under ~

[kqn'streint] n. հա րկադ րում, հա րկադ րանք, 
բռ նա դա տում, ճն շում
 հար կադր ված, ճնշ ման 
տակ

consul ['kOnsl] n. հյու պա տոս

consular ['kOnsjulq] adj. հյու պա տո սա կան

~ officials հյու պա տո սու թյան աշ խա­
տող ներ

consulate ['kOnsjulit] n. հյու պա տո սու թյուն, հյու-
պա տո սա րան

consumate ['kOnsqmeit] v. 1. կա տա րե լա գոր ծել; 
2. ավար տել

contemplate ['kOntqm"pleit] v. 1. խոր հել, մտո րել;
2. եր կար մտա ծել, զն նել

contemporaneous [kqn"tempq 

'reinjqs]

adj. 1. ժա մա նա կա կից; 
2. միաժա մա նա կյա, հա մա-
ժա մա նա կյա

contemporary [kqn'temprqri] n.
adj.

ժա մա նա կա կից 
ար դի, ժա մա նա կա կից

contemptuous [kqn'temptjuqs] adj. ար հա մար հա կան, ար հա-
մար հա լից

contemptuously [kqn'temptjuqsli] adv. ար հա մար հա կան ձևով, 
ար հա մար հան քով

content

~ oneself with sth

['kOntent]

[kqn'tent]

n.

adj.
v.

1. գո հու նա կու նա կու թյուն, 
գո հու թյուն, բա վա րար վա-
ծու թյուն; 2. pl. բո վան դա-
կու թյուն, պա րու նա կու թյուն
 գոհ, բավարարված
բա վա րա րել, գո հաց նել
 բա վա րար վել, գոհ մնալ
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contented [kqn'tentid] adj. գոհ, բա վա րար ված 

contention [kqn'tenSn] n. 1. վեճ, կռիվ; 2. կռ վի՝ վե ճի 
առար կա; 3. ան հա մա ձայ-
նու թյուն, վի ճա բա նու թյուն;
4. պն դում, հաս տա տում, 
հայ տա րա րու թյուն

contentment [kqn'tentmqnt] n. գոհունակություն

contextualize [kqn'tekst(S)
juq"laiz]

v. ընդ հան րաց նել, կա պել 
հա մա տեքս տի հետ

contingent ["kqn'tinGqnt] n. հա մա կազմ, քա նա կա կազմ, 
կոն տին գենտ

continuation ["kqntinju'eiSn] n. շա րու նա կու թյուն

continuator [kqn'tinju"eitq(r]) n. շա րու նա կող

continue [kqn'tinju:] v. շա րու նակ(վ )ել

continuity ["kqnti'njHqti] n. ա նընդ հա տու թյուն, 
շա րու նա կա կա նու թյուն

contrary
on the ~

['kOntrqri] adj.  հա կա դիր, հա կա ռակ 
ընդ հա կա ռա կը

contribute [kqn'tribju:t] v. ն պաս տել, ներդ րում 
կա տա րել, օժան դա կել

contribution ["kOntri'bju:Sn] n. ներդ րում, օժան դա կու թյուն, 
աջակ ցու թյուն

controversial ["kOntrq'vq:Sl] adj. վի ճա հա րույց, վի ճե լի

controversy [kqn'trOvqsi] = 
['kOntrq"vq:si]

n. տա րա ձայ նու թյուն, ան հա-
մա ձայ նու թյուն, վի ճա բա-
նու թյուն

beyond ~ = without ~ ան վի ճե լի, ան ժխ տե լի
convention [kqn'venSn] n. դաշ նա գիր, հա մա ձայ նա-

գիր, կոն վեն ցի ա
conventional [kqn'venSnql] adj. 1. ավան դա կան, ավան դա-

պահ; 2. պայ մա նա կան
conventionally [kqn'venSnqli] adv. 1. ավան դա բար;

2. պայ մա նա կա նո րեն
converge [kqn'vq:G] v. հա վաք վել տար բեր վայ րե-

րից, ժո ղով վել
convergent [kqn'vq:Gqnt] adj. հա մա մետ, հա մընկ նող

convert ['kOnvq:t]

[kqn'vq:t]

n.

v.

հա վա տա փոխ՝ նո րա դարձ 
ան ձ
1. փո խել;
2. դարձ նել, փո խա կեր պել;
3. նոր կրո նի դարձ նել, 
դա վա նա փո խել
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~ the Armenian church into a mosque հայ կա կան եկե ղե ցին 
վե րա ծել մզ կի թի

conveyance [kqn'veiqns] n. փո խան ցում, փո խադ րում, 
տե ղա փո խում

convict ['kOnvikt] n. դա տա պար տյալ, 
բան տար կյալ

conviction [kqn'vikSn] n. 1. դա տա պար տում, դատ-
վա ծու թյուն; 2. հա մոզ մունք; 
3. հա մոզ վա ծու թյուն, 
վս տա հու թյուն

convincing [kqn'vinsiN] adj. հա մո զիչ

convoy ['kOnvOi] n. 1. ու ղեկ ցորդ, ու ղեկ ցող պա-
հա կա խումբ; 2. ու ղեկ ցում

coopt [kou'Opt] v. կազ մը հա մալ րել, կոոպ տա-
ցիայի են թար կել

coordinate [kqu'O:dqneit] v. հա մա կար գել, կոոր դի նաց-
նել, հա մա ձայ նեց նել

coordination [kqu"Odi'neiSn] n. աշ խա տան քի հա մա կար-
գում, հա մա ձայ նե ցում, 
կոոր դի նա ցում

coordinator [kou'O:dineitq] n. հա մա կար գող, կոոր դի նա-
տոր

coperpetrator [kOu'pq:pq"treitq] n. հան ցա կից

co-president ["kou'prezidqnt] n. հա մա նա խա գահ

Copt [kOpt] n. ղպտի

Coptic ['kOptik] adj. ղպ տա կան

core [kO: ] n.

adj.

1. մի ջուկ, կո րիզ; 2. էու թյուն;
3. կար ևոր՝ էա կան մա սը 
ա մե նա կար ևոր, ամե նա հիմ-
նա կան

~ provision հիմ նադ րույթ

coresponsibility [kOuri"spOnsq' 
bilqti]

n. հա մա տեղ պա տաս խա-
նատ վու թյուն

corporal ['kLprql] adj. մարմ նա կան, ֆի զի կա կան

corps
/pl. corps /

[kO:(r)]
[kO:z] 

n. կոր պուս, զո րա բա նակ

corpse
beheaded ~

[kO:ps] n. դիակ, դի
գլ խատ ված՝ ան գլուխ դիակ

correlation [kOrq'leiSn] n. հա րա բե րակ ցու թյուն, կապ, 
փոխ կապակց վա ծու թյուն
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corollary [kq'rOlqri] n. հետ ևանք, ար դյունք

corroborate [kq'rObqreit] v. պշտ. հաս տա տել, փաս տե-
րով հիմ նա վո րել

cosmopolitanism ["kOzmq 
'pOlitqnizm]

n. աշ խար հա քա ղա քա ցիու-
թյուն, կոս մո պո լի տիզմ

countenance ['kauntqnqns] n. 1. դեմ քի ար տա հայ տու-
թյուն, դեմք; 2. աջակ ցու-
թյուն, սա տա րում, օգ նու-
թյուն

counteract ['kauntqr"xkt] v. հա կազ դել, չե զո քաց նել

counteraction ["kauntqr'xkSn] n. հա կազ դե ցու թյուն

counterattack ["kauntqrq'txk] n. հա կա հար ված, հա կագ րոհ, 
հա կա հար ձա կում

counterbalance ['kauntq"bxlqns] 
["kauntq'bxlqns]

n.
v.

հա կակ շիռ
 հա կակշ ռել

countercoup ['kauntq"ku:] n. հա կա հե ղաշր ջում
counterintelligence ["kauntqrin' 

teliGqns]
n. հա կա հե տա խու զու թյուն

countermand ['kauntq"mRnd] 
["kauntq'mRnd]

n.
v.

հա կահ րա ման
1. հա կահ րա ման տալ;
2. վե րաց նել, փո խել (հ րա-
մա նը)

countermeasure ['kauntq'meZq] n. հա կա մի ջոց, հա կա քայլ

counterpart ['kauntq"pa:t] n. պաշ տո նա կից
(այլ երկ րում)

counterpoint ['kauntq"pOint] n. 

v.

հա կա ռակ տե սա կետ, 
հա կա ռակ կար ծիք
 հա կադր վել

counterproposal ["kauntqprq
'pouzl]

n. հա կաա ռա ջարկ

counter-
revolution

['kauntq"revq'luSn] n. հա կա հե ղա փո խու թյուն

counter-
revolutionary

["kauntqrevq
'lu:Sqnqri]

n./
adj.

հա կա հե ղա փո խա կան

coup = coup 
d’état

[ku:] =['ku: 
dei'ta:]

n. հե ղաշր ջում

courageous [kq'reiGqs] adj. քաջ, հա մար ձակ, արի, 
խի զախ

courageously [kq'reiGqsli] adv. քա ջա բար, արիաբար, 
խի զա խո րեն
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court-martial ['kO:t'ma:Sl] n. 

v.

ռազ մա կան տրի բու նալ, 
ռազ մա դաշ տային դա տա-
րան
 դա տել ռազ մա դաշ տային 
դա տա րա նով

cover
under ~ of war

['kAvq] n. ծած կույթ
 պա տե րազ մի քո ղի տակ

cover up ['kAvqr"Ap] n. թաքց նե լը, ծած կե լը

coverage ['kAvriG] n. 1. լու րեր, մեկ նա բա նու-
թյուն ներ (լ րատ վա մի ջոց նե-
րով); 2. լու սա բա նում

covert [kAvqt] adj. գաղտ նի, ծա ծուկ

covetous ['kAvqtqs] adj. ա գահ, ըն չա քաղց

cow [kau] v. վա խեց նել, ահ տա լով 
ասածն անել տալ

cradle
native ~

[kreidl] n. բ նօր րան, օր րան
 հայ րե նի օր րան

create [kri'eit] v. ս տեղ ծել, արա րել, առա-
ջաց նել

creative [kri'eitiv] adj. ս տեղ ծա գործ (ա կան), 
ստեղ ծա րար

credence ['kri:dqns] n. հա վատ, վս տա հու թյուն

credibility ["kredq'bilqti] n. ար ժա նա հա վա տու թյուն, 
վս տա հե լիու թյուն, վս տա-
հու թյուն, հա վա նա կա նու-
թյուն

creed [kri:d] n. հա վա տամք

crescent ['kresnt]  
['kreznt]

n.
adj.

լուս նի մա հիկ, կի սա լու սին
 մա հի կաձև

crime

tools of ~

[kraim] n. հան ցանք, ոճիր, հան ցա-
գոր ծու թյուն
ոճրագործիքներ

criminal ['kriminql] n. 
adj.

հան ցա գործ, ոճ րա գործ
1. հան ցա վոր; 2. քրեական

criminality ["krimi'nxliti] n. հան ցա վո րու թյուն

crisis
/pl. crises/

['kraisis]
['kraisi:z]

n. ճգ նա ժամ

criterion
/pl. criteria/

["krai'tiriqn]
["krai'tiriq]

n. չա փա նիշ, չա փո րո շիչ

Croat [krout] n. խոր վաթ
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Croatia ["krou'eiSq] n. Խոր վա թիա 

Croatian ["krou'eiSqn] adj. խոր վա թա կան

crony ['krouni] n. պ նա կա լեզ

cross
~ oneself

[krOs] n. խաչ
 խա չակն քել

crown [kraun] v. 1. վար ձատ րել, հա տու ցել;
2. ավար տել, վեր ջաց նել

be ~ed with success  հա ջո ղու թյամբ պսակ վել

cruel ['kruql] adj. դա ժան, անո ղոք, անո ղորմ, 
ան գութ

cruelty ['kruqlti] n. դա ժա նու թյուն, ան գթու-
թյուն

crusade [kru: 'seid] n. 1. խա չակ րաց ար շա վանք;
2. եր կար պայ քար, ար շավ

crusader [kru: 'seidq(r)] n. խա չա կիր
cudgel ['kAGql] n.

v.
մա հակ
 մա հա կով ծե ծել, հար վա ծել

culpability ["kAlpq'bilqti] n. մե ղա վո րու թյուն, հան ցա վո-
րու թյուն

culpable ['kAlpqbl] adj. մե ղա վոր, պար սա վան քի 
ար ժա նի

culprit ['kAlprit] n. հան ցա գործ, ամ բաս տան-
յալ, մե ղադ րյալ

cult [kAlt] n. կուռք, պաշտամունք
cultural ['kAltSrql] adj. մշակութային

~ diversity մ շա կու թային բազ մա զա­
նու թյուն

culture ['kAltSq] n. մշակույթ

cumbersome ['kAmbqsqm] adj. դժ վար, ծանր

cupidity [kju:'pidqti] n. ըն չա քաղ ցու թյուն, ագա հու-
թյուն, ան կշ տու թյուն

current
~ events

['kArqnt] adj. ըն թա ցիկ 
ըն թա ցիկ իրա դար ձու թյուն­
ներ

curse [kq:s] n. ա նեծք, նզովք

cursorily ['kq:sqrqli] adv. հ պան ցիկ, թռու ցիկ կեր պով

custodian [kAs'tOdiqn] n. 1. խնա մա կալ; 2. պա հա-
պան, պա տաս խա նա տու
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custody ['kAstqdi] n. 1. ձեր բա կա լում, կա լա նա-
վո րում, բան տար կու թյուն;
2. խնա մա կա լու թյուն, 
պահպա նու թյուն

cut
~ off the victim’s 
head/neck( for 
entertainment)

~ off the head, 
fix it on a stake 
(march with it 
from district to 
district)

[kAt] n.
v.

սպի
կտ րել
զոհի գ լու խը, վի զը կտ րել 
(զ վար ճու թյան հա մար)

գ լու խը կտ րել, ցցի վրա 
հա նել (պտ տեց նել թա ղից 
թաղ)

~ the neck with a saw  վի զը սղո ցով կտ րել

~ the tongue of those speaking 
Armenian

հայե րեն խո սող նե րի լե զուն 
կտ րել

~ the tongue of the teachers, teaching 
the Armenian language

հայե րեն սո վո րեց նող ու­
սու ցիչ ների լե զուն կտ րել

cynic ['sinik] n. ցի նիկ

cynical ['sinikl] adj. ցի նիկ, ցի նի կա կան

Czar =
Tsar

[za:]
[tsa:]

n. ցար

Czarist =
Tsarist

['za:rist]
['tsa:rist] adj. ցա րա կան

-D-

dagger ['dxgq] n. խան չալ, դա շույն

dale [deil] n. հո վիտ

Damascus [dq'ma:skqs] n. Դա մաս կոս 

damnation [dxm'neiSn] n. ա նեծք, նզովք

danger ['deinGq] n. վտանգ

dangerous ['deinGqrqs] adj. վտանգավոր

dangerousness ['deinGqrqs"nis] n. վտանգավորություն

data ['deitq] n. տ վյալ ներ, փաս տեր, տե ղե-
կու թյուն ներ

dead [ded] adj. մե ռած, մա հա ցած
deadend ['ded"end] n. փա կու ղի
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deadlock ['ded"lOk] n. փա կու ղի, անե լա նե լի 
վի ճակ

deadly ['dedli] adj. մա հա բեր, մա հա ցու

dearmenianization [di"a:mi:njqnai
'zeiSn]

n. հա յա թա փում

dearmenianize [dia:'minjqnaiz] v. հա յա թա փել

death
~ camp
~ row
defy ~

[deT] n. մահ
 մահ վան ճամ բար
 մա հա պարտ նե րի խուց 
ար հա մար հել մա հը

death penalty ['deT 'penqlti] n. մա հա պա տիժ

death-toll զո հե րի քա նա կը

debacle [dei'bRkl] =
[di'ba:kl]

n. կա տա րյալ ձա խո ղում, 
խայ տա ռակ պար տու թյուն

debate [di'beit] n.

v.

բա նա վեճ, մտ քե րի փո խա-
նա կում
 բա նա վի ճել

debilitating [di'bili"teitiN] adj. պշտ. հյու ծիչ, ու ժաս պա ռիչ, 
քայ քայիչ

debunk [di: 'bANk] v. մեր կաց նել (սու տը), 
պսակա զերծ անել

decapitate [di'kxpiteit] v. գլ խա տել

decapitated [di'kxpiteitid] adj. գլ խատ ված

decapitation [di"kxpi'teiSn] n. գլ խա տում, գլ խա տե լը

decay [di'kei] n.

v.

ան կում, փտում, նե խում, 
քայ քա յում 
անկ ման հաս նել, փտել, 
նեխել, քայ քայ վել

deceit [di'si:t] n. խա բեու թյուն, ստա խո սու-
թյուն, սուտ

deceive [di'sJv] v. 1. խա բել; 2. մո լո րու թյան 
մեջ գցել, դա վա ճա նել, 
անազ նիվ վար վել

decency ['dJsqnsi] n. պար կեշ տու թյուն, քա ղա-
քա վա րու թյուն, պատ  շա ճու-
թյուն

decent [dJsnt] adj. 1. լավ, նոր մալ, հար մար;
2. ար դար, վայե լուչ, քա ղա-
քա վա րի, ազ նիվ
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decentralization [di"sentrqlai'zeiSn] n. ա պա կենտ րո նա ցում

decentralize [di'sentrqlaiz] v. ա պա կենտ րո նաց նել

deceptive [di'septiv] adj. խա բու սիկ

deceptiveness [di'septivnis] n. խա բու սիկ լի նե լը

decimate ['desimeit] v. զան գա վա ծա բար ոչն չաց նել

decimation ["desi'meiSn] n. 1. յու րա քան չյուր տաս նե-
րոր դին մա հա պատ ժի են-
թար կե լը; 2. մաս սա յա կան 
ոչն չա ցում, «հն ձում»

decisive
play a ~ role

[di'saisiv] adj. վճ ռա կան
վճ ռա կան դեր խա ղալ

decisiveness [di'saisivnis] n. վճ ռա կա նու թյուն

declaration ["deklq'reiSn] n. հայ տա րա րու թյուն, 
հռ չա կա գիր

declare [di'kleq] v. հայ տա րա րել 

decoration ["dekq'reiSn] n. շ քան շան, մե դալ

decrial [di'kraiql] n. պար սա վում, կշ տամ բում

decrown [di'kraun] v. գա հազր կել

decry [di'krai] v. պար սա վել, կշ տամ բել

deem [di:m] v. հա մա րել, են թադ րել, կար ծել

defamation ["defq'meiSn] n. իրվբ. ան վա նար կում, 
անար գում, զր պար տու թյուն

defame [di'feim] v. ա րա տա վո րել, անար գել, 
ան վա նար կել

de facto=defacto [di:'fxktou] adv. լատ. փաս տա ցի, 
փաս տո րեն, դե ֆակ տո

defeat

 suffer a ~

[di'fi:t] n.
v.

պար տու թյուն
 հաղ թել, պար տու թյան 
մատ նել 
պար տու թյուն կրել

defeated
be ~

[di'fi:tid] adj. պարտ ված
 պարտ վել

defeatism [di'fi:tizm] n. պարտ վո ղա կա նու թյուն

defeatist [di'fi:tist] n. պարտ վո ղա կան

defective [di'fektiv] adj. ոչ լիար ժեք, պա կա սա վոր, 
թե րու թյուն ու նե ցող
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defence [di'fens] n. պաշտ պա նու թյուն

defenceless [di'fenslis] adj. ան պաշտ պան

defencelessness [di'fenslqsnqs] n. ան պաշտ պան վա ծու թյուն

defend [di'fend] v. պաշտ պա նել

defender [di'fendq(r)] n. պաշտ պան

defensive [di'fensiv] adj. պաշտ պա նա կան, 
պաշտ պա նո ղա կան

deference

in ~ to

['defqrqns] n. հար գանք, հար գա լից 
վե րա բեր մունք 
ի հար գանք

defiance [di'faiqns] n. անհ նա զան դու թյուն, 
քա մահ րանք, ար հա մար-
հանք, ան տե սում

defiant [di'faint] adj. անհ նա զանդ, չեն թարկ վող, 
ըմ բոստ

defiantly [di'faiqntli] adv. անհ նա զան դո րեն, բա ցա-
հայտ ան հնա զան դու թյամբ, 
հանդգ նո րեն

defile
~ the memory of sb

[di'fail] v. 1. պղ ծել; 2. ապա կա նել 
ա նար գել մե կի հի շա տա կը

define [di'fain] v. բ նո րո շել, սահ մա նել

definitely ['definqtli] adv. 1. հաս տատ, որո շա կիորեն;
2. ան կաս կած, ան շուշտ

definition ["defi'niSn] n. բ նո րո շում, սահ մա նում

definitive ['definqtiv] adj. 1. ա մե նա լավ, ամե նա ճիշտ;
2. վերջնական, անշրջելի

deflect [di'flekt] v. ի րե նից գցել (մե ղադ րան քը), 
շե ղել ու րի շի վրա

defunct [di'fANkt] adj. պշտ. ան հե տա ցած

defy [di'fai] v. չհ նա զանդ վել, հաշ վի 
չառ նել, չեն թարկ վել

degenerate [di'Genqreit]
[di'Genqrqt]

v.
adj.

վա տա նալ, վատ թա րա նալ 
ան բա րո յա կան, այ լա սեր-
ված

degradation ["degrq'deiSn] n. 1. նվաս տա ցում, բա րո-
յալքում; 2. քայ քա յում, 
տար րա լու ծում

degrading [di'greidiN] adj. ն վաս տա ցու ցիչ, ստո րա ցու-
ցիչ, բա րո յալ քող
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dehumanization ["di:hju:mqnai
'zeiSn]

n. ա պա մարդ կայ նա ցում, 
ան մարդ կային դարձ նե լը, 
մարդ կային կեր պա րան քից՝ 
հատ կա նիշ նե րից զր կե լը

dehumanize ["di:'hju:mqnaiz] ա պա մարդ կա յ նաց նել, ան-
մարդ կային դարձ նել, զր կել 
մարդ կային հատ կա նիշ նե-
րից

dehumanizing [di'hju:mq" 
naiziN]

adj. ան մարդ կային, վայ րագ, 
տմար դի

Deir er-Zor =
Deir el-Zor =
Deir az-Zor

['der"zO:] n. Դեր Զոր

delegate ['delqgqt] n. պատ գա մա վոր, 
պատ վի րակ

delegation [delq'geiSn] n. պատ վի րա կու թյուն, 
պատ գա մա վո րու թյուն

delete [di'lJt] v. ջն ջել, ոչնչացնել

deleterious ["delq'tiqriqs] adj. վ նա սա կար, կորս տա բեր

deletion [di'lJSn] n. ջն ջում, ջնջ վա ծը, ոչն չա ցում

deliberate [di'libqrqt]

[di'libqreit]

adj.
 
v.

մի տում նա վոր, կան-
խամտած ված, դի տա վո րյալ
կշ ռա դա տել, խորհր դակ ցել, 
լր ջո րեն քն նար կել

deliberately [di'libqrqtli] adv. դիտ մամբ, դի տա վո րյալ 
կեր պով, մտած ված կեր պով

deliberation [di"libq'reiSn] n. 1. քն նար կում, մտո րում, 
խորհր դակ ցում; 2. զգու շա-
վո րու թյուն, շր ջա հա յա ցու-
թյուն

delimit [di'limit] v. սահ ման նե րը որո շել, սահ-
մա նագ ծել, սահ մա նա զա-
տել

delineate [di'linieit] v. 1. ուր վագ ծել, պատ կե րել;
2. գծել սահ ման նե րը

deliver [di'livq] v. 1. հանձ նել, տալ; 2. ազա-
տել; 3. առա քել; 4. կար դալ 
(զե կու ցում, դա սա խո սու-
թյուն)

deliverance [di'livqrqns] n. ա զա տում, փր կում, ազա-
տու թյուն, փր կու թյուն
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delude [di'lu:d] v. խա բել, մո լո րու թյան մեջ 
գցել

delusion [di'lu:Zn] n. 1. մո լո րու թյուն, պատ րանք;
2. բժշկ. մտա գա րու թյուն, 
մո լուցք

demagogically ["demq'gOgikqli] adv. դե մա գո գիկ ձևով, 
դե մա գո գի կո րեն

demagogue ['demqgOg] n. դե մա գոգ

demagogy ['demqgOgi] n. դե մա գո գի ա

demand [di'ma:nd] n.
v.

պա հանջ
 պա հան ջել

demarcation line սահ մա նա գիծ, սահ մա նա­
բա ժան

demarch=
demarche

['dima:S] n. ֆր. դիվ. դի վա նա գի-
տա կան քայլ, դե մարշ, 
դիվանագիտական 
գործողություն՝ ելույթ

demean [di'mJn] v. ա նար գել, ստո րաց նել, 
նվաս տաց նել

demise [di'maiz] n. մահ, վախ ճան

democide ['demq"said] n. ժո ղովր դաս պա նու թյուն

democracies [di'mOkrqsiz] n. pl. ժո ղովր դա վա րա կան 
երկրներ

democracy [di'mOkrqsi] n. ժո ղովր դա վա րու թյուն

democrat ['demqkrxt] n. ժո ղովր դա վար, ժո ղովր դա-
վա րու թյան կողմ նա կից

democratic ["demq'krxtik] adj. ժո ղովր դա վա րա կան

demographic ["demq'grxfik] adj. ժո ղովր դագ րա կան

demography [di'mOgrqfi] n. ժո ղովր դագ րու թյուն

demolish [di'mOliS] v. 1. քան դել; 2. ի չիք դարձ նել, 
ոչն չաց նել, խոր տա կել 

demonic [di'mOnik] adj. դի վային

demonstrate ['demqn"streit] v. 1. ցու ցադ րել, ցույց տալ;
2. ցու ցադ րել, ապա ցու ցել

demonstrative [di'mOnstrqtiv] adj. ցու ցադ րա կան, ակ նա ռու

demonstrator ['demqn"streitq] n. ցու ցա րար

demote [dJ'mout] v. պաշ տո նը` աս տի ճա նը 
իջեց նել
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denationalization [di"nxSqnlai'zeiSn] n. ա պազ գայ նա ցում, ազ գային 
առանձ նա հատ կու թյուն նե-
րից զր կում

denationalize [di'nxSnq"laiz] v. ա պազ գայ նաց նել, 
զր կել ազ գու թյու նից, զրկել 
ազգային իրավունքներից

denationalized [di'nxSqnqlaizd] adj. ա պազ գային, ազգային 
իրավունքներից զրկված

denigrate ['denigreit] v. քն նա դա տել, սևաց նել, 
գետնին հա վա սա րեց նել

denigration ["deni'greiSn] n. 1. պա խա րա կում, նսե մա-
ցում; 2. զր պար տում

denial

~ syndrome

[di'nail] n. 1. ժխ տում, հեր քում;
2. մեր ժե լը, չըն դու նե լը
ժխտ ման հա մախ տա նիշ

denialist
~ policy

~ position

[di'naiqlist] adj. ժխ տո ղա կան
ժխ տո ղա կան քա ղա քա կա­
նու թյուն
ժխ տո ղա կան՝ մեր ժո ղա կան 
կեց վածք

denier [di'naiq] n. ժխ տող, հեր քող

denounce [di'nauns] v. դա տա պար տել, մե ղադ րել, 
պա խա րա կել, 
հա սա րա կա կան պար սա-
վան քի են թար կել

denunciation [di"nAnsi'eiSn] n. 1. հրա պա րա կային պա-
խա րա կում, մե ղադ րում, 
դա տա պար տում; 2. դիվ. 
չե ղյալ հայ տա րա րե լը (պայ-
մա նագ րի)

deny [di'nai] v. 1. ժխ տել, հեր քել;
2. հրա ժար վել ըն դու նել

depend (on) [di'pend] v. կա խում ու նե նալ, կախ ված 
լի նել

dependence [di'pendqns] n. կա խում, կախ վա ծու թյուն 

dependent [di'pendqnt] adj. կա խյալ, կա խում ու նե ցող, 
կախ ված

deplorable

~ historical reality

[di'plLrqbl] adj. ող բա լի, ցա վա լի, ողոր մե լի, 
տխ րա լի
 պատ մա կան ցա վա լի իրո­
ղու թյուն
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deplore [di'plO:] v. պշտ. դա տա պար տել, 
ան թույ լատ րե լի՝ ան բա րո յա-
կան հա մա րել

depopulate [di:'pOpju"leit] v. պա կա սեց նել կամ 
ոչն չաց նել բնակ չու թյու նը, 
ան մար դաբ նակ դարձ նել, 
ամա յաց նել

depopulated [di:'pOpjuleitid] adj. ան մար դաբ նակ դար ձած, 
ամա յա ցած

depopulation [di":pOpju'leiSn] n. 1. ան մար դաբ նա կու թյուն;
2. բնակ չու թյան ոչն չա ցում՝ 
բնաջն ջում

deport [di'pO:t] v. ար տաք սել, վտա րել, 
տա րագ րել, տե ղա հա նել

deportation ['dipO'teiSn] n. բռ նի տե ղա հա նում, 
ար տաք սում, աք սո րում, 
տա րագ րում, վտա րում

under the guise of ~ տե ղա հան ման քո ղի տակ, 
տե ղա հան ման պատր վա­
կով

deportee [dipO'ti:] n. ար տաք սյալ, աք սո րյալ, 
տա րա գիր, վտա րան դի, 
վտար ված ան ձ

deportee-station [dipO:'ti:steiSn] n. գաղ թա կա յան

depose [di'pouz] v. պաշ տո նից հե ռաց նել, 
գա հըն կեց անել

depradation ["deprq'deiSn] n. 1. կո ղո պուտ, թա լան;
2. pl. ավե րում, կոր ծա նում, 
ավե րիչ ներ գոր ծու թյուն

deprave [di'preiv] v. փ չաց նել, ան բա րո յաց նել

depraved [di'preivd] adj. փ չա ցած, ան բա րո յա կան, 
անա ռակ

depravity [di'prxvqti] n. ան բա րո յա կա նու թյուն, 
անա ռա կու թյուն, փչա ցա-
ծու թյուն, արա տա վո րու-
թյուն

deprecate ['deprikeit] v. 1. խիստ դա տա պար տել, 
պա խա րա կել; 2. առար կել, 
ընդ դի մա խո սել

deprivation ["depri'veiSn] n. զր կանք, զր կում

deprive [di'praiv] v. զր կել
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deprived [di'praivd] adj. զրկ ված

~ of all rights

child ~ mothers

ի րա վա զուրկ, բո լոր իրա­
վունք նե րից զրկ ված 
ե րե խա նե րից զրկ ված 
մայ րեր

deputation ["depju:'teiSn] n. 1. պատ գա մա վո րու թյուն, 
պատ վի րա կու թյուն; 
2. պատ վի րակ ու ղար կե լը

deputy ['depjuti] n. 1. պատ գա մա վոր;
2. տե ղա կալ

derivative [de'rivqtiv] adj. ա ծան ցյալ

derogate ['derq"geit] v. 1. նվաս տաց նել, նսե մաց նել 
(ար ժա նիք նե րը և այլն);
2. ստո րա նալ, ար ժա նա-
պատ վու թյու նը գցել

derogatory [di'rOgqtri] adj. ն վաս տաց նող, 
ստո րա ցու ցիչ

descendant [di'sendqnt] n. հետ նորդ, ժա ռանգ, 
շա ռա վիղ

descent [di'sent] n. ծա գում

desecrate ['desi"kreit] v. պղ ծել, սր բապղ ծել

desecration ["desi'kreiSn] n. պղ ծում, սր բապղ ծում

desert ['dezqt] n. ա նա պատ
get blind from the ~ dust կու րա նալ անա պա տի փո­

շուց
desert [di'zq:t] v. 1. լքել, թող նել-հե ռա նալ;

2. դա սալ քել, դա սա լիք 
դառ նալ

deserted [di'zq:tid] adj. լք ված, ամայի

deserter [di'zq:tq] n. դա սա լիք

desertion [di'zWSn] n. դա սալ քու թյուն, դա սալ քում

desist [di'zist] v. դա դա րեց նել, վերջ տալ, 
դա դա րել

desolate ['desqlqt]

['desqleit] 

adj.

v.

ա մայի, լք ված, դա տարկ 
(վայր) 
ա մա յաց նել, 
ան մար դաբ նակ դարձ նել

despair [di'speq] n.

v.

հու սա հա տու թյուն, հու սա-
բե կու թյուն
 հու սա հատ վել, վհատ վել, 
հույ սը կտ րել
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despairing [di'speqriN] adj. հու սա հա տեց նող, վհա տու-
թյան հասց նող

desperate ['despqrqt] adj. 1. հու սա հատ, հու սակ տուր, 
հու սա հատ ված, ան հույս;
2. ան հա պաղ, 
ան հե տաձ գե լի

despicable [di'spikqbl] adj. նող կա լի, զզ վե լի, ար հա-
մար հե լի, ար հա մար հան քի 
ար ժա նի

despicably [di'spikqbli] adv. զզ վե լի ձևով, նող կա լիորեն

despoil [di'spOil] v. կո ղոպ տել, թա լա նել, զր կել

despot ['despqt] n. բռ նա կալ, բռ նա պետ

despotic [des'pOtik] adj. բռ նա կա լա կան, բռ նա պե-
տա կան, բռ նա կալ

despotism ['despqtizm] n. բռ նա կա լու թյուն, բռ նա պե-
տու թյուն, դես պո տիզմ

destabilization ["di:steibqlai'zeiSn] n. ա պա կա յու նա ցում

destabilize [di'steibqlaiz] v. ա պա կա յու նաց նել

destined ['destind] adj. կան խո րոշ ված, նա խա սահ-
ման ված, վի ճակ ված

destitute ['destitjut] adj. չ քա վոր, աղ քատ

destitution ["desti'tjuSn] n. չ քա վո րու թյուն, զր կանք, 
կա րիք, աղ քա տու թյուն

destroy [di'strOi] v. քան դել, ոչն չաց նել, ավե րել, 
կոր ծա նել

destruction [di'srAkSn] n. ա վե րում, ոչն չա ցում, կոր-
ծա նում

destructive [di'srAktiv] adj. կոր ծա նա րար, ավե րիչ, 
կորս տա բեր

detachment [di'txCmqnt] n. ջո կատ, զո րա գունդ

detain [di'tein] v. 1. ոս տի կա նա տա նը պա հել, 
կա լան քի տակ առ նել;
2. սպա սեց նել, ու շաց նել, 
հետ պա հել

detainee ["ditei'ni:] n. կա լա նա վոր

detention ["di'tenSn] n. ձերբակալում, կալանավո-
րում, կալանքի տակ պահելը

deter [di'tq:] v. հետ կանգ նեց նել, մտադ րու-
թյու նից հետ պա հել
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deteriorate [di'tiqriq"reit] v. վա տա նալ, վատ թա րա նալ

deterrence [di'tWrqns] n. տար հա մո զում, մտադ րու-
թյու նից հետ պա հե լը

deterrent [di'terqnt] n. զս պող` հետ պա հող, կանգ-
նեց նող հան գա մանք` մի ջոց, 
հար ձա կու մը կան խար գե լող 
զենք

deterritorization [di"teritqrai'zeiSn] n. տա րա ծազր կում

detested [di'testid] adj. նող կա լի, ատե լի, զզ վե լի

dethrone [di'Troun] v. պաշ տո նից հե ռաց նել, 
գա հըն կեց անել

dethroned  [di'Tround] adj. գա հազրկ ված, գա հըն կեց 
ար ված

dethronement [di'Trounmqnt] n. գա հըն կե ցու թյուն, գա հըն-
կեց անե լը, գա հազր կում

detriment
to the ~of sb.

['detrimqnt] n. վ նաս, կո րուստ 
ի վնաս մե կի

devastate ['devqsteit] v. ա վե րել, ամա յաց նել

devastation ["devqs'teiSn] n. ա մա յա ցում, ավե րում, 
ավերա ծու թյուն, ավեր

development [di'velqpmqnt] n. 
pl.

զար գա ցում, աճ 
ի րա դար ձու թյուն ներ, 
դեպքեր

devoted [di'voutid] adj. հա վա տա րիմ, նվիր ված, 
նվի րյալ

devotedly [di'voutidli] adv. հա վա տար մո րեն, նվիր վա-
ծու թյամբ, ն վի րու մով

devour [di'vauq] v. 1. լա փել, խժ ռել; 2. փխբ. 
կլա նել, կուլ տալ, ոչն չաց նել, 
կոր ծա նել

become devoured by the birds of prey 
(black crows)

գի շա տիչ թռ չուն նե րի (սև 
ագ ռավ նե րի) կեր դառ նալ

Diarbekir =
Diyarbakir= 
Diyarbekir

[diq'beki:] =
["diar'ba:kq]

n. Դիար բե քիր 
(Տիգ րա նա կերտ)

diaspora [dai'xspqrq] n. Ս փյուռք

diasporan [dai'xspqrqn] n.

adj.

ս փյուռ քում ապ րող, 
սփյուռքաբ նակ
ս փյուռ քի
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diasporan Armenian
~ community

ս փյուռ քա հայ
ս փյուռ քա հայ հա մայնք

diasporic [dai'xspqrik] adj. ս փյուռ քի

diasporist ["da'iaspqrist] n. ս փյուռ քում ապ րող

diatribe ['daiqtraib] n. սուր քն նա դա տու թյուն, 
մեր կա ցու ցիչ ճառ

dichotomize [dai'kOtqmaiz] v. եր կա տել

dichotomized [dai'kOtqmaizd] adj. եր կատ ված

dichotomy [dai'kOtqmi] n. եր կա տում, դի խո տո մի ա

dictator [di'kteitq] n. բռ նա պետ, դիկ տա տոր

dictatorial ["diktq'tO:riql] adj. դիկ տա տո րա կան
die
~ of hunger
~ of thirst
~ a violent death

[dai] v. մա հա նալ, մեռ նել
 մեռ նել քաղ ցից
 ծա րա վից մեռ նել
 մեռ նել բռ նի մա հով

~ for the sake of faith մեռ նել հա վա տի հա մար
dignitary ['dignit(q)ri] n. 1. բարձ րաս տի ճան պաշ-

տո նյա; 2. նշանավոր անձ, 
երևելի

dignity ['dignqti] n. ար ժա նա պատ վու թյուն

dilapidate [di'lxpideit] v. քայ քայել

dilapidated 

in a ~ state

[di'lxpideitid] adj. ա վեր ված, քանդ ված, 
քայ քայ ված
 քայ քայ ված վի ճա կում

dilapidation [di"lxpi'deiSn] n. քայ քա յում, ավե րում

dilemma [di'lemq] n. եր կընտ րանք, դժ վա րին 
կա ցու թյուն, դի լե մա

diminish [di'miniS] v. պա կա սել, պա կա սեց նել, 
քչա նալ, քչաց նել

diplomacy [di'plOmqsi] n. դի վա նա գի տու թյուն

diplomat =  
diplomatist (հնց.)­

['diplqmxt] = 
[di'ploumqtist]  

n.  դի վա նա գետ

diplomatic ["diplq'mxtik] adj. դի վա նա գի տա կան

dire ['daiq(r)] adj. շատ խիստ, լուրջ, ահեղ

directive [di'rektiv] n. հ րա հանգ, պաշ տո նա կան 
կար գադ րու թյուն

directly [di'rektli] =
[dai'rektli]

adv. ան մի ջա կա նո րեն, ճիշտ, 
հենց
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disadvantage ["disqd'va:ntiG] n. թե րու թյուն, պա կա սու թյուն, 
ան շա հա վետ դրու թյուն

disadvantageous ["disxdvqn 
'teiGqs]

adj. ոչ նպաս տա վոր, 
ան բա րենպաստ

disaffected ["disq'fektid] adj. դժ գոհ, դեմ տրա մադր ված

disagree [disq'gri:] v. տա րա ձայ նել, 
չհա մա ձայն վել

disagreement [disq'grJmqnt] n. 1 . ան հա մա ձայ նու թյուն, 
տա րա ձայ նու թյուն; 
2. հա կա սու թյուն

disallow ["disq'lau] v. 1. մեր ժել; 2. չթույ լատ րել, 
ար գե լել

disarm [dis'a:m] v. զի նա թա փել

disarmed [dis'a:md] adj. զի նա թափ ված

disaster [di'za:stq] n. ա ղետ, ար հա վիրք

disbelief [disbi'li:f] n. անվս տա հու թյուն, թե րա-
հա վա տու թյուն, կաս կա-
ծամտու թյուն

discern [di'sq:n] v. նշ մա րել, նկա տել, 
հաս կա նալ

discernible [di'sq:nqbl] adj. նշ մա րե լի, նկա տե լի, 
հաս կա նա լի

disciple [di'saipl] n. հետ նորդ, հետ ևորդ, 
աշա կերտ

discipline ['disqplin] n.
v.

կար գա պա հու թյուն
 պատ ժել, կար գա պահ 
դարձ նել

disclaim [dis'kleim] v. 1. հրա ժար վել, ու րա նալ;
2. ժխ տել, չըն դու նել

disclose [dis'klouz] v. բա ցա հայ տել, մեր կաց նել

disclosure [dis'klouZq] n. բա ցա հայ տում, մեր կա ցում

disconsolate [dis'kOnsqlqt] adj. անմ խի թար, ան սփոփ, 
թշ վառ, տխուր

discontent ["diskqn'tent] n. ան բա վա կա նու թյուն, 
դժ գո հու թյուն

discord [dis'kO:d] n.

v.

պա ռակտ վա ծու թյուն, ան-
հաշ տու թյուն, ան հա մա ձայ-
նու թյուն, ան հա մե րաշ խու-
թյուն, տա րա ձայ նու թյուն 
չ հա մա ձայն վել, տա րա կար-
ծիք լի նել
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discordant [dis'kO:dqnt] adj. ան հա մա ձայն, ան հա մա-
պա տաս խան, հա կա սա կան

discredit [dis'kredit] v. 1. վար կա բե կել, հե ղի նա-
կազր կել, հե ղի նա կու թյու նը 
գցել; 2. հա վատ չըն ծայել, 
կաս կա ծել

discrepancy [dis'krepqnsi] n. հա կա սու թյուն, տար բե րու-
թյուն, ան հա մա պա տաս խա-
նու թյուն, ան միաբա նու թյուն

discretion [di'skreSn] n. 1. խո հե մու թյուն, զգու շու-
թյուն, շր ջա հա յաց վար-
մունք; 2. գոր ծո ղու թյուն նե րի 
ազա տու թյուն, հայե ցո ղու-
թյուն; 3. որո շում` վճիռ կա-
յաց նե լու կա րո ղու թյուն 

discriminate [di'skrimineit] v. խտ րականություն դնել, 
տար բեր վե րա բեր մունք 
ցույց տալ

discrimination [di"skrimi'neiSn] n. խտ րա կա նու թյուն

discuss [di'skAs] v. քն նար կել

disdain [dis'dein] n.

v.

ար հա մար հանք, քա մա-
հըրանք, գո ռո զու թյուն 
ար հա մար հել, քա մահ րել

disfigure ["dis'figq] v. այ լան դա կել, ար տա քին 
տես քը փչաց նել, տձ ևաց նել, 
աղա վա ղել

disfigured
~ corpses

["dis'figqd] adj. այ լան դակ ված 
այ լան դակ ված դիակ ներ

disfigurement [dis'figq"mqnt] n. 1. այ լան դա կում, աղա վա-
ղում, աղ ճա տում;
2. այ լան դա կու թյուն

disgrace [dis'greis] n. 
v.

խայ տա ռա կու թյուն
 խայ տա ռա կել, անար գել

dishevelled [dis'hevqld] adj. մա զե րը, հա գուս տը 
գզգզված

dishonor [dis'Lnq] v. պատ վազր կել, անար գել

disinformation [dis"infq'meiSn] n. ա պա տե ղե կատ վու թյուն

disintegration [dis"inti'greiSn] n. կազ մա լու ծում, մաս նա տում

disinterested ["dis'intrqstid] adj. ան շա հախն դիր

disinterestedness [dis'intrqstidnis] n. ա նա չա ռու թյուն, 
ան շա հախնդ րու թյուն
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disloyal [dis'lOiql] adj. ուխ տադ րուժ, դա վա ճան, 
ան հա վա տա րիմ

disobedience ["disq'bi:diqns] n. անհ նա զան դու թյուն

disobedient ["disq'bi:diqnt] adj. անհ նա զանդ, չեն թարկ վող

disobey ["disq'bei] v. չհ նա զանդ վել, չեն թարկ վել

dislocation [dislq'keiSn] n. տե ղա հա նում, տե ղա շարժ, 
տա րա տե ղում, 
տե ղա խախ տում

dislocate ['dislq"keit] v. տե ղա հա նել, տե ղա շար ժել

disloyalty [dis'lOiqlti] n. ան հա վա տար մու թյուն, 
դա վա ճա նու թյուն

dismember [dis'membq(r)] v. կ տոր-կ տոր անել, 
կտ րա տել, ան դա մա հա տել, 
մաս նա տել, հո շո տել

dismemberment [dis'membq"mqnt] n. 1. ան դա մա հա տում, մաս-
նա տում; 2. ան դա մու թյու նից 
զր կե լը

disorder [dis'O:dq] n. 1. ան կար գու թյուն ներ, 
խռո վու թյուն ներ; 
2. խառ նաշփոթ

disorderliness [dis'O:dqlinis] n. ան կա ռա վա րե լիու թյուն, 
խառ նաշ փոթ

disorganised [dis'O:gqnaizd] adj. 1. ան կազ մա կերպ; 2. կազ-
մա լուծ ված, խան գար ված

disparate ['disprqt] adj. պշտ. ան հա մե մա տե լի, 
ան զու գադ րե լի, էա պես 
տար բեր

disparity [dis'pxrqti] n. ան հա մա պա տաս խա նու-
թյուն, տար բե րու թյուն, 
ան հա մե մա տու թյուն

dispersal [di'spq:sl] n. տա րա կենտ րո նա ցում, 
փոք րիկ խմ բե րով ցրում

disperse [dis'pq:s] v. 1. ցր(վ )ել; 2. սփռ(վ )ել, 
տա րած վել

dispersed ['dispq:st] adj. սփռ ված, ցր ված

dispirited [di'spirqtid] adj. վ հատ ված, ընկճ ված

displace [dis'pleis] v. տար հա նել, տե ղա հան անել, 
ար տաք սել, իր երկ րից 
հա նել

displacement [dis'pleismqnt] n. տե ղա հա նում, ար տաք սում, 
տար հա նում



73 distraught

disposal

at one’s ~ 

[dis'pouzl] n. տ նօ րի նու թյուն, 
կար գադ րու թյուն 
մե կի տրա մադ րու թյան տակ

dispose [dis'pouz] v. 1. տնօ րի նել, կար գադ րել;
2. դա սա վո րել, տե ղա վո րել

dispossession ["dispq'zeSqn] n. 1. սե փա կա նու թյան իրա-
վուն քից զր կե լը, սե փա կա-
նու թյան օտա րում;
2. վտա րում

disprove [dis'pru:v] v. ժխ տել, հեր քել

dispute [di'spju:t] v. 1. հեր քել; 2. վի ճել, վի ճա բա-
նել, վի ճար կել

disquieting [dis'kwaiqtiN] adj. մ տա հո գիչ, 
ան հանգս տաց նող

dissatisfaction [dis"sxtis'fxkSn] n. դժ գո հու թյուն, 
ան բա վա րար վա ծու թյուն

dissatisfied ["dis'sxtisfaid] adj. դժ գոհ, չբա վա րար ված

dissection [di'sekSn] n. հեր ձում, ան դա մա հա տում

disseminate [di'semineit] v. պշտ. տա րա ծել, սեր մա նել

dissension [di'senSn] n. 1. տա րա ձայ նու թյուն, 
տա րա կար ծու թյուն;
2. երկ պա ռա կու թյուն, 
ան հա մե րաշ խու թյուն, կռիվ

dissent [di'sent] n.

v.

ան հա մա ձայ նու թյուն, 
տա րա կար ծու թյուն, տա րա-
ձայ նու թյուն
 տա րա ձայ նու թյուն ար տա-
հայ տել

dissenting [di'sentiN] adj. խիստ ան հա մա ձայ նու-
թյուն` տա րա կար ծու թյուն 
ար տա հայ տող

dissident ['disidqnt] n. այ լա խոհ
dissolution ["disq'lu:Sn] n. 1. կազ մա լու ծում, լու ծա րում, 

քան դում, խզում, չե ղյալ 
հայ տա րա րե լը; 
2. մահ, վախ ճան, վերջ; 
3. ան հե տա ցում

distinctive [di'stiNktiv] adj. բ նո րոշ, հատ կան շա կան

distort [di'stO:t] v. 1. աղա վա ղել; 2. այ լան դա-
կել, ան ճա նա չե լի դարձ նել

distortion of history  պատ մու թյան աղա վա ղում
distraught [di'strO:t] adj. գ լու խը կորց րած, 

խիստ ան հան գիստ
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distress [di'stres] n.

v.

1. փոր ձանք, աղետ, 
դժ բախ տու թյուն;
2. կա րիք, աղ քա տու թյուն;
3. մտա հո գու թյուն, 
ան հանգս տու թյուն;
 վիշտ պատ ճա ռել, մտա հո-
գել,  ան հանգս տաց նել

distrust [dis'trAst] n.

v.

անվս տա հու թյուն, թե րա հա-
վա տու թյուն, կաս կած
չվս տա հել

disturbance [dis'tq:bqns] n. 1. հու զում ներ, խռո վու թյուն, 
իրա րան ցում; 2. ընդ հա րում, 
խան գա րում, խան գա րող 
բան

disunity [dis'ju:nqti] n. պա ռակ տում, պա ռակտ-
վա ծու թյուն, տա րա ձայ նու-
թյուն, ան հա մա ձայ նու թյուն, 
ան միաբա նու թյուն

diverse [dai'vq:s] adj. մի մյան ցից խիստ տար բեր, 
տա րաբ նույթ, չհա մընկ նող

divest
~ oneself

[dai'vest] v. 1. մեր կաց նել; 2. զր կել 
ա զատ վել

divide [di'vaid] v. 1. բա ժան(վ )ել; խմ բե րի, 
մա սե րի բա ժա նել;
2. բա ժա նել՝ բաշ խել, 
մաս նա տել

dividing line բա ժա նա րար գիծ

division [di'viZn] n. 1. բա ժա նում, մաս նա տում;
2. բաշ խում; 3. դի վի զի ա

divisive [di'vaisiv] adj. տա րա ձայ նու թյուն 
առա ջաց նող, բա ժա նող, 
երկ պա ռակ տիչ

divulge [dai'vAlG] v. պշտ. հրա պա րա կել, 
հայտ նի դարձ նել (որ ևէ 
գաղտ նի բան)

documentation ["dOkjumen'teiSn] n. 1. փաս տագ րում, վա վե րա-
գ րում; 2. փաս տաթղ թե րով 
հիմ նա վո րում, փաս տա-
թղթե րով ձևա կեր պե լը;
3. ապա ցույց փաս տաթղ թեր

dogma ['dOgmq] n. ա նա ռար կե լի պն դում, 
դոգ մա
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doleful ['doulful] adj. վշ տա լի, տ խուր, թախ ծա լի, 
վշ տա լի տես քով

domicile ['dOmisail] n. 1. տուն, բնա կա րան; 
2. (մշտա կան) բնա կու թյան 
վայր

dominant ['dOminqnt] adj. գե րիշ խող, տի րա պե տող, 
գլ խա վոր, գե րակշ ռող

dominate ['dOmineit] v. 1. իշ խել, գե րիշ խել, տի րել, 
տի րա պե տել; 2. գե րակշ ռել

dominating position իշ խող դիրք

domination ["dOmi'neiSn] n. (գեր )իշ խում, տի րա պե տու-
թյուն, իշ խա նու թյուն

domineer ["dOmi'niq] v. իշ խել, տի րա կա լել, բռ նա-
նալ, բռ նա կա լու թյուն անել

donate [dou'neit] v. ն վի րա բե րել, նվի րատ վու-
թյուն անել

donation [dou'neiSn] n. ն վի րատ վու թյուն, նվի րա բե-
րու թյուն

donor ['dounq] n. 1. նվի րա տու, նվի րա բե րող;
2. դո նոր

doom [du:m] n.

v. 

չար բախտ, ճա կա տա գիր, 
մահ, կոր ծա նում
 դա տա պար տել

~ to death մահ վան դա տա պար տել

doomed [du:md] adj. դա տա պարտ ված (մահ վան, 
ձա խող ման, կոր ծան ման)

dossier ['dOsiei] n. գործ, դոսյե (որ ևէ գոր ծի 
փաս տաթղ թե րի ամ բող ջու-
թյուն)

double-faced ["dAbl'feist] adj. եր կե րե սա նի, կեղ ծա վոր

doubt

beyond ~

[daut] n.
v.

կաս կած
 կաս կա ծել
 կաս կա ծից վեր, ան կաս կած

downplay ["daun'plei] v. մեղ մաց նել, սքո ղել, հար թել 
(ի րա վի ճա կի լր ջու թյու նը, 
կար ևո րու թյու նը)

draconian [drq'kounjqn] adj. դա ժան, շատ խիստ, դրա-
կո նյան

dragoman
/pl. dragomans =
dragomen/

['drxgoumqn] n. թարգ ման, դրա գո ման 
(Արևել քի եվ րո պա կան 
դես պա նու թյուն նե րում)
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dramatic [drq'mxtik] adj. 1. դրա մա տիկ; 2. անակըն-
կալ, կտ րուկ, ցայ տուն, աչ քի 
ընկ նող

drastic ['drxstik] adj. կտ րուկ, վճ ռա կան, շեշ տա-
կի, ար մա տա կան

draw attention to ու շադ րու թյուն հրա վի րել 
ինչ ­որ բա նի վրա

drawback ['drL"bxk] n. թե րու թյուն, բա ցա սա կան 
կողմ

dread

~ of death

['dred] n.
v.

սոս կում, ահ, սար սափ
 սար սա փել, սոս կալ, 
զարհու րել
 մահ վան սար սափ

dreadful ['dredful] adj. ա հա վոր, ահեղ, սոս կա լի, 
սար սա փե լի, զար հու րե լի

dreary ['driqri] adj. մ ռայլ, տխ րա գին, տր տում, 
տխուր

dregs
~ of society

[dregz] n. փխբ. տա կանք
 տա կանք ներ

due

take ~ actions

[dju:] adj. 1. ս պաս վող, ակն կալ վող;
2. պատ շաճ, հարկ եղած
 դի մել ան հրա ժեշտ գոր ծո­
ղու թյուն նե րի

duel ['djHql] n.
v.

մե նա մարտ, մր ցու թյուն
 մե նա մար տել, մր ցել

dung [dAN] n. թ րիք, գո մաղբ

duplicate ['dju:pli"keit] v. 1. պատ ճե նա հա նել, 
ընդօրինա կել; 2. կրկ նել, 
կրկ նա կել

duplicitous [dju:'plisitqs] adj. եր կե րե սա նի, երկ դի մի

duplicity ["dju:'plisqti] n. երկերեսանիություն, 
երկդիմություն

duress(e)

under ~

[dju'res] n. 1. ազա տազր կում, բան-
տար կու թյուն; 2. իրվբ. 
ճնշում, բռ նա դա տու թյուն
ճնշ ման տակ, հար կադ րա­
բար, ստի պո ղա բար

dwell
/dwelt-dwelt/

[dwel] v. 1. բնակ վել; 2. հան գա մա նո-
րեն կանգ առ նել որ ևէ հար-
ցի վրա, ան դրա դառ նալ 
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dwelling ['dweliN] n. տուն, բնա կա րան

dynastic [di'nxstik] adj. դի նաս տիական

dynasty ['dinqsti] n. հարս տու թյուն, դի նաս տի ա

dysentery ['disqntri] n. ար նա լուծ, դի զեն տե րի ա

-E-

ease [i:z] v. թեթևացնել, մեղմացնել

easy ['i:zi] adj. հեշտ, թեթև, մատչելի

east
Far East
Middle East
Near East 

[i:st] n. ար ևելք
 Հե ռա վոր Ար ևելք 
Մի ջին Ար ևելք
 Մեր ձա վոր Ար ևելք

eastern ['i:stqn] adj. ար ևե լյան

echelon ['eSqlqn] n. 1. հա սա րա կա կան խավ` 
շր ջա նակ; 2. ռազմական 
աստիճանաշար, էշելոն

ecocide ['ekousaid] n. շր ջա կա մի ջա վայ րի 
ոչն չա ցում

ecstasy ['ekstqsi] n. ե րա նու թյուն, հափշ տա կու-
թյուն, էքս տազ

ecstatically [ik'stxtikqli] adv. խան դա վա ռու թյամբ, 
հափշտակ վա ծու թյամբ, 
էքս տա զի մեջ

edict ['Jdikt] n. հ րո վար տակ, հրա մա նա գիր

efface [i'feis] v. ջն ջել, մաք րել, մտ քից հա նել

effect [i'fekt] n. հետ ևանք

efficacy ['efikqsi] n. ազ դե ցու թյուն, ներ գոր ծու-
թյուն, զո րու թյուն

efficient [i'fiSnt] adj. ար դյու նա վետ, շա հա վետ, 
գոր ծու նյա, ու նակ

effort ['efqt] n. 1. ջանք, ճիգ; 2. փորձ

eg = e.g. = for example օ րի նակ, օրի նա կի հա մար

egalitarian [i"gxli'teriqn] adj. հա վա սա րա պաշ տա կան, 
հա վա սար սո ցիալա կան 
կար գա վի ճա կի կողմ նա կից

egg on դր դել (մի բան անե լու), 
գրգռել
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elapse [i'lxps] v. անց նել, ավարտ վել (ժա մա-
նա կը)

elders [eldqz] n. pl. ա վա գա նի
electorate [i'lektqrqt] n. ընտ րա զանգ ված, ընտ-

րու թյուն նե րին մաս նակ-
ցող նե րի քա նա կա կազ մը, 
էլեկտորատ

element ['elimqnt] n. 1. տարր, բա ղադ րա մաս, 
բա ղադ րիչ մաս; 2. տարերք

elementary
~ rights

[elq'mentqri] adj. տարրական
տարրական իրավունքներ

eliminate [i'limi"neit] v. վե րաց նել, ոչն չաց նել

elimination [i"limi'neiSn] n. վե րա ցում, ոչն չա ցում

elite [i'li:t] =[ei'li:t] n. 1. վեր նա խավ, էլի տա;
2. ընտ րա նի, ընտ րյալ ներ

elitocide [i'li:tousaid] n. ընտ րյալ նե րի սպա նու թյուն

elucidate [i'lu:sideit] v. լու սա բա նել, պար զա բա նել

elude [i'lu:d] v. 1. խու սա փել, խույս տալ;
2. շր ջան ցել, չտր վել, 
չհաս նել

emaciated [i'meiSieitid]=
[i'meisieitid] 

adj. հյուծ ված, մաշ ված, շատ 
նի հա րած, ու ժաս պառ

emaciation [i"meisi'eiSn] n. հյու ծում, մա շում, 
հյուծ վա ծու թյուն

emancipate [i'mxnsqpeit] v. ա զա տու թյուն` 
իրա վա սու թյուն տալ

embattled [im'bxtld] adj. փխբ. պա շար ված, ան հա ջո-
ղու թյան՝ վտան գի են թա կա

embolden [im'bouldqn] v. խ րա խու սել, քա ջա լե րել

embrace [im'breis] v. գր կել, ընդ գր կել

emigrant ['emigrqnt] n. գաղ թա կան, ար տա գաղ թող, 
վտա րան դի, էմիգ րանտ

emigrate ['emigreit] v. գաղ թել, ար տա գաղ թել, այլ 
եր կիր բնա կու թյան մեկ նել

emigration

double/repeated­~

["emi'greiSn] n. գաղթ, ար տա գաղթ, 
գաղ թա կա նու թյուն
կրկ նա գաղթ, կրկ նա կի 
ար տա գաղթ
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emissary ['emisqri] n. գաղտ նի գոր ծա կալ, 
էմի սար, պատ վի րակ

empathy ['empqTi] n. կա րեկ ցանք, ու րի շի ցա վը 
հաս կա նա լը

empire ['empaiq] n. կայս րու թյուն

empower [im'pauq] v. 1. ար տո նել, լիազո րել, 
լիազո րու թյուն տալ; 
2. հնա րա վո րու թյուն՝ իրա-
վունք տալ, թույ լատ րել

empowered [im'pauqd] adj. 1. ի զո րու; 2. լիազո րու թյուն-
նե րով օժտ ված

empty ['empti] adj.
v.

դա տարկ, ամայի
 դա տարկ(վ )ել, ամա յա նալ, 
ամա յաց նել

enact [in'xkt] v. սահ մա նել, հաս տա տել, 
օրեն քի ուժ տալ

enactment [i'nxktmqnt] n. վա վե րա ցում, ու ժի մեջ դնե լը 
(օ րեն քի)

enactor [in'xktq] n. կա տա րող, դե րա կա տար

en masse [a:n'mxs] adv. զանգ վա ծա բար, ամ բող ջո-
վին, բո լո րը միասին

encircle [in'sq:kl] v. շր ջա փա կել, շր ջա պա տել, 
օղա կել

enclave ['enkleiv] n. անկ լավ (եր կիր մեկ այլ 
երկ րի ներ սում)

encroach [in'krouC] v. ներ խու ժել, ոտնձ գու թյուն 
անել

encroachment [in'kroutS"mqnt] n. ոտնձ գու թյուն, աս տի ճա նա-
բար զավ թում, խլե լը

encyclopedic [in"saiklou'pi:dik] adj. հան րա գի տա րա նային 
բնույ թի

end

put an ~ to

[end] n.
v.

վերջ, ավարտ
 վեր ջաց նել, վեր ջա նալ, 
դա դա րել
 վերջ դնել, վերջ տալ

endanger [in'deinGq] v. վտանգել, վտանգի 
ենթարկել

endangered [in'deinGqd] adj. վտանգված

endangerment [in'deinGq"mqnt] n. վտանգվածություն
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endemic [en'demik] adj. տ վյալ վայ րին բնո րոշ, 
էն դե միկ

endorse [in'dO:s] v. հա մա ձայ նել, հա վա նու-
թյուն տալ

enemy ['enqmi] n. թշ նա մի

enfeeble [in'fJbl] v. թու լաց նել, տկա րաց նել

enlist [in'list] v. զո րա կո չել

enmity ['enmqti] n. թշ նա մու թյուն, թշ նա մանք, 
ոխ, ատե լու թյուն

enormity [i'nO:mqti] n. ահ ռե լիու թյուն, վիթ խա րիու-
թյուն

enormous [i'nO:mqs] adj. վիթ խա րի, հս կա յա կան, 
ահ ռե լի

enrich [in'riC] v. հարս տաց նել

enrich oneself հարս տա նալ

enrol
 (ա­մ. enroll)

[in'roul] v. պաշ տո նա պես ցու ցա-
կագր(վ )ել, ան դա մագր(վ )ել

enrol(l)ment [in'roulmqnt] n. ցու ցա կագ րում, 
ան դա մագ րում

en route [an"ru:t] adv. ճա նա պար հին, մի տեղ 
գնա լիս

enslave [in'sleiv] v. ստր կաց նել

enslaved [in'sleivd] adj. ստր կաց ված

enslavement [in'sleivmqnt] n. ստր կա ցում

ensuing [in'sjHiN] adj. հա ջոր դող, ծա գող, 
առա ջա տար

entail [in'teil] v. հան գեց նել, հետ ևանք 
ու նե նալ

entrench [in'trentS] v. ար մա տա վոր վել, դժ վար 
փո փոխ վել

enumerate [i'nju:mqreit] v. թ վել, թվար կել, հաշ վել, 
համ րել

enunciate [i'nAnsieit] v. 1. ձևա կեր պել, շա րադ րել;
2. ազ դա րա րել, 
հայ տա րա րել

environs [in'vairqnz] n. pl. շր ջա կայք

envisage [in'viziG] v. կան խա տե սել
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envoy ['envOi] n. 1. պատ վի րակ, լիազոր ներ-
կա յա ցու ցիչ  (այլ երկ րում);
2. գոր ծա կալ

epicenter ["epi'sentq] n. է պի կենտ րոն

epidemic ["epi'demik] n. հա մա ճա րակ

epigenetic [epiGq'netik] adj. ժա ռան գա կան, էպի գե նե-
տիկ

epigenetics ["epiGq'netiks] n. ժա ռան գա կա նու թյուն

epilogue ['epilOg] n. վեր ջա բան

episode ['episoud] n. դր վագ
affecting and impressive ~s հու զիչ և տպա վո րիչ 

դր վագ ներ

epitomize [i'pitq"maiz] v. մարմ նա վո րել, կեր պա վո րել

eponymous [i'pOnimqs] adj. նույն վեր նա գի րը կամ 
ան վա նու մը կրող

equal ['i:kwql] adj.
v.

հա վա սար, հա վա սա րա չափ
 հա վա սա րեց նել, նույ նաց նել

equality [i'kwOlqti] n. հա վա սա րու թյուն, 
իրա վա հա վա սա րու թյուն

~ of rights ի րա վա հա վա սա րու թյուն

equitable

~ solution

['ekwitqbl] adj. արդար, անաչառ, 
անկողմնակալ
արդարացի լուծում

equalize ['i:kwq"laiz] v. հա վա սա րեց նել, 
հա վա սա րակշ ռել

equally ['i:kwqli] adv. 1. հա վա սա րա պես, հա վա-
սար քա նա կով; 2. նույն չափ; 
3. նույն կերպ, նմա նա պես

era

the onset of a new ~

[iqrq] n. դա րաշր ջան, 
ժա մա նա կաշր ջան
 նոր դա րաշր ջա նի սկիզ բը

eradicate [i'rxdikeit] v. ար մա տա խիլ անել, 
ոչն չաց նել, վե րաց նել

erase [i'reiz] v. ջն ջել

erect a monument հու շար ձան կանգ նեց նել
erronious [i'rounjqs] adj. ան ճիշտ, սխալ, կեղծ

erstwhile ['q:stwail] adj. եր բեմ նի

Erzerum =
Erzurum

['erzqru:m] n. Էրզ րում (Կա րին)



82escalation

escalation ["eskq'leiSn] n. ս րում, լա րում, 
վատ թա րա ցում, աճ

escapee [i"skei'pi:] n. փա խուս տի դի մած կամ 
փրկ ված (ա նձ)

escort ['eskO:t]
[is'kO:t]

n. 
v.

պա հա կա խումբ, ու ղեկ ցորդ 
ու ղեկ ցել (որ պես պա հակ)

essence ['esqns] n. էու թյուն, իս կու թյուն, բուն 
նյութ

essential [i'senSl] adj. էական, կար ևոր, 
ան հրա ժեշտ

establish [is'txbliS] v. հիմ նել, հաս տա տել, 
ստեղ ծել

~ oneself 1. հաս տատ վել; 
2. ճա նաչ վել

etc.
(լատ. et cetera)

[it'setrq] = 
["et'setqrq]

abbr. և այլն

eternal

 ~ flame

[i'tq:nl] adj. հա վեր ժա կան, 
մշտն ջե նա կան
 հա վեր ժա կան կրակ

ethics ['eTiks] n. բա րո յա գի տու թյուն

Ethiopia ["i:Ti'oupiq] n. Ե թով պի ա

ethnic 

~ background

[eTnik] adj. 1. էթ նիկ (ա կան), ազ գային; 
2. ազ գային փոք րա մաս նու-
թյան պատ կա նող; 
3. մի ջէթ նի կա կան 
էթ նիկ ծա գում

~ cleansing

~ minorities

էթ նիկ զտում (բռ նու թյամբ 
այ լազ գի նե րին երկ րից 
քշե լը) 
ազ գային փոք րա մաս նու­
թյուն ներ

ethnically ['eTnikqli] adv. էթ նի կո րեն, էթ նի կա պես, 
էթնի կա կան առու մով

ethnicity [eT'nisqti] n. ազ գային պատ կա նե լու-
թյուն, էթ նի կու թյուն, էթ նիկ 
լի նե լը

ethnocide ['eTnousaid] n. ազ գաս պա նու թյուն

ethnogeny [eT'nOGqni] n. էթ նո գե նեզ

ethnographer [eT'nOgrqfq] n. ազ գագ րա գետ

ethnopolitical conflicts էթ նո քա ղա քա կան 
բա խում ներ
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ethnos ['eTnqs] n. էթ նոս

Euphrates, the ['ju:frqtiz] n. Եփ րատ 

Eurasia [ju:'reiZq] n. Եվ րա սի ա

Eurasian hordes Եվ րա սիական հոր դա ներ

Europian Parliament, the Եվ րա խորհր դա րան

Europian Union, the Եվ րա միու թյուն

evacuate [i'vxkjueit] v. տա ր հան(վ )ել, էվա կո ւաց-
նել, էվա կու աց վել

evacuee [i"vxkju'i:] n. էվակուացված

evaluation [i"vxlju'eiSn] n. գ նա հա տում, արժ ևո րում, 
ար ժե քի ճա նա չում, 
ար ժե քա վո րում

evasion [i'veiZn] n. խու սա փում, խույս տա լը

evasive [i'veisiv] adj. խու սա փո ղա կան, ճիշ տը 
չա սող

event
at all ~ s 
in the ~ of

[i'vent] n. դեպք, իրա դար ձու թյուն
 բո լոր դեպ քե րում
... դեպ քում

eventful [i'ventful] adj. ի րա դար ձու թյուն նե րով լի, 
հե տաքր քիր

eventual [i'venCuql] adj. վերջ նա կան

eventuality [i"venCju'xlqti] n. պա տա հա կա նու թյուն, 
հնա րա վոր դեպք

eventually [i'venCuqli] adv. վեր ջի վեր ջո, ի վեր ջո, 
վեր ջին հաշ վով

evict [i'vikt] v. դա տա րա նով վտա րել 
բնա կա րա նից

evidence ['evidqns] n.

v.

1. վկա յու թյուն; 2. հան ցան-
քը հաստատող փաս տեր
վ կայել, վկա յու թյուն տալ

evident ['evidqnt] adj. ակն հայտ, ակ ներև, պարզ
evil ['i:vl] n.

adj.
չա րիք
 չար, չա րա կամ, դա ժան

evil-doer ["i:vl'duq(r)] n. 1. չա րա գործ, հան ցա գործ;
2. մեղ սա գործ, մեղք գոր ծող

exacerbate [ig'zxsq"beit] v. ս րել, խո րաց նել, 
վատ թա րաց նել

exaggerate [ig'zxGq"reit] v. չա փա զան ցել, ուռ ճաց նել
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exaggerated [ig'zxGq"reitid] adj. չա փա զանց ված, խիստ 
ուռ ճաց ված

exaggeration

without ~

[ig"zxGq'reiSn] n. 1. չա փա զան ցու թյուն, ուռ-
ճա ցում; 2. չա փա զան ցում, 
ուռ ճաց նե լը 
ա ռանց չա փա զան ցու թյան

exception
with rare ~s

[ik'sepSn] n. բա ցա ռու թյուն
չն չին բա ցա ռու թյուն նե րով, 
սա կավ բա ցա ռու թյամբ

exceptional [ik'sepSnl] adj. 1. բա ցա ռիկ, եզա կի; 2. ոչ 
սո վո րա կան, ար տա կարգ

exceptionally [ik'sepS(q)nqli] adv. բա ցա ռա պես

excess [ik'ses] n. ա վել ցուկ, չա փից մեծ 
քա նա կու թյուն

excesses [ik'sesiz] n. pl. 1. ան կար գու թյուն, էքս ցես-
ներ; 2. շվայ տու թյուն, ան-
զսպու թյուն, չա րա շա հում 

exclude [ik'sklHd] v. 1. բա ցա ռել, հնա րա վոր 
չհա մա րել; 2. չնե րա ռել, 
չընդգր կել; 3. չըն դու նել, 
մեր ժել

exclusivity

~ syndrome

[ik"sklu:'sivqti] n. բա ցա ռի կու թյուն, բա ցա ռիկ 
լի նե լը
 բա ցա ռի կու թյան 
հա մախ տա նիշ

exculpate ["eks'kAlpeit] v. ար դա րաց նել

exculpation ["ekskAl'peiSn] n. 1. ար դա րա ցում; 2. պատ վի՝ 
ան վան վե րա կանգ նում;
3. իրա վունք նե րի վե րա-
կանգ նում, ռեաբի լի տա ցի ա

execute ['eks"ikjut] v. 1. մա հա պատ ժի են թար կել; 
2. կա տա րել, իրա գոր ծել, 
ի կա տար ածել

execution ["eksi'kju:Sn] n. 1. մա հա պա տիժ; 
2. կա տա րում, իրա գոր ծում

executioner ["eksi'kju:Snq] n. դա հիճ, մա հա պա տիժն 
ի կա տար ածող ան ձ

executive
~ director

[ig'zekjutiv] adj. գոր ծա դիր
 գոր ծա դիր տնօ րեն 

Three-membered ~ Committee Ե ռան դամ գոր ծա դիր 
կո մի տե

executor [ig'zekjutq] n. կա տա րող, իրա գոր ծող
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exemplary [ig'zemplqri] adj. օ րի նա կե լի, կա տա րյալ

exempt [ig'zempt] v. 
adj.

ա զա տել 
ա զատ, ազատ ված (որ ևէ 
բա նից)

exemption [ig'zempSn] n. ա զա տում (հար կից, 
պար տա կա նու թյու նից)

exercise ['eksq"saiz] v. կի րա ռել, ցու ցա բե րել, 
գոր ծադ րել

exercising ["eksq'saiziN] n. կի րա ռում

exhaust [ig'zO:st] v. 1. ու ժաս պառ անել;
2. սպա ռել, վեր ջաց նել

exhausted [ig'zO:stid] adj. ու ժաս պառ, հոգ նա տանջ, 
հյուծ ված

exhausting [ig'zO:stiN] adj. հյու ծիչ, ու ժաս պառ անող, 
հոգ նե ցու ցիչ

exhaustion [ig'zO:sC(q)n] n. ու ժաս պա ռու թյուն, սաս տիկ 
հոգ նա ծու թյուն

exhortation ["egzO:'teiSn] n. 1. հոր դո րանք, կոչ; 2. քա րոզ

exigence =
exigency

['eksiGqns] =
['eksiGqnsi]

n. ծայ րա հե ղու թյուն, խիստ 
ան հրա ժեշ տու թյուն

exigent ['eksiGqnt] adj. 1. հրա տապ, ան հե տաձ գե լի;
2. շատ պա հան ջող, 
պա հանջ կոտ

exile ['eksail] n.

v.

1. աք սոր; 2. աք սո րա կան, 
աք սո րյալ 
ար տաք սել, վտա րել երկ րից

exiled ['eksaild] adj.  տա րա գիր

exist [ig'zist] n. գո յու թյուն ու նե նալ, գտն վել

existence [ig'zistqns] n. 1. գո յու թյուն, առ կա յու թյուն;
2. ապ րե լաձև, կեն սաձև, 
գո յու թյուն

existing [ig'zistiN] adj. գո յու թյուն ու նե ցող, առ կա

exodus ['eksqdqs] n. գաղթ, ելք

exonerate [ig'zOnq"reit] v. մե ղադ րան քը հա նել, ար դա-
րաց նել, իրա վունք նե րը 
վե րա կանգ նել

exoneration [ig"zOnq'reiSn] n. ար դա րա ցում, իրա վունք նե-
րի վե րա կանգ նում
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expansion [ik'spxnSn] n. ըն դար ձա կում, ընդ լայ նում, 
տա րա ծում, էքս պան սի ա

expansionist [ik'spxnSqnist] n.

adj.

ագ րե սոր, զավ թա մոլ 
(կա ռա վա րու թյուն, ազգ), 
էքս պան սիոնիստ
 զավ թո ղա մո լա կան, 
էքս պան սիոնիս տա կան

expatriate [eks'pxtriqt]

[eks'pxtrieit]

n.

adj.
v.

վե րաբ նա կիչ, գաղ թա կան, 
օտար երկ րում ապ րող, 
վտա րանդ ված ան ձ
վտարանդված
 հայ րե նի քից վտա րել

expatriation [ekspxtri'eiSn] n. վ տա րում հայ րե նի քից

expect [iks'pekt] v. 1. ակն կա լել; 2. սպա սել, 
հու սալ

expectation ["ekspek'teiSn] n. ակն կա լիք, սպա սում, հույս

expedient [ik'spi:diqnt] adj. ն պա տա կա հար մար, տե ղին, 
հար մար, շա հա վետ (թեև 
բա րո յա պես անըն դու նե լի)

expel [iks'pel] v. վ տա րել, ար տաք սել, 
հե ռաց նել, դուրս մղել

expert ['ekspq:t] n. փոր ձա գետ, գի տակ

explication ["ekspli'keiSn] n. բա ցատ րու թյուն, 
մեկ նա բա նու թյուն

explicit [ik'splisit] adj. պարզ, հս տակ, ճշգ րիտ, 
ման րա մաս նո րեն 
նկա րագ րող

explicitly [ik'splisqtli] adv. ո րո շա կիորեն, 
բա ցա հայ տո րեն

exploit [eks'plOit]
[iks'plOit]

n.
v.

սխ րանք, սխ րա գոր ծու թյուն
1. շա հա գոր ծել, օգ տա գոր-
ծել, չա րա շա հել; 2. մշա կել, 
օգտ վել

exploitation ["eksplOi'teiSn] n. շա հա գոր ծում 

expose [ik'spouz] v. 1. բա ցա հայ տել, մեր կաց նել, 
հան րու թյան դա տին հանձ-
նել; 2. վտան գի են թար կել;
3. եր ևան բե րել, բա ցել, 
դուրս հա նել

expost facto ["ekspoust'fxktou] n. լատ. իրվբ. հե տա դարձ ուժ 
ու նե ցող
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exposure [ik'spouZq] n. 1. ան պաշտ պան վա ծու-
թյուն, չպաշտ պան ված լի նե-
լը (վ տան գից, ար ևի ազ դե-
ցու թյու նից); 2. մեր կա ցում

expropriate [eks'prouprieit] v. սե փա կա նազր կել, 
բռ նագ րա վել

expropriated [eks'prouprieitid] adj. բռ նագ րավ ված, սե փա կա-
նազրկ ված, բռ նա զավթ ված

expropriation [eks"proupri'eiSn] n. սե փա կա նազր կում, բռ նա-
գրա վում, էքսպ րոպ րիացի ա

expulsion [iks'pAlSn] n. վ տա րում, ար տաք սում, 
հե ռա ցում

expunge [eks'pAnG] v. 1. բնաջն ջել, ջն ջել աշ խար-
հի երե սից; 2. ոչն չաց նել, 
լիկ վի դաց նել; 3. վռն դել, 
հե ռաց նել, զր կել

extant [eks'txnt] adj. պահ պան ված, մեզ հա սած

extended family գեր դաս տան

extenuate [eks'tenjueit] v. 1. թու լաց նել, նվա զեց նել;
2. թեթ ևաց նել (հան ցան քը), 
ար դա րա ցում գտ նել, 
ար դա րաց նել

exterminate [iks'tq:mineit] v. բ նաջն ջել, ամ բող ջո վին 
ոչն չաց նել

~ root and branch ոչն չաց նել ար մա տով և 
ճյու ղե րով` իս պառ 
ոչն չաց նել, ջն ջել

extermination [iks"tq:mi'neiSn] n. բ նաջն ջում, ոչն չա ցում

exterminator [iks'tq:mi"neitq] n. բ նաջն ջող, ոչն չաց նող

exterminatory [iks'tq:minqtri] adj. 1. վե րաց նող; 2. ամ բող ջո-
վին բնաջն ջող, ավե րիչ

extinct [ik'stiNkt] adj. վե րա ցած, այլևս գո յու թյուն 
չու նե ցող

extinction [ik'stiNktSqn] n. ոչն չա նա լը, վե րա նա լը

extirpate ['ekstq:"peit] v. բ նաջն ջել, ոչն չաց նել, 
ար մա տա խիլ անել

extirpation ["ekstq: 'peiSn] n. ոչն չա ցում, բնաջն ջում, 
ար մա տա խիլ անե լը

extortion [ik'stO:Sn] n. կոր զում, շոր թում
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extortionate [ik'stO:Sqnqt] adj. կո ղո պտ չա կան, թա լան-
չիական, գռ փո ղա կան

extradite ['ekstrqdait] v. ար տա հանձ նել, հանձ նել 
(ոճ րա գոր ծին այլ պե տու-
թյան)

extradition ["ekstrq'diSn] n. ար տա հանձ նում, հանձ նում 
(ոճ րա գոր ծին այլ պե տու-
թյան)

extreme [ik'stri:m] n.

adj.

ծայ րա հե ղու թյուն, 
ծայ րա գույն աս տի ճան
1. ծայ րա հեղ, ահա վոր, 
խիստ; 2. չա փից դուրս;
3. ան սո վոր, բա ցա ռիկ

extremism [ik'stri:mizm] n. ծայ րա հե ղա կա նու թյուն

extremist [ik'strJmist] n. ծայ րա հե ղա կան, ծայ րա հե-
ղա կան հա յացք նե րի տեր, 
էքստ րե միստ

extremity [ik'stremqti] n. 1. ծայ րա հե ղու թյուն;
2. pl. ծայ րա հեղ մի ջոց ներ

extricate ['ekstri"keit] v. ա զա տել, դուրս բե րել 
(դժվա րին իրա վի ճա կից, 
վտան գա վոր տե ղից)

eyewitness ['aiwitnqs] n. ա կա նա տես, վկա 

~ survivors’ testimonies = 
testimonies of the ~ surviviors

ա կա նա տես վե րապ րող նե­
րի վկա յու թյուն ներ

-F-

fabricate ['fxbrikeit] v. հո րի նել, մո գո նել, սար քել

fabricated accusation մ տա ցա ծին մե ղադ րանք

fabrication ["fxbri'keiSn] n. հո րին վածք, կեղ ծիք, սուտ, 
մտա ցա ծին բան, 
հե րյու րանք

fact
in ~

irrefutable ~

[fxkt] n. փաստ, իրո ղու թյուն 
ի րա կա նում, փաս տո րեն, 
ըստ էու թյան, իս կա պես 
անժխ տե լի փաստ

fact-finding mission փաս տա հա վաք 
առա քե լու թյուն
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faction [fxkSn] n. ֆ րակ ցիա, տար բե րա խումբ, 
ան ջա տա խումբ

factor ['fxktq] n. գոր ծոն

factual ['fxktSuql] adj. փաս տա ցի, փաս տե րի վրա 
հիմն ված, իրա կան

factual-documental
factual-documental value

փաս տա վա վե րա կան
 փաս տա վա վե րա կան 
ար ժեք

fall [fO:l] n. ան կում, ընկ նե լը

~ victim զոհ գնալ

fallacious [fq'leiSqs] adj. ս խալ, մո լոր

fallacy ['fxlqsi] մո լո րու թյուն, սխալ 
փաս տարկ

falsehood ['fO:lshud] n. սուտ, կեղ ծիք,
 ստա խո սու թյուն

falsification ["fO:lsifi'keiSn] n. կեղ ծա րա րու թյուն, կեղ ծում, 
խար դա խում

falsifier ['fO:lsifaiq(r)] n. կեղ ծա րար

falsify ['fO:lsifai] v. կեղ ծել, խար դա խել, 
աղա վա ղել

familial [fq'miliql] adj. ըն տա նե կան

familiar [fq'miliq] adj. 1. ծա նոթ, քա ջա ծա նոթ;
2. սո վո րա կան, հա ճա խա կի 
հան դի պող

familiarize [fq'miliq"raiz] v. ծա նո թաց նել, սո վո րեց նել, 
վար ժեց նել

famine ['fxmin] n. սով, քաղց

famished ['fxmiSt] adj. սո վա հար, սո վա լլուկ, սո վից 
հյուծ ված, ու ժաս պառ

fanaticism [fq'nxtisizm] =
[fq'nxtq"sizm]

n. մո լե ռան դու թյուն, 
ֆա նա տիզմ

farcical ['fa:sikl] adj. ձա խող ված, անի մաստ, 
ան հե թեթ

farewell ["feq'wel] n.
adj.

հ րա ժեշտ
հ րա ժեշ տի

far-reaching ["fa: 'ri:CiN] adj. հե ռա հար, հե ռու տա նող, 
հետ ևանք նե րով հղի
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fatal ['feitl] adj. 1. ճա կա տագ րա կան, 
օր հա սա կան; 2. մա հա ցու, 
մա հա բեր

fate [feit] n. բախտ, ճա կա տա գիր, 
ապա գա

fateful ['feitful] adj. ճա կա տագ րա կան, 
վճ ռա կան

fatherland ['fa:Dqlxnd] n. հայ րե նիք

fatherland-deprived western Armenians հայ րե նա զուրկ արևմ տա­
հայեր

fatherless ['fa:Dqlqs] adj. ան հայր

fathomless ['fxDqmlqs] adj. ան տակ, ան հա տակ

fault [fO:lt] n. 1. մեղք, պա տաս խա նատ-
վու թյուն; 2. թե րու թյուն

favourable ['feivrqbl] adj. 1. նպաս տա վոր, 
բա րենպաստ; 2. բա րե հաճ, 
բա րյա ցա կամ

fear [fiq(r)] n. վախ, եր կյուղ, 
մտա վա խու թյուն

feature [fi:Cq] n.

v.

ա ռանձ նա հատ կու թյուն, 
բնո րոշ գիծ
1. պատ կե րել, նկա րագ րել;
2. հան դես գալ, մաս նակ ցել

fellah ['felq] n. ֆել լահ (հո ղա գործ գյու ղա ցի 
կամ աշ խա տա վոր՝ Եգիպ-
տո սում, Սի րիայում և այլ 
արա բա խոս երկր նե րում), 
հո ղա գործ գյու ղա ցի

felonious [fi'lounjqs] adj. հան ցա վոր, ոճ րա կան

felony ['felqni] n. (ք րեական) հան ցա գոր ծու-
թյուն

ferocious [fq'rouSqs] adj. դա ժան, կա տա ղի, վայ րագ

ferocity [fq'rOsqti] n. դա ժա նու թյուն, վայ րա գու-
թյուն, վայ րե նու թյուն

fertile ['fq:tail] adj. բեր րի, պտ ղա բեր

fetter ['fetq] n.
v.

շղ թա ներ, կա պանք
շղ թայել, շղ թա ներ դնել 
ձեռ քե րին և ոտ քե րին

feudal ['fju:dl] adj. ա վա տա տի րա կան, 
ֆեոդա լա կան
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fiasco [fi'xskou] n. կա տա րյալ ձա խո ղում, 
ֆիաս կո

fidai = fiday ['fidqi] n. ֆի դայի

fiendish ['fJndiS] adj. 1. դի վային, սա տա նա յա-
կան, չա րա նենգ; 
2. դժո խային, սար սա փե լի, 
խիստ դժ վար

fierce [fiqs] adj. կա տա ղի, վայ րագ, ուժ գին

fight
/fought-fought/
~ for survival

[fait] n. 
v.

պայ քար, կռիվ
 պայ քա րել, կռ վել, մարտն չել
 գո յա մարտ

fighter [faitq(r)] n. մար տիկ, մարտն չող, կռ վող

fighting ability = 
fighting capacity

 ռազ մու նա կու թյուն, 
մար տու նա կու թյուն

find
/found-found/

[faind] v. գտ նել, հայտ նա բե րել

~ broad response լայն ար ձա գանք գտ նել

fine [fain] n. 
v.

տու գանք
 տու գա նել, տու գան քի 
են թար կել

fine [fain] adj. 1. հիանա լի, հրա շա լի;
2. նուրբ, բա րակ

first [fq:st] num. 
adv. 

ա ռա ջին
1. նախ, սկզ բում;
2. առա ջին ան գամ

first and foremost նախ և առաջ, առա ջին 
հեր թին

flagrant ['fleigrqnt] adj. ա ղա ղա կող, վր դո վե ցու ցիչ

flawless ['flLlqs] adj. ան թե րի, կա տա րյալ

flay [flei] v. կա շին հա նել, մաշ կել, 
քեր թել

flaying [fleiiN] n. մոր թա զեր ծում, մաշ կում, 
կա շե քեր թում

flee
/fled-fled/

[fli:] v. փախ չել, փա խուս տով 
փրկ վել

~ for one’s life մա զա պուրծ փախ չել

flight [flait] n. փա խուստ 

flywheel ['flaiwJl] n. թա փա նիվ
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focus [foukqs] n.
v.

կենտ րո նա կետ
 կենտ րո նաց նել, կենտ րո նա-
նալ

foe [fou] n. թշ նա մի, ոսոխ 

folklore
popular ~

[fouk'lO:] n. բա նա հյու սու թյուն
 ժո ղովր դա կան բա նա հյու­
սու թյուն

follow ['fOlou] v. հետևել, հաջորդել

~ the call of one’s blood հետևել արյան կանչին

for

~ centuries
~ the benefit of

[fO:] prep.

conj.

1. հա մար; 2. կողմ (կողմ նա-
կից լի նե լը); 3. (ն շում է գոր-
ծո ղու թյան տևո ղու թյու նը)
  դա րեր շա րու նակ 
ի նպաստ 
քա նի որ, քան զի

forbid
/forbade-forbidden/

[fq'bid] v. ար գե լել, թույլ չտալ

forbidden [fq'bidn] adj. ար գել ված

force

come into ~ = 
enter into ~
~ the parents to 
kill their child

[fOs] n. 
v.

ուժ, բռ նու թյուն
ս տի պել, հար կադ րել 

ու ժի մեջ մտ նել

ս տի պել ծնող նե րին սպա նել 
իրենց երե խային

forced [fO:st] adj. բռ նի, հար կադ րա կան

~ conversions to Islam
~ labour
~ Turkification

բռ նի իս լա մա ցում
 հար կա դիր աշ խա տանք
բռ նի թր քա ցում

forceful ['fLsful] adj. ու ժեղ, հա մո զիչ, ազ դու

forcible ['fLsqbl] adj. բռ նի, հար կադ րա կան

forcibly ['fO:sqbli] adv. բռ նի ձևով, հար կադ րա բար

forebears ['fO:beqz] n. pl. նախ նի ներ, ապու պա պեր

foreclose [fO:'klouz] v. իրվբ. գրավ դրած սե փա կա-
նու թյան հետգն ման իրա-
վուն քից զր կել

forefathers ['fO:fa:Dqz] n. pl. նախ նի ներ, նա խա հայ րեր

foreground ['fO:graund] n. ա ռա ջին պլան, առա ջա կողմ

forensic doctor դա տա կան բժիշկ

foreseeable [fL'sJqbl] adj. կան խա տե սե լի
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foreshadow [fO:'Sxdou] v. նա խան շան հան դի սա նալ, 
նա խա գու շակ լի նել

forestall [fO:'stO:l] v. կան խել, կան խար գե լել, 
առաջն առ նել

forfeit ['fLfit] n.
v.

տույժ, տու գանք
1. տու ժել, հա տու ցում կրել; 
2 . ի րա վուն քից զր կել, տույժ 
տալ, հար կադ րել թող նե լու` 
հրա ժար վե լու; 
3. իրա վուն քից զրկ վել

form [fO:m] v. ձ ևա վոր(վ )ել, 
կազ մա վորվ(ե լ)

formal [fO:ml] adj. 1. ձևա կան; 
2. պաշ տո նա կան

~ recognition պաշ տո նա կան ճա նա չում

former ['fO:mq] adj. 1. նախ կին, եր բեմ նի, 
նա խորդ; 2. ան ցած

formula
/pl. formulas = 
formulae/

['fO:mjulq]

[fO:mjuli]

n. 1. բա նաձև; 2. ընդ հա նուր 
ձևա կեր պում, սահ մա նում

forsake
/forsook-forsaken/

[fq'seik] v. 1. լքել, անօգ նա կան թող նել;
2. դա դա րեց նել, թողնել

fortify ['fLtifai] v. ամ րաց նել, ամ րապն դել, 
ու ժե ղաց նել

foundation [faun'deiSn] n. 1. հիմք; 2. հիմ նադ րում, 
հիմ նադ րե լը; 3. հիմ նադ րամ, 
ֆոնդ

foundational ["faun'deiSnql] adj. հիմ նա րար

fragment ['frxgmqnt] n. 1. բե կոր, փշ րանք, 
պա տա ռիկ; 2. հատ ված

fragmentarily ["frxgmqn'terqli] adv. հատ վա ծա բար, 
ընդ հա տում նե րով

fragmentation ["frxgmqn'teiSn] n. բե կո րա ցում, բե կոր նե րի 
վե րա ծե լը

frantic ['frxntik] adj. 1. բուռն, խե լա հեղ, կա տա-
ղի; 2. մո լե գին, ուժ գին

fraternal [frq'tq:nl] adj. եղ բայ րա կան

fraternity [frq'tq:nqti] n. եղ բայ րու թյուն

fratricide ['frxtri"said] n. եղ բայ րաս պա նու թյուն

fraudulent ['frO:djulqnt] adj. խար դախ, նեն գա վոր, 
խա բե բա յա կան
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frenzied ['frenzid] adj. կա տա ղած, մո լեգ նած

frenzy
~ of destruction

['frenzi] n. մո լուցք 
ոչն չաց նե լու մո լուցք

friction ['frikSn] n. բա խում ներ, 
տա րա ձայ նու թյուն ներ

friend [frend] n. ըն կեր, բա րե կամ

friendly [frendli] adj. բա րե կա մա կան

from that time on այդ ժա մա նա կից ի վեր

from time immemorial ան հի շե լի ժա մա նակ նե րից

front

in front of sb.

[frAnt] n.

adj.

1. առջ ևի մաս՝ կողմ, 
ճա կատ; 2. ռազ մա ճա կատ 
առջ ևի, առա ջի
 մե կի ներ կա յու թյամբ, մե կի 
աչ քի առջև

frontier ['frAntiq] n. սահ ման

~ guard = border guard սահ մա նա պահ
frustrated [frA'streitid] adj. հու սա խաբ, զայ րա ցած, 

ան համ բեր, դժ գոհ

fugitive ['fju:Gqtiv] n. 1. փախս տա կան (ա ղե տից, 
հա լա ծան քից փա խած), 
գաղ թա կան; 2. ար դա րա դա-
տու թյու նից խու սա փող 

functionary ['fANkSqnri] n. պաշ տո նյա, պաշ տո նա տար 
ան ձ

fund-raising ['fAnd"reiziN] n. դ րա մա հա վաք

fundamental ["fAndq'mentl] adj. ար մա տա կան, հիմ նա րար, 
էա կան

fundamentalism [fAndq'mentqlizm] n. ար մա տա կա նու թյուն, 
ֆուն դա մեն տա լիզմ

furious ['fjHriqs] adj. կա տա ղի, գա զա զած, 
ան սանձ, ան զուսպ

fusillade [fju:zileid] n.

v.

1. հրաձ գու թյուն; 
2. գն դա կա հա րու թյուն
1. գն դա կո ծել; 2. գն դա կա-
հա րել

futile ['fju:tail] adj. ա նօ գուտ, զուր, ապար դյուն

futility [fju'tilqti] n. ա պար դյու նու թյուն, 
անօգ տա կա րու թյուն
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gallows 
/pl. gallows/
send to the ~

['gxlouz] n. կա խա ղան

 կա խա ղան բարձ րաց նել
gang [gxN] n. հ րո սա կա խումբ, 

ավա զա կա խումբ
gangster ['gxNstq] n. ա վա զակ, բան դիտ, 

գանգս տեր
garrison ['gxrisn] n.

v.
կա յա զոր
 կա յա զոր նշա նա կել, 
կա յա զո րային 
ծա ռա յու թյան նշա նա կել

gas-chamber ['gxs"Ceimbq] n. գա զախ ցիկ
gaze [geiz] n.

v.
ս ևե ռուն հա յացք 
ակ նա պիշ նայել, լար ված՝ 
աչ քե րը հա ռած նայել

Gehenna [gi'henq] n. գե հեն, դժոխք
gendarme [Za:n'da:m] n. ժան դարմ
gendarmerie= 
gendarmery

[Za:n'da:mqri:]=
[Za:n'da:rmqri]

n. ժան դար մե րի ա

general

in ~

governor ~
General Assembly

['Gen(q)rql] n.
adj.

1. գե նե րալ; 2. զո րա վար
1. ընդ հա նուր, հա մընդ հա-
նուր; 2. գլ խա վոր 
ընդ հա նուր առ մամբ, 
ընդ հան րա պես
 գե նե րալ նա հան գա պետ 
Գլ խա վոր ասամբ լեա

General Council Գլ խա վոր խոր հուրդ
gendercide ['Gendq"said] n. տ վյալ սե ռի մարդ կանց 

սպա նու թյուն, սե ռային 
սպա նու թյուն

generation
coming ~

["Genq'reiSn] n. սե րունդ
 գա լիք սե րունդ նե րը

genetic [Gq'netik] adj. ժա ռան գա կան, գե նե տիկ, 
գե նե տի կա կան

genocidaire ['Genq"saideq] n. ցե ղաս պան, ցե ղաս պա նու-
թյուն կա տա րող կամ կազ-
մա կեր պող

genocidal
~ acts
~ actions

['Genq"saidql] adj. ցե ղաս պա նա կան
 
ցե ղաս պա նա կան գոր ծո­
ղու թյուն ներ
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genocide
biological ~

cultural ~

physical ~

unfolding ~

['Genqsaid] n.

v.

ցե ղաս պա նու թյուն
 կեն սա բա նա կան ցե ղաս­
պա նու թյուն
մ շա կու թային ցե ղաս պա­
նու թյուն
 ֆի զի կա կան ցե ղաս պա­
նու թյուն
 ծա վալ վող՝ տե ղի ու նե ցող 
ցե ղաս պա նու թյուն
 ցե ղաս պա նել

genocided ['Genq'saidid] adj. ցե ղաս պա նու թյան 
են թարկ ված, ցեղասպանված

genocide-
denying

['Genqsaid 
di'naiiN]

adj. ցե ղաս պա նա մերժ, ցե ղաս-
պա նու թյու նը հեր քող

Genocide Remembrance Day ցե ղաս պա նու թյան 
հի շա տա կի օր

genocidological ["Genqsaidq 
'lOGikl]

adj. ցե ղաս պա նա գի տա կան

genocide-scholar 
=
genocidologist

['Genqsaid 
'skOlq] = 
["Genqsai
'dOlqGist]

n. ցե ղաս պա նա գետ

genocidology ["Genqsai
'dOlqGI]

n. ցե ղաս պա նա գի տու թյուն

genuine ['Genjuin] adj. 1. իս կա կան, մա քուր;
2. ազ նիվ, ան կեղծ

genuineness ['Genjuinis] n. իս կու թյուն, ճշ մար տա-
ցիու թյուն

geopolitical ["Gioupq'litikl] adj.  աշ խար հա քա ղա քա կան

German ['Gq:mqn] n. 
adj.

գեր մա նա ցի, գեր մա նե րեն
 գեր մա նա կան

germane [Gq:'mein] a. 1. տե ղին, հար մար, պատ-
շաճ; 2. մոտ ազ գա կից

Germany ['Gq:mqni] n. Գեր մա նի ա
gerrymandering ['Geri'mxndqriN] n. 1. փաս տե րի խե ղա թյու-

րում, կեղ ծում; 2. անազ նիվ 
ճա նա պար հով առա վե լու-
թյան ձեռք բե րում

ghetto ['getou] n. ա ռանձ նա թաղ, հրեական 
թաղ, գետ տո

ghost [goust] n. ուր վա կան, տե սիլք

ghostly ['goustli] adj. ուր վա կան հի շեց նող, 
ուր վա կա նան ման
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giavour ['Gauq] n. գյա վուր, ան հա վատ, 
քրիս տո նյա

gibberish ['GibqriS] n. 1. ան հաս կա նա լի՝ ան կապ 
խոսք; 2. ան հե թե թու թյուն, 
ան մտու թյուն, բար բա-
ջանք

gigantic [Gai'gxntik] adj. հս կա յա կան, վիթ խա րի, 
ահա գին

give
/gave-given/

[giv] v. տալ, հանձ նել 

~ preference = show preference նա խա պատ վու թյուն տալ
glade [gleid] n. բա ցատ

glen [glen] n. հո վիտ, լեռ նա գոգ
gloatingly ['gloutiNli] adv. չա րախն դա լով (ու րի շի 

ան հա ջո ղու թյան վրա)
glorify ['glOrifai] v. փա ռա բա նել, գո վա բա նել

glorious ['glOriqs] adj. փա ռա հեղ, փա ռա պանծ, 
փա ռա վոր

glory ['glOri] n. 1. փառք; 2. շքե ղու թյուն
goal
long-term ~

[goul] n. ն պա տակ
 հե ռա հար նպա տակ

Golgotha [ gOl'gOTq] n. Գող գո թա

good-natured ["gud'neitSqd] adj. բա րե սիրտ, բա րե հո գի, 
բա րի

gouge [gauG] v. փո րել-հա նել 
~ out the victim’s eyes, make him 
blind

զոհի աչ քե րը փո րել­հա­
նել,կու րաց նել

govern ['gAvqn] v. կա ռա վա րել
government ['gAv(q)nmqnt] n. 1. կա ռա վա րու թյուն;

2. կա ռա վա րում
~ forces կա ռա վա րա կան ու ժեր

governmental
~ reforms

["gAv(q)n'mentl] adj. կա ռա վա րա կան
 կա ռա վա րա կան 
բա րե փո խում ներ

governmentally ["gAv(q)n 
'mentqli]

adv. կա ռա վա րու թյան մի ջո ցով, 
կա ռա վա րա կան 
մասշ տա բով

governor ['gAv(q)nq] n. 1. կա ռա վա րիչ, վե րա կա-
ցու; 2. նա հան գա պետ

gradual ['grxGuql] adj. աս տի ճա նա կան, աս տի-
ճա նա բար կա տար վող

grant privileges ար տո նու թյուն ներ տալ
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gratify ['grxtifai] v. 1. բա վա րա րել, գո հաց նել;
2. նե րո ղա միտ լի նել

grave

~ danger

[greiv] n. 
adj.

գե րեզ ման
1. շատ լուրջ, ան-
հանգստաց նող; 2. լր ջո րեն 
ան հանգս տա ցած
 լուրջ վտանգ

gravel-pit ['grxvl"pit] n. խ ճա քա րի բաց հանք, 
քար հանք

graveyard ['greiv"ja:d] n. գե րեզ մա նոց, գե րեզ մա նա-
տուն

gravity [grxvqti] n. լր ջու թյուն, կար ևո րու թյուն

Great Crime 
Greater 
Armenia

["greitqa:'mi:niq] n.
Մեծ Եղեռն
Մեծ Հայք

great-power
Great-Powers, 
the = Big-Powers 
(Great Britain, 
Germany, 
France, USA)

մե ծա պե տա կան
 Մեծ տե րու թյուն նե րը՝ 
ՄեԾ Բրի տա նիա, 
Գեր մա նիա, Ֆրան սիա, 
ԱՄՆ

grief [grJf] n. վիշտ, կս կիծ, 
դժ բախ տու թյուն

grievance ['gri:vqns] n. բո ղոք, դժ գո հու թյուն 
(ա նար դար 
վե րա բեր մուն քից)

gross

~ violation

[grous] adj. կո պիտ, բա ցա հայտ, 
աղա ղա կող
 կո պիտ խախ տում

groundless ['graundlqs] adj. ան հիմն, չհիմ նա վոր ված

groundlessness ['graund"lqsnis] n. ան հիմն լի նե լը

grudgingly ['grAGiNli] adv. դժ կա մո րեն, 
դժ կա մու թյամբ

guarantee ["gxrqn'ti:] n. 
v.

ե րաշ խիք, գրա վա կան 
ե րաշ խա վո րել, երաշ խիք 
տալ, վս տա հեց նել

guarantor ['gxrqntq] n. ե րաշ խա վոր

Guatemala ["gwRte'mRlq] n. Գ վա տե մա լա

guidelines ['gaid"lainz] n. 
pl.

հ րա հանգ, ու ղե նիշ, 
ու ղե ցույց կա նոն ներ, 
ղե կա վա րող սկզ բունք ներ
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guile [gail] n.

v.

խո րա ման կու թյուն, 
նեն գու թյուն
խաբել

guilt [gilt] n. 1. մեղք, հանցանք; 
2. մեղքի զգացում, 
մեղավորություն

guiltiness ['giltqnis] n. մե ղա վո րու թյուն, 
հան ցա վո րու թյուն

guilty
find ~

['gilti] adj. մե ղա վոր
 մե ղա վոր ճա նա չել

gun

at gunpoint

[gAn] n. հ րա ցան, թն դա նոթ, 
գն դա ցիր, ատր ճա նակ 
ատր ճա նա կը գլ խին պա­
հած, սպառ նա լի քի տակ

Gypsy = Gipsy ['Gipsi] n. գն չու

-H-

Hades ['heidi:z] n. Հա դես, դժոխք

haggard ['hxgqd] adj. հյուծ ված, հոգ նա տանջ, 
ուժաս պառ

half-naked ["ha:f'neikid] adj. կի սա մերկ

Hamidian [hq'midiqn] n. 

adj.

հա մի դական, Հա մի դի 
կողմ նա կից
 հա մի դյան

Hamidie [hq'midi] n.  Հա մի դիե (քր դե րից կազմ-
ված հե ծե լա զոր՝ հայե րին 
բռ նու թյան մեջ պա հե լու և 
հայ կա կան կո տո րած ներ 
իրա կա նաց նե լու հա մար)

hammer a nail in the victim’s forehead մեխ խփել զո հի ճա կա տին

hand

~ in ~

[hxnd] n.
v.

ձեռք, օգ նու թյուն
 տալ, հանձ նել, ձեռ քը տալ
 ձեռք ձեռ քի տված

handcuffs ['hxndkAfs] n. ձեռ նաշղ թա ներ

handicap ['hxndikxp] n. թե րու թյուն, պա կա սու թյուն, 
արատ

hang
/hung-hung/
~ head-down

[hxN] v. կա խել, կախ տալ 
 
կա խել գլ խի վայր
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hang
/hanged-hanged/

[hxN] v. կա խա ղան հա նել, 
մա հա պատ ժի են թար կել

hangman [hxNmqn] n. դահ ճա պետ

harangue [hq'rxN] n.

v.

ճա մար տա կու թյուն, շա ղակ-
րա տանք, մե ծա խո սու թյուն
 ճա մար տա կել, մեծ-մեծ 
խո սել

harassment ['hxrqsmqnt] n. բռ նու թյուն, հա լա ծանք

harbinger ['ha:binGq(r)] n.

v.

նա խա գու շակ, 
նա խա կա րա պետ, լրա բեր
 հայ տա րա րել, ազ դա րա րել, 
հա ղոր դել

hardened ['ha:dnd] adj. ան գութ, ան խիղճ, ան զգա, 
ան տար բեր

hardline ['hRdlain] adj. ան զի ջում, խիստ, կոշտ

harem ['ha:ri:m] n. հա րեմ

harm [ha:m] n.
v.

վ նաս, կո րուստ
վ նա սել, վնաս պատ ճա ռել

harmful ['ha:mful] adj. վ նա սա կար, վտան գա վոր

Harpoot ['ha:pu:t] n. Խար բերդ

harrowing ['hxrouiN] adj. տան ջա լից, տան ջող

hate [heit] v. ա տել

hateful ['heitful] adj. ա տե լի, գար շե լի, զզ վե լի

hatred ['heitrid] n. ա տե լու թյուն

haughty [hLti] adj. ամ բար տա վան

haven

final ~

[heivn] n. պատս պա րան, 
ապաս տա րան
 վերջ նա կան հանգր վան

hayduk ['heiduk] n. հայ դուկ

hazardous ['hxzqdqs] adj. վ տան գա վոր

head [hed] n. 1. գլուխ; 2. պետ, գլ խա վոր, 
ղե կա վար

break the ~ with an axe կաց նով գլու խը ջար դել

divide the ~ into four parts with an axe կաց նով գլու խը չորս մա սի 
բա ժա նել

shatter the ~ գ լու խը ցրիվ տալ
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head [hed] v.
adj.

գլ խա վո րել, ղե կա վա րել 
գլ խա վոր

~ executioner = chief executioner դահ ճա պետ

headline ['hedlain] n. 
v. 

վեր նա գիր, խո րա գիր
 վեր նագ րել

headman ['hedmqn] n. դահ ճա պետ

headquarters ['hed"kwOtqz] n. կենտ րո նա կա յան, շտաբ, 
գլ խա վոր վար չու թյուն

headship ['hedSip] n. ղե կա վա րու թյուն, գլ խա վո-
րու թյուն, ղե կա վար դիրք

headsman ['hedsmqn] n. դահ ճա պետ

heal [hi:l] n. 1. բու ժել; 2. բուժ վել, 
ապա քին վել, սպիանալ

heart [ha:t] n. սիրտ

heartless [ha:tlqs] adj. ան սիրտ

heart-rending ['ha:t"rendiN] սր տաճմ լիկ, աղեկ տուր, 
դառն, վշ տա լից

heed [hi:d] v. ու շադ րու թյուն դարձ նել, 
ու շադ րու թյամբ լսել 

pay ~ to = take ~ to ու շադ րու թյուն դարձ նել, 
ու շա դիր վե րա բեր մունք 
ցու ցա բե րել

hegemony [hi:'gemqni] n. գե րիշ խա նու թյուն, 
հե գե մո նի ա

heinous ['heinqs] adj. զզ վե լի, նող կա լի, 
զար հու րե լի

heir [eq(r)] n. ժա ռանգ

heir apparent ['eqrq'pxrqnt] n. ակն հայտ ժա ռանգ (ո րդ)

heiress ['eqres] n. ժա ռան գոր դու հի

hell [hel] n. 1. դժոխք; 2. տան ջանք

hellish ['heliS] adj. դ ժո խային, դի վային

help [help] n.
v.

օգ նու թյուն 
օգ նել

helpless ['helplqs] adj. ա նօգ նա կան

helplessness ['helplqsnqs] n. ա նօգ նա կա նու թյուն

henchman
/pl. henchmen/

['henCmqn] n. դ րա ծո, կա մա կա տար
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herd [hq:d] n. նա խիր, հոտ, երա մակ

heritage

endangered ~

['heritiG] n. ժա ռան գու թյուն (պատ մա-
կան կամ մշա կու թային)
վ տանգ ված ժա ռան գու թյուն

hero ['hirou] n. հե րոս

heroic
~ battle

[hi'rOik] adj. հե րո սա կան
 հե րո սա մարտ

heroism ['herqizm] n. հե րո սու թյուն

heterodox ['hetqrqdOks] adj. այ լակ րոն, այ լա դա վան

high
~ official

[hai] adj. բարձր 
բարձր պաշ տո նյա 

~ -ranking government officials կա ռա վա րա կան բարձ րաս­
տի ճան պաշ տո նյա ներ

high-level ["hai'levl] adj. 1. բարձր մա կար դա կի;
2. բարձր աս տի ճա նի, մեծ 
չա փի

hierarchy ['haiq"ra:ki] n. 1. ստո րա կար գու թյուն, 
հիերար խիա;
2. ղե կա վա րող վեր նա խավ 
(կազ մա կեր պու թյուն)

hinder ['hindq] v. խան գա րել, խո չըն դո տել, 
ար գելք հան դի սա նալ

hindrance ['hindrqns] n. ար գելք, խո չըն դոտ

historian [his'tO:riqn] n. պատ մա բան

historic [his'tOrik] adj. պատ մա կան, հի շար ժան, 
կար ևոր

historical
~ truth

[his'tOrikl] adj. պատ մա կան
 պատ մա կան ճշ մար տու­
թյուն

historicity ["histO'risiti] n. պատ մա կա նու թյուն

historiographer ["histOri'Ogrqfq] n. պատ մա գիր

historiography ["histOri'Ogrqfi] n. պատ մագ րու թյուն, 
պատ մա գի տու թյուն

history ['histri] n. պատ մու թյուն

hit
/hit-hit/
~ (on) the victim’s 
head with the rifle- 
butt and kill him

[hit] v. խ փել, հար վա ծել
հ րա ցա նի կո թով հար վա ծել 
գլ խին ու սպա նել
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 hitherto ['hiDqtu:] adv. մինչև հի մա, մինչև այժմ

Hitler ['hitlq] n. Հիտ լեր

Hitlerism ['hitlqrizm] n. հիտ լե րա կա նու թյուն, հիտ-
լե րիզմ

Hitlerite ['hitlqrait] n./
adj.

հիտ լե րա կան 

Hittite ['hitait] adj. խե թա կան

Hittites ['hitaits] n. խե թեր

hodja ['hOdZq] n. խո ջա

Holocaust ['hOlq"kO:st] n. Հո լո քոստ (հ րեական ցե-
ղաս պա նու թյուն, Ող ջա կեզ), 
սպանդ, ող ջա կի զում

~ scholars = scholars of the ~ հո լո քոս տա գետ ներ
holy ['houli] adj. սուրբ, սր բա զան, նվի րա կան

home [houm] n.

adj.

1. տուն, օջախ; 2. հայ րե նիք, 
հայ րե նի եր կիր
 ներ քին, հայ րե նա կան

homeland =
native country

['houmlxnd] n. հայ րե նիք, հայ րե նի եր կիր

homeless ['houm"lqs] adj. ան տուն, անա պաս տան

homelessness ['houm"lqsnqs] n. ան տու նու թյուն

homicidal ["hOmi'saidl] adj. մա հա ցու, մա հա բեր

homicide ['hOmisaid] n. ամ. իրվբ. մար դաս պա նու-
թյուն

horrendous [hO'rendqs] adj. զար հու րե լի, սար սա փեց նող, 
ահա բե կող

horrible ['hOrqbl] adj. սոս կա լի, սար սա փե լի

horror ['hOrq(r)] n. սար սափ, ահ ու սար սափ

horseshoe
shoe with ~

['hO:s"Su:] n. պայտ, նալ
 պայ տել

fix ~s on the victim’s feet = shoe people պայ տել զոհի ոտ քե րը

hostage
take ~

['hOstiG] n. պա տանդ 
պա տանդ վերց նել

hostile ['hOstail] adj. 1. թշ նա մա կան; 2. ծանր, 
ան տա նե լի (ի րա վի ճակ)

hostility [hO'stilqti] n. թշ նա մու թյուն, թշ նա մա կան 
վե րա բեր մունք
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hostilities [hO'stilqtiz] n. pl. պա տե րազ մա կան 
գոր ծո ղու թյուն ներ

human

strip of ~ rights

['hju:mqn] n.

adj.

մարդ, մարդ կային էակ, 
մարդ արա րած
 մարդ կային, նոր մալ
խ լել մար դու հիմ նա րար 
իրա վունք նե րը

humane [hju: 'mein] adj. մար դա սեր, բա րի, 
մարդ կային

humanism ['hju:mqnizm] n. մար դա սի րու թյուն, 
հու մա նիզմ

humanist ['hju:mqnist] n./
adj.

մար դա սեր, հու մա նիստ

humanistic ["hjumq'nistik] adj. մար դա սի րա կան, 
հու մա նիս տա կան

humanitarian 

~ relief

["hjumqnq'teriqn] adj. մար դա սի րա կան, 
հու մա նի տար
 հու մա նի տար օգ նու թյուն

humanitarianism ["hjHmxni
'teqriqnizm]

n. մար դա սի րու թյուն

humanity ["hju: 'mxnqti] n. 1. մարդ կու թյուն, մարդ-
կային ցեղ; 2. մարդ կայ նու-
թյուն, մար դա սի րու թյուն

humankind ['hju:mqn"kaind] n. մարդ կու թյուն

humiliate [hju: 'milieit] v. ս տո րաց նել, նվաս տաց նել

humiliating [hju:'milieitiN] adj. ս տո րա ցու ցիչ, 
նվաս տա ցու ցիչ

humiliation [hju:"mili'eiSn] n. ն վաս տա ցում, անար գանք, 
ստո րա ցում

Hungarian ["hAN'geriqn] n. 
 
adj.

1. հուն գա րա ցի; 
2. հուն գա րե րեն 
հուն գա րա կան

Hungary ['hANgqri] n. Հուն գա րի ա

hunger
~ strike

['hANgq(r)] n. քաղց, քաղ ցա ծու թյուն, սով
 հա ցա դուլ

Hürryet ['hu:riet] n. Հյու րիեթ, Հու րիեթ 

(Turkish Constitution) (Թուր քիա յի սահ մա նադ րու-
թյունը)
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-I-

i. e. (լատ. id est) [Dxt iz] այ սինքն

idea [ai'diq] n. միտք, մտահ ղա ցում, 
գա ղա փար

ideal [ai'diql] n.

adj.

կա տա րե լա տիպ, տի պար, 
իդեալ
 կա տա րյալ, հիանա լի, 
իդեալա կան

identifiable [ai"denti'faiqbl] adj. ճա նա չե լի, ճա նաչ վող

identity
national ~

[ai'dentqti] n. ինք նու թյուն, ան ձ
ազ գային ինք նու թյուն

ideological 

~ strife

["aidiq'lOGikl] adj. գա ղա փա րա կան, 
գա ղա փա րա խո սա կան 
գա ղա փա րա կան պայ քար

ideologist =
ideologue

["aidi'OlqGist]  
['aidiqlOg]

n. գա ղա փա րա խոս

ideology ["aidi'OlqGi] n. գա ղա փա րա խո սու թյուն

ignominous [ig'nOminqs] adj. պշտ. խայ տա ռակ, 
ամո թա լի, նվաս տա ցու ցիչ

ignominy ['ignqmini] n. 1. խայ տա ռա կու թյուն, 
ան պատ վու թյուն, անար գու-
թյուն; 2. անարգ՝ անազ նիվ 
վար քա գիծ

illegal [i'li:gl] adj. ա նօ րի նա կան, ապօ րի նի

illegality ["ili:'gxlqti] n. ա պօ րի նու թյուն, 
անօ րի նա կա նու թյուն

illegitimate [i'liGitimit] adj. ա պօ րի նի, ապօ րի նա ծին

imbalance [im'bxlqns] n. հա վա սա րակշ ռու թյան 
բա ցա կա յու թյուն, ան հա վա-
սա րակշ ռու թյուն

imbue [im'bju:] v. տո գո րել, հա մա կել, ներշն չել

immeasurable [i'meZqrqbl] adj. ան չա փե լի, ան հա շիվ, 
ան չափ, ան սահ ման

immediate [i'mi:diqt] adj. 1. ան հա պաղ, շտապ, ան հե-
տաձ գե լի; 2. ան մի ջա կան, 
ու ղիղ, ուղ ղա կի; 
3. մոտ (ա կա), մո տա լուտ
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immediately [i'mi:diqtli] adv. 1. ան մի ջա պես, իս կույն;
2. ան մի ջա կա նո րեն, 
ան հա պաղ, ուղ ղա կի

immigrant ['imigrqnt] n. ներ գաղ թյալ, վե րաբ նա կիչ, 
տա րա գիր

immigrate ['imigreit] v. ներ գաղ թել, վե րաբ նակ վել

immigration ["imi'greiSn] n. ներ գաղթ

imminent

~ danger
~ death

['iminqnt] adj. մո տա լուտ, սպառ նա ցող, 
վե րա հաս, մո տե ցող 
(վ տան գի մա սին և այլն)
 վե րա հաս վտանգ
 մո տա լուտ մահ

immolate ['imqleit] v. 1. զո հա բե րել, զոհ մա տու-
ցել, մա տաղ անել; 2. սպա-
նել վա ռե լու մի ջո ցով

immolation ["imq'leiSn] n. 1. զո հա բե րում; 2. սպա նու-
թյուն՝ վա ռե լու մի ջո ցով

immunity [i'mju:nqti] n. 1. ան ձեռնմ խե լիու թյուն, 
անըն կա լու նա կու թյուն; 
2. իմու նի տետ 

immutable [i'mju:tqbl] adj. ան փո փոխ, ան փո փո խե լի

impairment [im'peqmqnt] n. թու լա ցում, ան կա րո ղու թյուն, 
տկա րու թյուն

impale [im'peil] v. խո ցել, ծա կել, ցից հա նել

impartial [im'pa:Sl] adj. ա նա չառ, ան կողմ նա կալ

impartiality ["impa:Si'xlqti] n. ան կողմ նա կա լու թյուն, 
անա չա ռու թյուն

impasse ['xmpa:s] n. ֆր. փա կու ղի, անե լա նե լի 
վի ճակ

impede [im'pi:d] v. ար գելք հան դի սա նալ

impel [im'pel] v. դր դել, ստի պել, հար կադ րել

impend [im'pend] v. ս պառ նալ, կախ վել (վ տանգ)

impending [im'pendiN] adj. ս պառ նա ցող, վե րա հաս, 
մո տա լուտ, ան խու սա փե լի

imperial

~ hegemony

[im'piqriql] adj. կայ սե րա կան, կայս րու թյան, 
կայ սե րա պե տա կան
 կայ սե րա կան գե րիշ խա նու­
թյուն
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imperialistic [im"periq'listik] adj. կայ սե րա պաշ տա կան, 
իմ պե րիալիս տա կան

imperil [im'perql] v. վ տան գի են թար կել, 
վտան գի տակ դնել

imperiled [im'perqld] adj. վ տանգ ված, վտան գի 
են թարկ ված

imperiling [im'perqliN] n. վտանգում

imperturbable ["impW'tWbqbl] adj. անվր դով, հան գիստ, 
ան խռով

implacable [im'plxkqbl] adj. ա նո ղոք, ան գութ, ան հաշտ, 
ան հաշ տե լի

implement ['implqmqnt] n. կա տա րել, իրա գոր ծել,
իրա կա նաց նել

implementation ["implqmen'teiSn] n. ի րա գոր ծում, իրա կա նա ցում

implementer 
(implementor)

['implq"mentq] n. կա տա րող, իրա գոր ծող, 
ի կա տար ածող

implicate ['implikeit] v. ներ քա շել որ ևէ գոր ծի մեջ

implicit [im'plisit] adj. ակ նարկ վող, նե րի մաստ, 
պարզ չար տա հայտ ված

implicitly [im'plisqtli] adv. ս քող ված, ան բա ցատ րե լի 
ձևով

imply [im'plai] v. 1. նշա նա կել, պա րու նա կել; 
2. են թադ րել, ակ նար կել, 
հաս կաց նել

importance [im'pO:tqns] n. կար ևո րու թյուն, 
նշա նա կու թյուն

important [im'pO:tqnt] adj. կար ևոր, նշա նա կա լից

impose [im'pouz] v. հար կադ րել, պար տադ րել

imposition ["impq'ziSn] n. 1. հար կադ րանք, պար-
տադ րանք; 2. խա բեու թյուն, 
խար դա խու թյուն

impossibility [im"pOsq'bilqti] n. անհ նա րի նու թյուն

impossible [im'pOsqbl] adj. անհ նար

imprimatur ["impri'ma:tq(r)] n. 1. հա վա նու թյուն, թույլտվու-
թյուն; 2. իրվբ. սանկ ցիա, 
պատ ժա մի ջոց, պա տիժ

imprison =
put to prison

[im'prizn] n. բան տար կել, 
բանտ նս տեց նել
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impropriety [imprq'praiqti] n. խախ տում, 
ան պատ շա ճու թյուն

improve [im'pru:v] v. բա րե լա վել, 
կա տա րե լա գործ(վ )ել, 
լա վաց նել, լա վա նալ

improvement [im'pru:vmqnt] n. բա րե լա վում, լա վա ցում, 
կա տա րե լա գոր ծում

improvident [im'prOvi"dqnt] adj. ան հե ռա տես

impunity

with ~

[im'pjunqti] n. ան պատ ժե լիու թյուն, 
ան պա տիժ մնա լը 
ան պա տիժ կեր պով

impure [im'pjuq] adj. պիղծ, կեղ տոտ, ան մա քուր

in answer to =
in response to =
in reply to

ի պա տաս խան

in anticipation of sth ս պա սու մով, կան խազ գա լով

in defence of  = 
in support of

ի պաշտ պա նու թյուն

in effect ի րա կա նում, ըստ էու թյան

in excess չա փից ավե լի

in favour of հօ գուտ, ի շահ, ի նպաստ

in mid = in the middle of կե սին

in one’s opinion մե կի կար ծի քով

in public 1. հրա պա րա կավ, հրա պա­
րա կայ նո րեն, բա ցա հայտ 
կեր պով; 2. հան րայ նո րեն

in revenge որ պես վրեժ, ի հա տու ցումն

in the course of time ժա մա նա կի ըն թաց քում

in the higher echelons բարձր շր ջա նակ նե րում

in the interim այդ ժա մա նա կա մի ջո ցում, 
ըն թաց քում

in the peacetime խա ղաղ պայ ման նե րում
inaction [in'xkSn] n. ան գոր ծու նու թյուն, ան շար-

ժու թյուն, պա սի վու թյուն
inadmissible ["inqd'misqbl] adj. իրվբ. անըն դու նե լի, ան հան-

դուր ժե լի, ան թույ լատ րե լի

inadvertently ["inqd'vq:tqntli] adv. պա տա հա բար, 
ոչ դի տա վո րյալ, առանց 
դի տա վո րու թյան
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inappropriate ["inq'prOpriqt] adj. ոչ տե ղին, ան հա մա պա-
տաս խան, ան հար մար

inborn [im'bO:n] adj. բ նա ծին, բնա կա նից

incapacitate ["inkq'pxsiteit] v. պշտ. շար քից հա նել, 
ոչ պի տա նի դարձ նել

incapacity ["inkq'pxsqti] n. ա նըն դու նա կու թյուն, ան կա-
րո ղու թյուն

incentive [in'sentiv] n.

adj.

խ թան, խթա նող պատ ճառ, 
դր դա պատ ճառ, ազ դակ
դր դիչ, դր դող, խթա նող

inception [in'sepSn] n. ս կիզբ (որ ևէ բա նի)

incidence ['insidqns] n. դեպ քե րի 
հա ճա խա կա նու թյուն

incident ['insidqnt] n. մի ջա դեպ, դեպք, 
պա տա հար

incidental ["insi'dentl] adj. պա տա հա կան, 
դիպ վա ծային, ոչ էա կան

incidentally ["insi'dentli] adv. ի մի ջիայ լոց

incipient [in'sipiqnt] adj. սկս վող, սկիզբ առ նող, 
սկզբնա կան, նախ նա կան, 
սաղմ նային վի ճա կում 
գտնվող, ձևա վոր վող, ծա գող

incite [in'sait] v. 1. գրգ ռել, առա ջացնել, 
շարժել; 2. հրահ րել, 
ստիպել, խթա նել

inciter [in'saitq] n. հրահրող, դրդող

incitement [in'saitmqnt] n. 1. հրահ րում, գրգ ռում, 
դրդում, խթա նում; 
2. դրդա պատ ճառ, 
շար ժա ռիթ, խթան

inclosure 
(enclosure)

[in'klouZq] n. 1. ցան կա պա տած վայր, 
պարս պա պատ տա րածք; 
2. պա րիսպ, ցան կա պատ

inclusive [in'klu:siv] adj. 1. նե րա ռող, ընդ գր կող, 
պարու նա կող; 2. նե րա ռյալ, 
ներ փա կող; 3. բո լո րին 
նե րա ռող, խտ րա կա նու թյուն 
չդ նող

incomers ['inkAmqz] n. եկ վոր ներ

incomparably [in'kOmpqrqbli] adv. ան հա մե մատ
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incompatible ["inkqm'pxtqbl] adj. ան հա մա տե ղե լի, 
չհա մա պա տաս խա նող

incomplete [inkqm'pli:t] adj. ա նա վարտ, թե րի, կի սատ

inconsequential [in"kOnsi'kwenSl] adj. 1. ան հետ ևո ղա կան, 
ան տրա մա բա նա կան; 
2. ոչ էա կան

inconsistency [in"kqn'sistqnsi] n. ան հետ ևո ղա կա նու թյուն

inconsistent ["inkqn'sistqnt] adj. 1. ան հետ ևո ղա կան, ոչ 
հետևո ղա կան, ան կա յուն;
2. ան հա մա պա տաս խան, 
հա կա սա կան

incontestability [inkqn"testq'bilqti] n. ա նա ռար կե լիու թյուն, 
ան վի ճար կե լիու թյուն, 
ան հեր քե լիու թյուն

incontestable
~ fact

[in"kqn'testqbl] adj. ա նա ռար կե լի, ան վի ճե լի 
ան հեր քե լի իրո ղու թյուն

increase ['iNkri:s]

[in'kri:s]

n.

v.

աճ, ավե լա ցում, 
բարձ րա ցում 
ա ճել, մե ծաց նել, շա տաց նել, 
բարձ րաց նել

incredible [in'kredqbl] adj. ան հա վա տա լի

incredulity [inkrq'dju:lqti] n. թե րա հա վա տու թյուն, 
կաս կա ծամ տու թյուն

incremental ["iNkri'mentl] adj. աս տի ճա նա բար աճող

incriminate [in'krimi"neit] v. մե ղադ րել, մեղ սագ րել

incrimination [inkrimi'neiSn] n. իրվբ. մե ղադ րում, 
մեղ սագ րում

inculpation [in"kAl'peiSn] n. 1. մե ղադ րում (հան ցան քի 
մեջ), մե ղադ րանք; 
2. մեր կա ցում

inculpatory [in'kAlpqtri] adj. իրվբ. մե ղադ րա կան, 
մեր կաց նող, մե ղադ րան քի՝ 
մեր կաց ման ար ժա նի

incumbent [in'kAmbqnt] n. պշտ. պաշ տո նյա, 
ընտ րու թյամբ 
պաշ տո նա վա րող ան ձ

incur [in'kq:] v. զ գալ, կրել (կո րուս տը և 
այլն)

incursion [in'kq:Sn] n. աս պա տա կու թյուն, աս պա-
տա կում, ան սպա սե լի հար-
ձա կում, ներ խու ժում 
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indecisiveness ["indi'saisivnis] n. անվճ ռա կա նու թյուն

indelible [in'delqbl] adj. անջն ջե լի, ան մո ռա նա լի

indelibly [in'delqbli] adv. անջն ջե լիորեն, 
ան մո ռա նա լիորեն

indemnity [in'demnqti] n. 1. (ա պա հո վագ րա կան)  հա-
տու ցում, փոխ հա տու ցում, 
փոխ հա տուց ման գու մար;
2. ապա հո վագ րու թյուն, 
երաշ խիք

independence ["indi'pendqns] n. ան կա խու թյուն, 
ինք նիշ խա նու թյուն

independent ["indi'pendqnt] adj. ան կախ, ինք նիշ խան

indescribable
~ tumult

[in"dis'kraibqbl] a. անն կա րագ րե լի 
անն կա րագ րե լի 
իրա րան ցում

indictment [in'daitmqnt] n. 1. նշան, ցու ցիչ; 2. իրվբ. 
մե ղադ րանք, մե ղադ րա կան 
եզ րա կա ցու թյուն

indifference [in'difrqns] n. ան տար բե րու թյուն

indifferent [in'difrqnt] adj. ան տար բեր

indigene ['indiGi:n] n. տեղացի, բնիկ

indigenity
indigenousness

[indi'Genqti]
[in'diGqnqsnis]

n. բ նի կու թյուն

indigenous [in'diGqnqs] adj. բ նիկ, բնա ծին, տե ղա կան

indignity [in'digniti] n. ար հա մար հանք, 
վի րա վո րանք, ստո րա ցում

indirectly ["indq'rektli] 
["indai'rektli]

adv. ա նուղ ղա կիորեն, կողմ նա կի 
ձևով

indiscriminately ["indi'skriminqtli] adv. անխ տիր, առանց 
խտ րա կա նու թյան

indispensable ["indi'spensqbl] adj. անհ րա ժեշտ, էա կան, 
կարևոր

Indonesia ["indou'ni:ziq] n. Ին դո նե զի ա

ineffable [in'efqbl] adj. ա նա սե լի, ան պատ մե լի

ineffably [in'efqbli] adv. ա նա սե լիորեն, ան պատ մե լի 
ձևով

ineffectual ["ini'fekCuql] adj. 1. ապարդյուն, 
անհետևանք; 2. ան կա րող, 
անըն դու նակ, ան զոր (ա նձ.)
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inequality [ini'kwOlqti] n. ան հա վա սա րու թյուն

inequity [in'ekwiti] n. ա նար դա րու թյուն, 
անար դա րամ տու թյուն

inevitable [in'evitqbl] adj. ան խու սա փե լի

inexcusable ["inik'skju:zbl] adj. ան նե րե լի

 inexorable [in'eksqrqbl] adj. անգութ, անողոք

inexorably [in'eksrqbli] adv. անգ թո րեն, ան խղ ճո րեն, 
անո ղոք ձևով

inexplicable ["inik'splikqbl] adj. ան բա ցատ րե լի

inexpressible ["iniks'presqbl] adj. ա նա սե լի

inextricably [in'ekstrikqbli] adv. ան քակ տե լիորեն, 
ան խզե լիորեն

infamous ['infqmqs] adj. խայ տա ռակ, անարգ, 
վատահամբավ, տխրա-
հռչակ, անազ նիվ, ստոր

infamy ['infqmi] n. 1. խայ տա ռա կու թյուն, 
ան պատ վու թյուն; 
2. խայ տա ռակ` անարգ 
վարք; 3. ստո րու թյուն

infanticide [in'fxntisaid] n. ման կաս պա նու թյուն

infantry ['infqntri] n. հետ ևակ, հետ ևա զոր

infer [in'fq:] v. եզ րա կաց նել, 
եզ րա կա ցու թյան գալ

inference ['inf(q)rqns] n. եզ րա կա ցու թյուն

inferior [in'fiqriq] adj. ցած րո րակ; ավե լի վատ, 
քան

inferiority [in"fiqri'Orqti] n. ա վե լի ցածր լի նե լը

inferno [in'fq:nou] n. ա վե րիչ հր դեհ

infidel [in'fidl] n. 
adj.

ան հա վատ (մարդ) 
ան հա վատ

infidelity [in"fi'delqti] n. 1. ան հա վա տար մու թյուն, 
դա վա ճա նու թյուն;
2. ան հա վա տու թյուն

inflict [in'flikt] v. 1. պատ ճա ռել (վ նաս, ցավ); 
2. հասց նել (հար ված, 
վնաս); 3. են թար կել 
(պատ ժի)

influence ['influqns] n.
v.

ազ դե ցու թյուն 
ազ դել
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influential [influ'enSl] adj. ազ դե ցիկ, հե ղի նա կա վոր

influx ['inflAks] n. ներ հոսք, հոր ձանք

informant [in'fO:mqnt] n. ի րա զե կիչ, մատ նիչ, 
ին ֆոր մա տոր

infringe

~ international law

[in'frinG] v. 1. խախ տել; 2. սահ մա նա-
փա կել օրի նա կան իրա-
վունք նե րը՝ ազա տու թյու նը 
խախ տել մի ջազ գային իրա­
վուն քը /օ րեն քը

infringement [in'frinGmqnt] n. 1. խախ տում (օ րեն քի և 
այլն)
2. դր ժում
3. ազա տու թյան սահ մա նա-
փա կում

ingenuity [inGq'nju:qti] n. հ նա րա գի տու թյուն, ճար-
տա րամ տու թյուն, սրամ տու-
թյուն

ingratitude [in'grxti"tju:d] n. ա պե րախ տու թյուն

inherent [in'hiqrqnt] adj. բ նո րոշ, ներ հա տուկ, 
ան քակ տե լի

inherit [in'herit] v. ժա ռան գել

inhuman [in'hjHmqn] adj. ան գութ, ան մարդ կային, 
տմար դի

inhumane
~ treatment

[inhjH'mein] adj. ան մարդ կային, դա ժան 
ան մարդ կային վե րա բեր­
մունք

inhumanity [inhju:'mxnqti] n. դա ժա նու թյուն, ան գթու-
թյուն, ան մարդ կայ նու թյուն

inimical [in'imikql] adj. 1. թշ նա մա կան, ան բա րյա-
ցա կամ; 2. ան բա րենպաստ, 
վնա սա կար

initiate [i'niSi"eit] v. սկ սել, նա խա ձեռ նել, ձեռ-
նա մուխ լի նել, կազ մա կեր-
պել

initiative
at one’s own ~

[i'niSq"tiv] n. նա խա ձեռ նու թյուն 
անձ նա կան նա խա ձեռ նու­
թյամբ, սե փա կան նա խա­
ձեռ նու թյամբ 

initiator [i'niSi"eitq(r)] n. կազ մա կեր պիչ, նա խա ձեռ-
նող
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injury ['inGqri] n. վերք, վնաս վածք

injustice [in'GAstis] n. ա նար դա րու թյուն

innate [i'neit] adj. բ նա ծին, բնու թյու նից 
տրված

innocent ['inqsnt] adj. 1. ան մեղ; 
2. միամիտ՝ պար զա միտ

innocuous [in'Okjuqs] adj. անվ նաս, ան վնա սա կար

inoffensive ["inq'fensiv] adj. ան մեղ, ան շառ, 
ան վնա սա կար

inordinate [in'O:dinqt] adj. ար տա կարգ, չա փա զանց, 
չա փից դուրս

insane

go ~ 
(go mad)

[in'sein] adj. 1. խենթ, խե լաց նոր, խել քը 
թռց րած; 2. հո գե կան 
հի վանդ, խե լա գար
 խե լա գար վել, գժ վել, խել քը 
գցել

insatiable [inseiSiqbl] adj. անկշ տում, ան հագ, ագահ

insecure ["insi'kjuq] adj. 1. անա պա հով, 
ան պաշտ պան; 
2. ան վս տահ, վե հե րոտ

insightful [in'saitful] adj. խո րա թա փանց, նե րըմբռ նող

insist [in'sist] v. 1. պն դել, պա հան ջել; 2. հա-
մա ռո րեն պն դել, հաս տա տել

insistence [in'sistqns] n. հա մառ պա հանջ, պն դում

insistent [in'sistqnt] adj. հա մառ, հետ ևո ղա կան, 
հաս տա տա կամ

insolent ['insqlqnt] adj. հան դուգն, ամ բար տա վան, 
լկ տի

instantaneous [instqn'teiniqs] adj. վայր կե նա կան, ակն թար-
թային, րո պեական

instigate ['insti"geit] v. սադ րել, հրահ րել, դր դել

instigation ["insti'geiSn] n. սադ րանք, հրահ րում, դր դում

instigative ['insti"geitiv] adj. սադ րիչ, դր դիչ

instigator ['insti"geitq] n. սադ րիչ, սադ րող, հրահ րող

instil(l) [in'stil] v. սեր մա նել, պատ վաս տել, 
դաս տիարա կել

insult ['insAlt]
[in'sAlt]

n.
v.

վի րա վո րանք, անար գանք
 վի րա վո րել, անար գել, 
ան պատ վել
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insurance [in'Suqrqns] n.

attr.

ա պա հո վագ րու թյուն, 
ապա հո վագ րում 
ա պա հո վագ րա կան

insurgency [in'sq:Gqnsi] n. խ ռո վու թյուն, 
ապս տամ բու թյուն

insurgent [in'sq:Gqnt] n. 
adj.

ապս տամբ 
ապս տամբ, ապս տամ բած, 
ոտ քի ելած, խռովարար

insurrection ["insq'rekSn] n. խ ռո վու թյուն, 
ապս տամ բու թյուն

insurrectionary ["insq'rekSnqri] adj. խ ռո վա րա րա կան, 
ապս տամ բա կան

integral [in'tegrql] adj. 1. ան բա ժա նե լի, ան քակ տե-
լի; 2. մաս կազ մող, կց ված

integrate ['intqgreit] v. 1. լիիրավ ան դամ դառ նալ 
(հա սա րա կու թյան, խմ բի)
2. ին տեգր(վ )ել, ամ բող ջու-
թյուն կազ մել

intellectuals ["intq'lekCuqlz] n. մ տա վո րա կա նու թյուն, 
մտա վո րա կան ներ

intelligentsia [in"teli'Gentsiq] n. ռուս. մտա վո րա կա նու թյուն

intend [in'tend] v. մ տադր վել, մտա դիր լի նել

intensify [in'tensifai] v. ու ժե ղաց նել, սաստ կաց նել, 
բոր բո քել

intent [in'tent] n.
adj.

մ տադ րու թյուն, նպա տակ
վճ ռա կան

intention [in'tenSn] n. մ տադ րու թյուն, 
դի տա վո րու թյուն

intentional [in'tenSnql] adj. դի տա վո րյալ, կան խա-
մտած ված, մի տում նա վոր

inter alia ["intqr'eiliq] adv. լատ. մյուս բա նե րի թվում

intercede ["intq'si:d] v. միջ նոր դել, բա րե խո սել, 
մի ջամ տել

intercession ["intq'seSn] n. միջ նոր դու թյուն, 
բա րե խո սու թյուն

interconnected [in"tqkq'nektid] adj. փոխ կա պակց ված

interdependent ["intqdi'pendqnt] adj. փոխ կա պակց ված, փո խա-
դարձ կա խում ու նե ցող

interest ['intrqst] n.
v.

1. շահ; 2. հե տաքրք րու թյուն
 հե տաքրք րել
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interested ['intrqstid] adj. 1. հե տաքրքր ված, 
շա հագրգիռ, կողմ նա կալ; 
2. շա հագրգռ ված, 
հե տաքրքր ված

interethnic ['intqr'eTnik] adj. ազ գա մի ջյան

interfere ["intq'fiq(r)] v. մի ջամ տել, խառն վել

interference ["intq'fiqrqns] n. մի ջամ տու թյուն

intergovernmental ["intqgAvqn'mentl] adj. միջ կա ռա վա րա կան

interim

in the ~

['intqrim] n.

adj.

ժա մա նա կա մի ջոց, 
մի ջա ժա մա նակ
 ժա մա նա կա վոր, 
մի ջան կյալ, մի ջա կա 
այդ ժա մա նա կա մի ջո ցում, 
ըն թաց քում

intermediary ["intq'mi:diqri] n. միջ նորդ

intermittently [intq'mitqntli] adv. ընդ միջ վող, ընդ հատ վող

intern [in'tWn] v. կա լան քի վերց նել, 
կա լա նա վո րել (ա ռանց 
պաշ տո նա պես մե ղադ րե լու)

international
~ community
~ relations scholar

[intq'nxSnql] adj. մի ջազ գային 
մի ջազ գային հան րու թյուն
 մի ջազ գայ նա գետ

internationalization [intq"nxSnqlai
'zeiSn]

n. մի ջազ գայ նա ցում

internecine ["intq'nisain] adj. 1. երկ պա ռակտ չա կան;
2. մա հա բեր, կոր ծա նա րար

inter-Ottoman ["intqr'Otqmqn] adj. նե րօս մա նա կան

interracial ["intq'reiSl] adj. ազ գա մի ջյան

interrelated ["intqri'leitid] adj. փոխ կա պակց ված, 
փո խա դարձ կապ ված

interrelation ["intqri'leiSn] n. փո խառն չու թյուն,  
փոխ հա րա բե րու թյուն

interstate ['intq"steit] adj. միջ պե տա կան

intertwined ['intq"twaind] adj. միահյուս ված

intervene [intq'vi:n] v. մի ջամ տել, խառն վել

intervention ["intq'venSn] n. մի ջամ տու թյուն, 
ին տեր վեն ցի ա

interviewee ["intqvju:'i:] n. հար ցազ րույց տվող
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interwoven ["intq'wouvn] adj. ներ հյուս ված, ամուր 
կապ ված, շաղ կապ ված

intimation ["inti'meiSn] n. 1. հայ տա րա րու թյուն, 
ազդա րա րում, ծա նու ցում, 
ցու ցում; 2. ակ նարկ 

intimidation [in"timi'deiSn] n. 1. վա խեց նե լը, ահա բե կե լը, 
ահ տա լը, ահա բե կում;
2. ահա բեկ վա ծու թյուն, վա-
խե ցա ծու թյուն; 3. հպա տա-
կե ցում

intolerable [in'tOlqrqbl] adj. ան տա նե լի, ան հան դուր ժե-
լի, ան դի մա նա լի

intolerance [in'tOlqrqns] n. ան հան դուր ժո ղա կա նու-
թյուն, ան հան դուր ժո ղու-
թյուն

intolerant [in'tOlqrqnt] adj. չ հան դուր ժող

intoxicate [in'tOksikeit] v. 1. բժշկ. թու նա վո րել; 2. հար-
բեց նել, փխբ. ար բեց նել

intricate ['intrikqt] adj. խճճ ված, բարդ (կա ռուց-
ված քով)

intrigue ['intrJg] n. բան սար կու թյուն, մե քե նա-
յու թյուն, խար դա վանք

intrude [in'tru:d] v. 1. ներս մտ նել, ան հրա վեր 
մի ջամ տել; 2. ներ խու ժել

intruder [in'tru:dq] n. ինք նա կոչ, ան կոչ , անե րես 
մարդ

intrusion [in'tru:Zn] n. ներ խու ժում, մի ջամ տե լը

invalidate [in'vxlideit] v. ան վա վեր ճա նա չել, ան վա-
վեր դարձ նել, օրի նա կան 
ու ժից զր կել

invaluable [in'vxljuqbl] adj. անգ նա հա տե լի

inveigh [in'vei] v. հար ձա կում գոր ծել, վա տա-
բա նել, խայ տա ռա կել

investigate [in'vesti"geit] v. ու սում նա սի րել, հե տա զո տել

investigating commission քն նիչ հանձ նա ժո ղով

investigation [in"vesti'geiSn] n. ու սում նա սի րու թյուն, 
հե տա զո տու թյուն

investigator [in'vesti"geitq] n. ու սում նա սի րող, 
հե տա զո տող

inviolability [in"vaiqlq'bilqti] n. ան խախ տե լիու թյուն
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inviolable [in'vaiqlqbl] adj.  ան խախ տե լի

involuntary [in'vOlqntqri] adj. ա կա մա, բնազ դա կան, ինք-
նա կամ, իր կամ քից ան կախ

involvement [in'vOlvmqnt] n. մաս նակ ցում, ներգ րա վում

Iran [i'ra:n] n. Ի րան

Iranian [i'ra:niqn] n.
adj.

ի րան ցի, պար սիկ 
ի րա նա կան

Iraq [i'ra:k] n. Ի րաք

Iraqi [i'ra:ki] n.
adj.

ի րաք ցի 
ի րա քյան

ire [aiq] n. ցա սում, զայ րույթ

irredent ['iridqnt] adj. չ միավոր ված, ան ջատ, 
մեկու սա ցած

irredentism ["iri'dentizm] n. ան ջա տո ղա կա նու թյուն

irredentist ["iri'dentist] n.
adj.

ան ջա տո ղա կան (ա նձ) 
ան ջա տո ղա կան

irrefutable [i'refju:tqbl] adj. ան հեր քե լի

irregular [i'regjulq] adj. 1. ան կա նոն; 2. ապօ րի նի, 
անօ րեն; 3. ան հա վա սար, 
ան հարթ

irremediable ["iri'mJdiqbl] adj. 1. անուղ ղե լի; 
2. ան բու ժե լի, ան դար մա նե լի

irreparable [i'repqrqbl] adj. ա նուղ ղե լի, ան դար մա նե լի, 
ան հա տու ցե լի

irrespective ["iri'spektiv] adv. չ նա յած, ան կախ (որ ևէ 
բանից)

irresponsible [iri'spOnsqbl] adj. ան պա տաս խա նա տու

irresponsibility [iris"pOnsq'bilqti] n. ան պա տաս խա նատ վու թյուն

irritation ["iri'teiSn] n. 1. բոր բո քում, գրգ ռում; 
2. բար կու թյուն, զայ րույթ

Islam 
renunciation of ~

['izla:m] n. իս լամ
հ րա ժա րում իս լա մից

Islamic [iz'lxmik] = 
['izla:mik]

adj. իս լա մա կան

Islamism ['izlqmizm] n. 1. իս լա միզմ; 
2. իս լա մու թյուն 

Islamist ['izlqmist] n.
a.

իս լա միստ 
իս լա միս տա կան
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Islamization
forced ~
~ rite

[izlq"mai'zeiSn] n. իս լա մա ցում
բռ նի իս լա մա ցում 
իս լա մաց ման ծես

Islamize ['izlqmaiz] v. իս լա մաց նել

Islamized ['izlq"maizd] adj. իս լա մա ցած

isolate ['aisq"leit] v. 1. մե կու սաց նել; 
2. շր ջա փա կել; 3. ան ջա տել

isolated ['aisqleitid] adj. մե կու սա ցած, առանձ նա-
ցած, ան ջատ ված

isolation ["aisq'leiSn] n. մե կու սա ցում, առանձ նա-
ցում, ան ջա տում

isolationism ["aisq'leiSnizm] քղք. մե կու սաց վա ծու-
թյուն, մեկուսացման 
քաղաքականություն,  
իզո լյա ցիոնիզմ

Israel ['izreiql] n. Իս րայել

Israeli [iz'reiqli] n.

adj.

իս րայել ցի, Իս րայե լի 
բնա կիչ 
իս րայե լա կան

issue ['isju:] =['iSu:] n. վի ճե լի հարց. տա րա ձայ նու-
թյուն, ան հա մա ձայ նու թյուն

the Armenian issue =
the Armenian question =
the Armenian cause =
the Armenian problem
issue v.

 հայ կա կան հար ցը

պաշտոնապես 
հայտարարել 

~ a special order հատուկ հրաման արձակել

Istanbul 
(Stambul)

[is'txnbHl] n. Ս տամ բուլ

it goes without saying ինք նին հաս կա նա լի է

Italian [i'txliqn] n. 
adj.

1. իտա լա ցի; 2. իտա լե րեն 
ի տա լա կան

Italy ['itqli] n. Ի տա լի ա

itinerant [i'tinqrqnt] adj. 1. թա փա ռող, թա փա ռա-
կան, թա փա ռաշր ջիկ;
2. շր ջիկ

Ittihad=Ittehad
(Union and Progress)

['iti"hxd] n. Իթ թի հադ՝ Միու թյուն և առա-
ջա դի մու թյուն (ե րիտ թուր քե-
րի կու սակ ցու թյու նը)



120Ittihadists

Ittihadists
(Young Turks)

["iti'hxdists] adj. իթ թի հա դա կան ներ՝ երիտ-
թուր քեր

-J-

jackal
fall a prey to the ~s

['GxkO:l] n. շ նա գայլ
շ նա գայ լե րի կեր դառ նալ

janissary 
janizary
yenicheri

['Gxnisqri] 
[Gxnizqri] 
[jeniCqri]

n. ե նի չեր

janissarian ["Gxni'seriqn] adj. ե նի չե րա կան

jehad 
(jihad)

[Gi'ha:d] n. ջի հադ (սր բա զան պա-
տե րազմ ան հա վատ նե րի՝ 
քրիստո նյա նե րի դեմ)

jeopardize ['Gepq"daiz] v. վ տան գել, վտան գի են թար-
կել, փոր ձու թյան մատ նել

jeopardized ['Gepq"daizd] adj. վտանգված

jeopardizing ['Gepq"daiziN] adj. վտանգավոր

jeopardous ['Gepqdqs] adj. վտանգավոր

jeopardousness ['Gepqdqs"nis] n. վտանգավորություն

jeopardy
in ~

['Gepqdi] n. 1. վտանգում; 2. վտանգ
վտանգված

Jerusalem [Gq'ru:sqlqm] n. Ե րու սա ղեմ

jettison ['Getisn] v. նա վից դուրս նե տել

Jew ['Gu:] n. հ րեա, եբ րայե ցի

Jew-hatred 
(Judaeophobia)

['Gu:"heitrid] 
["Gu:diq'fObiq]

n. հ րեատյա ցու թյուն 
հ րեատյա ցու թյուն, վախ 
հրեանե րի նկատ մամբ

Jewish ['Gu:iS] adj. 1. հրեա, եբ րայե ցի
2. հրեական, եբ րա յա կան

Jewry ['Gu:ri] n. հ րեա ժո ղո վուր դը

jihadist 
(jehadist)

[Gi'hRdist] n. ջի հա դի կողմ նա կից, ջի հադ 
իրա կա նաց նող

joint [GOint] adj. հա մա տեղ, միացյալ

jointly ['GOintli] adv. միասին, միատեղ, 
համատեղ

Jordan ['GO:dqn] n. Հոր դա նան
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jostle [GOsl] n.
v.

հ րոց, բա խում
1. իրար հրել; 2. կռ վել, կռիվ 
անել

junior ['Gu:njq] adj. կրտ սեր

junta ['GAntq] n. խուն տա՝ կա ռա վա րող 
զին վո րա կան նե րի խումբ

just [GAst] adj. 
adv.

ար դար, իրա վա ցի
1. միայն, ըն դա մե նը, ուղ ղա-
կի, պար զա պես;
2. հենց նոր, քիչ առաջ

justice ['GAstis] n. 1. ար դա րու թյուն;
2. ար դա րա դա տու թյուն

justification ["GAstifi'keiSn] n. ար դա րա ցում

justify ['GAstifai] v. ար դա րաց նել

justly ['GAstli] adv. ար դա րա ցիորեն, 
իրա վա ցիորեն

juxtapose ["GAkstq'pouz] v. հա մադ րել, զու գադ րել, 
հա կադ րել

-K-

kaimakam ['kaimq"kqm] n. գա վա ռա պետ

Kemal Mustafa, Ataturk 
(founder and I president /1923-1938/ 
of the Republic of Turkey)

Ա թաթ(յ )ուրք Մուս տա ֆա 
Քե մալ (Թուր քա կան 
հան րա պե տու թյան հիմ նա-
դիր և առա ջին նա խա գահ 
/1923-1938/)

Kemalism ['kemqlizm] n. քե մա լա կա նու թյուն, 
քե մա լիզմ

Kemalist ['kemqlist] n.

adj.

քե մա լա կան, քե մա լիզ մի 
կողմ նա կից
 քե մա լա կան

key

~ issue 
(~ question)

[ki:] n.
 

adj.

1. բա նա լի
2. փխբ. բա նա լի (որ ևէ բա նի 
հաս նե լու մի ջոց)
 շատ կար ևոր, հիմ նա կան, 
գլ խա վոր
 հիմ նա հարց, հիմ նա կան 
հարց, հիմ նախն դիր

khan [ka:n] n. խան

kick [kik] v. ոտ քով հար վա ծել
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kidnap ['kidnxp] v. առ ևան գել, զո ռով փախց նել

kidnapping ['kid"nxpiN] n. առ ևան գում

kill
~ outright

[kil] v. ս պա նել 
ան մի ջա պես սպա նել

~ people because they had dared to 
drink water

 ջուր խմե լու հա մար սպա նել

killing ['kiliN] n. ս պա նու թյուն, սպա նե լը

kin [kin] n. տոհմ, ըն տա նիք, 
ազ գա կան ներ

kindle
kindle/fan hatred

['kindl] v. բոր բո քել, հրահ րել 
ա տե լու թյուն բոր բո քել

kindred ['kindrid] a. ազ գա կից, արյու նա կից

king
~ of ~s

[kiN] n. թա գա վոր, ար քա 
ար քայից ար քա

kingdom ['kiNdqm] n. թա գա վո րու թյուն

kinsfolk ['kinzfouk] n. pl. ազ գա կան ներ, ազ գա կից ներ

kinship ['kinSip] n. պշտ. ազ գակ ցու թյուն, 
ազ գակ ցա կան կապ

kinsman 
/pl. kinsmen/

['kinzmqn] n. ազ գա կան, ազ գա կից

knowledge-based approach գի տա կան մո տե ցում

Koran [kO:'ra:n] n. Ղու րան

Kurd [kq:d] n. քուրդ

Kurdification ["kq:difi'keiSn] n. քրդացում

Kurdify ['kq:difai] v. քրդացնել

Kurdish ['kq:diS] n.
adj.

քուրդ 
քր դա կան

-L-

labo(u)r [leibq] n. աշխատանք (հատկապես 
ֆիզիկական)

~ battalions

~ power ['leibq pauq]

աշխատանքային 
գումարտակներ
աշ խա տուժ

lack
~ of political will

[lxk] n. պա կաս, պա կա սու թյուն
 քա ղա քա կան կամ քի բա ցա­
կա յու թյուն/ պա կա սու թյուն
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lag [lxg] v. ետ մնալ, ետ ընկ նել, 
հա պա ղել, ու շա նալ

Lamarqazia ["lRmq'keiziq] n. ա պա կենտ րո նա ցում, Լա-
մար քա զիա` օս մա նյան 
վար չա կան ապա կենտ րո-
նաց ման կու սակ ցու թյուն

lambast [lxm'bxst] v. հ րա պա րա կայ նո րեն խիստ 
քն նա դա տել

lament [lq'ment] n.
v.

ողբ 
ող բալ

lamentable ['lxmqntqbl] adj. խիստ ցա վա լի, ող բա լի

lamentation ["lxmqn'teiSn] n. ողբ, ող բա լը

large-scale ["la:G'skeil] adj. լայ նա ծա վալ, 
լայ նա մասշ տաբ

lash [lxS] v. մտ րա կել, մտ րա կով 
հար վա ծել

lasting ['la:stiN] adj.  տևա կան, կա յուն, 
եր կա րատև

latent ['leitqnt] adj. թա քուն, գաղտ նի, ծա ծուկ

Lausanne [lO:'zan] n. Լո զան (քա ղաք Շվեյ ցա-
րիայում)

law [lO:] n. 1. օրենք, կա նոն; 2. իրա-
վունք, իրա վա գի տու թյուն

Law on Deportation Տե ղա հա նու թյան մա սին 
օրենք

law-abiding ['lO:q"baidiN] adv. օ րի նա պահ, օրի նա կա տար, 
օրեն քին հնա զանդ, 
օրի նա պաշտ

lawful [lO:ful] adj. օ րի նա կան

lawless ['lO:lqs] adj. ա նօ րեն, անօ րի նա կան, 
ապօ րի նի

law-maker ['lL"meikq] n. օ րենս դիր

lawyer ['lO:jq] n. 1. իրա վա բան, փաս տա բան
2. օրենս գետ

lay waste ա վե րել, ամա յաց նել, ամայի 
դարձ նել

lead
/led-led/

[li:d] v. 1. առաջ նոր դել, տա նել, 
ղե կա վա րել, գլ խա վո րել;
2. վա րել (կյանք); 
3. հան գեց նել
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leader ['li:dq] n. 1. առաջ նորդ, ղե կա վար, 
պա րագ լուխ;
2. առա ջա տար, հաղ թող 
(մր ցույ թում)

leadership ['li:dqSip] n. ղե կա վա րու թյուն, 
առաջ նոր դու թյուն

leading ['li:diN] adj. ա ռա ջա տար, գլ խա վոր, 
առաջ նոր դող

league

League of Nations

[li:g] n. դաշ նու թյուն, միու թյուն, 
լի գա 
Ազ գե րի լի գա

leave
/left-left/

[li:v] v. 1. հե ռա նալ, թող նել գնալ;
2. լքել, ընդ միշտ հե ռա նալ;
3. գնալ, մեկ նել

Lebanese ['lebq"ni:z] n.
adj.

լի բա նան ցի
 լի բա նա նյան

Lebanon ['lebqnqn] n. Լի բա նան 

left-overs ['left"ouvqz] n. pl. թափթ փուկ ներ

left-sider ['left"saidq] n. ձա խե րին հա րող, ձա խե րի 
կողմ նա կից

legacy ['legqsi] n. ժա ռան գու թյուն

legal

~ scholar

['li:gl] adj. 1. իրա վա կան, իրա վա բա-
նա կան; 2. օրի նա կան 
ի րա վա գետ

legality [li'gxlqti] n. օ րի նա կա նու թյուն

legalize ['li:gqlaiz] v. օ րի նա կա նաց նել

legation [li'geiSn] n. 1. ներ կա յա ցուց չու թյուն;
2. դի վա նա գի տա կան 
առա քե լու թյուն, պատ մա-
կան մի սի ա

legion
Armenian ~ in the 
French Army

['li:Gn] n. լե գեոն
 Հայ կա կան լե գեոն ֆրան­
սիական բա նա կի մեջ

legionary 
(a member 
of Armenian 
volunteer 
movement)

['li:Gqnqri] n. լե գեոնա կան (հայ կա մա վո-
րա կան շարժ ման ան դամ)

legislation ["leGis'leiSn] n. օ րենսդ րու թյուն

legitimacy [li'Gitimqsi] n. օ րի նա կա նու թյուն, 
օրի նա վո րու թյուն
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legitimate [li'Gitqmqt]

[li'Gitimeit]

adv. 

v.

1. օրի նա կան, օրի նա կա-
նաց ված; 2. օրի նա ծին;
3. ըն դու նե լի, հիմ նա վոր ված
1. օրի նա կա նաց նել; 
2. որ դեգ րել

legitimize ['leGitq"maiz] v. օ րի նա կա նաց նել

leitmotif 
(leitmotiv)

['lait"mouti:f] 
['laitmouti:v]

n. լեյտ մո տիվ

lengthy ['leNgDi] adj. եր կար

~ terms of imprisonment եր կա րա ժամ կետ բան տար­
կու թյուն

lenience 
(leniency)

['li:niqns] 
['lJniqnsi]

n. նե րո ղամ տու թյուն, մեղ մու-
թյուն, զի ջո ղու թյուն

Lesser Armenia [lesqr a:'mi:njq] n. Փոքր Հայք

lethal ['li:Tql] adj. մա հա ցու, մա հա բեր

level1 ['levl] n. մա կար դակ, աս տի ճան

level2 ['levl] v. հո ղին հա վա սա րեց նել (շենք 
և այլն), քան դել

leverage ['lJvqriG] n. 1. նպա տա կին հաս նե լու 
մի ջոց, լծակ; 2. ուժ, իշ խա-
նու թյուն, ազ դե ցու թյուն

levi [levi] v. հարկ գան ձել, հար կել, հարկ 
դնել

liability ["laiq'bilqti] n. pl. պա տաս խա նատ վու թյուն
 պար տա վո րու թյուն ներ, 
պարտք

liable ['laiqbl] adj. 1. պա տաս խա նա տու;
2. են թա կա 

liaison [li'eizn] n. կապ, գոր ծակ ցու թյուն, 
փոխ գոր ծո ղու թյան կապ

liberal ['librql] n. 
adj.

լի բե րալ (ա նձ)
 ազա տա կան, լի բե րալ

liberalization ["librqlai'zeiSn] n. ա զա տա կա նա ցում

liberator ["libq"reitq] n. ա զա տա րար

liberty ['libqti] n. ա զա տու թյուն

life
/pl. lives/
~ expectancy
~ imprisonment

[laif] n. կյանք 
կյան քի հա վա նա կան 
տևո ղու թյուն
ց մահ բան տար կու թյուն
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lifestyle ['laif"stail] n. ապ րե լաձև, ապ րե լա կերպ, 
ապ րե լաոճ, կեն սա կերպ, 
կեն սաոճ

likelihood ['laiklihud] n. հա վա նա կա նու թյուն

likely [laikli] adj.
adv.

հա վա նա կան
 հա վա նա բար

limit [limit] n. 

v.

1. սահ ման, առա վե լա գույն 
չափ;
2. սահ ման ներ, եզ րա գիծ
 սահ մա նա փա կել

limitation ["limi'teiSn] n. 
pl.

սահ մա նա փա կում
 թե րու թյուն ներ, բա ցեր, 
պա կա սու թյուն ներ

limited ['limitid] adj. սահ մա նա փակ

livelihood ['laivlihud] n. ապ րուստ, ապ րուս տի 
մի ջոց ներ

livestock ['laiv"stOk] n. ըն տա նի անա սուն ներ

lobby ['lObi] n.

v.

քա ղա քա կան շա հա խումբ, 
լոբ բի 
փոր ձել ազ դել քա ղա քա կան 
գոր ծիչ նե րի վրա ի շահ 
որո շա կի հար ցի

local ['loukl] n.
adj. 

տե ղա ցի, տե ղաբ նակ, բնիկ
1. տե ղա կան, տվյալ վայ րի 
հետ կապ ված; 2. տե ղային

locality [lou'kxlqti] n. տա րածք, վայր, շր ջան

locate [lou'keit] v. 1. տե ղը հայտ նա բե րել, 
գտ նել; 2. տեղակայել, 
տեղավորել

logical
~ sequel

['lOGikl] adj. տ րա մա բա նա կան
տ րա մա բա նա կան շա րու­
նա կու թյուն

logician [lq'GiSn] n. կազ մա կեր պիչ, կազ մա-
կերպ չա կան գոր ծո ղու թյուն-
նե րի ղե կա վար

logistical [lq'Gistikql] adj. կազ մա կերպ չա կան

logistics [lq'Gistiks] n. pl. կազ մա կերպ չա կան 
գոր ծո ղու թյուն ներ

long 
long for

[lON] adj.
v.

եր կար
 փա փա գել, տեն չալ, 
կա րո տել
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longing
~ for home

['lLNig] n. բուռն ցանկություն, տենչ
հայրենաբաղձություն

long-term ['lLNtWm] adj. 1. եր կա րատև, տևա կան, 
եր կա րա ժամ կետ; 2. հին, 
վա ղե մի, վա ղուց վա

loot [lHt] v. թա լա նել, կո ղոպ տել

looter ['lu:tq(r)] n. կո ղոպ տիչ, թա լան չի

looting [lHtiN] n. կո ղո պուտ

lose
/lost-lost/

[lu:z] v. կորց նել, զրկ վել, տա նուլ 
տալ

loss
irreparable ~

[lOs] n. կո րուստ 
ան դառ նա լի կո րուստ

louse
/pl. lice/

[laus] n. ո ջիլ

lousiness ['lausinqs] n. ոջ լո տու թյուն

loyal [lOil] adj. հա վա տա րիմ

loyalty ['lOiqlti] n. հա վա տար մու թյուն

lurid ['ljuqrid] adj. սար սա փե լի, սահմռ կե ցու-
ցիչ

-M-

macabre [mq'ka:brq] adj. զար հու րե լի, սահմռ կե լի, 
սոս կա լի

machete [mq'Seti] n. ցա կատ, լայ նա շեղբ հա տող 
գոր ծիք

machine-gun [mq'Si:n"gAn] n. գն դա ցիր

magnanimity [mxgnx'nimqti] n. մե ծա հո գու թյուն, վե հանձ-
նու թյուն

magnify ['mxgnifai] v. 1. խո շո րաց նել, մե ծաց նել;
2. չա փա զան ցել

maim [meim] v. խե ղան դամ դարձ նել, 
մարմ նա կան ծանր 
վնաս վածք պատ ճա ռել

maiming ['meimiN] n. խե ղում
mainspring ['mein"spriN] n. 1. շար ժա ռիթ, շար ժիչ ուժ;

2. զս պա նակ

maintain 
~ tight control

[mein'tein] v. պա հել, պահ պա նել
 խիստ հս կո ղու թյուն 
պահ պա նել
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major ['meiGq] n.
adj.

մայոր
 կար ևոր, գլ խա վոր, 
հիմ նա կան

major general ['meiGq 
'Genqrql]

n. գե նե րալ-մայոր

majority

overwhelming ~

[mq'GOrqti] n. մե ծա մաս նու թյուն, մեծ 
մա սը
ճն շող մե ծա մաս նու թյուն

maladministration ["mxlqd"mini
'streiSn]

n. վատ կամ սխալ 
կա ռա վա րում

malaise [mq'leiz] n. ա նար դյու նա վե տու թյուն

malaria [mq'leriq] n. տենդ, մա լա րի ա

malcontent ['mxlkqn"tent] n. 
adj.

դժ գոհ ան ձ
դժ գոհ, ան բա վա կան

malediction ["mxli'dikSn] n. ա նեծք, նզովք

malevolent [mq'levqlqnt] adj. չա րա միտ, չա րա կամ, 
չա րա խինդ

malfeasance [mxl'fi:zqns] n. իրվբ. չա րա գոր ծու թյուն, 
ոճրա գոր ծու թյուն, հան ցանք

malicious [mq'liSqs] adj. 1. չար, չա րա սիրտ, ոխա-
կալ, քի նոտ; 2. կան խա-
մտած ված, դի տա վո րյալ

malign [mq'lain] adj.

v.

1. չար, չա րա միտ, 
չա րա նենգ;
2. վնա սա կար, չա րո րակ
 չա րա խո սել, զր պար տել

malignity [mq'lignqti] n. 1. ոխա կա լու թյուն, չա րու-
թյուն, չա րասր տու թյուն;
2. վնա սա կա րու թյուն, կոր-
ծա նա րա րու թյուն

malnutrition ["mxlnju:'tri: Sn] n. թերս նում, թերսն վե լը

Malta ['mOltq] n. Մալ թա

maltreatment ["mxl'tri:tmqnt] n. վատ վե րա բեր մունք, կո պիտ 
վե րա բեր մունք

Mamluk 
(Mameluke)

['mxmq"lHk] n. մամ լուք` վաղ հա սա կում 
գեր ված, մահ մե դա կա նաց-
ված և ռազ մա կան գոր ծին 
վար ժեց ված սպի տա կա-
մորթ ստ րուկ

manacles ['mxnqkqlz] n. pl. ձեռ նաշղ թա ներ, ձեռ նա կա-
պանք ներ
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mandate ['mxndeit] n. ման դատ, հանձ նա րա րա-
գիր

mandated ['mxn"deitid] adj. ման դա տով կա ռա վար վող, 
ման դա տա վոր 

mandatory ['mxndqtri] adj. պար տա դիր՝ հար կա դիր 
լիազո րու թյուն

mangle ['mxNgl] v. բզկ տել, կտոր-կ տոր անել

mangled ['mxNgld] adj. բզկտ ված

man-hating ['mxn"heitiN] adj. մար դա տյաց

mania ['meiniq] n. մո լուցք, մո լա գա րու թյուն

manifest ['mxnifest] n. դրս ևո րել, ցույց տալ, եր ևան 
հա նել, հան դես բե րել

manifestation ["mxnife'steiSn] n. բա ցա հայ տում, դրս ևո րում, 
ար տա հայ տում, ապա ցույց

manifesto ["mxni'festou] n. մա նի ֆեստ, ծրագ րային 
հայ տա րա րու թյուն

manipulation [mq"nipju'leiSn] n. 1. աչ քա կա պու թյուն, 
ձեռնա ծու թյուն; 
2. մե քե նա յու թյուն, աղա վա-
ղում, նեն գա փո խում

mankind [mxn'kaind] n. մարդ կու թյուն

manpower ['mxn"pauq] n. աշ խա տուժ

manslaughter ['mxn"slO:tq] n. մար դաս պա նու թյուն

maraud [mq'rO:d] v. կո ղոպ տել, աս պա տա կել

marauder [mq'rO:dq(r)] n. դիակապ տու թյամբ զբաղ-
վող, կո ղոպ տիչ, ավա րա ռու

marauding [mq'rO:diN] n. աս պա տա կու թյուն, 
կո ղո պուտ

march [ma:C] n. 
v.

երթ (բո ղո քի, ռազ մա կան)
1. ռազ մերթ կա տա րել;
2. վս տահ՝ վճ ռա կան քայ լել;
3. եր թի (բո ղո քի) դուրս գալ

marginal ['mRGinql] adj. 1. փոքր, չն չին, նվա զա գույն
2. ան կար ևոր, ոչ էա կան, 
ան նշան

marksman
/pl. marksmen/

['ma:ksmqn] n. ն շա նա ռու, նշա նա ձիգ
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martial court ['ma:Sql 'kO:t] n.

v.

ռազ մա դաշ տային 
դա տա րան
 դա տել ռազ մա կան
դա տա րա նով

martyr ['ma:tq] n.
v.

մար տի րոս, նա հա տակ
1. նա հա տա կել; 2. տան ջել

martyrdom ['ma:tqdqm] n. 1. մար տի րո սու թյուն, 
նա հա տա կու թյուն; 
2. տան ջանք, չար չա րանք

mask [ma:sk] n. դի մակ, քղա միդ

mass media n. pl.  զանգ վա ծային լրատ վա մի­
ջոց ներ

massacre ['mxsqkq] n. 
v.

կո տո րած, ջարդ, սպանդ
 կո տո րել, ջար դել, սպա նել

massacrer ['mxsqkrq] n. ջար դա րար, կո տո րած 
իրա կա նաց նող

massive
~ character

['mxsiv] adj. զանգ վա ծային
 զանգ վա ծային բնույթ

mastermind 1 ['ma:stq"maind] v. ղե կա վա րել, կա ռա վա րել 
(գաղտ նի)

mastermind 2 ['ma:stq"maind] n. 1. կազմակերպիչ, ղեկավար; 
2. հ մուտ` ոգեշն չող` գի տակ 
ան ձ

material

~ reparation

[mq'tiqriql] n.
adj. 

նյութ 
նյու թա կան
 նյու թա կան փոխ հա տու ցում

meaningful ['mi:niNful] adj. ի մաս տա վոր, իմաս տա լից

meaningless ['mi:niNlqs] adj. ա նի մաստ, ան նպա տակ

measure
drastic ~s

['meZq] n. մի ջոց
կտ րուկ մի ջոց ներ, խիստ 
մի ջոց ներ

Mecca ['mekq] n. Մեք քա

mediation ["mi:di'eiSn] n. միջ նոր դում, մի ջամ տում

mediator ['mi:di"eitq(r)] միջ նորդ

mejlis ['meGlis] n. մեջ լիս (Թուր քիայի 
խորհր դա րա նը)

member ['membq] n. ան դամ

membership ['membqSip] n. ան դա մու թյուն
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memo ['memou] n. կարճ երկ տող

memoirs ['mem"wa:z] n. 

pl.

հու շա պա տում, 
հու շագ րու թյուն
 հի շո ղու թյուն ներ

memorable ['memqrqbl] adj. հի շար ժան

memorandum
/pl. memoranda/

["memq'rxndqm] n. հու շա գիր

memorial [mq'mO:riql] n. հու շար ձան, հու շա տախ-
տակ, հու շա կո թող

Memorial Day and Day of 
Rightful Claim (April 24)

Հի շա տա կի և պա հան ջա տի­
րու թյան օր (ապ րի լի 24)

memorialize [mi'mO:"riqlaiz] v. հա վեր ժաց նել հի շա տա կը

menace ['menqs] n. 
v.

1. սպառ նա լիք; 2. վտանգ
ս պառ նալ

mendacious [men'deiSqs] adj. 1. սուտ, կեղծ; 2. ստա խոս

mens rea լատ. իրվբ. մե ղադ րյա լի 
մտադ րու թյուն, դի տա վո րու­
թյուն, կան խամ տա ծու թյուն, 
ետին միտք

mental 
~ faculties

[mentl] adj. մ տա վոր
մ տա վոր կա րո ղու թյուն ներ, 
ու նա կու թյուն ներ

mentality [men'txlqti] n. մ տա ծո ղու թյուն, մտա ծե լա-
կերպ

mercenary ['mq:sqnqri] n. վարձ կան զին վոր

merciless [mq:silqs] adj. ան գութ, ան խիղճ, անո ղորմ

mercy [mq:si] n. գ թու թյուն

merge (with) [mq:G] v. միաձուլ վել, միանալ, 
խառն վել, ձուլ վել

Mesopotamia ["mesqpq'teimjq] n. Մի ջա գետք

Mesopotamian ["mesqpq'teimjqn] adj. մի ջա գետ քյան

method ['meTqd] n. 1. մե թոդ, մի ջոց; 
2. հա մա կարգ, սիս տեմ

meticulously [mi'tikjulqsli] adv. բ ծախնդ րո րեն, 
ման րախնդիր ձևով

mettle ['metl] n. ե ռանդ, ավյուն, արիու թյուն, 
քա ջու թյուն

middleman
/pl. middlemen/

['midl"mxn] n. հաշ տա րար
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migrate [mai'greit] v. վե րաբ նակ վել, գաղ թել

migration [mai'greiSn] n. գաղթ, ար տա գաղթ, տե ղա-
շարժ, տա րագ նա ցու թյուն

milestone ['mail"stoun] n. ու ղե նիշ

militant ['militqnt] n.
adj.

մար տիկ, ակ տի վիստ
 ռազ մա տենչ, ռազ մա մոլ

militarization ["militqrai'zeiSn] n. ռազ մա կա նա ցում

militarize ['militqraiz] v. ռազ մա կա նաց նել

military
Military Council
military operations

['milit(q)ri] adj. ռազ մա կան, զին վո րա կան
 Ռազ մա կան խոր հուրդ
 ռազ մա կան գոր ծո ղու թյուն­
ներ

millennial [mi'leniql] adj. հա զա րա մյա

millennium [mi'leniqm] n. հա զա րա մյակ

/pl. millennia/ [mi'leniq]

millennium-old [mi'leniqm"ould] adj. հա զա րա մյա

mind one’s own business ու րի շի գոր ծե րին չխառն վել, 
իր գոր ծե րով զբաղ վել

mingle [miNgl] v. խառն վել, շփ վել

minister ['ministq] n. նա խա րար

Foreign Minister = Minister of 
Foreign Affairs

ար տա քին գոր ծե րի 
նա խա րար

Interior Minister 
(Home Minister)
(Minister of Internal Affairs)
(Minister of Home Affairs)

ներ քին գոր ծե րի նա խա­
րար, ներ քին գոր ծոց 
նա խա րար

ministerial ["minis'tiqriql] adj. նա խա րա րա կան, 
նա խա րար(ներ )ի

minor ['mainq] adj. փոքր, ան նշան

minority [mai'nOrqti] n. փոք րա մաս նու թյուն

miraculously
=by miracle

[mi'rxkjulqsli] adv. հ րաշ քով

misanthrope ['misqn"Troup] n. մար դա տյաց

misanthropic ["misqn'TrOpik] adj. մար դա տյաց

misanthropy [mi'sxnTrqpi] n. մար դա տյա ցու թյուն

misconception ["miskqn'sepSn] n. ս խալ պատ կե րա ցում, թյուր 
կար ծիք
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misconstrue ["miskqn'stru:] v. ս խալ մեկ նա բա նել

misdeed [mis'di:d] n. չա րա գոր ծու թյուն, հան-
ցանք, հան ցա գոր ծու թյուն

misdoing [mis'duiN] n. հան ցա գոր ծու թյուն, հան-
ցանք,  չա րա գոր ծու թյուն

miserable ['mizqrqbl] adj. թշ վառ

misery ['mizqri] n. թշ վա ռու թյուն

misgiving [mis'giviN] n. կաս կած, մտա վա խու թյուն

misgovernment [mis'gAvqnmqnt] n. ս խալ կա ռա վա րում, 
ապա կա ռա վա րում

mishap ['mis"hxp] n. ձա խոր դու թյուն, 
ան հա ջո ղու թյուն

mislead
/misled-misled/

[mis'li:d] v. ա պա կողմ նո րո շել, թյու րի-
մա ցու թյան մեջ գցել

misleading [mis'li:diN] adj. ս խալ, թյու րի մա ցու թյան մեջ 
գցող

misrepresent [misripri'zent] v. խե ղա թյու րել, աղա վա ղել, 
սխալ ներ կա յաց նել

misrepresentation ["mis"reprizen' 
teiSn]

n. խե ղա թյու րում, սխալ 
ներ կա յաց նե լը

misrule ["mis'ru:l] n. 1. վատ կա ռա վա րում;
2. խ ռո վու թյուն, 
ան կար գու թյուն

mission [miSn] n. 1. առա քե լու թյուն; 2. պատ-
վի րա կու թյուն; 3. ռազ մա-
կան գոր ծո ղու թյուն;
4. մի սիոնե րու թյուն, մի-
սիոնե րա կան աշ խա տանք

missionary ['miSnqri] n.
 adj.

մի սիոներ, քա րո զիչ
 մի սիոնե րա կան

mistreatment [mis'tri:tmqnt] n. վատ վե րա բեր մունք, կո պիտ 
վե րա բեր մունք

mistrust [mis'trAst] n.
v.

անվս տա հու թյուն, կաս կած
չվս տա հել, կաս կա ծել

mitigate ['miti"geit] v. մեղ մաց նել, թեթ ևաց նել, 
չա փա վո րել

mitigating circumstances մեղ մա ցու ցիչ հան գա մանք­
ներ

moan [moun] n.
v.

հո գոց, հա ռա չանք, տն քոց
 հա ռա չել, տն քալ
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mobilize ['moubq"laiz] v. 1. մոբիլիզացնել ուժերը; 
2. զորահավաքի ենթարկել, 
ռազմականացնել

mobilization [moubqlai'zeiSn] n. զո րա հա վաք, մոբիլիզացում

mock [mOk] v. ծաղ րել, վրան ծի ծա ղել, 
տնազ անել

mockery ['mOkqri] n. ծաղր, ծաղ րանք, 
ծաղ րու ծա նակ

mode of life = mode of living = way of 
life = way of living

ապ րե լաձև, ապ րե լա կերպ

modernize ['mOdq"naiz] v. ար դիակա նաց նել

modus operandi ["moudqs 
Opq'rxndi]

լատ. գոր ծե լաոճ, 
աշ խա տաոճ

modus vivendi ['moudqs 
vi'vendi]

լատ. հա մա կե ցու թյան 
եղա նակ, հա մա ձայ նու թյան 
եզր, հա մա կեն սաձև

Mohammed 
(Muhammad)

[mou'hxmid]
[mq'hxmid]

n. Մու համ մեդ

Mohammedan 
(Muhammadan)

[mou'hxmidn]
[mq'hxmidn]

n. մահ մե դա կան

molest [mq'lest] v. բռ նա րարք կա տա րել

momentarily ['moumqntrqli] adv. մի ակն թար թում, մի պահ, 
շատ շու տով

monarch ['mOnqk] n. միապետ

monarchic(al) [mO'na:kik(ql)] adj. միապե տա կան, միապե տու-
թյան

monarchy ['mOnqki] n. միապե տու թյուն

Mongol ['mONgql] n.
adj.

մոն ղոլ
 մոն ղո լա կան, մոն ղոլ

monist ['mOnist] n. մո նիստ, մեկ ելա կե տային 
դրույ թի` մո նիզ մի կողմ նա-
կից

monograph ['mOnqgra:f] n. մե նագ րու թյուն

monolithic ["mOnq'liTik] adj. միակուռ, միաձույլ, 
միատարր, միաս նա կան

monster ['mOnstq] n. հ րեշ

monstrous

~ plan

['mOnstrqs] adj. 1. հրե շային, հրե շա վոր;
2. ահ ռե լի, այ լան դակ, տգեղ, 
սար սա փե լի
հ րե շա վոր ծրա գիր
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moral
~ reparation

~ support

['mOrql] adj. բա րո յա կան
 բա րո յա կան փոխ հա տու­
ցում
բարոյական աջակցություն

moralist ['mOrqlist] n. բա րո յա գետ

morality [mq'rxlqti] n. 1. բա րո յա գի տու թյուն, 
էթիկա; 2. բա րո յա կան 
վար քա գիծ

morals
depraved ~

[mOrlz] n. pl. բա րո յա կա նու թյուն, բար քեր 
ա րա տա վոր բար քեր

moribund ['mOribAnd] adj. մա հա մերձ

Moroccan [mq'roukqn] n. Մա րոկ կոյի բնա կիչ, 
մա րոկ կա ցի

Morocco [mq'rOkou] n. Մա րոկ կո

mortified ['mO:tifaid] adj. ճնշ ված, ստո րաց ված, 
նվաս տա ցած

Moslem 
Muslim

['mOzlem] =
['muzlqm]

n. 

adj.

հնց. մու սուլ ման, 
մահ մե դա կան
 մու սուլ մա նա կան, 
մահ մե դա կան

mosque [mOsk] n. մզ կիթ

Motherland-
deprived

["mADqlqnd 
di'praivd]

adj. հայ րե նա զուրկ

motive ['moutiv] n. շար ժա ռիթ, դր դա պատ ճառ, 
շար ժիչ ուժ

mourn [mO:n] v. 1. ող բալ, սգալ; 2. վշ տա նալ, 
տխ րել

mourning ['mO:niN] n.
adj.

սուգ, ողբ
ս գո

mournful
~ song

['mO:nful] adj. ող բա լի, շատ տխուր
տխ րերգ

Moussa-Daghian [musa'dagiqn] n. մու սա լեռ ցի

mountain range 
(range of mountains)

լեռ նաշղ թա

mountainous Lebanon 
(Mt. Lebanon)

Լեռ նա լի բա նան

mouth
passing from ~ to ~

[mauT] n. բե րան
 բեր նից բե րան ան ցնե լով

move [mu:v] n.
v.

քայլ, շար ժում, արարք
1. շարժ(վ )ել, տե ղա փոխ-   
(վ )ել; 2. հու զել
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movement ['mu:vmqnt] n. շար ժում

mullah ['mAlq] = ['mulq]  n. մոլ լա

multicultural ["mAlti'kAlCrql] adj. բազ մամ շա կու թային

multilateral [mAlti'lxtrql] adj. բազ մա կող մա նի, 
բազ մա կողմ

multilateralism ["mAlti'    
lxtqrqlizqm]

n. բազ մա կող մա նիու թյուն

multinational ["mAlti'nxSnql] adj. բազ մազգ

multiplicity of thoughts մտ քե րի՝ կար ծիք նե րի, 
տե սա կետ նե րի 
բազ մա զա նու թյուն

multitude ['mAlti"tjHd] n. բազ մու թյուն, 
մեծ քա նա կու թյուն

Munich ['mju:nik] n. Մյուն խեն

munitions ['mju:niSnz] n. pl. ռազ մամ թերք

murder ['mq:dq(r)] n. ս պա նու թյուն, 
մար դաս պա նու թյուն

murderer ['mq:dqrq(r)] n. մար դաս պան

murderous ['mq:dqrqs] adj. մա հա բեր, սպա նող, մահ 
պատ ճա ռող

musician [mju'ziSn] n. ե րա ժիշտ

Mussulman
/pl. Mussulmans/

['mAslmqn] n.
adj.

մու սուլ ման
 մու սուլ մա նա կան

musty ['mAsti] adj. բոր բոս նած, մգ լո տած

mutilate ['mju:ti"leit] v. խե ղել, հաշ մել, ջար դել

mutilated ['mju:ti"leitid] adj. խեղ ված, հաշմ ված

mutilation ["mjHti'leiSn] n. ջարդ, խե ղում, հաշ մում

mutineer ["mju:tq'niq(r)] n. խ ռո վա րար

mutiny ['mju:tqni] n. խ ռո վու թյուն, 
ապս տամ բու թյուն
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-N-

naked [neikid] adj. մերկ

narrate [nq'reit] v. պատ մել, շա րադ րել

narrowly ['nxrouli] adv. հ րաշ քով, մի կերպ, 
հա զիվ-հազ

nation [neiSn] n. 1. ազգ, ժո ղո վուրդ; 
2. պե տու թյուն, եր կիր

national

~ dignity

~ identity
~ policy

['nxSnql] n. 
pl.

adj.

քա ղա քա ցի, հպա տակ
 հայ րե նա կից, հա մա քա ղա-
քա ցի
1. ազ գային, ժո ղովր դա կան; 
2. պե տա կան 
ազ գային ար ժա նա պատ­
վու թյուն 
ազ գային ինք նու թյուն 
ազ գային քա ղա քա կա նու­
թյուն

National 
Assembly

['nxSnql 
q'sembli]

n. Ազ գային ժո ղով

national liberation movement ազ գային, ազա տագ րա կան 
շար ժում

national pattern ազ գային տե սա կը՝ նմու շը

national thinking ազ գային մտա ծե լա կերպ, 
ազ գային մտա ծո ղու թյուն

nationalist ['nxSnqlist] n.
adj.

ազ գայ նա մոլ 
ազ գայ նա կան, 
նա ցիոնա լիս տա կան

nationality ["nxSq'nxliti] n. 1. ազ գու թյուն, ազ գային 
պատ կա նե լու թյուն; 
2. քա ղա քա ցիու թյուն, 
հպա տա կու թյուն; 3. ազ-
գային հատ կա նիշ ներ

nationalization [nxSnq"lai'zeiSn] n. ազ գայ նա ցում

nationalize ['nxSnq"laiz] v. ազ գայ նաց նել

nationhood ['neiSn"hud] n. ազ գային 
պատ կա նե լու թյուն

nation-murderer ['neiSn"mq:dqrq] n. ազ գաս պան

nationwide ["neiSn'waid] adj.

adv.

հա մազ գային, 
հա մա ժո ղովր դա կան 
ազ գո վի
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native

~ cradle
~ hearth

['neitiv] n.

adj.

1. բնիկ՝ ծա գու մով որ ևէ 
տե ղա ցի; 2. հա րա զատ, 
հայ րե նի  տե ղաբ նակ, բնիկ, 
տվյալ տե ղում ծն ված
տեղաբնակ, բնիկ
բ նօր րան
 հայ րե նի օջախ

native-born ['neitiv'bO:n] adj. բ նիկ. տե ղա կան, 
ան դրե նա ծին

Near East n.
adj.

Մեր ձա վոր Ար ևելք
 մեր ձա վո րար ևե լյան

nearby ['niqbai] adj. մո տա կա, մո տիկ, հար ևան

nebulous ['nebjulqs] adj. ա ղոտ, անո րոշ, մշու շա պատ

necessary ['nesqsri] adj. անհրաժեշտ, անխուսափելի

necessitate [nq'sesi"teit] v. անհ րա ժեշտ դարձնել, 
անհրաժեշտություն 
առաջացնել

necessitated [nq'sesiteitid] adj. անհ րա ժեշտ

necessity [nq'sesqti] n. անհ րա ժեշ տու թյուն

nefarious [ni'feqriqs] adj. հան ցա գործ, ան բա րո

negate [ni'geit] v. ժխ տել, հեր քել, մեր ժել

negation [ni'geiSn] n. ժխ տում, հեր քում, մեր ժում

negative ['negqtiv] adj. 1. բա ցա սա կան, ժխ տա-
կան; 2. վատ, վնա սա կար;
3. հեր քող, ժխ տո ղա կան

negatively ['negqtivli] adv. բա ցա սա բար

neglect [ni'glekt] n.

v.

ա նու շադ րու թյուն, 
ան տե սում 
ա նու շադ րու թյան մատ նել, 
ան տե սել, զանց առ նել

negotiate [ni'gouSieit] v. բա նակ ցել

negotiation ["nigouSi'eiSn] n. բա նակ ցու թյուն

negotiator [ni'gouSieitq] n. բա նակ ցող, բա նակ ցող կողմ

neighbo(u)r [neibq] n. հար ևան, դրա ցի

neighbourhood ['neibqhud] n. 1. հար ևա նու թյուն; 
2. շր ջա կայք, մո տա կայք

neighbouring ['neibqriN] adj. հար ևան, մո տիկ, հա րա կից
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nemesis

operation 
“Nemesis”

['nemqsis] n. 1. հուն. դից. վրե ժի և ար դա-
րա ցի հա տուց ման աստ վա-
ծու հի; 2 . ար ժա նի և ան խու-
սա փե լի պա տիժ, ար դար 
հա տու ցում 
« Նե մե սիս» գոր ծո ղու թյուն, 
որի նպա տակն էր պատ­
ժել Հայոց ցե ղաս պա նու­
թյունը կազ մա կեր պող և 
իրա կա նաց նող երիտ թուր­
քե րի կուսակ ցու թյան պա­
րագլուխ նե րին

Netherlands, the ['nqDqlqndz] n. Նի դեռ լանդ ներ

neutral ['njutrl] adj. չե զոք

neutrality [nju'trxlqti] n. չե զո քու թյուն

never-ending process ան վերջ (ա նա լի) 
գոր ծըն թաց

newcomer ['nju:kAmq(r)] n. նո րեկ, եկ վոր

newly-appointed ['njuli q'pOintid] adj. նո րըն տիր, նո րան շա նակ, 
նոր նշա նակ ված

nexus ['neksqs] n. կապ, կա պանք ներ

Nigeria [nai'Geriq] n. Նի գե րի ա

nightblindness ["nait'blaindnqs] n. հավ կու րու թյուն

nightmare ['naitmeq] n. մղ ձա վանջ

nightmarish ["nait'meqriS] adj. մղ ձա վան ջային

no longer 
= no more
= any longer
= any more

այլևս

nomad ['noumxd] n. քոչ վոր, թա փա ռա կան

nomadic [nO'mxdik] adj. քոչ վոր, վաչ կա տուն

nominate ['nOmineit] v. ա ռա ջադ րել, ներ կա յաց նել

nominee [nOmi'nJ] n. թեկ նա ծու (որ ևէ պաշ տո նի), 
ան վա նա ռու

nonchalence ['nOn"Sqlqns] n. ան տար բե րու թյուն, 
հանգս տու թյուն

non-combatant ["nOn'kOmbqtqnt] n. ա պա շա րային` ոչ շա րային 
զին վոր
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noncompliant ["nOnkqm'plaiqnt] adj. ան հա ճո յա կա տար, 
ոչ հա ճո յա կամ, չզի ջող

non-governmental ["nOngAvqn'mentl] adj. ոչ կա ռա վա րա կան, ոչ պե-
տա կան, հա սա րա կա կան

non-orthodox ["nOn'O:TqdOks] adj. ոչ ուղ ղա փառ

non-nationals տ վյալ ազ գին չպատ կա նող 
մար դիկ, այ լազ գի ներ

non-punishability ["nOnpAniSq'bilqti] n. ան պատ ժե լիու թյուն

non-Turkic ["nOn'tq:kik] adj. ոչ-թուր քա կան, ոչ թուրք

norm [nLm] n. նորմ, սահ ման ված, չափ, 
կա նոն

nostalgia 
(homesickness)

[nOs'txlGiq] 
['houm"siknis]

n. հայ րե նա բաղ ձու թյուն, 
կարոտաբաղձություն

nostalgic 
(homesick)

[nO'stxlGik] 
['houm"sik]

adj. հայ րե նա բաղձ, 
կարոտաբաղձական

notable ['noutqbl] n. 

adj.

ն շա նա վոր դեմք, 
հռ չա կա վոր մարդ
ն շա նա վոր, աչ քի ընկ նող

noteworthy ['nout"wq:Di] adj. հի շար ժան, ու շադ րու թյան 
ար ժա նի, հի շա տա կու թյան 
ար ժա նի

notification ["noutifi'keiSn] n. պաշտոնական հայտարա-
րություն, ծանուցում

notify ['nouti"fai] v. ծանուցել, տեղեկացնել, 
պաշտոնապես հայտնել

notoriety ["noutq'raiqti] n. վա տա համ բա վու թյուն, 
տխ րահռ չա կու թյուն, վատ 
համ բավ

notorious [nou'tO:riqs] adj. վատահամբավ, տխրահռչակ

nourish ['nAriS] v. կե րակ րել, սնել

novel1 [nOvl] n. վեպ

novel2 [nOvl] adj. նոր, նո րո վի, ան ծա նոթ

novelty ['nOvlti] n. նո րույթ, նո րու թյուն

nullify ['nAlifai] v. ջն ջել, վե րաց նել, ան վա վեր 
դարձ նել

numberless ['nAmbqlqs] adj. ան թիվ, ան հա մար, 
ան հա շիվ
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numerical ["nju'merikl] adj. թ վային

Nurenberg trial Նյու րն բեր գյան 
դա տա վա րու թյուն

-O-

oath [ouT] n. եր դում

obfuscate ['ObfAskeit] v. մո լո րեց նել, մո լո րու թյան 
մեջ գցել

obfuscation [ObfAs'keiSn] n. 1. մթագ նում, պղ տո րում;
2. գի տակ ցու թյան 
մթագ նում; 3. մո լո րու թյան 
մեջ գցե լը

object [qb'Gekt] v. ա ռար կել

objection [qb'GekSn] n. ա ռար կու թյուն

objective [qb'Gektiv] n.
adj.

ն պա տակ 
ա նա չառ, ան կողմ նա կալ, 
օբյեկ տիվ

objectivity ["ObGek'tivqti] n. ան կողմ նա կա լու թյուն, 
անա չա ռու թյուն, 
օբյեկ տի վու թյուն

obligation ["Obli'geiSn] n. պար տա վո րու թյուն, 
պար տա վոր վա ծու թյուն

obligate ['Obligeit] v. պար տա վո րեց նել, 
պար տադ րել

obliterate [q'blitq"reit] v. 1. ջն ջել, սր բել, մաք րել; 
2. ոչն չաց նել, վե րաց նել

obliteration [q"blitq'reiSn] n. ոչն չա ցում, ջն ջում, 
վե րա ցում

obscurantism [qb'skjurqn"tizm] n. խա վա րա մո լու թյուն

obscure [qb'skjuq] adj. 1. չճա նաչ ված, աչ քի 
չըն կած, ոչ հայտ նի; 2. ան-
հաս կա նա լի, անըմբռ նե լի

observant [qb'zWvqnt] adj. ու շա դիր, դի տու նակ, դի տող

observer [qb'zq:vq] n. դի տորդ, դի տող, հս կող

obstacle ['Obstqkl] n. խո չըն դոտ, ար գելք, 
դժ վա րու թյուն
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obviate ['Obvieit] v. 1. խու սա փել, խույս տալ;
2. կան խել, առաջն առ նել

obvious
~ historical truth

['Obviqs] adj. բա ցա հայտ, ակն հայտ
 պատ մա կան բա ցա հայտ 
ճշ մար տու թյուն

occult [q'kAlt] = ['Okqlt] adj. գաղտ նի, ծա ծուկ, թա քուն, 
խորհր դա վոր

occupant ['Okjupqnt] n. զավ թիչ, օկու պանտ

occupation

~ forces

["Okju'peiSn] n.
adj.

օ կու պա ցիա
օ կու պա ցիոն 
օ կու պա ցիոն բա նակ, օկու­
պա ցիոն զոր քեր

occupied ['Okjupaid] adj. 1. գրա վյալ, գրավ ված, 
տիրած; 2. որ ևէ գոր ծով 
զբաղ ված

occupy ['Okjupai] v. զավ թել, գրա վել, 
օկու պաց նել

occurrence [q'kArqns] = 
[q'kq:rqns]

n. պա տա հար, դեպք, դիպ ված, 
իրա դար ձու թյուն

odds

be at ~ with

[Odz] n. pl. տար բե րու թյուն, 
ան հա վա սա րու թյուն
հա կա սել, չհա մընկ նել, 
չհա մա պա տաս խա նել

odious ['oudjqs] adj. զազ րե լի, զզ վե լի, գար շե լի

offence [q'fens] n. 1. հան ցանք; 2. ան պատ վու-
թյուն, անար գանք

offend [q'fend] v. վիրավորել, անպատվել

offender [q'fendq] n. հան ցա գործ, ոճ րա գործ, 
օրի նա զանց

offer

~ asylum

['Ofq] n.

v.

ա ռա ջարկ, 
առա ջար կու թյուն 
ա ռա ջար կել, տրա մադ րել
 քա ղա քա կան ապաս տան 
տալ

offering
human ~

['Of(q)riN] n. մա տաղ, զո հա բե րու թյուն
 մար դա զո հու թյուն, մար դուն 
մա տաղ անե լը

official [q'fiSl] n.

adj.

պաշ տո նյա, պե տա կան 
ծա ռայող
 պաշ տո նա կան, պե տա կան
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officialdom [q'fiSqldqm] n. պաշ տո նա կա նու թյուն, 
ձևա կա նու թյուն

offspring ['Of"srinN] n. զա վակ, ժա ռանգ, սե րունդ

oft-cited ['Oftsaitid] adj. հա ճախ մեջ բեր վող

oligarchy ['OligRki] n. խմ բիշ խա նու թյուն, 
օլի գար խի ա

omen
bad ~

['oumqn] n. նա խան շան
1. վատ նա խան շան, 
նա խազ գա ցում; 
2. նա խազ գու շա ցում

ominous ['Ominqs] adj. չա րա գու շակ, սպառ նա լից, 
աղե տա բեր

omnipotent [Om'nipqtqnt] adj. ա մե նա զոր, ամե նա կա րող, 
հզոր

on condition that պայ մա նով, (ո ր)

on somebody’s conscience մե կի խղ ճի վրա, մե կի 
մեղ քով

on the grounds (that) հիմ նա վո րե լով, (ո ր)
 պատ ճա ռա բա նե լով, (ո ր)

on the one hand մի կող մից

on the other hand մյուս կող մից

on the part of… … կող մից

once [wAns] adv. մի ժա մա նակ

once and for all մե կընդ միշտ

ongoing ['On"gouiN] adj. շա րու նակ վող, ըն թա ցող

one-sided approach միակող մա նի մո տե ցում

one-time (once) adj. եր բեմ նի

onerous ['Onqrqs] adj. ծանր, դժ վա րին, դժ վար

onslaught ['OnlsO:t] n. 1. կա տա ղի գրոհ, 
հար ձա կում; 2. հոսք, հե ղեղ 
(մարդ կանց և այլն)

onus ['ounqs] n. 1. պա տաս խա նատ վու թյուն;
2. բեռ, ծան րու թյուն

operation [Opq'reiSn] n. գոր ծո ղու թյուն

“Special Operation” «Հա տուկ գոր ծո ղու թյուն»

opponent [q'pounqnt] n. հա կա ռա կորդ
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opportune ['Opqtju:n] adj. հար մար, պա տեհ, 
բա րեն պաստ

opportunist [Opq'tju:nist] n. պա տե հա պաշտ, 
օպոր տու նիստ

opportunity ["Opq'tju:nqti] n. հ նա րա վո րու թյուն, հար մար 
առիթ, պա տե հու թյուն

oppose [q'pouz] v. ընդ դի մա նալ, հա կադր(վ )ել

opposition [Opq'ziSn] n. 1. ընդ դի մու թյուն, դի մադ րու-
թյուն; 2. հա կադ րու թյուն

oppress [q'pres] v. ճն շել, հարս տա հա րել, 
կե ղե քել

oppressed [q'prest] adj. ճնշ ված, հարս տա հար ված, 
կե ղեք ված

oppression [q'preSn] n. ճն շում, հարս տա հա րում, 
կե ղե քում

oppressive [q'presiv] adj. ճն շող

oppressor [q'presq] n. կե ղե քիչ, բռ նա կալ, հարս տա-
հա րող, հարս տա հա րիչ

opt for ['OptfO:] v. ընտ րել, նա խընտ րել

optional ['OpSnql] adj. ոչ պար տա դիր, 
կա մընտ րա կան

ordeal [O:'di:l] n. ծանր փոր ձու թյուն, 
փոր ձանք

order
issue ~s

['O:dq] n.

v.

հ րա ման
հ րա ման ներ ար ձա կել
հ րա մայել

ordinary ['O:dnri] adj. սո վո րա կան

ordure ['O:djq] n. աղբ, թրիք, գո մաղբ
փխբ. զազրախոսություն, 
անպարկեշտություն

organization ["Ogqnai'zeiSn] n. կազ մա կեր պու թյուն, 
կազ մա կեր պե լը

organize ['O:gqnaiz] v. կազ մա կեր պել

organizer ['O:gqnaizq(r)] n. կազ մա կեր պիչ, 
կազ մա կեր պող

orgy of blood [O:Gi qv blAd] n. ա րյան գի նար բուք

Orient ['Oriqnt] n. Ար ևե լյան Ասիայի 
երկրնե րը, ար ևելք, Ար ևել քի 
երկրնե րը
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orient ["O:ri'ent] v. կողմ նո րո շել, տե ղո րո շել

oriental ["O:ri'entl] adj. ար ևե լյան

Oriental scholar 
(orientalist)

["O:ri'entl'skOlq] 
["O:ri'entqlist]

n. ար ևե լա գետ

orientation ["O;rien'teiSn] n. կողմ նո րո շում

origin ['OriGin] n. 1. սկիզբ, սկզբ նա վո րում;
2. ծա գում, առա ջա ցում

original [O'riGinql] n.
adj.

իս կա կանը, բնագիրը
1. սկզբ նա կան, առա ջին;
2. յու րօ րի նակ, ինք նա տիպ;
3. բնա գիր, սկզբ նա գիր 

originate [q'riGqneit] v. ծա գել, սկիզբ առ նել

originator [O'riGi"neitq(r)] n. սկզբ նա վո րող, հե ղի նակ

orphan
get ~ed

['O:fn] n. որբ 
որ բա նալ

orphanage ['OfqniG] n. որ բա նոց

orphan-collector ['O:fnkq"lektq] n. որ բա հա վաք

orphaned ['O:fnd] adj. որ բա ցած

Orthodox ['O:Tqdqks] adj. ուղ ղա փառ, ուղ ղա հա վատ

ostensible [Os'tensqbl] adj. 1. կեղծ, շին ծու;
2. ցու ցադ րա կան

ostentatious ["Osten'teiSqs] adj. մի տում նա վոր, շին ծու, 
ցու ցադ րա կան

Ottoman ['Otqmqn] n. 
adj.

օս ման ցի, թուրք 
օս մա նյան, թուր քա կան

Ottomanian ["Otq'meiniqn] n.
adj.

օս ման ցի, օս ման 
օս մա նյան, օս ման

Ottoman Bank Takeover Օ տո մա նյան մի ջազ գային 
բան կի գրա վու մը (օ գոստ. 
26, 1896 թ.)

Ottomanism ['Otqmq"nizm] n. օս մա նա կա նու թյուն

Ottomanist ['Otqmqnist] n. օս մա նա գետ

oust [aust] v. 1. դուրս մղել, տե ղից հա նել;
2. իրվբ. վտա րել

ousted ['austid] adj. վ տար ված

outbreak ['autbreik] n. բռն կում (պա տե րազ մի և 
այլն)

outcome ['aut"kAm] n. ար դյունք, հետ ևանք, ելք
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outcry ['aut"krai] n.

v.

ա ղա ղակ, բո ղոք, գոչ, 
բա ցա կան չու թյուն 
աղ մուկ -ա ղա ղակ 
բարձ րաց նել

outfit ['autfit] n. խումբ, ֆրակ ցի ա

outnumber ["aut'nAmbq] v. թ վով գե րա զան ցել

outrage ['aut"reiG] n. 

v.

վի րա վո րանք, ան պատ վու-
թյուն, անար գանք
 վի րա վո րել, ան պատ վել

outskirts ['aut"skq:tz] n. pl. ար վար ձան, ծայ րա մաս

outspoken [aut'spoukn] adj. ան կեղծ, շի տակ, բաց սիրտ

overbearing ["ouvq'beqriN] adj. հ րա մա յա կան, գո ռոզ, 
ամ բար տա վան

overconquer ["ouvq'kONkq] v. ա ռա վե լա գույ նը նվա ճել

overcrowding ["ouvq'kraudiN] n. 1. լի քը լց վե լը, ամ բոխ վե լը;
2. գերլց վա ծու թյուն

overdue ["ouvq'dju:] adj. ու շա ցած, ժամ կե տանց

overlap ["ouvq'lxp] v. 1. մա սամբ` մաս նա կի իրար 
ծած կել` լրաց նել;
2. մա սամբ` մաս նա կի 
հա մըն կել

overrule ["ouvq'rHl] v. 1. իշ խել, տի րել; 2. մեր ժել, 
չըն դու նել

overrun
/overran-overrun/

['ouvq"rAn] v. աս պա տա կել, ամա յաց նել 
(եր կի րը)

overtax ['ouvqtxks] v. չա փա զանց ծանր հարկ 
դնել

overtaxation ["ouvqtxk'seiSn] n. չա փա զանց ծանր 
հար կադ րում

overthrow ["ouvq'Trou] v. տա պա լել, թո թա փել

/overthrew-overthrown/
overturn ['ouvq"tq:n] n.

v.
հե ղաշր ջում
1. շրջ(վ )ել, շուռ տալ, շուռ 
գալ; 2. չե ղյալ հայ տա րա րել, 
փո խել

overwhelm ["ouvq'welm] v. 1. ջար դել, ջախ ջա խել, ընկ-
ճել; 2. հա մա կել, տո գո րել

overwhelming

~majority

["ouvq'welmiN] adj. 1. անհաղթահարելի մեծ, 
անհամար; 2. ճնշող
ճնշող մեծամասնություն
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overwork ['ouvqwq:k] n. 

v.

գեր ծան րա բեռն վա ծու թյուն, 
գեր լար վա ծու թյուն
 չա փա զանց շատ աշ խա տել

own [oun] adj.
v.

սե փա կան, ան ձնա կան 
ու նե նալ, տե րը հան դի սա-
նալ, պատկանել

owner ['ounq] n. տեր, սե փա կա նա տեր

ownership ['ounqSip] n. սե փա կա նու թյուն, սե փա կա-
նա տի րու թյուն

-P-

pacify ['pxsifai] v. հանգս տաց նել, խա ղա ղեց-
նել,  հան դար տեց նել

padishah ['pa:diSa:] n. փա դի շահ

Palestine ['pxlistain] n. Պա ղես տին

Palestinian ["pxlis'tiniqn] n.
adj.

պա ղես տին ցի
 պա ղես տի նյան

Pan-Armenian [pxna:'mi:njqn] adj. հա մա հայ կա կան

pandemonium ["pxndq' 
mouniqm]

n. խառ նաշ փո թու թյուն, քաոս, 
իրա րան ցում, խու ճապ

panic ['pxnik] n.

v.

խուճապ, խուճապային 
վիճակ
1. խուճապի մատնվել; 
2. խուճապի ենթարկել, 
խուճապ առաջացնել

Pan-Islamic ["pxn'izlqmik] adj. պա նիս լա մա կան

Pan-Islamism ["pxn'izlqmizqm] n. պա նիս լա միզմ

Pan-Islamist ["pxn'izlqmist] n. պանիսլամիզմի կողմնակից, 
պանիսլամիստ

pan-national [pxn'nxSnql] adj. համազգային

Pan-Ottoman ['pxn"Otqmqn] adj. հա մաօս մա նյան

Pan-Turanism ["pxn'tHrqnizm] n. պան թու րա նիզմ

Panturanist [pxn'tu:rqnist] n. պան թու րա նիստ, պան թու-
րա նիզ մի  կողմ նա կից

Pan-Turkism ["pxn'tq:kizm] n. պան թուր քիզմ

papal [peipl] adj. պա պա կան
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paradox ['pxrq"dOks] n. պա րա դոքս, 
տա րի մաս տու թյուն

paramilitary ["pxrq'militqri] adj. ռազ մա կա նաց ված, 
կի սա ռազ մա կան

paramount ['pxrqmaunt] adj. կար ևո րա գույն, առաջ նա-
կարգ, գլ խա վոր, հիմ նա կան

paramountcy ["pxrq'mauntsi] n. ա ռաջ նա կար գու թյուն, 
բարձ րա գույն կար ևո րու-
թյուն, կար ևո րա գույն լի նե լը

parent-deprived ['peqrqnt 
di'praivd]

adj. ծ նո ղա զուրկ

pariah [pq'riq] n. 1. հա սա րա կու թյու նից 
մերժ ված; 2. հան րու թյան 
կող մից ար հա մարհ ված՝ 
ան տես ված ան ձ

parliament ['pa:lqmqnt] n. խորհր դա րան, պառ լա մենտ

parliamentarian ["pa:lqmqn'teriqn] n. խորհրդարանի անդամ

parliamentary ["pa:lq'ment(q)ri] adj. խորհր դա րա նա կան, 
պառ լա մեն տա կան

parricide ['pxri"said] n. 1. ծնո ղաս պան, 
ծնո ղաս պա նու թյուն; 2. հայ-
րե նի քի դա վա ճա նու թյուն

part [pa:t] n. 1. մաս, բա ժին; 
2. մաս նակ ցու թյուն

Parthian [pa:Tiqn] n.
adj.

պարթև
 պարթ ևա կան

partial [pa:Sl] adj. 1. մաս նա կի; 2. կողմ նա-
պահ, կողմ նա կալ

partially ['pa:Sqli] adv. մա սամբ, մաս նա կիորեն

partialty ['pa:Slti] n. կողմ նա պա հու թյուն, 
կողմ նա կա լու թյուն

participant [pa: 'tisipqnt] n. մաս նա կից, մաս նակ ցող

participate [pa: 'tisipeit] v. մաս նակ ցել, 
մաս նակ ցու թյուն ու նե նալ

participation [pa: tisi'peiSn] n. մաս նակ ցու թյուն, 
մաս նա կից լի նե լը

partisan detachments պար տի զա նա կան 
ջո կատ ներ

partition [pa:'tiSn] n. 

v.

որևէ երկրի մասնատում՝ 
բաժանում առանձին 
երկրների
տա րան ջա տել, մաս նա տել
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partner ['pa:tnq] n. գոր ծըն կեր

partnership ['pa:tnqSip] n. գոր ծըն կե րու թյուն

party [pa:ti] n. 1. կու սակ ցու թյուն, խումբ, 
ջո կատ; 2. կողմ

pasha ['pa:Sq] n. փա շա

passivity [px'sivqti] n. ան գոր ծու թյուն, 
պա սի վու թյուն

patriarch ['peitria:k] n. պատ րիարք, հայ րա պետ, 
նահապետ

patriarchal

~ life

['peitriRkql] adj. նա հա պե տա կան, 
հայ րա պե տա կան
 նա հա պե տա կան կյանք

patriarchate ["peitri'a:kit] n. 1. պատ րիար քու թյուն;
2. պատ րիար քա րան

patriarchy ['peitria:ki] n. պատ րիար քու թյուն, 
հայ րա պե տու թյուն

patricide ['pxtrisaid] n. հայ րաս պա նու թյուն

patriotic ["pxtri'Otik] adj. հայ րե նա սի րա կան, 
հայ րե նա կան

patrioticide ['pxtriOti"said] հայ րե նազր կում, 
պատ րիոտի ցիդ

patronage
under the ~of

['pxtrqniG] n. հո վա նա վո րու թյուն
 մե կի հո վա նա վո րու թյամբ

peacemaker ['pJs"meikq] n. խա ղա ղա րար, հաշ տա րար

peculiarity [pi"kju:li'xrqti] n. ա ռանձ նա հատ կու թյուն, 
բնո րոշ գիծ

pejorative [pi'GOrqtiv] adj. ն վաս տա ցու ցիչ, 
ստո րա ցու ցիչ

penance ['penqns] n. ա պաշ խա րանք, 
ապաշ խա րու թյուն, մեղ քե րի 
խոս տո վա նու թյուն

penetrate ['penq"treit] v. թա փան ցել, ներ թա փան ցել, 
մտ նել

penetration ["penq'treiSn] n. 1. թա փան ցում; 2. թա փան-
ցե լիու թյուն; 3. հար ձա կում

penitence ['penitens] n. զղ ջում, ապաշ խա րանք

penitent ['penitqnt] adj. ա պաշ խա րող, սխա լը 
խոս տո վա նող, զղ ջա ցող
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pensive ['pensiv] adj. մ տա խոհ, մտազ բաղ

per capita [pq'kxpitq] adv. լատ. մեկ ան ձին՝ շն չին, 
յու րա քան չյու րին

perceptive [pq'septiv] adj. դյու րըն կալ, դյու րըմբռ նող, 
դյու րազ գաց

perfidious [pq:'fidiqs] adj. դա վա ճա նա կան, 
ուխ տադ րուժ

perfidy ['pq:fidi] n. դա վա ճա նու թյուն, 
ուխ տադր ժու թյուն

peril
at the ~ of

[peril] n. վ տանգ, ռիսկ
վ տան գով, վտան գե լով

perilous ['perqlqs] adj. վտանգավոր

perilousness ['perqlqsnis] n. վտանգավորություն

period ['piriqd] n. ժա մա նա կաշր ջան

periodic ["piqri'Odik] adj. պար բե րա կան, 
պար բե րա բար կա տար վող

periodical ["piqri'Odik(q)l] n. պար բե րա կան

periodically ["piqri'Odikli] adv. պար բե րա բար

periphery [pq'rifri] n. ծայ րա մաս, ծայ րա գա վառ

perish ['periS] v. մեռ նել, մա հա նալ, զոհ վել, 
նա հա տակ վել

permanent ['pWmqnqnt] adj. մշ տա կան, ան փո փոխ, 
հա րատև, անընդ մեջ

permissible [pq'misqbl] adj. թույ լատ րե լի

permissibility [pq"misq'bilqti] n. թույ լատ րե լիու թյուն

permissiveness [pq'misqvnis] n. թողտ վու թյուն

permit [pq'mit] v. թույլ տալ, թույ լատ րել, 
հնա րա վո րու թյուն տալ

pernicious [pq'niSqs] adj. վ նա սա կար, կոր ծա նա րար

perpetrate ['pq:pqtreit] v. օ րեն քը խախ տել, հան ցանք 
կա տա րել

perpetration ["pq:pq:'treiSn] n. ի րա գոր ծում, ի կա տար 
ածե լը

perpetrator ['pq:pq "treitq] n. հան ցա գործ, ոճ րա գործ, 
կա տա րող
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perquisition ["pq:kwi'ziSn] n. ման րազ նին 
խու զար կու թյուն

per se [pq:'sei] adv. լատ. ինք նին, ըստ էու թյան, 
ան մի ջա կա նո րեն

persecute ['pq:sikju:t] v. հե տապն դել, հա լա ծել

persecution ["pq:si'kju:Sn] n. հե տապն դում, հա լա ծում, 
հա լա ծանք

Persia ['pq:Sq] n. Պարս կաս տան

Persian ['pq:Sqn] n.
adj.

պար սիկ, պարս կե րեն
 պարս կա կան

Persian Gulf Պարս կա կան ծոց, Պար սից 
ծոց

persist [pq'sist] v. 1. հա մա ռել; 2. դի մա նալ, 
պահ պան վել, շա րու նա կել 
գո յու թյուն ու նե նալ

personnel ["pq:sq'nel] n. կադ րեր, աշ խա տա կազմ, 
ան ձնա կազմ

persuasive [pq'sweisiv] adj. հա մո զիչ, հոր դո րիչ

Peru [pq'ru:] n. Պե րու

pervade [pq'veid] v. պշտ. թա փան ցել, 
տա րած վել, լց նել, հա գեց նել

pervasive [pq'veisiv] adj. տա րած ված, հա մա տա րած

perversion [pq'vq:Zqn] n. 1. այ լա սե րում; 2. աղա վա-
ղում, խե ղա թյու րում

pervert [pq'vq:t] v. խե ղա թյու րել, աղա վա ղել

perverted

~ reality

[pq'vq:tid] adj. խե ղա թյուր ված, 
աղա վաղ(վ )ած
 շուռ տված իրա կա նու թյուն

petition [pq'tiSn] n.

v.

խնդ րա գիր, խնդ րանք
խնդ րա գիր ներ կա յաց նել, 
խնդ րել, միջ նոր դել

phase [feiz] n. փուլ

phenomenon
/pl. phenomena/

[fq'nOminqn]
[fq'nOminq]

n. 1. եր ևույթ, իրա դար ձու թյուն;
2. եզա կի եր ևույթ

philanthropic [filqn'TrOpik] adj. բա րե գոր ծա կան

philanthropist [fi'lxn"Trqpist] n. բա րե գործ

pilgrim ['pilgrim] n. ուխ տագ նաց, ուխ տա վոր

pilgrimage ['pilgrimiG] n. ուխ տագ նա ցու թյուն
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Philippines, the ['filqpinz] n. Ֆի լի պին ներ

pillage ['piliG] n.
 
v.

կո ղո պուտ, թա լան, 
ավա րա ռու թյուն
 կո ղոպ տել, թա լա նել

pillory ['pilqri] n.
v.

ա նար գան քի սյուն 
ա նար գան քի սյու նին գա մել

pinnacle ['pinqkl] n. 1. բարձ րա կետ, գա գաթ նա-
կետ; 2. բարձր լեռ նա գա-
գաթ

pivotal ['pivqtl] adj. ա ռանց քային, կար ևոր

place [pleis] n.
v.

տեղ, վայր
դնել, տեղավորել

plaintive [pleintiv] adj. լա լա գին, սր տաճմ լիկ, 
թախ ծա լի

plan [plxn] n. պ լան, ծրա գիր

planner ['plxnq] n. նա խագ ծող, ծրագ րող

platform ['plxt"fO:m] b. քա ղա քա կան պլատ ֆորմ՝ 
դիր քո րո շում

plausibility ["plO:zq'bilqti] n. հա վա նա կա նու թյուն, 
ճշմար տան մա նու թյուն

plea [plJ] n. 1. խնդ րանք, աղեր սանք, 
աղա չանք;
2. պաշտ պա նա կան խոսք 
(մե ղադ րյա լի)

plead [plJd] v. 1. աղա չել, աղեր սել;
2. մե ղա վոր` ան մեղ 
ճա նա չել (դա տա րա նում);
3. պատր վակ բե րել

pledge [pleG] n.

v.

1. խոս տում, եր դում, ուխտ;
2. գրավ, գրա վա կան;
3. երաշ խա վո րու թյուն
 պար տա վոր վել, խոս տա նալ

plenary session պ լե նար նիստ

plethora ['pleTqrq] n. ա ռա տու թյուն, լիու թյուն

plight [plait] n. ծանր՝ դժ վար վի ճակ՝ 
կա ցու թյուն

plot [plOt] n.
v.

դա վադ րու թյուն
 դա վադ րու թյուն 
կազ մա կեր պել

ploy [plOi] n. խո րա մանկ քայլ, 
խո րա ման կու թյուն



153 politicized

plunder ['plAndq] n.
v.

թալան, կողոպուտ
թա լա նել, կո ղոպ տել

plunderer ['plAndqrq] n. թա լան չի, կողոպտիչ

pluralism ['pluqrq"lizm] n. պշտ. բազ մա կար ծու թյուն, 
պլյու րա լիզմ

pluralist ['pluqrq"list] adj. բազ մա կար ծիք

pogrom ['pOgrqm] n. ջարդ, կո տո րած

point by point կետ առ կետ

poison [pOizn] n.
v.

թույն
 թու նա վո րել

poisoning ['pOizqniN] n. թու նա վո րում

poisonous ['pOizqnqs] adj. թու նա վոր

Poland ['poulqnd] n. Լե հաս տան

Pole [poul] n. լեհ

police [pq'li:s] n. ոս տի կա նու թյուն

policy ['pOlqsi] n. քա ղա քա կա նու թյուն

~ of compromise

~ of non-intervention

հաշտ վո ղա կան 
քա ղա քա կա նու թյուն
չ մի ջամ տե լու 
քա ղա քա կա նու թյուն

policymaker ['pOlisi"meikq(r)] n. քա ղա քա կա նու թյուն 
կեր տող

Polish ['pouliS] n. 
adj.

լեհ, լե հե րեն
 լե հա կան

political
~ deal
~ figure
 for ~ reasons

[pq'litikl] adj. քա ղա քա կան
 քա ղա քա կան գոր ծարք 
քա ղա քա կան գոր ծիչ
 քա ղա քա կան 
նպա տակ նե րով

~ scientist (~ scholar) քա ղա քա գետ

politician ['pOlq'tiSn] n. 1. քա ղա քա կան գոր ծիչ; 
2. քաղաքագետ

politicide [pq'litisaid] n. քա ղա քա կան սպա նու թյուն, 
սպա նու թյուն քա ղա քա կան 
նպա տակ նե րով

politicization [pq"litisai'zeiSn] n. քա ղա քա կա նա ցում

politicize [pq'liti"saiz] v. քա ղա քա կա նաց նել

politicized [pq'litisaizd] adj. քա ղա քա կա նաց ված
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politics ['pOlqtiks] n. 1. քա ղա քա կա նու թյուն;
2. քա ղա քա կա նու թյան 
աս պա րեզ, քա ղա քա կան 
կյանք

politologist ["pOlq'tOlqGist] n. քա ղա քա գետ

polity ['pOliti] n. 1. պե տա կան կա ռուց վածք; 
2. պե տու թյուն

Pope [poup] n. Պապ (Հ ռո մի)

populace ['pOpjulqs] n. 1. հա սա րակ ժո ղո վուրդ;
2. բնակ չու թյուն

populate ['pOpju"leit] v. բ նա կեց նել

population
bulk of ~

["pOpju'leiSn] n. բ նակ չու թյուն
բ նակ չու թյան հիմ նա կան՝ 
մեծ մա սը

populous ['pOpjqlqs] adj. խիտ բնա կեց ված, 
բազ մա մարդ, մար դա շատ

portion ['pO:Sn] n. մաս, մաս նիկ, կտոր

pose [pouz] n.

v.

կեցվածք, դիրք, շինծու 
պահվածք
1. կեց վածք՝ դիրք ըն դու նել;
2. վտան գա վոր վի ճակ 
ստեղ ծել՝ իրե նից 
ներ կա յաց նել

poster ['poustq] n. ազդ, ազ դա գիր

post-genocidal ["poust'Genqsaidl] adj. հետ ցե ղաս պա նա կան

postpone [pous'poun] v. հե տաձ գել, ժամ կե տը 
եր կա րաձ գել

posture ['pOsCq] n. դիրք, կեց վածք

post-war [poust'wO:] adj. հետ պա տե րազ մյան, 
հետ պա տե րազ մա կան

potency ['poutqnsi] n. ուժ, զո րու թյուն, 
կա րո ղու թյուն 

potentate ['poutqnteit] n. տի րա կալ, գե րիշ խան, 
միապետ

potential [pq'tenSl] n. նե րուժ, պո տեն ցիալ

praiseworthy ['preizwq:Di] adj. դր վա տե լի, գո վե լի, 
գո վա սան քի ար ժա նի

pray [prei] v. ա ղո թել
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prayer [preq] n. 1. աղոթք; 2. աղո թե լը

preacher ['prJtSq] n. քա րո զիչ

preamble [pri:'xmbl] n. 1. նե րա ծա կան 
(մի ջազ գային պայ մա-
նագրե րի), պրեամ բու լա; 
2. առա ջա բան, նա խա բան

precaution
take ~s

[pri'kO:Sn] n. նա խազ գու շա կան մի ջոց
 նա խազ գու շա կան մի ջոց ներ 
ձեռք առ նել

precedent ['presidqnt] n. նա խա դեպ

precedental ["presi'dentl] adj. նա խա դեպ հան դի սա ցող, 
նա խա դեպ ու նե ցող

preceding [pri'si:diN] adj. նա խոր դող, նա խորդ

precipice ['presipis] n. ան դունդ, վիհ

precipitate [pri'sipiteit] v. 1. նետ վել, գա հա վի ժել, ցած 
շպրտ վել, ցած գլոր վել;
2. արա գաց նել;
3. տե ղալ, թափ վել

preclude [pri'klu:d] v. կան խել, առաջն առ նել

precondition
without ~s

["pri:kqn'diSn] n. նա խա պայ ման 
ա ռանց նա խա պայ մա նների

predecessor ['pri:di"sesq] n. 1. նախ նի, նա խա հայր;
2. նա խորդ

predestined [pri'destind] adj. բա ժին հա սած

predict [pri'dikt] v. գու շա կել, կան խա գու շա կել

predictable [pri'diktqbl] adj. կան խա տե սե լի, 
կան խա գու շա կե լի

predominance [pri'dOminqns] n. գե րակշ ռու թյուն

predominant [pri'dOminqnt] adj. գե րիշ խող, գե րա կայող, 
գե րակշ ռող

predominate [pri'dOmineit] v. գե րիշ խել, գե րա կայել, 
գե րակշ ռել, իշ խել

preeminence [pri'eminqns] n. գե րա զան ցու թյուն, առա վե-
լու թյուն, գե րա դա սու թյուն

preeminent ["pri'eminqnt] adj. ն շա նա վոր, հայտ նի

preempt [pri:'empt] v. կան խել

preemptive [pri:'emptiv] adj. կան խող, կան խար գե լիչ
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prefect ['pri:fekt] n. նա հան գա պետ, 
ոս տի կա նա պետ

prefer [pri'fq:] v. գե րա դա սել, նա խընտ րել

preferable ['prefqrqbl] adj. գե րա դա սե լի, նա խընտ րե լի

preference ['prefqrqns] n. նա խա պատ վու թյուն, 
գե րա դա սու թյուն

preferment [pri'fWmqnt] n. 1. գե րա դա սում, 
նա խա պատ վու թյուն տա լը;
2. պաշ տո նի բարձ րա ցում

prehistoric ["pri:hi'stOrik] adj. նա խա պատ մա կան

preliminary [pri'liminqri] adj. նախ նա կան, սկզբ նա կան

premature ['premqCq] adj. վա ղա ժամ, ժամ կե տից շուտ

premeditated [pri: 'mediteitid] adj. մի տում նա վոր, դի տա վո ր-
յալ, կան խամ տած ված

premeditation [pri:"medi'teiSn] n. մի տում նա վո րու թյուն, 
դի տա վո րու թյուն

premise ['premis] n. պշտ. նա խադ րյալ

preordain ["pri:O:'dein] v. կան խո րո շել, նա խո րո շել

preponderant [pri'pOndqrqnt] adj. պշտ. գե րակշ ռող, 
գե րակշիռ, գե րիշ խող

preposterous [pri'pOstqrqs] adj. 1. ան միտ, ան հե թեթ, ցնո րա-
միտ; 2. սխալ, աղա վաղ ված;
3. ան բնա կան, ոչ ռա ցիոնալ

prerequisite ["pri'rqkwqzit] n. նա խադ րյալ, ան հրա ժեշտ 
պայ ման

presence ['prezns] n. ներ կա յու թյուն, 
առ կա յու թյուն

presentiment [pri'zentimqnt] n. նա խազ գու շա ցում

presidency ['prezidqnsi] n. նա խա գա հու թյուն, նա խա-
գահ լի նե լը, նա խա գա հե լը

presidential ["prezi'denSl] adj. նա խա գա հա կան

press [pres] n.
v.

մա մուլ
ճն շում գոր ծադ րել, ճն շել

pressure [preSq] n. ճն շում, հա րկադ րում

presumption [pri'zAmpSn] n. կան խա վար կած, 
են թադ րու թյուն

pretext ['pri:tekst] n. պատր վակ, 
կեղծ պատ ճա ռա բա նու թյուն
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under the ~ of պատր վա կով, 
պատ ճա ռա բա նու թյամբ

prevarication [pri"vxrq'keiSn] n. կեղ ծում, կեղ ծա վո րու թյուն, 
խու սա փո ղա բար
 խո սե լը

prevent [pri'vent] v. կան խել, առաջն առ նել, 
թույլ չտալ

prevention [pri'venSn] n. կան խում, առաջն առ նե լը, 
կան խար գե լում

preventive [pri'ventiv] adj. կան խար գե լիչ, կան խիչ,
 նա խա պաշտ պա նա կան

pre-war adj. նա խա պա տե րազ մյան, 
մինչ պա տե րազ մյան

primary ['praimqri] adj. հիմ նա կան, գլ խա վոր, 
առաջ նային

prime source սկզբ նաղ բյուր

princely

~ houses

['prinsli] adj. 1. իշ խա նա կան;
2. իշ խա նա վայել 
իշ խա նա կան տներ

principality ["prinsq'pxlqti] n. իշ խա նու թյուն (եր կիր)

principle ['prinsqpl] n. 1. սկզ բունք; 2. հի մունք

prior to [praiq] phr. ա ռաջ, նախ քան, մինչև

prioritize [prai'Ori"taiz] v. կար ևո րու թյուն տալ, 
առաջ նա հերթ հա մա րել

priority [prai'Orqti] n. ա ռաջ նա հեր թու թյուն, 
կարևո րու թյուն, 
առաջ նու թյուն

prison ['prizqn] n. բանտ

prisoner ['prizqnq] n. բան տար կյալ 

~ of war = war ~ ռազ մա գե րի

privation [prai'veiSn] n. զր կանք, կա րիք

privilege ['privqliG] n. ա ռա վե լու թյուն, առանձ նա-
շ նորհ, ար տո նու թյուն

pro-Armenian ["proua:'minjqn] adj. հա յա մետ, հա յան պաստ

procedure [prq'si:Gq] n. ըն թա ցա կարգ

proclivity [prq'klivqti] n. հա կում, հակ վա ծու թյուն, 
կան խատ րա մադր վա ծու-
թյուն

profound [prq'faund] adj. խո րը, խո րի մաստ
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progenitor [prO'Genitq] n. նա խա հայր, ցե ղա պետ, 
տոհ մա պետ

progeny ['prOGqni] n. սե րունդ, ժա ռանգ, հետ նորդ

prognosticate [prqg'nOstikeit] v. կան խա գու շա կել, 
նա խա գու շա կել

prohibit ["prou'hibit] v. ար գե լել, թույլ չտալ

prohibition ["proui'biSn] n. ար գելք

prominence ['prOminqns] n. հայտ նի լի նե լը, հռ չակ, աչ քի 
ընկ նող դիրք

prominent ['prOminqnt] adj. 1. ան վա նի, նշա նա վոր, 
հռ չա կա վոր, հայտ նի;
2. աչ քի ընկ նող

promise

preelection ~s

['prOmis] n.
v.

խոս տում
 խոս տա նալ
 նա խընտ րա կան 
խոս տում ներ

promising ['prOmising] adj. խոս տում նա լից

prone to ['proun tu] adj. են թա կա, հակ ված

situations ~ genocide = 
genocide prone situations

ցե ղաս պա նա հա րույց 
իրա վի ճակ ներ

proof [pru:f] n. ա պա ցույց, փաս տարկ

propaganda

~ drive

["prOpq'gxndq] n. քա րոզ չու թյուն, 
պրո պա գան դա
 քա րո զար շավ

propagate ['prOpq"geit] v. պ րո պա գան դել, քա րո զել

propagation ["prOpq'geiSn] n. քա րոզ չու թյուն

propensity [prq'pensqti] n. բ նա կան հա կում, վարք

property

movable ~
private ~

public ~

['prOpqti] n. 1. ու նեց վածք, սե փա կա նու-
թյուն; 2. hատ կու թյուն 
շար ժա կան գույք
 մաս նա վոր սե փա կա նու­
թյուն
 հան րային սե փա կա նու­
թյուն

propitious [prq'piSqs] adj. 1. նպաս տա վոր;
2. բա րե հաճ

proponent [prq'pounqnt] n. սա տա րող, աջակ ցող

proportion [prq'pO:Sn] n. 

pl.

1. հա մա մաս նու թյուն;
2. մաս, բա ժին;
3. հա մա չա փու թյուն
 չա փեր, չափ սեր
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proportionality [prq"pLSq'nxlqti] n. հա մա մաս նու թյուն

proposal [prq'pouzl] n. պաշ տո նա կան առա ջարկ, 
առա ջար կու թյուն

propose [prq'pouz] v. 1. առա ջար կել, առա ջարկ 
անել; 2. առա ջադ րել 
(թեկ նա ծու թյուն)

proprietary [prq'praiqtri] n.
adj.

սե փա կա նու թյան իրա վունք
 սե փա կա նա տի րա կան, 
սե փա կա նու թյուն կազ մող

pro-Russian [prou'rASn] n. ռու սա մետ, Ռու սաս տա նի 
կողմ նա կից, ռուս նե րին հա-
րող, ռուս նե րի կողմ նա կից

prosecute ['prOsi"kju:t] v. 1. մե ղադ րել (դա տա կան 
կար գով); 2. դա տա կան 
գործ հա րու ցել

prosecution ["prOsi'kju:Sn] n. (դա տա կան կար գով) 
հե տապն դե լը, հե տապն դում

prosecutor ['prOsikjut(q)r] n. մե ղադ րող կողմ (դա տա վա-
րու թյան ժա մա նակ)

protect [prq'tekt] v. պաշտ պա նել, պահ պա նել

protection [prq'tekSn] n. պաշտ պա նու թյուն, 
պահ պա նու թյուն

protest

~ letter
~ march

['proutest]
[prq'test]

n.
v.

բո ղոք 
բո ղո քել
 բո ղո քի նա մակ
 բո ղո քի երթ

Protestant [prq'testqnt] n. բո ղո քա կան

protestation ["proutes'teiSn] n. բո ղոք, առար կու թյուն

protocol ['proutqkOl] n. 1. ար ձա նագ րու թյուն
2. նախ նա կան պայ մա նա-
գիր՝ հա մա ձայ նու թյուն

protracted [prq'trxktid] adj. ձգձգ ված, եր կա րատև

pro-Turkish [prou'tWkiS] adj. թուր քա մետ, թուրքանպաստ

prove [pru:v] v. ա պա ցու ցել

provenance ['prOvinqns] n. ծա գում, սկզբ նաղ բյուր

province ['prOvins] n. 1. մարզ, նա հանգ, գա վառ;
2. ծայ րա մաս

provincial [prq'vinSl] adj. գա վա ռա կան, 
ծայ րա մա սային
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provisional
~ government

[prq'viZnql] adj. ժա մա նա կա վոր
 ժա մա նա կա վոր 
կա ռա վա րու թյուն

provocation ["prOvq'keiSn] n. 1. սադ րանք, պրո վո կա ցիա; 
2. հու զում, գրգ ռում

provoke [prq'vouk] v. հ րահ րել, դր դել, սադ րել

proxy ['prOksi] n. 1. լիազոր, հա վա տար մա-
տար; 2. փո խա նորդ, 
փո խա րի նող

prowess ['prauis] n. քա ջու թյուն, խի զա խու թյուն, 
կտ րի ճու թյուն

prudent ['pru:dnt] adj. զ գույշ, շր ջա հա յաց, 
խե լա միտ, խո հեմ

Prussian [prASn] adj. պ րու սա կան

psychiatrist [sai'kaiqtrist] n. հո գե բույժ

public

~ figure
~ opinion

['pAblik] n. 

adj.

հա սա րա կու թյուն, հան րու-
թյուն, հա սա րա կայ նու թյուն
1. հա սա րա կա կան; 
2. հան րային; 
3. հա մա ժո ղովր դա կան
 հա սա րա կա կան գոր ծիչ
 հա սա րա կա կան կար ծիք

publicist ['pAblisist] n. հ րա պա րա կա խոս

publicize ['pAblisaiz] v. 1. հրա պա րա կել, հայտ նի 
դարձ նել; 2. ազ դա րա րել, 
տե ղե կաց նել

publicly ['pAblikli] adv. հ րա պա րա կավ, բա ցա հայտ 
կեր պով

pull [pul] v. քա շել, ձգել 

~ out the victim’s teeth with pincers 
and nail them to his forehead

զոհի ա տամ նե րը աք ցա նով 
քա շել՝ ճա կա տին խփել

~ out the victim’s moustache in 
bunches 

զոհի բե ղե րը քա շել փունջ 
առ փունջ 

~ out the victim’s fingernails զոհի ե ղունգ նե րը քա շել

punish ['pAniS] v. պատ ժել

punishability ["pAniSq'biliti] n. պատ ժե լիու թյուն

punishable ['pAniSqbl] adj. պատ ժի ար ժա նի, պատ ժե լի

punishment ['pAniSmqnt] n. պա տիժ

punitive ['pju:nqtiv] adj. պատ ժիչ
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puny ['pju:ni] adj. փոք րիկ, նվազ, տկար

pure-blooded ['pjuq"blAdid] adj. զ տա րյուն

purge [pLG] n. զ տում, մաք րում

purport [pq'pLt] v. ն պա տակ` մտադ րու թյուն 
ու նե նալ, հա վակ նել

purpose ['pq:pqs] n. ն պա տակ

purposefulness ['pq:pqs"fulnqs] n. ն պա տա կաս լա ցու թյուն

purposive ['pq:pqsiv] adj. դի տա վո րյալ, մի տում նա-
վոր,  կան խամ տած ված

pursuant [pq'sjHqnt] adv. հա մա ձայն, հա մե մատ 
(մի բա նի), հե տա մուտ

pursue

~ a goal
~ a policy

[pq'sju:] v. 1. հե տապն դել, հա լա ծել;
2. հե տա մուտ լի նել, նպա-
տակ հե տապն դել, ձգ տել;
3. շա րու նա կել (ճա նա պար-
հոր դու թյու նը)
նպատակ հետապնդել
 քա ղա քա կա նու թյուն վա րել

putative ['pju:tqtiv] adj. կար ծե ցյալ, եր ևա կա յա կան, 
են թադ րյալ, են թադր վող

put down ճն շել

putrefied ['pju:trifaid] adj. նե խած, քայ քայ ված

putrefy ['pju:trifai] v. նե խել, փտել, քայ քայ վել

-Q-

quarter ['kwO:tq] n.

v.

1. քա ռորդ; 2. թա ղա մաս, 
թաղ
 քա ռա տել

quash [kwOS] v. 1. դա դա րեց նել; 
2. դա տավ ճի ռը բե կա նել

quasi ['kweizai] adv. կար ծես թե, որ պես թե, 
հա մա րյա

querulous ['kwerqlqs] adj. գան գատ վող, դժ գոհ, 
քրթմն ջա ցող

questionable ['kweCnqbl] adj. կաս կա ծե լի, տա րա կու սե լի

quintessential ["kwinti'senSl] adj. հիմ նա կան, էա կան 
հան դի սա ցող
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rabble [rxbl] n. խառ նամ բոխ, ամ բոխ, 
խա ժա մուժ

race [reis] n. ցեղ, ռա սա

race-hatred ['reis'heitrid] n. ցե ղա տյա ցու թյուն, 
ռա սա յա կան՝ ազ գային 
ատե լու թյուն

racial
~ affiliation

~ discrimination

[reiSl] adj. ցե ղային, ռա սա յա կան 
ռա սա յա կան պատ կա նե լու­
թյուն
 ռա սա յա կան խտ րա կա նու­
թյուն

racialism ['reiSqlizqm] n. ցե ղա տյա ցու թյուն, ռա սիզմ

racialist ['reiSqlist] n. ցե ղա տյաց, ռա սիստ, 
ռա սիզ մի կողմ նա կից

racism ['reisizm] n. ռա սիզմ, ռա սա յա կան 
խտ րա կա նու թյուն

racist ['reisist] n. 

adj.

ռա սիստ, ռա սիզ մի 
հետևորդ, ցե ղակ րոն 
ռա սա յա կան

radical ['rxdikl] adj. ար մա տա կան

radically ['rxdikqli] adv. ար մա տա պես

radio broadcasts ['reidiou 
'brLdkasts]

n. ռա դիոհա ղոր դում ներ

rage [reiG] n.
v.

զայ րույթ, կա տա ղու թյուն
 մո լեգ նել, կա տա ղել, 
փո թոր կել

raid [reid] n. 1. հան կար ծա կի ռազ մա կան 
հար ձա կում; 2. շուրջ կալ; 
3. կո ղո պուտ, թա լան

rally [rxli] n.
v.

հան րա հա վաք, ժո ղով
համախմբ(վ)ել, ոտքի 
կանգնել

ramifications ["rxmqfi'keiSnz] n. pl. անս պա սե լի ար դյունք ներ, 
հետ ևանք ներ

rampage ['rxmpeiG] n.

v.

1. կա տա ղու թյուն, մո լեգ նու-
թյուն, գա զա զա ծու թյուն;
2. ջար դա րա րու թյուն, կա-
տա ղած ջար դե լը՝ ավե րե լը
 կա տա ղել, մո լեգ նել, 
գա զազել
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rampart ['rxmpa:t] n.  (բեր դա) պատ նեշ, փխբ. 
պատ վար, հե նա րան, նե ցուկ

range [reinG] v. տա տան վել (ո րո շա կի 
սահ ման նե րում)

rankling [rxNkliN] adv. ցավ պատ ճա ռող, տան ջող, 
կե ղե քող

ransack ['rxnsxk] v. կո ղոպ տել, թա լա նել

rapacious [rq'peiSqs] adj. 1. գի շա տիչ; 2. ագահ, 
ան կշ տում, հափշ տա կիչ, 
կո ղոպ տիչ

rapaciousness [rq'peiSqsnis] n. գի շատ չու թյուն, ագա հու-
թյուն, ան կշ տու թյուն

rape [reip] n.
v.

բռ նա բա րու թյուն
բռ նա բա րել

rapine ['rxpain] n. կո ղո պուտ, թա լան

rapist ['reipist] n. բռ նա բա րող

rapprochement [rx'prOSma:N] n. ֆր. դիվ. մեր ձե ցում 
(եր բեմ նի թշ նա մա կան 
պե տու թյուն նե րի միջև)

rationale ["rxSq'na:l] n. հիմ նա վո րում, պատ ճա ռա-
բան ված բա ցատ րու թյուն

ravage ['rxviG] n.
v.

ա վե րա ծու թյուն 
ա վե րել, կոր ծա նել, 
ոչն չաց նել

ravaged ['rxviGd] adj. բզկտ ված, հոշոտված

ravenous ['rxvinqs] adj. 1. գի շա տիչ; 2. թա լան-
չիական, կո ղոպտ չա կան;
3. ագահ, ան կշ տում

ravine [rq'vi:n] n. խոր կիրճ, խոր խո րատ, 
հե ղե ղատ

ravish ['rxviS] v. 1. առ ևան գել, հափշ տա կել
2. լլ կել, բռ նա բա րել

ray(y)a ['reiq] n. ռայյա (թուր քե րին ստո-
րա դաս), բա ռա ցի՝ անաս-
նա հոտ (այս պես էր թուրք 
կա ռա վա րող վեր նա խավն 
ան վա նում բո լոր ոչ-թուրք 
ժո ղո վուրդ նե րին)

raze 

~ to the ground

[reiz] v. հիմ նա հա տակ քան դել, 
կոր ծա նել 
հո ղին հա վա սա րեց նել
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react [ri'xkt] v. ար ձա գան քել, վե րա բեր-
մունք ցույց տալ

reaction [ri'xkSn] n. 1. ար ձա գանք, վե րա բեր-
մունք; 2. հակազդեցություն, 
հակազդում

reactional [ri'xkSnql] adj. հե տա դի մա կան

reactionary [ri'xkSnqri] adj. հե տա դի մա կան, ռեակ ցիոն

reaffirmation [riq"fq:'meiSn] n. վե րա հաս տա տում

real [riql] adj. ի րա կան, իս կա կան

reality [ri'xlqti] n. ի րա կա նու թյուն, 
իրո ղու թյուն

reasoned ['ri:znd] adj. պատ ճա ռա բան ված

reassessment ["riq'sesmqnt] n. վե րագ նա հա տում, 
վե րաար ժե քա վո րում

rebel ['rebl] 
[ri'bel]

n.
v.

ապս տամբ
ապս տամ բել 

rebellion [ri'beljqn] n. ապս տամ բու թյուն

rebellious [ri'beljqs] adj. ապս տամ բ, խռովարար, 
ըմբոստ

rebirth [ri'bq:T] n. վե րած նունդ, վե րած նում

rebuff [ri'bAf] v. մեր ժել, հրա ժար վել

rebuke [ri'bju:k] v. պշտ. հան դի մա նել, կշ տամ-
բել, նկա տո ղու թյուն անել

rebuttal [ri'bAtl] n. 1. ետ մղե լը, հա կա հար ված; 
2. հեր քում

recalcitrance [ri'kxl"sitrqns] n. անհ նա զան դու թյուն, ըմ բոս-
տու թյուն,  չեն թարկ վե լը

recall [ri'kO:l] v. 1. հետ կան չել;
2. մտա բե րել, վեր հի շել

recede [ri'si:d] v. 1. նա հան ջել, հետ քաշ վել;
2. նվա զել, պա կա սել, 
թու լա նալ

reception [ri'sepSn] n. պաշ տո նա կան ըն դու նե լու-
թյուն, հան դի պում, ըն դու-
նում

reciprocate [ri'siprq"keit] v. փո խա դար ձել

recognition
international ~

['rekqg'niSn] n. ճա նա չում, ըն դու նում
 մի ջազ գային ճա նա չում
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recognize ['rekqg"naiz] v. ճա նա չել, ըն դու նել

recommence [rikq'mens] v. պշտ. վերսկ սել

reconcile ['rekqn"sail] v. 1. հաշ տեց նել, հաշտ վել;
2. հար մա րեց նել, 
հա մա ձայ նեց նել

reconciliation ["rekqnsili'eiSn] n. 1. հաշ տու թյուն; 2. հա մա-
ձայ նե ցում, հաշ տե ցում

reconquest [ri'kONkwest] n. վե րան վա ճում

recrimination [ri"krimi'neiSn] n. վե րաամ բաս տա նում, կր կին 
մե ղադ րում

recruit [ri'kru:t] n.

v. 

1. նո րա կո չիկ; 2. նո րա զեն, 
նոր ան դամ 
զին վո րագ րել, հա վա քագ րել, 
հա մալ րել, ներգ րա վել

rectify ['rektifai] v. ուղ ղել, շտ կել

recuperate [ri'kHpq"reit] v. ա ռող ջա նալ, կազ դուր վել, 
ապա քին վել

Red Crescent [red'kresqnt] 
[red'kreznt]

n. Կար միր Մա հիկ

redeem [ri'dJm] v. 1. վի ճա կը լա վաց նել` բա րե-
լա վել; 2. փր կել, չա րից 
փր կել (ք րիս տոն. կրո նում)

redemption [ri'dempSn] n. չա րի քից փրկ վե լը

redeploy ["ri:di'plOi] v. պշտ. տե ղա փո խել (այլ տեղ, 
աշ խա տան քի)

redress [ri'dres] n.
v.

փոխ հա տու ցում  
վե րա նայել, քա վել 
(հան ցան քը, մեղ քը)

Red Sunday Կար միր կի րա կի (1915 թ. 
ապ րի լի 24 -ը )

reduce

~ to ashes
~ to ruins

[ri'dju:s] v. ն վա զեց նել, պա կա սեց նել, 
կր ճա տել
 մոխ րի վե րա ծել 
ա վե րակ նե րի վե րա ծել

reduction [ri'dAkSn] n. կր ճա տում, նվա զում, 
նվա զե ցում, իջե ցում

reform

carry out ~s

~ package

[ri'fO:m] n.

v.

բա րե փո խում, բա րե նո րո-
գում
 բա րե փո խել, բա րե լա վել
 բա րե փո խում ներ՝ բա րե նո­
րո գում ներ կա տա րել 
բա րե փո խում նե րի փա թեթ
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refuge
take ~

['refju:G] n. ա պաս տան
 պատս պար վել, ապաս տա­
նել

refugee ["refju'Gi:] n. փախս տա կան, գաղ թա կան, 
պան դուխտ

refutation ["rifju:'teiSn] n. հեր քում

refute [ri'fju:t] v. հեր քել

regain [ri'gein] v. կորց րա ծը վե րա կանգ նել, 
վե րա դարձ նել, նո րից ձեռք 
բե րել

regicide ['reGi"said] n. թա գա վո րի սպա նու թյուն

regime [rei'Zi:m] n. վար չա կարգ, ռե ժիմ, 
հա սա րա կարգ

regiment ['reGimqnt] n. գունդ

region [ri:Gn] n. մարզ, տա րա ծաշր ջան, 
երկ րա մաս

regional ['ri:Gnql] adj. տա րա ծաշր ջա նային, 
մար զային, տե ղա կան

regressive [ri'gresiv] adj. հե տա դի մա կան
regret [ri'gret] n.

v.
ափ սո սանք, ցավ, զղ ջում 
ափ սո սալ, վշ տա նալ, զղ ջալ, 
ցա վել

regrettable [ri'gretqbl] adj. ափ սո սա լի, ցա վա լի, 
տխ րա լի

Reich

''Third Reich''

[reik] = [raik] n. ռեյխ (Գեր մա նիայի 
կա ռա վա րու թյու նը)
 «Եր րորդ կայս րու թյուն», 
հիտ լե րյան ռեյխ

reign [rein] n.

v.

թա գա վո րում, թա գա վո րա-
կան իշ խա նու թյուն, 
թա գա վո րու թյուն, 
տի րա պե տու թյուն
 թա գա վո րել, տի րել, իշ խել

reinforcement ["ri:in'fO:smqnt] n. 1. ու ժե ղա ցում, զո րա ցում, 
ամ րա ցում; 2. հա մալ րում

reinstate [rJin'steit] v. 1. վե րա կանգ նել (կա սեց-
ված ար տո նու թյուն նե րը); 
2. վե րա հաս տա տել (նախ-
կին վի ճա կում` դիր քում և 
այլն)

reject [ri'Gekt] v. մեր ժել
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rejection [ri'GekSn] n. մեր ժում

rejoinder [ri'GOindq] n. պա տաս խան, 
առար կու թյուն

related [ri'leitid] adj. 1. կապ ված; 2. ազ գա կան, 
ազ գա կից, բա րե կամ

relation [ri'leiSn] n. հա րա բե րու թյուն, կապ

relative

~ to

['relqtiv] n.
adj.

ազ գա կան
 հա րա բե րա կան
հա մե մա տած

relatively ['relqtivli] adv. հա մե մա տա բար

release

news ~
press ~

[ri'lJs] n.

v.

1. ազա տում, ազատ 
ար ձա կում;
2. լար վա ծու թյան թու լա ցում; 
3. հայտ նի դարձ նե լը, հրա-
պա րա կում 
ա զա տել, ազատ ար ձա կել
 լու րե րի թո ղար կում
 մա մու լի հա ղոր դագ րու­
թյուն, լրատ վա մի ջո ցին 
տրվող կարճ հա ղոր դագրու­
թյուն

relegate ['relqgeit] v. ի ջեց նել, աս տի ճա նազր կել

relent [ri'lent] v. գ թա շարժ վել, փափ կել, 
մեղ մա նալ

relevance ['relqvqns] n. տե ղին՝ պատ շաճ լի նե լը, 
հար մա րու թյուն, 
պատ շա ճու թյուն

relevant ['relqvqnt] adj. հա մա պա տաս խան, տե ղին, 
հար մար, առն չու թյուն 
ու նե ցող

relief [ri'li:f] n. 1. օգ նու թյուն, նպաստ, 
օժան դա կու թյուն; 
2. թեթ ևա ցում, հանգս տա-
ցում, մեղ մա ցում 

relieve [ri'li:v] v. թեթ ևաց նել, մեղ մաց նել, 
թու լաց նել

relinquish [re'liNkwiS] v. հ րա ժար վել, թող նել

relive [rJ'liv] v. վե րապ րել

relocate [ri:"lou'keit] v. տե ղա փոխ(վ )ել, տե ղա հան 
անել, տե ղա հան լի նել

relocation ["ri:lou'keiSn] n. տե ղա հա նում, 
տե ղա փո խում
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remarkable [ri'ma:kqbl] adj. ու շագ րավ, ակ նա ռու, աչ քի 
ընկ նող

remilitarization [ri"militqrai'zeiSn] n. վե րա ռազ մա կա նա ցում

reminiscent ["remi'nisnt] adj. (ան ցյա լը) հի շեց նող, 
հի շո ղու թյուն արթ նաց նող

remnant ['remnqnt] n. 1. մնա ցորդ; 2. վե րապ րուկ, 
մնա ցուկ

remonstrance [ri'mOnstrqns] n. բո ղոք, առար կու թյուն, 
ընդ դի մու թյուն

remorse
without ~

[ri'mO:s] n. խղ ճի խայթ, զղ ջում 
անխղ ճո րեն, ան գթո րեն, 
առանց խղ ճի խայ թի

remorselessness [ri'mLslqsnqs] n. անգ թու թյուն, ան խղ ճու թյուն

remote [ri'mout] adj. 1. հե ռա վոր, հե ռու; 2. փոքր, 
ան նշան

remove

~ the traces

[ri'mu:v] v. 1. տե ղա փոխ(վ )ել; 
2. վե րաց նել, ազատ վել
 վե րաց նել հետ քե րը

renegotiate ["rini'gouSieit] v. կր կին բա նակ ցել, 
վե րա բա նակ ցել

reparation ["repq'reiSn] n. փոխ հա տու ցում, 
ռազ մա տու գանք

repatriate [ri'pxtrieit] n.
v.

հայ րե նա դարձ
1. հայ րե նա դարձ նել, 
հայ րե նիք վե րա դարձ նել; 
2. հայ րե նա դար ձել, հայ րե-
նիք վե րա դառ նալ

repatriation ["ri:pxtri'eiSn] n. հայ րե նա դար ձու թյուն

repel [ri'pel] v. հետ մղել 
(թշ նա մու հար ձա կու մը)

repent [ri'pent] v. զղ ջալ, ափ սո սալ

repentance [ri'pentqns] n. զղ ջում, զղջ ման ցավ, 
ափ սո սանք

repercussion ["ripq'kASn] n. 1. հետ հար ված; 
2. ար ձա գանք

replace [ri'pleis] v. փո խա րի նել

replete [ri'pli:t] adj. լի քը, լց ված, լի (որ ևէ բա նով)
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report [ri'pO:t] n. 

v.

1. զե կու ցում, զե կույց; 
2. հաշ վետ վու թյուն, 
հա ղոր դում 
1. հա ղոր դել, ծա նու ցել, 
տե ղե կաց նել; 2. զե կու ցել, 
զե կույց տալ

reportage [ri'pO:tiG] n. հա ղոր դում, ռե պոր տաժ

represent [ri"pri'zent] v. ներ կա յաց նել, պատ կե րել

representative [ripri'zentqtiv] n.
adj.

ներ կա յա ցու ցիչ
 ներ կա յա ցուց չա կան

repress [ri'pres] v. բռ նա դա տել, ճն շել

repressed [ri'prest] adj. բռ նա դատ ված

repression [ri'preSn] n. բռ նա դա տում, ճն շում

reprimand ['reprima:nd] v. ն կա տո ղու թյուն անել, 
հան դի մա նել

reprisal [ri'praizl] n. ճն շա մի ջոց, պատ ժա մի ջոց, 
հաշ վե հար դար, ռեպ րե սի ա

republic [ri'pAblik] n. հան րա պե տու թյուն

republican [ri'pAblikn] n.

adj.

հան րա պե տա կան 
(կու սակ ցու թյան ան դամ)
 հան րա պե տա կան

repudiate [ri'pju:dieit] v. ժխ տել, չըն դու նել, ճիշտ 
չհա մա րել

repudiation [ri"pju:di'eiSn] n. ու րա ցում, հրա ժա րում, մեր-
ժում, ժխ տում, չըն դու նե լը

repugnance [ri'pAgnqns] n. 1. պշտ. զզ վանք, գար շանք, 
նող կանք, ար գա հա տանք
2. ան հա մա տե ղե լիու թյուն, 
հա կա սու թյուն

require [ri'kwaiq] v. 1. պա հան ջել, հրա մայել;
2. կա րիք ու նե նալ, կա րիք 
զգալ, հար կա վոր՝ ան հրա-
ժեշտ լի նել

requirement

meet the ~

[ri'kwaiqmqnt] n. 1. պա հանջ;
2. պա հանջ մունք, կա րիք, 
ան հրա ժեշտ պայ ման
 կա տա րել պա հանջ նե րը, 
բա վա րա րել պա հանջ նե րը

requital [ri'kwaitl] n. 1. հա տու ցում, փոխ հա տու-
ցում; 2. հա տու ցում, 
պա տիժ, վրեժ
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rescind [ri'sind] v. վե րաց նել, չե ղյալ հայ տա-
րա րել, չկա յաց նել, 
ոչն չաց նել

rescue

come to one’s ~

['reskju] n.
v.

փր կու թյուն
փր կել
փր կու թյան հաս նել մե կին

rescued 
(saved)

['reskjud]
['seivd]

adj. մա զա պուրծ, փրկ ված

resettle [ri: 'setl] v. վե րաբ նակ վել, վե րա հաս-
տատ վել, վե րաբ նա կեց նել

resettlement ["ri: 'setlmqnt] n. վե րաբ նա կե ցում

residence ['rezidqns] n. բ նա կա վայր

resident ['rezidqnt] n. բ նա կիչ

resign

~ one’s post

[ri'zain] v. հ րա ժա րա կան տալ, 
պաշ տո նա թող լի նել
 պաշ տո նաթող լի նել, թող նել 
պաշ տո նը

resignation ["rezig'neiSn] n. պաշ տո նա թո ղու թյուն, 
հրա ժա րա կան

resist [ri'zist] v. 1. դի մադ րել, դի մադ րու թյուն 
ցույց տալ; 2. ընդ դի մա նալ, 
պայ քա րել

resistance [ri'zistqns] n. 1. դի մադ րու թյուն, հա կազ-
դում, հա կազ դե ցու թյուն; 
2. դի մադ րո ղա կա նու թյուն

resister [ri'zistq(r)] n. ընդ դի մա ցող, դի մադ րող

resolute ['rezq"lu:t] adj. վճ ռա կան, կտ րուկ

resolutely ['rezq"lutli] adv. վճ ռա կա նո րեն, կտ րուկ

resolution ['rezq"lu:Sn] n. 1. բա նաձև, պաշ տո նա կան 
որո շում; 2. լու ծում

resolve [ri'zOlv] n.

v.

ո րո շում, վճիռ, վճ ռա կա նու-
թյուն
 լու ծել, վճ ռել, որո շում 
կա յաց նել

resonance ['rezqnqns] v. հն չե ղու թյուն, ան դրա դարձ, 
ար ձա գանք, ռե զո նանս

resort [ri'zO:t] v. դի մել, ապա վի նել, դի մել 
ծայ րա հեղ մի ջո ցի

~ to preventive measures դի մել կան խար գե լիչ քայ լե­
րի, կան խար գե լիչ մի ջոց նե­
րի դի մե լ
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respectively [ri'spekivli] adj. հա մա պա տաս խա նա բար

respite ['respit] = 
['respait]

n. կար ճատև դա դար (որ ևէ 
վատ բա նի)

response [ri'spOns] n. պա տաս խան, ար ձա գանք

responsibility

bear ~

[ri"spOnsq'bilqti] n. 1. պա տաս խա նատ վու թյուն; 
2. պար տա վո րու թյուն, 
պար տա կա նու թյուն
 պա տաս խա նատ վու թյուն 
կրել

responsible [ri'spOnsqbl] n. պա տաս խա նա տու,
 պա տաս խա նա տու (ա նձ), 
հանձ նա ռու (ա նձ)

responsible

~ body

[ri'spOnsqbl] adj. պա տաս խա նա տու, 
պար տա վոր
պա տաս խա նա տու մար մին

rest, the [Dq' rest] n. մ նա ցա ծը, մնա ցած նե րը

restitution ["resti'tju:Sn] n. 1. հա տու ցում, փոխ հա տու-
ցում; 2. վե րա կանգ նում, 
նախ կին վի ճա կին վե րա-
դառ նա լը

restoration ["restq'reiSn] n. վե րա կանգ նում

restore [ri'stO:] v. 1. վե րա կանգ նել, վե րա հաս-
տա տել; 2. վե րա դարձ նել

~ the historical truth վե րա կանգ նել պատ մա կան 
ճշ մար տու թյու նը

restrain [ri'strein] v. 1. իրեն զս պել; 2. պա հել, 
հետ պա հել, սան ձել

restrained [ri'streind] adj. զուսպ, զսպ ված

restraint [ri'streint] n. 1. զսպ վա ծու թյուն; 2. զս պող՝ 
կաշ կան դող բան

restrict [ris'trikt] v. սահ մա նա փա կել

restriction
impose ~s

[ris'trikSn] n. սահ մա նա փա կում
 սահ մա նա փա կում ներ 
մտց նել

result [ri'zAlt] n.
v.

ար դյունք, հետ ևանք, ելք
 հետ ևանք հան դի սա նալ, 
հետ ևանք լի նել

resume [ri'zju:m] v. վերսկս(վ )ել, շա րու նակ(վ )ել 
(ը նդ մի ջու մից հե տո)
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resurge [ri'sq:G] v. հա րու թյուն առ նել, 
վե րածն վել

resuscitate [ri'sAsiteit] v. 1. վե րա կեն դա նաց նել, հա-
րու թյուն տալ, ուշ քի բե րել;
2. հա րու թյուն առ նել, հառ-
նել
փխբ. վե րա կեն դա նա նալ, 
վե րածն վել

retaliate [ri'txlieit] v. հա տու ցել, պա տաս խա նը 
տալ, նույն կերպ վար վել

retention [ri'tenSn] n. 1. պա հե լը, պահ պա նե լը;
2. մտա պա հե լը

reticence ['retisqns] n. լ ռա կյա ցու թյուն, սա կա վա-
խո սու թյուն, քչա խո սու թյուն

reticent ['retisqnt] adj. լ ռա կյաց, քչա խոս, 
սա կա վա խոս

retired [ri'taiqd] adj. պաշ տո նա թող

retirement [ri'taiqmqnt] n. պաշ տո նա թո ղու թյուն, 
ծա ռա յու թյու նը թող նե լը

retreat [ri'tri:t] n.
v.

նա հանջ, ետ քաշ վե լը
 նա հան ջել, ետ քաշ վել

retribution ["retri'bju:Sn] n. ար ժա նի (ար դա րա ցի) 
պա տիժ, հա տու ցում

retributive [ri'tribjqtiv] adj. 1. հա տու ցող, պատ ժող;
2. պատ ժիչ

reunion [rJ'jHniqn] n. 1. հա վաք, հան դի պում;
2. կր կին հան դի պե լը (մարդ-
կանց), վե րա միավո րում

reveal [ri'vi:l] v. բա ցա հայ տել, հայտ նի 
դարձ նել

revelation ["revq'leiSn] n. բա ցա հայ տում

revenge [ri'venG] n.
 v.

վ րեժ, վրեժխնդ րու թյուն
վ րեժ լու ծել, վրեժխն դիր 
լի նել

revisionism [ri'viZqnizm] n. ռ ևի զիոնիզմ

revival [ri'vaivl] n. վե րած նում, վե րած նունդ, 
աշ խու ժա ցում, վե րա կեն դա-
նա ցում

revoke [ri'vouk] v. պաշ տո նա պես չե ղյալ 
հայ տա րա րել, ար գե լել
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revulsion [ri'vAlSn] n. զզ վանք, նող կանք, 
թշ նա մանք

rickety ['rikqti] adj. ե րե րուն, խա խուտ

rid sb of sth ա զա տել, փր կել

rifle ['raifl] n. հ րա ցան

rifleman
/pl. riflemen/

['raiflmxn] n. հ րա ձիգ

right
~ of ownership

[rait] n. ի րա վունք 
սե փա կա նու թյան իրա վունք 

~of self-determination
~ to existence
~ to life

ինք նո րոշ ման իրա վունք 
գո յու թյան իրա վունք 
ապ րե լու իրա վունք

right [rait] adj. 1. իրա վա ցի, ար դա րա ցի;
2. ճիշտ; 3. աջ, դե պի աջ

righteous
~ struggle

['raitqs] adj. ար դար, ար դա րա ցի 
ար դա րա ցի պայ քար

rightful
~ claim

['raitfql] adj. պշտ. օրի նա կան 
օ րի նա կան պա հան ջա տի­
րու թյուն

right-sider ['rait"saidq] n. ա ջե րին հա րող, աջե րի 
կողմ նա կից

rigour ['rigq] n. 1. ճշգր տու թյուն, ու շադրու-
թյուն; 2. խս տու թյուն, 
խստա պա հան ջու թյուն

riot ['raiqt] n. 

v.

խ ռո վու թյուն, ապս տամ բու-
թյուն
խ ռո վու թյուն բարձ րաց նել, 
ապս տամ բել

rise against ընդվ զել, ոտ քի ել նել

rival ['raivl] n. 1. ախո յան; 2. մր ցա կից

rivalry ['raivqlri] n. մր ցակ ցու թյուն

roast [roust] v. տա պակ(վ )ել, խո րով(վ )ել 

~ the Armenians alive ողջ ­ո ղջ խո րո վել հայե րին

roll
~ sb down the hill

[roul] v. գ լո րել
 սա րից ցած գլո րել

rough [rAf] n. խու լի գան, ան կիրթ՝ ան տաշ 
մարդ

roughshod ['rAf"SOd] v. ան հար գա լից վե րա բեր վել 
մե կին` մի բա նի, բռ նա նալ
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round up ['raundAp] n.
v.

շուրջ կալ
 շուրջ կա լել

roust [raust] v. տե ղա հա նել

rousted ['raustid] adj. տե ղա հան ված

rudiment ['ru:dimqnt] n. նա խա հիմ քեր, 
նա խասկզբունք

rule [ru:l] n. 

v.

կա ռա վա րում, տի րա պե տու-
թյուն, գե րիշ խա նու թյուն
 կա ռա վա րել, տի րել, իշ խել 

come under somebody’s ~

under somebody’s ~

ընկ նել մե կի տի րա պե տու­
թյան տակ
 մե կի իշ խա նու թյան օրոք, 
մեկի տիրապետության տակ

ruling

~ party

['ru:liN] adj. տի րա պե տող, իշ խող, 
տի րող, կա ռա վա րող 
իշ խող կու սակ ցու թյուն

Rumania 
(Roumania)

[ru: 'meinq] n. Ռու մի նի ա

Rumanian 
(Roumanian)

[ru: 'meiniqn] n. 
adj.

ռու մի նա ցի, ռու մի նե րեն
 ռու մի նա կան

rural ['ru:rl] adj. գյու ղա կան

Russian-Turkish War
Russo-Turkish War

ռուս­թուր քա կան 
պա տե րազմ

ruthless ['ru:Tlqs] adj. ան գութ, անո ղորմ, դա ժան, 
ան խիղճ

ruthlessly ['ru:Tlqsli] adv. անգ թո րեն

ruthlessness ['ru:Tlqsnqs] n. անգ թու թյուն, անո ղոր մու-
թյուն, դա ժա նու թյուն

Rwanda [ru'Rndq] n. Ռու ան դա

-S-

saber 
(sabre)

['seibq] n. կեռ թուր

sabotage ['sxbq"tRZ] n.

v.

միտումնավոր կասեցում, 
դիվերսիա
1. դիվերսիայի ենթարկել; 
2. նենգադուլ անել, 
միտումնավոր կասեցնել՝ 
վիժեցնել
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saboteur ["sxbq'tq:] n. վ նա սա րար, վնա սա գործ, 
դի վեր սանտ

sacredness ['seikridnis] n. 1. սր բու թյուն; 
2. ան ձեռնմ խե լիու թյուն

sacrosanct ['sxkrou"sxNkt] adj. սր բա զան, սուրբ, ան վի ճե լի

sadism ['seidizm] n. դա ժա նա մո լու թյուն, սա դիզմ

sadist ['seidist] n. դա ժան ան ձ, սա դիստ

sadistic [sq'distik] adj. դա ժա նա մոլ, սա դիս տա կան

sadistically [sq'distikli] adv. դա ժա նա բար, 
սա դիս տա բար

safeguard ['seif"ga:d] n.

v.

պահ պա նում, պաշտ պա-
նու թյուն, ապա հո վու թյուն, 
երաշ խիք, նա խազ գու շա-
կան մի ջոց
1. պաշտ պա նել, պահ պա նել;
2. երաշ խիք տալ, երաշ խիք 
հա նդի սա նալ

sale of children ե րե խա նե րի վա ճառք

salient ['seiliqnt] adj. աչ քի ընկ նող, ցցուն, ցայ-
տուն, ակ նա ռու, ակն հայտ

Salonika ["sxlq'nJkq] n. Սա լո նիկ (քաղաք 
Հունաստանում)

salute [sq'lu:t] v. ող ջու նել

salvage ['sxlviG] v. 1. գույ քը փր կել; 2. ան հույս 
վի ճա կից հա ջո ղու թյամբ 
դուրս գալ

sameness ['seimnis] n. նույ նու թյուն

San Stefano [sqnste'fa:nou] n. Սան Ստե ֆա նո

sanction ['sxNkSn] n. 

v.

1. որ ևէ երկ րի նկատ մամբ 
պատ ժա մի ջոց նե րի կի րա-
ռում; 2. պատ ժա մի ջոց; 
3. պաշ տո նա կան թույլտ վու-
թյուն
 թույ լատ րել, թույլ տալ, հա-
վա նու թյուն տալ, հաս տա-
տել

sanctuary ["sxNkCuqri] n. 1. սր բա վայր, սր բու թյուն 
սր բոց; 2. ապաս տան, 
պատս պա րան

Sas(o)un [sa'su:n] n. Սա սուն
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Sasunian [sa'su:niqn] n. սա սուն ցի

Sassounite [sq'su:nait] n. սա սուն ցի

Satan [seitn] n. սա տա նա

satanic [sq'txnik] adj. 1. չար, դա ժան, դի վա կան;
2. սա տա նա յա կան

satisfaction

with ~

["sxtis'fxkSn] n. 1. գո հու նա կու թյուն, բա վա-
րա րու թյուն, գո հա ցում;
2. բա վա կա նու թյուն
 գո հու նա կու թյամբ

satisfactory ["sxtis'fxkt(q)ri] adj. 1. բա վա րար; 2. գո հա ցու ցիչ

satisfied ['sxtisfaid] adj. գոհ, բա վա րար ված

savage ['sxviG] n.
adj.
v.

վայ րե նի, բար բա րոս
1. վայ րագ, վայ րի; 2. դա ժան
 հո շո տել, խոշ տան գել

savagely ['sxviGli] adv. վայ րա գո րեն, դա ժա նա բար, 
բար բա րո սա բար

savagery ['sxviGri] n. վայ րե նու թյուն, դա ժա նու-
թյուն, բիր տու թյուն

save
be ~d by miracle

[seiv] v. 1. փր կել; 2. խնայել
հ րաշ քով փրկ վել

save Armenia from destruction փր կել Հա յաս տա նը 
ոչն չա ցու մից

saw [sO:] n.
v.

ս ղոց
ս ղո ցել, սղո ցով կտ րել

scalp [skxlp] n.
v.

գան գա մաշկ, գլ խա մաշկ
 գան գա մաշ կել

scape-goat ['skeip"gout] n.
v.

քա վու թյան նո խազ 
քա վու թյան նո խազ դարձ նել

scarce [skeqs] adj. սա կավ, սա կա վա թիվ

scarcity ['skeqsiti] n. սա կա վու թյուն, 
պա կա սու թյուն

scare [skeq] n. 1. վա խեց նել, սար սա փեց-
նել, ահա բե կել; 2. վա խե նալ, 
սար սա փել, ահա բեկ վել

scary ['skeqri] adj. սար սա փազ դու, ահազ դու

scatter ['skxtq] v. 1. ցր(վ )ել, ցի րու ցան լի նել; 
2. սփռ վել

scattered ['skxtqd] adj. սփռ ված, ցր ված, ցի րու ցան 
եղած
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scene [si:n] n. 1. տե սա րան; 2. գոր ծո ղու-
թյան վայր, դեպ քի վայր;
3. կռիվ, տե սա րան; 
4. պա տա հար, դեպք

sceptic 
(skeptic)

['skeptik] n. թե րա հա վատ մարդ

sceptical 
(skeptical)

['skeptikql] adj. թե րա հա վատ 

sceptically 
(skeptically)

['skeptikqli] adv. թե րա հա վա տո րեն

scepticism 
(skepticism)

['skeptisizm] n. թե րա հա վա տու թյուն, 
կաս կա ծանք

scheme [ski:m] n.

v.

1. նա խա գիծ, 
գոր ծու նեու թյան ծրա գիր;
2. պլան (ա նօ րի նա կան), 
մե քե նա յու թյուն
 բան սար կու թյուն անել, 
ինտ րիգ ներ լա րել

scholar ['skOlq] n. գիտ նա կան, գի տուն

~ of sterling reputation մե ծա համ բավ՝ բարձ րա­
համ բավ գիտ նա կան

scimitar ['simitq(r)] n. կեռ սուր

scoff [skOf] v. 1. ծաղ րել, ծաղ րի են թար կել; 
2. խժ ռել, լա փել

scorched ['skO:Ct] adj. խանձ ված, ար ևից այր ված

scorching ['skO:CiN] n. կի զիչ, այ րող

scores of 1. տաս նյակ; 
2. բյուր, բյու րա վոր

scorn [skO:n] n. 

v.

ար հա մար հանք, 
քա մահ րանք 
ար հա մար հել, քա մահ րել, 
ան տե սել, բա նի տեղ չդ նել

scourge [skO:G] n.

v.

1. պա տու հաս, դժ բախ տու-
թյուն, պա տիժ; 2. մտ րակ, 
խա րա զան
1. պատ ժել, պատ ժի 
են թար կել; 2. մտ րա կել, 
խա րա զա նել

scream [skrJm] n.

v.

ճիչ, սուր ճիչ, աղա ղակ, 
ծղր տոց 
ճ չալ, ծղր տալ, գո ռալ
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scrupulous

~ analysis

['skru:pjulqs] adj. 1. բա րո յա կան, բա րե խիղճ;
2. ման րակր կիտ, բծախն դիր
 ման րակր կիտ վեր լու ծու­
թյուն

scythe
kill with a ~

[saiD] n.

v.

գե րան դի
ս պա նել գե րան դիով
«հնձել»՝ սպանել

search [sq:C] v. 1. որո նել, փնտ րել;
2. խու զար կել 

~ food in the garbage dump ու տե լիք փնտ րել աղ բա նո­
ցում

Sebastia 
(Svaz)

[si'bxstiq] n. Սե բաս տիա = Սվազ

secede [si'si:d] v. դուրս գալ կազ մից 
(միու թյան, ըն կե րու թյան), 
ան ջատ վել, առանձ նա նալ

second1 ['sekqnd] v. 1. պաշտ պա նել, աջակ ցել
2. օգ նել

second2 ['sekqnd] n. 1. վայր կյան; 2. ակն թարթ

second3 ['sekqnd] num. երկ րորդ

second4 
second-class 
second – rank
second – rate

['sekqnd] 
[sekqnd'kla:s] 
['sekqnd"rxNk] 
['sekqnd"reit]

adj. ոչ կար ևոր, ցած րո րակ 

երկ րորդ կար գի

secondary ['sekqndri] adj. երկ րոր դա կան

secrecy ['si:krqsi] n. գաղտ նիու թյուն

secret

~ session
top ~

['sikrqt] n.
adj.

գաղտ նիք
 գաղտ նի, թաքն ված
գաղտ նի նիստ, փակ նիստ
 հույժ գաղտ նի, խիստ 
գաղտ նի

secretariat ["sekrq'teriqt] n. քար տու ղա րու թյուն

secretary of the State պետ քար տու ղար

Secretary General ['sekrqtri'Genrql] n. գլ խա վոր քար տու ղար

secretly ['sikrqtli] adv. գաղտ նի, գաղտ նի ձևով

sectarianism [sek'teriqnizm] n. ա ղան դա վո րու թյուն

security
national ~
state ~

[si'kjuqrqti] n. անվ տան գու թյուն 
ազ գային ան վտան գու թյուն
 պե տա կան ան վտան գու­
թյուն
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Security Council Անվ տան գու թյան խոր հուրդ

seditious [si'diSqs] adj. խ ռո վա րար, ապս տամ բա-
կան, ապս տամ բած

seditiousness [si'diSqsnis] n. խ ռո վա րա րու թյուն

seek
/sought-sought/

~ forgiveness

[si:k] v. փնտ րել, որո նել, դի մել 
(ս տա նա լու հա մար)

 փոր ձել ներ ման ար ժա նա­
նալ

Sef Dynasty ["sef'dinqsti] n. սե ֆյան հարս տու թյուն, 
դի նաս տի ա

Sef Persia ["sef'pq:Sq] n. սե ֆյան Պարս կաս տան

Sefid ['sefid] adj. սե ֆյան

segment ['segmqnt] n. հատ ված, մաս, 
հատ վա ծա մաս

seize [si:z] v. բռնագրավել, զավթել

seizure ['si:Zq] n. զավթում, գրավում

self-consciousness ["self'kOnSqsnqs] n. ինք նա գի տակ ցու թյուն

self-defence 
(self-defense)

["selfdi'fens] n. ինք նա պաշտ պա նու թյուն

self-defensive
~ battles

["selfdi'fensiv] adj. ինք նա պաշտ պա նա կան 
ինք նա պաշտ պա նա կան 
մար տեր

self-delusion ["selfdi'l(j)u:Zn] n. ինք նա խա բեու թյուն

selfgovernment ["self'gAvqnmqnt] n. ինք նա կա ռա վա րում

selflessly ['selflqsli] adv. անձ նու րաց, ան ձն վի րա բար

Seljuk [sel'Gu:k] n./ 
adj.

սել ջուկ

sell
/sold-sold/
~ into slavery

[sel] v. վա ճա ռել
 
վա ճա ռել ստր կու թյան

semi-independent ['semiindi 
'pendqnt]

adj. կի սան կախ

seminal ['si:minl] adj. ազ դե ցիկ, շատ կար ևոր

Senegal ['senigO:l] n. Սե նե գալ

senior ['si:njq] adj. ա վագ, մեծ
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sense

~ of duty
in a sense

[sens] n. 1. գի տակ ցու թյուն, 
բա նա կա նու թյուն, առողջ 
դա տո ղու թյուն; 2. զգա ցում;
3. առում, իմաստ 
պարտքի զգացում
ո րոշ առու մով

sense of pity ['sensqv"piti] խղ ճա հա րու թյան զգա ցում

sensitize ['sensqtaiz] v. դարձ նել ավե լի 
դյու րազ գաց, բարձ րաց նել 
զգա յու նա կու թյու նը

sentence ['sentqns] v. դա տավ ճիռ կա յաց նել, 
դա տա պար տել

~ to death
 ~ to death by default 
(~ to death in absentia)

մահ վան դա տա պար տել 
հե ռա կա կար գով մահ վան 
դա տա պար տել

separate ['sepq"reit]

['seprqt]

v.

adj.

բա ժան(վ )ել, ան ջատ(վ )ել, 
առանձ նաց նել 
ա ռան ձին, ան ջատ

separatist

~ ambitions

['seprqtist] adj. ան ջա տո ղա կան, 
ան ջատ ման կողմ նա կից 
ան ջա տո ղա կան 
նկր տում ներ

sequentially [si'kwenSqli] adv. հա ջոր դա բար

Serb ['sq:b] n. սերբ

Serbia ['sq:biq] n. Սեր բի ա

Serbian ['sq:biqn] n.
adj.

սերբ
 սեր բա կան

serf [sq:f] n. ճորտ

sermon ['sq:mqn] n. քա րոզ (կ րո նա կան)

serve [sq:v] v. 1. ծա ռայել; 
2. օգ նել, նպաս տել

service

render a ~

[sq:vis] n. 1. ծա ռա յու թյուն; 
2. կրո նա կան արա րո ղու-
թյուն,  ծի սա կա տա րու թյուն, 
պա տա րագ
 ծա ռա յու թյուն մա տու ցել

servitude

penal ~

['sq:vitju:d] n. 1. ստր կու թյուն, ստր կա ցում;
2. պա տիժ կրե լը
 տա ժա նա կիր աշ խա տանք

set on foot ոտ քի հա նել
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settle [setl] v. 1. բնա կու թյուն հաս տա տել, 
հաս տատ վել;
2. վճ ռել, լու ծել (հար ցը)

~ a score =
~ scores (with sb) = square accounts 
(with sb)
~ oneself

հաշ վե հար դար տես նել (մե­
կի հետ), հա շիվ ներ մաք րել 

 հաս տատ վել
settlement ['setlmqnt] n. 1. բնա կա վայր, ավան;

2. բնա կե ցում, գա ղու-
թաբնա կե ցում;
3. լու ծում, կար գա վո րում

settler ['setlq] n. նո րաբ նակ, վե րաբ նակ

severe [si'viq] adj. դա ժան

severely [si'viqli] adv. դա ժա նա բար, դա ժա նո րեն

severity [si'verqti] n. ա նո ղո քու թյուն, անո ղոր մու-
թյուն, դա ժա նու թյուն

sexton ['sekstqn] n. ժամ կոչ

shah [Sa:] n. շահ

shake
/shook-shaken/ 

[Seik] v. ցնցել

shake off the yoke թո թա փել լու ծը
shame [Seim] n. 1. ամոթ, ամո թի զգա ցում;

2. խայ տա ռա կու թյուն
shameful ['Seimf(q)l] adj. խայ տա ռակ, ամո թա լի

shameless ['Seimlqs] adj. ա նա մոթ, ան պատ կառ

shamelessness ['Seimlqs"nqs] n. ա նա մո թու թյուն, ան պատ-
կա ռու թյուն,  հանդգ նու թյուն

share

~ the same lot

[Seq] n.
v.

մաս, բա ժին
1. միասին օգ տա գոր ծել; 
2. ու նե ցա ծը կի սել մե կի 
հետ, կիս վել; 3. նույն 
կար ծիքն ու նե նալ
 նույն բախ տին ար ժա նա նալ

sharia 
(shariah)

[Sq'ri:q]
['SRriq]

n. շա րիաթ

sharp

~ blow

[Sa:p] adj. 1. սուր, սրա ծայր; 
2. կտ րող, ծա կող
կտ րուկ հար ված

sharpshooter ['Sa:p"Su:tq] n. դի պու կա հար

shatter ['Sxtq] v. վ նա սել, խոր տա կել, 
խարխ լել, սա սա նել
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shattered ['Sxtqd] adj. 1. խախտ ված, խարխլ ված;
2. վշ տա ցած, հո գե պես 
ընկճ ված

shears [Siqs] n. pl. խու զի մկ րատ, խու զե լու 
մկրատ

shed
/shed-shed/ 

[Sed] v. ա զատ վել, թո թա փել

~ blood =spill blood

~ light
~ tears

ա րյուն հե ղել, արյուն 
թա փել
 լույս սփ ռել, պար զա բա նել 
ար ցունք թա փել՝ հե ղել

sheik
(sheikh)

[Seik] n. շեյխ

shelter
give ~

['Seltq] n. ա պաս տան 
ա պաս տան տալ

sheriff ['Serif] n. շե րիֆ

shield [Si:ld] n. վա հան

Shiite ['Si:ait] n. շիա մահ մե դա կան

Shoah [Souq] n. Հո լո քոստ

shock [SOk] v. ցնցել, հուզել, ապշեցնել

shocking ['SOkiN] adj. ցն ցող

shoot
/shot-shot/

[Su:t] v. 1. կրա կել; 2. կրա կել՝ 
սպա նել; 3. գն դա կա հա րել

short-lived ['SO:t"livd] adj. կար ճատև

short-sighted ['SO:t"saitid] adj. կար ճա տես, ան հե ռա տես

short-term ["SLt 'tWm] adj. կար ճատև
shoulder
~ to ~

['Souldq] n. ուս 
ուս ­ու սի տված

side

~ by ~
~ with sb. 

sidestep the truth

[said] n. 1. կողմ; 
2. կողմ, հա կա դիր խմ բե րից 
յու րա քան չյու րը
 կողք կող քի
 մե կի կող մը բռ նել, միանալ 
մե կին
շր ջան ցել ճշ մար տու թյու նը

siege [si:G] n. պա շա րում, շր ջա փա կում

sight [sait] n. 1. տե սա րան; 2. տե սա դաշտ;
3. տեսք, ար տա քին 
կեր պա րանք
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significance [sig'nifqkqns] n. կար ևո րու թյուն, 
նշա նա կու թյուն

similar ['similq] adj. նույն, հա ման ման, 
նույ նա տիպ, միան ման, 
նույ նանման

similarity ["simq'lxrqti] n. ն մա նու թյուն

sincerity [sin'serqti] n. սր տա բա ցու թյուն, ան կեղ-
ծու թյուն,  ազն վու թյուն

single-handedly ['siNgl'hxndqdli] adv. մեն-մե նակ, առանց ու րի շի 
օգ նու թյան

single out ա ռանձ նաց նել

skeleton ['skelitqn] n. կ մախք

skeleton-turned ghosts կ մախ քա ցած ուր վա կան ներ

skin [skin] n.
v.

մոր թի, մաշկ 
քեր թել, մաշ կել

skirmish ['skq:miS] n. բա խում (ռազ մա կան), վեճ, 
տա րա ձայ նու թյուն

skull [skAl] n. գանգ

slash [slxS] v. 1. պա տա ռո տել, ծվա տել;
2. թա փով հար վա ծել;
3. կտ րել-հա տել

slaughter ['slO:tq] n.

v.

1. կո տո րած, ջարդ, սպանդ;
2. արյու նա հե ղու թյուն
կո տո րած, ջարդ կազ մա-
կեր պել; կո տո րել

~ the Armenian Christian as an 
offering

հայ քրիս տո նյային մա տաղ 
անել

slaughterer ['slO:tqrq] ջար դա րար

slaughterhouse ['slO:tq"haus] n. ս պան դա նոց 

slaughtering ['slO:tqriN] n. ջարդ, կո տո րած, սպանդ

slaughterous ['slO:tqrqs] adj. ջար դա րա րա կան

Slav [slxv] n. ս լա վոն

slave [sleiv] n. ստ րուկ

Slavic ['slxvik] adj. ս լա վո նա կան

slogan ['slougn] n. լո զունգ

smuggle ['smAgl] v. մաք սա նեն գու թյամբ զբաղ-
վել, գաղտ նի՝ ապօ րի նի 
ճա նա պար հով սահ մանն 
անցկաց նել
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Smyrna ['smq:nq] n. Զ մյուռ նիա 

sniper ['snaipq] n. դի պու կա հար

social

~ scientist

['souSl] adj. հա սա րա կա կան, 
սո ցիալա կան
 հա սա րա կա գետ

social-economic ['souSlikq'nOmik] adj. սո ցիալ-տն տե սա կան

societal [sq'saiqtql] adj. հան րային, 
հա սա րա կու թյա նը բնո րոշ

society [sq'saiqti] n. 1. հա սա րա կու թյուն 
2. ըն կե րու թյուն, միու թյուն

softa ['sOftq] n. սոֆ թա

(student of a Moslem religious school) (մահ մե դա կան 
կրո նա կան դպ րո ցի սան)

solace ['sOlqs] n. մ խի թա րանք, սփո փանք, 
մխի թա րու թյուն

solicitous [sq'lisitqs] adj. 1. հո գա տար, հոգ տա նող;
2. ձգ տող, բուռն ցան-
կություն ու նե ցող; 3. որ ևէ 
բա նի նկատ մամբ ու շա դիր

solitary ['sOlqtri] adj. 1. մե նա վոր, մե նակ ապ րող; 
2. մե կու սա ցած, առանձ նա-
ցած, լք ված (վայր)

solution
radical ~

[sq'lu:Sn] լու ծում 
ար մա տա կան լու ծում

source [sO:s] n. 1. աղ բյուր, սկզբ նաղ բյուր;
2. տե ղե կու թյուն նե րի 
աղ բյուր; 3. պատ ճառ. 
ծագ ման վայր

source study ['sO:s"stAdi] n. աղ բյու րա գի տու թյուն

squad [kwOd] n. ջոկ (զին վոր նե րի)

spark [spa:k] n.
v.

1. կայծ; 2. բռն կում
1. հա րու ցել, բոր բո քել, 
պայ թել; 2. այր(վ )ել

spear [spiq] n.
v.

նի զակ, տեգ
 խո ցել

specific [spq'sifik] adj. հա տուկ, յու րա հա տուկ, 
ու րույն

specifically [spq'sifikli] adv. հատ կա պես
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specificity ["spesi'fisqti] n. յու րա հատ կու թյուն, 
որո շա կիու թյուն, 
ա ռանձ նա հատ կու թյուն

spectre ['spektq] n. 1. ուր վա կան, տե սիլ; 
2. նա խազ գա ցում (փոր ձան-
քի, դժ բախ տու թյան); 3. նա-
խան շան, սպառ նա լիք

speculate ['spekju"leit] v. շա հար կել

speculation ["spekju'leiSn] n. 1. խորհր դա ծում, 
խորհր դա ծե լը, են թադ րու-
թյուն, մտած մունք; 
2. շա հար կում, չա րա շա հում

spirit
~ of compromise

['spirit] n. 1. ոգի; 2. հո գի
 հաշտ վո ղա կա նու թյուն

spokesman
/pl. spokesmen/

['spouksmqn] n. 1. ներ կա յա ցու ցիչ, պատ վի-
րակ, պատ գա մա վոր; 
2. հռե տոր

sprawl [sprO:l] v. գե տին փռ վել, վայր ընկ նել

spy [spai] n.
v.

լր տես
լր տե սել

square

 a ~ deal

[skweq] n. 1. հրա պա րակ;
2. քա ռա կու սի 
ար դար վար մունք

stab [stxb] v. խող խո ղել, սրա խող խող 
անել

stagger ['stxgq(r)] v. 1. երե րալ, ճոճ վել; 
2. ցն ցել, ապ շեց նել

stagnation ["stxg'neiSn] n. լ ճա ցում, նե խում

stain [stein] n.

v.

1. բիծ;
2. փխբ. արատ 
ա րա տա վո րել, 
խայ տա ռա կել, ստ վեր գցել

stalwart ['stO:lwqt] adj. անն կուն, կա յուն, 
ան սա սան, չդա վա ճա նող

stampede [stxm'pi:d] n.

v.

փա խե փախ, խու ճա պա հար 
փա խուստ
 խու ճա պա հար փախ չել, 
ցի րու ցան լի նել

stance [stxns] n. 1. դիր քո րո շում, կար ծիք, 
տե սա կետ; 2. կեց վածք, 
դիրք, պո զա
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stand1 [stxnd] n. դիր քո րո շում, տե սա կետ

stand2

/stood-stood/

~ out

[stxnd] v. 1. կանգ նել, ոտ քի վրա լի նել;
2. վեր կե նալ, ոտ քի կանգ նել;
3. տա նել, դի մա նալ
 աչ քի ընկ նել, առանձ նա նալ, 
տար բեր վել

standard

~ of living

['stxndqd] n.

adj.

չա փա նիշ, չա փո րո շիչ, 
նոր մա, մա կար դակ, 
կեն սա մա կար դակ
 տի պա կան, ստան դարտ, 
նոր մալ, սո վո րա կան
 կեն սա մա կար դակ

standing ['stxndiN] n. 1. դիրք, դեր (հա սա րա կու-
թյան մեջ); 2. իրվբ. դա տա-
կան գործ՝ հայց հա րու ցե լու 
իրա վունք

standpoint ['stxnd"pOint] n. տե սա կետ, տե սան կյուն

starvation ["sta:'veiSn] n. քաղց, սով, սո վա մա հու-
թյուն, սո վա հա րու թյուն

starve [sta:v] v. քաղ ցել, սո վա մահ լի նել, 
սո վից մեռ նել

starving ['sta:viN] adj. սո վալ լուկ, սո վյալ, սո վից 
մեռ նող

state

~ of affairs
~ structure

[steit] n. 1. պե տու թյուն; 2. նա հանգ;
3. վի ճակ
իրա վի ճակ
 պե տա կան կա ռուց վածք, 
պե տա կան կա ռույց

statecraft ['steitkrRft] n. պե տու թյուն ղե կա վա րե լու 
հմ տու թյուն

statehood ['steithud] n. պե տա կա նու թյուն

statesman
/pl. statesmen/

['steitsmqn] n. պե տա կան գոր ծիչ

statesmanship ['steitsmqn"Sip] n. պե տա կան գոր ծե րը 
վա րե լու ու նա կու թյուն

statesponsored ["steit'spOnsqd] adj. պե տու թյան կող մից 
հո վա նա վոր վող

stationed ['steiSnd] adj. տե ղա կայ ված, 
տե ղա բաշխ ված

statistic [stq'tistik] adj. վի ճա կագ րա կան

statistics [stq'tistiks] n. վի ճա կագ րու թյուն, վի ճա-
կագ րա կան տվյալ ներ
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status ['steitqs] n. 1. կար գա վի ճակ; 
2. հա սա րա կա կան դիրք

status quo, the [Dq 
"steitqs'kwou]

n. առ կա դրու թյուն, ներ կա 
իրա վի ճակ, ստա տուս քվո

statute ['stxtjut] n. կա նոն, օրենք, օրենսդ րու-
թյուն, օրենսդ րա կան ակտ

statutory of limitations վա ղե մու թյան ժամ կետ

steadfast ['sted"fa:st] adj. 1. կայուն, հաստատուն; 
2. տոկուն, աննկուն

steady [stedi] adj. 1. ան սա սան, հաս տա տուն, 
ամուր; 2. հա մա չափ, կա յուն

stele [sti:l] n. ճարտ. կո թող, քա րա կո թող

stigma ['stigmq] n. խա րան, դրոշմ, 
խայ տա ռա կու թյուն

stigmatize ['stigmqtaiz] v. 1. խա րա նել, խա րան դնել; 
2. խայ տա ռա կել, 
անար գան քի են թար կել

stipulate ['stipju"leit] v. պայ ման դնել, 
վե րա պա հու թյուն անել

stipulation ["stipju'leiSn] n. վե րա պա հում

stoke [stouk] v. կ րա կը վառ պա հել, 
բոր բո քել

straggle ['strxgl] v. մյուս նե րից հետ ընկ նել, ետ 
մնալ

Strait of the 
Dardanelles

['streit qv Dq 
"da:dq'nelz]

n. Դար դա նե լի նե ղուց

strangle ['strxNgl] v. 1. խեղ դել, խեղ դա մահ անել, 
շն չա հեղձ անե լով սպա նել; 
2. ճն շել

strangulate ['strxNgju:"leit] v. խեղ դել, խեղ դա մահ անել

strangulation ["strxNgju'leiSn] n. խեղ դա մահ անե լը, խեղ դում

stratagem ['strxtiGqm] n. ռազ մա կան խո րա ման կու-
թյուն, հնարք, ճարպ կու թյուն

strategic [strq'tJGik] adj. մար տա վա րա կան, ռազ մա-
վա րա կան

strategy ['strxtqGi] n. ռազ մա վա րու թյուն, 
մար տա վա րու թյուն

stratum
/pl. strata/

['streitqm]
['stra:tq]

n. խավ, շերտ 
(հա սա րա կու թյան)
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strength [streNT] n. 1. ուժ; 2. հո գե կան ուժ, 
կո րով; 3. ամ րու թյուն, 
դի մաց կու նու թյուն; 
4. ազ դե ցու թյուն

strengthen ['streNTn] v. ու ժե ղաց նել, ամ րապնդել, 
ու ժե ղա նալ, ամ րա նալ, 
սաստ կաց նել, սաստ կա նալ

strife [straif] n. պայ քար, վեճ

strike [straik] v. հար վա ծել, խփել

(struck-struck/stricken)
~ the victim’s head with a yataghan յա թա ղա նով հար վա ծել 

զոհի գլխին
strive
/strove-striven/

[straiv] v. ջա նալ, ձգ տել, ճիգ թա փել, 
աշ խա տել

striving ['straiviN] n. ձգ տում

stronghold ['strON"hould] n. պատ վար, հե նա րան, 
նե ցուկ, սա տար

struggle

~ for existence
life and death ~

[strAgl] n.

v.

1. պայ քար; 
2. կռիվ, պա տե րազմ
 գո յա մարտ 
կյան քի ու մա հու պայ քար
 պայ քա րել, մարտն չել

struggler ['strAglq] n. պայ քա րող, կռ վող

stubborn ['stAbn] adj. համառ, կամակոր

stubbornly ['stAbnli] adv. համառորեն

subaltern ['sAbltqn] n. են թաս պա

subcommittee ["sAbkq'miti] n. են թա հանձ նա խումբ, 
են թա կո մի տե

subdue [sqb'dju:] v. 1. հնա զան դեց նել, են թար կել;
2. ճն շել, խեղ դել

subhuman ["sAb'hju:mqn] adj. մար դուն ստո րա դաս, 
անա սուն

subject ['sAbGikt] n. 1. հպա տակ; 2. թե մա, 
առար կա; 3. են թա կա

subject
be ~ed to beatings

[sqb'Gekt] v. են թար կել, հպա տա կեց նել
 ծե ծի են թարկ վել

subjugate ['sAbGq"geit] v. ն վա ճել, ստր կաց նել, 
հպա տա կեց նել

subjugated ["sAbGq'geitid] adj. ն վաճ ված, ստր կաց ված

subjugation ["sAbGq'geiSn] n. ն վա ճում, հպա տա կե ցում, 
հնա զան դե ցում
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Sublime Porte = Porte
= High Gate

Բարձր դուռ (Թուր քիայի 
կա ռա վա րու թյու նը)

submit [sqb'mit] v. 1. հպա տակ վել, հնա զանդ-
վել, են թարկ վել; 2. ներ կա-
յաց նել (քն նարկ ման)

subordinate [sq'bLdinqt] n. 

adj.

ս տո րա դաս` են թա կա` 
ստո րադ րյալ ան ձ 
ս տո րա դաս, են թա կա

suborn [sA'bO:n] v. կա շա ռել (կա շա ռե լով 
հան ցա գոր ծու թյան՝ կեղծ 
վկա յու թյան մղել)

subsection ["sAb'sekSn] n. են թա խո րա գիր, 
են թա հատ ված

subsequently ['sAbsikwqntli] adv. հե տա գա յում, ավե լի ուշ, 
հե տո

substantiate [sqb'stxnSi"eit] v. հիմ նա վո րել, փաս տե րով 
հաս տա տել, ապա ցու ցել, 
վկա յու թյուն տալ

substitute ['sAbstitju:t] v. 1. փո խա րի նել, տե ղը ու րի-
շը դնել; 2. տե ղա կա լել, մե կի 
փո խա րեն կարճ ժա մա նակ 
աշ խա տել

subterfuge ['sAbtq"fju:G] n. պշտ. հնարք, խո րա ման-
կու թյուն, խաբ կանք, 
խուսափանք

subtitle [sqb'taitl] n. են թա վեր նա գիր

subversive

~ activities

[sqb'vq:siv] adj. կոր ծա նա րար, ավե րիչ, 
քայ քայիչ, վ նա սա կար, 
կորստա բեր
 քայ քայիչ գոր ծու նեու թյուն

succeed [sqk'si:d] v. 1. հա ջոր դել; 2. ժա ռան գել; 
3. հա ջո ղու թյան հաս նել

succeeding [sqk'si:diN] adj. հա ջոր դող

success [sqk'ses] n. հա ջո ղու թյուն

succession [sqk'sekSn] n. 1. հեր թա կա նու թյուն, 
հա ջոր դա կա նու թյուն;
2. շարք, շա րան, խումբ

successive ["sqk'sesiv] adj. հա ջոր դա կան, մե կը մյու սին 
հա ջոր դող

successor state [sqk'sesq 'steit] n. ի րա վա հա ջորդ պե տու թյուն

succor 
(succour)

['sAkq] n.
v.

օգ նու թյուն 
օգ նել, օգ նու թյան հաս նել
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succumb [sq'kAm] v. 1. պարտ վել, զի ջել; 
2. չդի մադ րել, դի մադ րու թյու-
նը դա դա րեց նել

suffer
~ heavy losses

['sAfq] v. տա ռա պել, տանջ վել
 ծանր կո րուստ ներ կրել

sufferance ['sAfqrqns] n. հան դուր ժո ղա կա նու թյուն, 
հան դուր ժո ղու թյուն,
համ բե րա տա րու թյուն

suffering ["sAfqriN] n. տա ռա պանք, տան ջանք, 
ցավ

sultan ['sAltqn] n. սուլ թան

sultanate ['sAltqnit] n. սուլ թա նու թյուն

sultanic ["sAl'txnik] adj. սուլ թա նա կան

sum up ["sAm'Ap] phr. v. ամ փո փել

summary ['sAmqri] n.
adj.

ամ փո փում
 կարճ, հա մա ռոտ, սեղմ

summit ['sAmit] n. 1. գա գաթ նա ժո ղով;
2. գա գաթ, կա տար

sunder ['sAndq] v. 1. մաս-մաս անել, բա ժա նել 
ան ջա տել; 2. խախ տել, խզել 
(բա րե կա մու թյու նը)

Sunni ['suni] n. սուն նի (իս լա մի եր կու 
ուղ ղու թյուն նե րից մե կը)

supergenocide ["su:pq'Genqsaid] n. ցե ղաս պա նու թյան 
առա վե լա գույն աս տի ճա նը, 
ցե ղաս պա նու թյուն նե րի 
գա գաթ նա կետ, 
գեր ցե ղաս պա նու թյուն

superhuman ["sHpq'hjHmqn] adj. գեր մարդ կային

superpower ["sjHpq'pauq] n. գեր տե րու թյուն

superior [su:'piqriq] adj. 1. իրեն վեր դա սող, 
մե ծա միտ; 2. վե րա դաս

superiority [su:"piqri'Orqti] n. գե րա զան ցու թյուն, 
առա վե լու թյուն, ավե լի 
բարձր լի նե լը

supervise ['s(j)u:pq"vaiz] v. ղե կա վա րել, հս կել, 
տնօ րի նել

supervisor ['su:pq"vaiz(q)r] n. տ նօ րեն, ղե կա վար, հս կիչ, 
վե րահս կիչ, կա ռա վա րիչ
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supervisory ["su:pq'vaizqri] adj. վե րահս կիչ, կա ռա վա րող

supplement ['sApli"ment] n.

v.

1. լրա ցում, հա վե լում;
2. հա վել ված (թեր թի, 
ամ սագ րի)
լ րաց նել, հա վե լել

suppliant ['sApliqnt] adj. ա ղեր սա կան, պա ղա տա-
կան, աղա չա կան

supply [sq'plai] n.
v.

պա շար, մա տա կա րա րում
 մա տա կա րա րել

support [sq'pO:t] n.

v.

1. պաշտ պա նու թյուն, 
աջակ ցու թյուն, օգ նու թյուն; 
2. նե ցուկ, հե նա րան 
օգ նել, օժան դա կել, 
աջակ ցել

supporter [sq'pO:tq(r)] n. կողմ նա կից, պաշտ պան, 
աջա կից, հետ ևորդ

Supreme Court Գե րա գույն դա տա րան

surpass [sq'pa:s] v. 1. գե րա զան ցել, առաջ 
ընկ նել, առաջ ան ցնել;
2. սպաս վա ծից ավե լի լի նել

surrender [sq'rendq] v. 1. հանձն(վ )ել; 
2. ան ձնա տուր լի նել

surveillance

under ~
place under ~

[sq:'veilqns] n.  հս կո ղու թյուն 
(ոս տի կա նա կան)
հս կո ղու թյան տակ
հս կո ղու թյուն սահ մա նել

survival [sq'vaivl] n.  գո յատ ևում, ողջ մնա լը

survive [sq'vaiv] v. փրկ վել, կեն դա նի մնալ, ողջ 
մնալ

survivor [sq'vaivq(r)] n. վե րապ րող, փրկ ված անձ, 
կեն դա նի մնա ցած, ողջ 
մնա ցած

suspect ['sAspekt]

[sqs'pekt]

n.

v.

կաս կա ծյալ, կաս կած 
հա րու ցող ան ձ
 կաս կա ծել, վա րա նել

sustain ['sqs'tein] v. 1. պայմաններ ստեղծել, 
ապահովել; 2. պահել, 
պահպանել
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sway [swei] n.

v.

1. թափ; 2. ազ դե ցու թյուն, 
իշ խա նու թյուն, 
տի րա պե տու թյուն
1. տա տան վել; 2. ազ դե ցու-
թյուն ու նե նալ; 3. իշ խել, 
կա ռա վա րել

swear
/swore-sworn/
sworn enemy

[swFq] v. երդ վել
 
երդ վյալ թշ նա մի

sword
put to ~

[sO:d] n. սուր, թուր
ս րի հա նել, սրի քա շել, 
կո տո րել, մա հա պատ ժի 
են թար կել

symbol [simbl] n. խորհր դա նիշ, 
խորհրդանշան

symbolize ['simbq"laiz] v. խորհր դան շել

sympathize ['simpq"Taiz] v. կա րեկ ցել, ցա վակ ցել, 
հա մակ րել

sympathizer ['simpq"Taizq] n. կողմ նա կից, հա մա կիր, 
կա րե կից

Syria ['siriq] n. Սի րի ա

Syrian ['siriqn] n.
adj.

սի րիացի
 սի րիական

system ['sistqm] n. 1. հա մա կարգ; 
2. հա սա րա կարգ

systematic ["sistq'mxtik] adj. հա մա կարգ ված, պլա նա-
վոր ված, սիս տե մա տիկ

systematically ["sistq'mxtikqli] adv. հա մա կարգ ված, պլա նա-
վոր ված ձևով

-T-

taboo

~ subject

[tq'bu:] n. ար գելք, ար գելք դր ված, 
չխոս վող, տա բու 
ար գել ված թե մա

taboo-laden [tq'bu:"leidn] adj. ար գել ված, ար գելք դր ված

tacit [txsit] adj. լուռ (հա մա ձայ նու թյան 
մա սին), չաս ված, ան խոս, 
ան ձայն
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tactics ['txktiks] n. մար տա վա րու թյուն, 
տակ տի կա

take
(took-taken)

[teik] v. 1. վերց նել; 2. տա նել; 
3. գրա վել, իշ խա նու թյու նը 
վերց նել; 4. նս տել (որ ևէ 
փո խադ րա մի ջոց)

~ action գոր ծի ան ցնել, դի մել գոր ծո­
ղու թյուն նե րի, մի ջոց ներ ձեռք 
առ նել

~ captive գե րի վերց նել, գե րե վա րել

~ definite steps կոնկ րետ քայ լեր անել

~ into account = ~into consideration հաշ վի առ նել

~ it for granted հա մա րել, որ այդ պես էլ 
պի տի լի նի, երաշ խա վոր­
ված, շատ բնա կան հա մա րել

~ part in մաս նակ ցել

~ refuge ա պաս տա նել, ապաս տան 
գտ նել

~ shape ձ ևա վոր վել

tandem
in ~

['txndqm]
[in'txndqm]

n.
adv. 

լ ծա շարք 
եր կու սով (միասին և 
միաժա մա նակ)

tangible ['txnGqbl] adj. տե սա նե լի, իրա կան, 
շո շա փե լի

tantamount ['txntqmaunt] adj. հա վա սա րա զոր, հա մար ժեք

Tanzimat ['txnzimqt] n. բա րե նո րո գում, թան զի մաթ

target ['ta:git] n. 
v.

թի րախ, նշա նա կետ
1. թի րախ դարձ նել; 2. նկա-
տի ու նե նալ, ուղղ ված լի նել

Tartarus ['ta:tqrqs] n. տար տա րոս, դժոխք

task [ta:sk] n. հանձ նա րա րու թյուն, 
առա ջադ րանք, խն դիր

Tatar ['ta:tq] n.
adj.

թա թար
 թա թա րա կան

Taurus ['tO:rqs] n. Տավ րոս

Tavriz
(Tabriz)

[ta: 'vriz] 
[ta: 'briz]

n. Թավ րիզ 

tax [txks] n.
v.

հարկ, տուրք
 հար կել, հարկ վերց նել
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taxation [txk'seiSn] n. հար կում

tax-collection ["txkskq'lekSn] n. հար կա հա վա քում

tax-collector ['txkskq'lektq(r)] n. հար կա հա վաք

taxpayer ['txks"peiq] n. հար կա տու, հարկ վճա րող

tell
/told-told/

[tel] v. 1. պատ մել; 2. ասել, 
հա ղոր դել; 3. եր ևալ, զգաց վել, 
ազդ վել

telling ['teliN] adj. 1. նշա նա կա լի, զգա լի, 
կարևոր, ար դյու նա վետ; 
2. ար տա հայ տիչ, ճշ մա րիտ

temporarily ['tempq"rqrqli] adv. ժա մա նա կա վո րա պես

temporary ['tempqrqri] adj. 1. ժա մա նա կա վոր, 
ոչ մշ տա կան; 2. ժա մա նա կա-
վոր, ոչ հիմ նա կան

tempt [tempt] v. 1. գայ թակ ղել; 2. գրա վել, 
հրա պու րել

temptation ["temp'teiSn] n. գայ թակ ղում, գայ թակ ղու-
թյուն, հրա պու րանք

tendency ['tendqnsi] n. մի տում

tendentious [ten'denSqs] adj. մի տում նա վոր

tenet ['tenit] n. սկզ բունք, հա մոզ մունք

tense [tens] adj. 1. լար ված; 2. ան հան գիստ, 
ջղային

tension [tenSn] n. 1. լար վա ծու թյուն; 2. լա րում, 
ան հան գիստ վի ճակ; 
3. տա րա ձայ նու թյուն, 
հա կա սու թյուն(ներ)

tentative ['tentqtiv] adj. 1. անո րոշ, ոչ հաս տատ;
2. ան վս տահ, ան վճ ռա կան, 
տա տան վող; 3. փորձ նա կան

tenuous ['tenjuqs] adj. թույլ, ոչ հաս տատ (կապ)

tenure ['tenjq] n. 1. տի րում, տի րա կա լում, 
տի րա կա լու թյուն; 2. պաշ տո-
նա վար ման ժամ կետ

terrain [tq'rein] n. վայր, տեղ, տե ղանք,
տա րա ծու թյուն, տա րածք

terrify ['terifai] v. ա հա բե կել, սար սա փեց նել, 
խիստ վա խեց նել
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terrifying ['terifaiiN] adj. զար հու րեց նող, 
սար սա փազ դու

territorial
~ integrity

["terq'tO:riql] տա րած քային
 տա րած քային 
ամ բող ջա կա նու թյուն

territory ['terqtri] n. տա րածք, եր կիր

terror ['terq] n. 1. սար սափ, ահ, վախ; 
2. ահա բե կում

terrorist ['terqrist] n ա հա բե կիչ, տե ռո րիստ

terroristic ["terq'ristik] adj. ա հա բեկ չա կան

terror-stricken ['terq"strikn] adj. ա հա բեկ ված, սար սա փա հար

terrorize ['terqraiz] v. ա հա բե կել, տե ռո րի են թար կել

testify ['testifai] v. վ կայել, վկա յու թյուն տալ, 
ցուց մունք տալ

testimony ['testimqni] n. 1. վկա յու թյուն, ցուց մունք; 
2. ապա ցույց

thank [TxNk] v. շ նոր հա կա լու թյուն հայտ նել

thankful [TxNkf(q)l] adj. շ նոր հա կալ, երախ տա պարտ

thankless ['TxNklqs] adj. անշ նոր հա կալ, ապե րախտ, 
երախ տա մոռ

thanklessness ['TxNklqs"nis] n. անշ նոր հա կա լու թյուն, 
երախ տա մո ռու թյուն, 
ապե րախ տու թյուն

the authorities ['Di O: 'TOrqtiz] n. pl. իշ խա նու թյուն նե րը

The Big Powers 
The Great Powers Մեծ տե րու թյուն նե րը

the upper levels of society հա սա րա կու թյան վեր նա խա­
վը, վե րին խա վե րը

theft [Teft] n. գո ղու թյուն

theocracy [Tiqkrqsi] n. աստ վա ծա պե տու թյուն, 
աստ վա ծաիշ խա նու թյուն 
(իշ խա նու թյան ձև, երբ քա-
ղա քա կան իշ խա նու թյու նը 
պատ կա նում է հոգ ևո րա կա-
նու թյա նը), թեոկ րա տի ա

theological ["Ti:q'lOGikl] adj. աստ վա ծա բա նա կան

theologian [Ti:q'lOGiqn] n. աստ վա ծա բան
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theology ["Ti'OlqGi] n. աստ վա ծա բա նու թյուն

theoretician
theorist

['Tiqrq'tiSn]
['Tiqrist]

n. տե սա բան

theory ['Tiqri] n. 1. տե սու թյուն; 2. հայե ցա-
կարգ; 3. գա ղա փար, կար-
ծիք, մո տե ցում

thereto [Deq'tH] adv. 1. դե պի այն, դե պի դա; 
2. բա ցի դրա նից, ի լրումն

thicket ['Tikit] n. թա վուտ, մա ցա ռուտ, թփուտ

thin
~ majority

[Tin] adj. նի հար, բա րակ 
չն չին մե ծա մաս նու թյուն

threat
on the ~ of death

[Tret] n. ս պառ նա լիք
 մահ վան սպառ նա լի քով

threaten [Tretn] v. ս պառ նալ

threshold ['TreShould] n. շեմ, նա խա շեմ

throw
/threw-thrown/

[Trou] v. նե տել, գցել, շպր տել

~ the children into a bonfire 
and burn them
~ the chidren alive into a pit

ե րե խա նե րին խա րույ կի մեջ 
գցել, այ րել
 ե րե խա նե րին ողջ ­ո ղջ փո սը 
գցել

thug [TAg] n. ա վա զակ, մար դաս պան, 
բան դիտ

thuggery ['TAgqri] n. հան ցա վոր վարք, ավա զա-
կու թյուն

thumping ['TAmpiN] n. 1. բռունց քով հար վա ծե լը;
2. խուլ բա բա խում (սր տի)

thwart [TwO:t] v. խան գա րել, ար գելք դառ նալ՝ 
հա րու ցել, խա փա նել 
(ծ րագ րե րը)

tithe [taiD] n. տա սա նորդ (ե կե ղե ցա կան 
հարկ)

tolerable ['tOlqrqbl] adj. հան դուր ժե լի, տա նե լի

tolerably ['tOlqrqbli] adv. տա նե լի` հան դուր ժե լի ձևով, 
հան դուր ժե լիորեն

tolerance ['tOlqrqns] n. հան դուր ժո ղա կա նու թյուն, 
համ բե րու թյուն

tolerant ['tOlqrqnt] adj. համ բե րա տար, հան դուր ժող
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tolerate ['tOlq"reit] v. 1. հան դուր ժել, տա նել, 
համ բե րել; 2. թույ լատ րել, 
թույլ տալ

toleration [tOlq'reiSn] n. հան դուր ժո ղա կա նու թյուն, 
հան դուր ժե լիու թյուն, 
համ բե րա տա րու թյուն

toll [toul] n. կո րուստ (մարդ կային զո հեր)

top-secret հույժ գաղտ նի, խիստ 
գաղտ նի

topicality ["tOpi'kxlqti] n. ար դիակա նու թյուն

torch [tO:C] n.
v.

ջահ, ճրագ 
այ րել, վա ռել

torment ['tO:mqnt]

[tO:'ment]

n.

v.

չար չա րանք, տա ռա պանք, 
տան ջանք 
տան ջել, չար չա րել, 
խոշ տան գել

tormentor [tO:'mentq(r)] n. խոշ տան գող, տան ջող

torture

instruments of ~ 
(tools of ~)

['tO:Cq] n.

v.

1. խոշ տան գում, կտ տանք; 
2. տան ջանք, չար չա րանք
 տան ջել, խոշ տան գել
 խոշ տանգ ման գոր ծիք ներ

total [toutl] adj.
n.

v.

ընդ հա նուր, ամ բողջ, ողջ 
ամ բող ջը, գու մար, ընդ հա-
նուր գու մար
 հաս նել որո շա կի գու մա րի, 
գու մար կազ մել

totalitarian [tou"txli'teriqn] adj. բռ նա տի րա կան, միահե ծան, 
տո տա լի տար, 
ամ բող ջա տի րա կան

totalitarianism [toutqli'teriqnizm] n. բռ նա տի րու թյուն, 
տո տա լի տա րիզմ

totally ['toutqli] adj. ամ բող ջո վին, լիովին, 
բա ցար ձա կա պես

in toto [in'toutou] adv. լատ. պշտ. ամ բող ջո վին, 
լրիվ, նե րա ռե լով բո լոր 
մա սե րը

touchstone ['tAC"stoun] n. փոր ձա քար, չա փան մուշ

touch upon ['tACq"pOn] v. անդ րա դառ նալ (հար ցի)
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Trabson 
(Trabzon) 
(Trebizond)

['trxbz(q)n] n. Տ րա պի զոն

tradition [trq'diSn] n. 1. ավան դույթ; 
2. սո վո րու թյուն

traditional [trq'diSqnl] adj. ա վան դա կան

tragedy ['trxGqdi] n. ող բեր գու թյուն

tragic
~­past

['trxGik] adj. ող բեր գա կան
ողբերգական անցյալ

trachoma [trq'koumq] n. տ րա խո մա

trailblazer ['treilbleizq] n. 1. ու ղի հար թող, ճա նա պարհ 
բա ցող, առջ ևից գնա ցող;
2. նո րա րար

traitor ['treitq] n. դա վա ճան
traitorous ['treitqrqs] adj. դա վա ճա նա կան, 

ուխտադրուժ
transaction ["trxn'zxkSn] n. 1. գոր ծարք, գործ; 

2. կա տա րում, կա տա րե լը, 
վա րե լը (գոր ծի)

Transcaucasia 
(Transcaucasus)

["trxnskO: 'keiZq] 
["trxns'kO:kqsqs]

n. Անդր կով կաս

Transcaucasian ["trxnskO: 
'keiZqn]

adj. Անդր կով կա սյան

transgress ["trxnz'gres] v. խախ տել, ոտ նա հա րել, 
զան ցել

transgression ["trxnz'greSn] n. խախ տում (օ րեն քի, ավան-
դույ թի և այլն), ոտ նա հա րում

transitional ["trxn'ziSqnl] adj. 1. ժա մա նա կա վոր; 
2. անցման, մի ջին, մի ջա կա

transmission [trxnz'miSn] n. փո խան ցում

transmit [trxnz'mit] v. 1. հա ղոր դել, հե ռար ձա կել;
2. (սերն դե-սե րունդ) 
փո խան ցել

transpire [trxn'spaiq] v. 1. հայտ նի դառ նալ, իմաց վել; 
2. պա տա հել, տե ղի ու նե նալ

trash [trxS] v. ա վե րել, վնա սել

trauma [trLmq] n. տ րավ մա (հո գե կան, ֆի զի-
կա կան), վնաս վածք, ցն ցում, 
ջղացն ցում, ջղաձ գում
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traumatic

~ effect

[trL'mxtik] adj. ցն ցու մային, ջղացն ցու մային, 
վնաս ված քային, տրավ մա-
տիկ
ցն ցող ազ դե ցու թյուն

treacherer ['treCqrq] n. դա վա ճան, ուխ տադ րուժ

treacherous ['treCqrqs] adj. նենգ, ուխ տադ րուժ, 
դա վա ճա նա կան

treachery ['treCqri] n. դա վա ճա նու թյուն, ուխ-
տադրժու թյուն, նեն գու թյուն

treason [trJzn] պե տա կան դա վա ճա նու թյուն

treat [tri:t] v. 1. վար վել, վե րա բեր վել; 
2. բու ժել; 3. հյու րա սի րել

treatment ['tri:tmqnt] n. 1. վե րա բեր մունք, վար մունք;
2. բու ժում

treaty
annul a ~

['tri:ti]
[q'nAlq'tri:ti]

n. պայ մա նա գիր
 չե ղյալ հայ տա րա րել պայ մա­
նա գի րը, ան վա վեր հա մա րել 
պայ մա նա գի րը 

bilatertal ~
conclude a ~ 
multilateral ~

ratify a ~
sign a ~

[bai'lxtrql 'tri:ti] 
[kqn'klu:d q'tri:ti] 
['mAlti"lxtrql 'tri:ti]

['rxtifai q'tri:ti]
[sain q'tri:ti]

երկ կող մա նի պայ մա նա գիր
 պայ մա նա գիր կն քել
 բազ մա կող մա նի պայ մա նա­
գիր
 վա վե րաց նել պայ մա նա գի րը
ս տո րագ րել պայ մա նա գի րը

treaty of Sevres, the Սև րի պայ մա նա գիր

trek [trek] n. հոգ նե ցու ցիչ երթ

trenchant ['trenCqnt] adj. սուր, հա տու
փխբ. խայ թիչ, կծու

trepidation ["trepi'deiSn] n. 1. տագ նապ, ան հան գիստ 
վի ճակ, վախ; 2. դող, 
սար սուռ

trial

summon to ~

['trail] v. 1. փոր ձու թյուն, փոր ձանք;
2. իրվբ. դա տա կան 
քն նու թյուն, դատ
 դա տի տալ

tribal

~ chieftain

[traibl] adj. ցե ղային, տոհ մային, 
տոհ մա կան 
ցե ղա պետ

tribe [traib] n. ցեղ, տոհմ

tribesman
/pl. tribesmen/

['traibzmqn] n. ազ գա կից, տոհ մա կից, 
ցե ղա կից
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tribunal [trai'bju:nl] n. ռազ մա կան դա տա րան

tripartite
~ agreement

[trai'pa:tait] a. ե ռա կողմ 
ե ռա կողմ՝ երեք պե տու թյուն­
նե րի հա մա ձայ նու թյուն

Triple Entente, 
the

 ['tripla:n'ta:nt] Ե ռյակ դա շինք, Ան տան տա

triumph ['traiAmf] n.

v.

1. հաղ թա նակ, հաղ թար շավ;
2. մեծ հա ջո ղու թյուն
 մեծ հաղ թա նակ տա նել

triumphal [trai'Amfql] adj. հաղ թա կան, հաղ թա նա կի, 
հան դի սա վոր

triumphant [trai'Amfqnt] adj. հաղ թա կան, հրճ վա լից, 
ցնծա գին

triumvirate [tra'jAmvqrit] n. 1. եռա պե տու թյուն, եռիշ խա-
նու թյուն; 2. եռան դամ, երեք 
ան դամ ներ; 3. եռա պետ

troops [tru:ps] n. զորք, զոր քեր, զին վոր ներ

truce [tru:s] n. 1. զի նա դա դար; 2. վերջ, 
ավարտ, դա դար

truculence ['trAkjulqns] n. դա ժա նու թյուն, անո ղոր մու-
թյուն, կոպ տու թյուն

truculent ['trAkjulent] adj. 1. կա տա ղի, վայ րագ, դա-
ժան, անո ղորմ; 2. կո պիտ, 
խիստ, հար ձա կո ղա կան

true

~ to life

[tru:] adj. 1. ճիշտ, ճշ մա րիտ; 2. իրա-
կան, ճշ մար տա ցի; 3. հա վա-
տա րիմ, ան դա վա ճան
 ի րա կան, կյան քից վերց ված

truism ['tru:izm] n. հան րա հայտ ճշ մար տու թյուն

truncation [trAn'keiSn] n. մաս նա տում, 
ան դա մա հա տում

truncheon ['trAnCn] n.

v.

մա հակ, դա գա նակ, 
ոս տի կա նի մա հակ 
 մա հա կով ծե ծել

trustworthiness ['trAst"wq:Dqnis] n. հա վաս տիու թյուն

trustworthy ['trAstwq:Di] adj. վս տա հե լի, հու սա լի, 
հա վաս տի

Tunisia [tju:'niziq] n. Թու նիս

Turan [tu:'ra:n] n. Թու րան

Turanify [tu:'ra:nifai] v. թու րա նաց նել
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Turanism ["tu:'ra:nizm] n. թու րա նիզմ

Turanist [tu:'ra:nist] adj. թու րա նա կան

Turanize ['tHrq"naiz] v. թու րա նաց նել

Turcoman ['tq:kq"mqn] n.
adj.

թուրք մեն
 թուրք մե նա կան

Turk [tq:k] n. թուրք

Turkey ['tq:ki] n. Թուր քի ա

Turkification ["tq:kifi'keiSn] n. թուր քա ցում

Turkify ['tq:kifai] v. թուր քաց նել

Turkish ['tq:kiS] adj.
n.

թուր քա կան
 թուր քե րեն, թուրք

Turkishness ['tq:kiSnis] n. թուր քա կա նու թյուն

Turkism ['tq:kizm] n. թուր քա կա նու թյուն, թուր քիզմ

Turkization ["tq:ki'zeiSn] n. թուր քա ցում

Turkologist ["tq: 'kOlqGist] n. թուր քա գետ

Turkophile

Turkophilic
~ historians

['tq:kqfil] = 
['tq:kou"fail]
["tq:kq'filik]

adj. թուր քա մետ, թուր քա սեր 

թուր քա մետ պատ մա բան ներ

turmoil ['tq:mOil] n. ան կար գու թյուն, իրա րան-
ցում, աղ մուկ, թոհ ու բոհ

turn down չըն դու նել (ա ռա ջար կը), 
մեր ժել

turn to անդ րա դառ նալ

turning point շր ջա դար ձային կետ, բե կում­
նային կետ

tutelage ['tjH"tqlqG] n. 1. խնա մա կա լու թյուն, հո վա-
նա վո րու թյուն; 2. խնա մա կա-
լու թյան տակ լի նե լը; 
3. ու սու ցում

typhoid ['taifOid] n. ո րո վայ նային տիֆ

typology [tai'pOlqGi] n. տի պա բա նու թյուն

tyrannical 
(tyrannous)

[ti'rxnikl] 
['tirqnqs]

adj. բռ նա կա լա կան, բռ նա պե տա-
կան

tyrannicide [ti'rxnisaid] n. բռ նա կա լի սպա նու թյուն

tyrannize ['tirqnaiz] v. դա ժա նու թյամբ վար վել, 
բռնա կա լու թյուն անել, 
բռ նա նալ, տան ջել 
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tyranny ['tirqni] n. բռ նա կա լու թյուն, 
բռ նա պե տու թյուն

tyrant ['tairqnt] n. բռ նա կալ, բռ նա պետ

-U-

ubiquitous [ju:'bikwitqs] adj. համատարած, ամենագո

ubiquity [ju:'bikwqti] n. ա մե նու րե քու թյուն, 
ամե նու րեք գտն վե լը

ultra-conservative ["Altrqkqn'sq:vqtiv] adj. գեր պահ պա նո ղա կան

ultranationalist ["Altrq'nxSnqlist] n. ծայ րա հե ղ ազ գայ նա մոլ, 
ծայ րա հե ղա կան -ազ գայ նա-
մոլ

unabating ["Anq'beitiN] adj. չ թու լա ցող, նույն թա փով, 
չն վա զող

unacceptable [Anqk'septqbl] adj. ա նըն դու նե լի, 
ան թույ լատ րե լի

unambiguous ["Anxm'bigjuqs] adj. միան շա նակ

unambiguously ["Anxm'bigjuqsli] adv. ոչ եր կի մաս տո րեն, պարզ 
ձևով

unanimity ["ju:nq'nimqti] n. միաբա նու թյուն, հա մե րաշ-
խու թյուն, միաձայ նու թյուն

unanimous [ju:'nxnimqs] adj. 1. միակար ծիք, հա մա միտ, 
հա մա ձայն, միաձայն;
2. միաբան, հա մե րաշխ

unanimously [ju:'nxnimqsli] adv. միաձայն

unanswered [An'a:nsqd] adj. ան պա տաս խան

unarmed [An'a:md] adj. ան զեն

unattainable ["Anq'teinqbl] adj. ան հա սա նե լի, 
անի րա գոր ծե լի

unavoidable [Anq'vOidqbl] adj. ան խու սա փե լի

unaware ["Anq'weq] adj. ան տե ղյակ

unawareness ["Anq'weqnis] n. ան տե ղյա կու թյուն

unbearable [An'beqrqbl] adj. ան տա նե լի, ան հան դուր ժե լի

unbiased [An'baiqst] adj. ան կողմ նա կալ, անա չառ, 
ան կողմ նա պահ

unbridled [An'braidld] adj. ան սանձ, սան ձա զերծ, 
սան ձար ձակ
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unburied [An'berid] adj. ան թաղ

uncertainty [An'sq:tnti] n. 1. անո րո շու թյուն; 
2. ան վստա հու թյուն, 
չհա մոզ վա ծու թյուն

unconditionally [An"kqn'diSnqli] adv. ան վե րա պա հո րեն

unconstrained [An"kqn'streind] adj. ան կաշ կանդ

uncontrollable ["Ankqn'troulqbl] adj. 1. ան կա ռա վա րե լի, 
ան վե րահս կե լի; 2. ան սանձ, 
ան զուսպ, հան դուգն, 
չեն թարկ վող

uncontroversial ["AnkOntrq'vWSl] adj. ան վի ճե լի, ան վե րա պա հո-
րեն ըն դուն վող, վի ճա բա նու-
թյուն չա ռա ջաց նող

undeniable ["Andi'naiqbl] adj. անժխ տե լի

under a fictitious name կեղծ՝ մտա ցա ծին ան վան 
տակ

underassessment ["Andqrq'sesmqnt] n. թե րագ նա հա տում, 
թե րար ժե քա վո րում

underestimate ["Andqr'estimeit] v. թե րագ նա հա տել

undergo [Andq'gou] v. են թարկ վել 

/underwent-undergone/ (փո փո խու թյուն նե րի և այլն)

underline ['Andq"lain] v. ընդգծել, շեշ տել, կար ևո րել

underling ['AndqliN] n. ս տո րադ րյալ, մանր 
պաշ տո նյա

underscore ["Andq'skO:] v. կար ևո րել, ընդ գծել

understandable ["Andq'stxndqbl] adj. հաս կա նա լի

undertake
/undertook- 
undertaken/

['Andq"teik] v. նա խա ձեռ նել, ձեռ նար կել, 
պար տա վոր վել, հանձն 
առ նել

undisclosed ["Andis'klouzd] adj. չ բա ցա հայտ ված, ծա ծուկ

undisguised

with ~ pride

[An"dis'gaizd] adj. չ քո ղարկ ված, ան սքող, 
ակնհայտ, բա ցա հայտ 
ան թա քույց հպար տու թյամբ

unending [An'endiN] adj. ան վերջ, չդա դա րող

unexcelled [An'ikseld] adj. չ գե րա զանց ված

unequal [An'i:kwql] adj. ան հա վա սար

unfavourable [An'feivrqbl] adj. ան բա րեն պաստ, 
ոչ նպաս տա վոր
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unforgettable ["Anfq'getqbl] adj. ան մո ռա նա լի, չմո ռաց վող, 
ան մո ռաց

unforgivable ["Anfq'givqbl] adj. ան նե րե լի

unfounded [An'faundid] adj. ան հիմն, ոչ հիմ նա վոր, 
չհիմ նա վոր ված

ungrounded [An'graundid] adj. ան հիմն, հիմ նա զուրկ, 
չհիմ նա վոր ված

unguardedly [An'gRdqdli] adv. անզ գու շո րեն, 
ան պաշտ պան ձևով, 
չպաշտ պան վա ծո րեն

unhappy
make ~

[An'hxpi] adj. դժ բախտ, տա րա բախտ
դժ բախ տաց նել

unhindered [An'hindqd] adj. ա նար գել, ան խո չըն դոտ, 
առանց խո չըն դոտ նե րի

unification ["junifi'keiSn] n. միավո րում, 
միաս նա կա նա ցում

uniform ['jHni"fLm] n. հա մազ գեստ

unfortunately [An'fO:C(q)nqtli] adv. դժ բախ տա բար, ցա վոք

unify ['ju:ni"fai] v. միավո րել, միաս նա կա նաց-
նել, հա մախմ բել

unifying factor մեր ձեց նող գոր ծոն

unilateral ["juni'lxtrql] adj. միակող մա նի

unilateralism ["ju:ni'lxtrqlizqm] n. միակող մա նիու թյուն

uninhabited [Anin'hxbitid] adj. ան մար դաբ նակ

uninhibited ["Anin'hibitid] adj. ան զուսպ, չքաշ վող, 
չզսպված

uninhibitedness ["Anin'hibitqdnis] n. չզսպ վա ծու թյուն, 
ան զս պու թյուն

uniqueness [ju:'niknis] n. ե զա կիու թյուն

unite [ju:'nait] v. միավոր(վ )ել, հա մախմբ(վ )ել

united [ju: 'naitid] adj. միացյալ, միավոր ված

United Arab Emirates Միացյալ Արա բա կան 
Էմի րու թյուն ներ

United Kingdom Միացյալ Թա գա վո րու թյուն 
(Ա նգ լիան, Շոտ լան դիան, 
Ուել սը, Հյու սի սային Իռ լան-
դիան որ պես միաս նա կան 
քա ղա քա կան միավոր)
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United Nations 
Convention

[ju'naitid 'neiSnz 
kqn'venSn]

Միավոր ված ազ գե րի կազ-
մա կեր պու թյան կոն վեն ցի ա

unity ['ju:nqti] n. միու թյուն, միաս նու թյուն, 
հա մե րաշ խու թյուն, միաբա-
նու թյուն

universal ["ju:ni'vq:sl] adj. հա մընդ հա նուր, 
հա մաշ խար հային

~ acceptance փաս տի հա մընդ հա նուր 
ըն դու նում` ճա նա չում

universality [jH"nivW'sxlqti] n. տիեզե րա կա նու թյուն, 
հա մընդ հան րու թյուն, 
ամ բող ջա կա նու թյուն

unjust [An'GAst] adj. ա նար դար, անար դա րա ցի

unjustifiable ["An'GAstifaiqbl] adj. ան նե րե լի

unjustly [An'GAstli] adv. ա նար դա րա ցիորեն

unknowable [An'nouqbl] adj. ա նըմբռ նե լի, անի մա նա լի, 
ան հաս կա նա լի

unlawful [An'lO:fql] adj. ա նօ րի նա կան, ար գել ված, 
հա կաօ րի նա կան

unleash [An'li:S] v. սան ձա զեր ծել

unprecedented [An'presi"dentid] adj. ան նա խա դեպ, նա խա դե պը 
չու նե ցող

unpredictable [An"pre'diktqbl] adj. ան կան խա գու շա կե լի, 
ան կան խա տե սե լի 

with ~ manifestations ան կան խա տե սե լի 
դրս ևո րում նե րով

unprotected [An"prq'tektid] adj. ան պաշտ պան

unpunished
go ~

[An'pAniSt] adj. ան պա տիժ 
ան պա տիժ մնալ

unravel [An'rxvl] v. 1. բա ցատ րել, լու ծել;
2. ար ձա կել, քան դել

unrepentant ["Anri'pentqnt] adj. չզղ ջա ցող, չա պաշ խա րող

unreservedly [Anri'zq:vqdli] adv. ան վե րա պա հո րեն, 
ան կեղ ծո րեն

unrest [An'rest] n. ան կար գու թյուն(ներ), 
խռո վու թյուն

unscathed [An'skeiDd] adj. անվ նաս, չվ նաս ված
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unscrupulous [An'skru:pjulqs] adj. 1. մի ջոց նե րի մեջ խտ րու-
թյուն չդ նող; 2. անազ նիվ, 
անա մոթ, ան պատ կառ

unsettling [An'setliN] adj. 1. ան հանգս տու թյուն՝ 
զայ րույթ առա ջաց նող;
2. չլուծ վող

unsparingly [An'speqriNli] adv. անխ նա, անո ղո քա բար

unspeakable [An'spJkqbl] adj. ա նա սե լի, շատ վատ

unsubstantiated [An"sqb'stxnSieitid] adj. չ հիմ նա վոր ված, ան հիմն, 
չա պա ցուց ված

unsympathetic ["An'simpq'Tetik] adj. ան կա րե կից, չա ջակ ցող

untenable [An'tenqbl] adj. ան պար տե լի, ան գե րա զան-
ցե լի

unthinkable [An'TiNkqbl] adj. 1. աներ ևա կայե լի; 2. ան հա-
վա տա լի, ան ճշ մար տան ման

untrustworthy [An'trAst"vq:Di] adj. անվս տա հե լի, վս տա հու-
թյուն չներշն չող

unveil [An'veil] v. 1. բա ցա հայ տել, մեր կաց-
նել; 2. հան դի սա վոր կեր պով 
բացել; 3. պաշ տո նա պես 
հայ տա րա րել

unwilling [An'wiliN] adj. դժ կամ, ան բա րե հաճ, ոչ 
պատ րաս տա կամ

upheaval [Ap'hi:vl] n. հե ղաշր ջում

upholder [Ap'houldq(r)] n. պաշտ պան, նե ցուկ

uprising [Ap'raiziN] n. ապս տամ բու թյուն

uproot [Ap'ru:t] v. 1. տե ղա հա նել; 
2. ար մա տա խիլ անել

uprooting [Ap'rHtiN] n. 1. տե ղա հա նում; 
2. ար մա տա խիլ անե լը

urban [q:bn] adj. քա ղա քային

urgency ['q:Gqnsi] n. ան հե տաձ գե լիու թյուն, 
հրա տա պու թյուն

urgent ['q:Gqnt] adj. հրատապ, անհետաձգելի

Urma ['u:miq] n. Ուր միա 

usefulness ['ju:sfql"nqs] n. օգ տա կա րու թյուն

usher

~ sth in

[ASq(r)] v. ու ղեկ ցել, առաջ նոր դել, 
որ ևէ բան սկ սել, 
գոր ծո ղու թյան մեջ դնել
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usurp [ju:'zq:p] v. ա պօ րի նի գրա վել, զավ թել, 
բռ նի տի րել, հափշ տա կել

usurper [ju:'zq:pq] n. զավ թիչ, բռ նա տի րող, 
ու զուր պա տոր

-V-

vacate [vq'keit] v. ա զա տել (տե ղը, պաշ տո նը)

vali ['vxli] n. վա լի, նահանգապետ

valiant ['vxljqnt] adj. քա ջա րի, ան վե հեր

validity [vq'lidqti] n. 1. վա վե րա կա նու թյուն, 
օրի նա կա նու թյուն, ու ժի մեջ 
լի նե լը; 2. հիմ նա վո րու թյուն, 
հիմ նա վոր վա ծու թյուն, 
ծան րակ շիռ լի նե լը

vandal [vxndl] n. բար բա րոս, վան դալ

vandalic [vxn'dxlik] adj. բար բա րո սա կան, վայ րագ

vandalize ['vxndq"laiz] v. բար բա րո սա բար ավե րել, 
կոր ծա նել, ոչն չաց նել

vanity ['vxnqti] n. 1. ու նայ նու թյուն, դա տար-
կու թյուն; 2. սնա փա ռու-
թյուն, փա ռա մո լու թյուն, 
սնա պար ծու թյուն

vantage ground ['va:ntiGgraund] n. հար մար՝ նպաս տա վոր 
դիրք՝ դի տա կետ

variable ['veriqbl] adj. անկայուն, փոփոխական

vehement ['vi:mqnt] adj. բուռն, կր քոտ, կրա կոտ

vendetta [ven'detq] n. ա րյան վրեժ՝ 
վրի ժա ռու թյուն, վեն դե տա

vengeance ['venGqns] n. վ րի ժա ռու թյուն, 
վրեժխնդրու թյուն, վրեժ, 
վրեժ լու ծե լը

vengeful ['venGfql] adj. վ րեժխն դիր, ոխա կալ

venue ['venju:] n. վայր, դեպ քի վայր

veracious [vq'reiSqs] adj 1. ճշ մար տա ցի; 2. ճշ մար-
տա սեր, ճշ մար տա խոս;
3. ար ժա նա հա վատ, ստույգ, 
հա վաս տի
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veracity [vq'rxsqti] n. 1. ճշ մար տա ցիու թյուն, 
ճշմար տու թյուն, հա վաս-
տիու թյուն, ար ժա նա հա վա-
տու թյուն; 2. ճշ մար տա խո-
սու թյուն, ճշ մար տա սի րու-
թյուն

verification ["verifi'keiSn] n. հաս տա տում, հա վաս տում, 
ճշգր տում

verify ['verifai] v. հաս տա տել, հա վաս տագրել, 
վա վե րաց նել, ճշգր տել

version [vq:Sn] n. վար կած, տար բե րակ

versus ['vWsqs] prep. 1. ընդ դեմ, դեմ; 
2. ի հա կադ րու թյուն, որ ևէ 
բա նի հա մե մա տու թյամբ

via ['vaiq]=['vi:q] prep. 1. մի ջո ցով; 
2. ճա նա պար հով, վրայով

viable ['vaiqbl] adj. 1. անե լի, իրա գոր ծե լի; 
2. կեն սու նակ

vice [vais] n. ա րատ

vice-commander ["vaiskq'ma:ndq] n. փոխհ րա մա նա տար, հրա-
մա նա տա րի տե ղա կալ

vice-consul ["vais'kOnsl] n. փոխ հյու պա տոս
vice-regent ["vais'rJGqnt] n. կու սա կալ

vice-president ["vais'prezidqnt] n. փոխ նա խա գահ
vice versa ["vaisi'vq:sq] adv. ընդ հա կա ռա կը, հա կա ռա կը

vicinity [vi'sinqti] n. 1. շր ջա կայք, մո տա կայք;
2. հար ևա նու թյուն

vicious ['viSqs] adj. 1. արա տա վոր, ան տա նե լի, 
զզ վե լի; 2. կա տա ղի, դա ժան

victim ['viktim] n. զոհ

victimizable ['viktimaizqbl] adj. 1. զո հա բեր ման են թա կա, 
խո ցե լի; 2. անօգ նա կան

victimization ["viktimai'zeiSn] n. 1. զոհ դառ նա լը, զոհ գնա լը, 
զո հա բե րու թյուն; 
2. ոչն չա ցում, ջն ջում; 
3. զո հա կա նու թյուն

victimize ['viktimaiz] v. 1. զոհ դարձ նել; 
2. ոչն չաց նել, ջն ջել; 
3. նե ղել, հե տապն դել

victorious [vik'tO:riqs] adj. հաղ թած, հաղ թա կան, 
հաղ թա նա կած
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victory ['viktqri] n. հաղ թա նակ

vie [vai] v. մր ցակ ցել, մր ցել

view-point (point of view) տե սա կետ, տե սան կյուն

vigilante ["viGi'lxnti] n. ինք նա դա տաս տա նող ան ձ, 
վրի ժա ռու

vigor 
(vigour)

['vigq(r)] n. ուժ, կո րով, եռանդ, 
կայ տա ռու թյուն

vile [vail] adj. զզ վե լի, նող կա լի

vileness ['vailnis] n. 1. զզ վե լիու թյուն, նող կա լիու-
թյուն; 2. զզ վանք, նող կանք

vilification ["vilifi'keiSn] n. ա նար գում, վա տա բա նում, 
խայ տա ռա կե լը, 
զր պար տում

vilify ['vili"fai] v. ա նար գել, խայ տա ռա կել, 
զր պար տել, վա տա բա նել

villain ['vilqn] n. չա րա գործ, ոճ րա գործ, 
սրի կա

villayet ['vilqjet] n. վի լայեթ, վի լա յաթ

vindicate ['vindi"keit] v. պաշտ պա նել, ար դա րաց նել

vindictiveness [vin'diktivnis] n. վ րեժխնդ րու թյուն, ոխա կա-
լու թյուն

violate ['vaiq"leit] v. խախ տել, ոտ նա հա րել, 
դրժել

violation

~ of human rights

~ of a treaty
gross ~

["vaiq'leiSn] n. խախ տում, դր ժում, 
զան ցա ռում
 մար դու իրա վունք նե րի 
խախ տում՝ ոտ նա հա րում
 պայ մա նագ րի խախ տում
 կո պիտ խախ տում

violence

mass ~s

['vaiqlqns] n. 1. բռ նու թյուն, բռ նա րարք;
2. ուժգ նու թյուն, 
սաստ կու թյուն
 զանգ վա ծային 
բռ նու թյուն ներ

violent ['vaiqlqnt] adj. 1. վայ րագ, դա ժան; 
2. բռ նի; 
3. կա տա ղի, մո լե գին

vital ['vaitl] adj. 1. կեն սա կան, ան հրա ժեշտ;
2. էա կան, կար ևո րա գույն
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vitality [vai'txlqti] n. 1. կեն սու նա կու թյուն; 
2. եռանդ, խան դա վա ռու-
թյուն

viz 
(for example)

adv. այն է, օրի նակ, այս պես 
օրի նակ

vizier (vizer) [vi'ziq] n. վե զիր

volatile ['vOlq"tail] adj. փո փո խա կան, ան կա յուն, 
անա պա հով, ան հաս տատ

voluntarily ['vOlqntrqli] adv. հո ժա րա կա մո րեն, կա մա վոր 
կեր պով, կա մա վոր ձևով

voluntary ['vOlqntqri] adj. կա մա վոր, հո ժա րա կամ 

volunteer

~ movement

["vOlqn'tiq] n.

v.

adj.

կա մա վոր, կա մա վո րա կան 
(ա նձ)
 կա մա վո րագր վել (զին վո րա-
կան ծա ռա յու թյան)
 կա մա վո րա կան
 կա մա վո րա կան շար ժում

vow [vau] n.
v.

եր դում, խոս տում 
երդ վել, խոս տա նալ

vulnerable ['vAlnqrqbl] adj. խո ցե լի

vulnerability ["vAlnqrq'bilqti] n. խո ցե լիու թյուն

-W-

waifs and strays ա նա պաս տան երե խա ներ

Wailing Wall Լա ցի Պատ (Ե րու սա ղե մում)

wane [wein] v. մա րել

war
world ~

[wO:] n. պա տե րազմ
 հա մաշ խար հային 
պա տե րազմ

~ zone պա տե րազ մա կան գո տի

ward off the danger դի մա կայել, կանխել՝ 
կասեցնել վտանգը

warfare ['wO:feq] n. պա տե րազմ, պա տե րազմ 
վա րե լու ձև` եղա նակ

warn [wO:n] v. 1. նա խազ գու շաց նել 
(խու սա փել որ ևէ բա նից); 
2. զգու շաց նել, որ չա նի` 
սաս տել
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warning ['wO:niN] n. 1. նա խազ գու շա ցում;
2. զգու շա ցում, որ չա նի

warrant ['wOrqnt] n. դա տա վո րի սանկ ցիա, 
օր դեր, կար գադ րա գիր, 
հրա ման

warship ['wL"Sip] n. ռազ մա նավ

wartime ['wO:taim] n. պա տե րազ մի ժա մա նակ, 
կռ վի տա րի ներ

waste [weist] n. դա տարկ՝ ամայի տեղ, 
անա պատ

weapon ['wepqn] n. զենք

weaponry ['wepqnri] n. զի նամ թերք

wellbeing ['wel"biiN] n. բա րե կե ցու թյուն, 
բա րօ րու թյուն

well-grounded [wel'graundid] adj. հիմ նա վոր ված

western ['westqn] adj. արևմ տյան, եվ րո պա կան

whip [wip] n. մտ րակ

~ strokes 
under the ~ of the Turkish gendarmes

մտ րա կի հար ված ներ
 թուրք ոս տի կան նե րի 
մտրակ նե րի հար ված նե րի 
ներ քո

wholesale ['houl"seil] adj. 1. ամ բող ջա կան, լրիվ;
2. մե ծա ծախ

wide-spread ['waid"spred] adj. լայ նա տա րած, 
լայն տա րա ծում գտած

wilful ['wilf(q)l] adj. 1. դի տա վո րյալ, 
կան խամտած ված, 
մի տում նա վոր; 
2. քմա հաճ, հա մառ

wilfulness ['wilfqlnqs] n. կա մա յա կա նու թյուն

willingness ['wiliNnqs] n. պատ րաս տա կա մու թյուն, 
հո ժա րա կա մու թյուն

wily ['waili] adj. նենգ, խո րա մանկ

withdraw [wiDdrO:] v. նա հան ջել, ետ քաշ վել

/withdrew- withdrawn/
withdrawal [wiD'drO:ql] n. 1. նա հանջ, ետ քաշ վե լը 

2. հե ռա ցում
withstand [wiD'stxnd] v. դի մա նալ, դի մա կայել, 

տո կալ, ընդ դի մա նալ
/withstood-withstood/
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witness ['witnqs] n.
v.

վ կա, ակա նա տես 
ա կա նա տես լի նել

~ survivors = eyewitness survivors ա կա նա տես վե րապ րող ներ

woe [wou] n. 

pl.

տխ րու թյուն, վիշտ, 
դժ բախ տու թյուն
խն դիր ներ , ա նա խոր ժու-
թյուն ներ

word for word
in a word

բառ առ բառ, բա ռա ցի
 մի խոս քով, կարճ ասած

work

fruitless ~

[wO:k] n. աշ խա տանք, զբաղ մունք, 
գործ 
ի զուր՝ ապար դյուն՝ 
անօ գուտ աշ խա տանք

world [wq:ld] n.
adj.

աշ խարհ
 հա մաշ խար հային

~-dispersed = 
~-spread

[''wq:lddi'spq:st]
['wq:ld"spred] adj. աշ խար հաս փյուռ

worldview ['wq:ld"vju:] n. աշ խար հա յացք

wrath [rOT] n. ցա սում, զայ րույթ, խիստ 
վրդով մունք

wreak
/wrought-wrought/

[ri:k]
[rO:t]

v. պատ ճա ռել, հա րու ցել

wretch [reC] v. ս տա հա կի՝ ստոր արա րա ծի 
պես պա հել իրեն

wretched ['reCid] adj. 1. թշ վառ, դժ բախտ, 
տա րա բախտ, խեղճ; 
2. խղ ճուկ, շատ վատ

writ [rit] n. ծա նու ցա գիր, ծա նու ցում

wrong [rON] n. ա նար դար, անի րա վա ցի 
վե րա բեր մունք

wrongdonig ['rONdu:iN] n. ա նօ րի նա կան, ան բա րո-
յա կան պահ վածք՝ վարք. 
սխալ վե լը, սխալ գոր ծե լը

wrongful ['rONfql] adj. ա նար դար, անի րա վա կան, 
անօ րի նա կան
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-X-

xenophobia ["zenq'foubiq] n. 1. օտա րա տյա ցու թյուն, 
այ լա տյա ցու թյուն; 
2. օտա րա վա խու թյուն, 
այ լա վա խու թյուն

-Y-

yataghan
(yatagan)
(atagan)

['jxtqgqn] n. յա թա ղան

year
~ by ~

[jiq] n. տա րի 
տա րեց տա րի

yield [ji:ld] v. 1. զի ջել, տե ղի տալ; 
2. ար տադ րել, ար դյունք 
տալ

yoke [jouk] n. լուծ

under the~ մեկի լծի տակ

Young Turks n. ե րիտ թուր քեր

-Z-

zimmi ['zimi] n. հո վա նա վո րյալ

zionism ['ziqnizm] n. սիոնիզմ

zulum ['zulqm] n. ա ղետ, դժ բախ տու թյուն, 
զու լում
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 ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԳԻ ՏԱ ԿԱՆ 
ԵԶ ՐՈՒՅԹ ՆԵ ՐԻ 

ՀԱՅԵ ՐԵՆ - ԱՆԳ ԼԵ ՐԵՆ 
ԲԱ ՌԱ ՐԱՆ
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ՀԱ ՊԱ ՎՈՒՄ ՆԵՐ

ԱՀՀ Ա մե րի կայի հայ կա կան 
հա մա գու մար

Armenian Assembly 
of America 

AAA

ԱՄՆԿ Ա մե րի կյան մեր ձարևելյան 
նպաս տա մա տույց կո մի-
տե

American Committee 
for Relief in the Near 
East = Near East 
Relief 

ACRNE = 
NEF

ՀԱՀ Հ րեանե րի ամե րի կյան 
հանձ նա խումբ

American Jewish 
Committee 

AJC

ՀՀԴ Հայ հե ղա փո խա կան դաշ-
նակ ցու թյուն

Armenian 
Revolutionary 
Federation

ARF

Ա ՍԱ ԼԱ Հա յաս տա նի ազա տագ-
րու թյան հայ գաղտ նի բա-
նակ

Armenian Secret Army 
for the Liberation of 
Armenia

ASALA

ՀԱԻ Հայ ազ գային ինս տի տուտ Armenian National 
Institute

ANI

ՑՀԿՊՄԿ Ցե ղաս պա նու թյան հան-
ցա գոր ծու թյու նը կան խար-
գե լե լու և պատ ժե լու մա-
սին կոն վեն ցի ա

Convention on the 
Prevention and 
Punishment of the 
Crime of Genocide

CPPCG

« Միու թյուն և առա ջա դի-
մու թյուն» կո մի տե (Ե րիտ-
թուր քե րի կու սակ ցու-
թյունը)

Committee of Union 
and Progress -

CUP

ՏՍԽ Տն տե սա կան և սո ցիալա-
կան խոր հուրդ

Economic and Social 
Council

ECOSOC

Ց ՄԸ Ցե ղաս պա նա գետ նե րի 
մի ջազ գային ըն կե  րակ ցու-
թյուն

International 
Association of 
Genocide Scholars

IAGS

Թ ՀԻ Թուր քա կան հե տա զո տու-
թյուն նե րի ինս տի տուտ

Institute for Turkish 
Studies

ITS

ՅՈՒ ՆԵՍ ԿՕ ՄԱԿ –ի կր թա կան, գի տա-
կան և մշա կու թային կազ-
մա կեր պու թյուն

United Nations 
Educational, 
Scientific and Cultural 
Organization

UNESCO

ՄԱԿ Միավոր ված ազ գե րի կազ-
մա կեր պու թյուն

United Nations 
Organization = United 
Nations

UNO = 
UN
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Ա ՀԱՀ Ա մե րի կայի հայ կա կան 
ազ գային հանձ նա խումբ

Armenian National 
Committee of America

ANCA

ՀՕԿ Հա յաս տա նի օգ նու թյան 
կո մի տե 

Relief Committee for 
Armenia

RCA

Հ ԲԸՄ Հայ կա կան բա րե գոր ծա-
կան ընդ հա նուր միու թյուն

Armenian General 
Benevolent Union

AGBU

ԽԺԿ « Խա ղա ղու թյուն և ժո-
ղովր դա վա րու թյուն» կու-
սակ ցու թյուն

Peace and Democracy 
Party

PDP

Ի ՍԻՍ Ի րա քի և Սի րիայի իս լա-
մա կան պե տու թյուն

Islamic State of Iraq 
and Syria

ISIS
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– Ա –

Ա ԳԱՀ ա. avid (for), greedy (for)
Ա ԳԱ ՀԱ ԲԱՐ մ. greedily, avidly, avariciously
Ա ԳԱ ՀՈՒԹՅՈՒՆ գ. greediness, avidity
ԱԳ ՐԵ ՍԻ Ա գ. aggression
ԱԳ ՐԵ ՍԻՎ ա. aggressive
ԱԳ ՐԵ ՍՈՐ գ. aggressor
ԱԴՐ ԲԵ ՋԱՆ գ. Azerbaijan
ԱԴՐ ԲԵ ՋԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. Azerbaijanian
ԱԴՐ ԲԵ ՋԱՆ ՑԻ գ. Azerbaijani, Azeri
Ա ԶԱՏ
~­ար­ձա­կել

ա. free
set free, release

Ա ԶԱ ՏԱԳ ՐԱ ԿԱՆ
~­շար­ժում
~­պայ­քար
~­պատերազմ

ա. liberating, emancipatory
liberation/emancipation movement 
liberating struggle
war of liberation

Ա ԶԱ ՏԱԳ ՐԵԼ բ. liberate
Ա ԶԱ ՏԱԳ ՐՈՒՄ գ. liberation, emancipation, release
Ա ԶԱ ՏԱԳՐ ՎԵԼ բ. get/become free; get freedom/

liberty
Ա ԶԱ ՏԱԶՐ ԿՈՒՄ
(կա լա նա վո րում)

գ. deprivation of freedom/liberty
imprisonment

Ա ԶԱ ՏԱ ԿԱՆ ա./գ. liberal
Ա ԶԱ ՏԱ ԿԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. liberalization
Ա ԶԱ ՏԱ ՍԵՐ ա. freedom-loving
Ա ԶԱ ՏԱ ՍԻ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. freedom-loving, love for freedom
Ա ԶԱ ՏԱ ՐԱՐ
(փր կիչ)

գ. liberator, deliverer
savior, rescuer

Ա ԶԱ ՏԵԼ
­պաշ­տո­նից­~

բ. free, set free, liberate
relieve somebody of his post

Ա ԶԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
(փր կու թյուն)

գ. freedom, liberty
rescue

Ա ԶԱՏ ՎԵԼ բ. get/become free, make oneself free
ԱԶԳ
~­երի­ինք­նո­րո­շում
~­երի­լի­գա

գ. nation, people
self-determination of nations
the League of Nations

ԱԶԳ
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ԱԶ ԳԱԲ ՆԱԿ ՉՈՒԹՅՈՒՆ գ. population
ԱԶ ԳԱԳ ՐԱ ԳԵՏ գ. ethnographer
ԱԶ ԳԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. ethnography
ԱԶ ԳԱ ԿԱՆ գ. relative, relation, kinsman, kin, 

kinsfolk
ԱԶ ԳԱ ԿԵՐ ՏՈՒՄ գ. formation/creation of a nation
ԱԶ ԳԱ ՀԱ ԼԱԾ
~­քա­ղա­քա­կա­նու­թյուն

ա. ethnically oppressive
policy of ethnic oppression

ԱԶ ԳԱ ՄԻՋՅԱՆ ա. interracial
ԱԶ ԳԱՅԻՆ
~­ազա­տագ­րա­կան­շար­ժում
~­ար­ժեք­
~­գոր­ծոն
~­դիմագիծ
~­ժ.ո­ղով
~­հարց
~­մտա­ծո­ղու­թյուն
~­պատկանելություն
~­փոք­րա­մաս­նու­թյուն
~­քա­ղա­քա­կա­նու­թյուն
~­միաս­նա­կա­նու­թյան­ամ­րա­
ցում

ա. national, ethnic
national-liberation movement
national value
national factor
national image
National Assembly
national problem
national thinking, mentality
national affiliation, ethnicity
national/ethnic minority
national policy
strengthening of national unity

ԱԶ ԳԱՅԻՆ ԱՐ ԺԱ ՆԱ ՊԱՏ-
ՎՈՒԹՅՈՒՆ
­~ը­վի­րա­վո­րել

national dignity

offend the national dignity
ԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ԿԱՆ ա./ գ. nationalist, nationalistic
ԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. nationalism
ԱԶԳԱՅՆԱՄՈԼ
ՆԱՑԻՈՆԱԼԻՍՏ գ. nationalist, chauvinist

ԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ՄՈ ԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. chauvinism
ԱԶ ԳԱՅ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. nationalize
ԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. nationalization
ԱԶ ԳԱ ՊԱՀ ՊԱՆ ՄԱՆ 
ԳՈՐ ԾՈՆ

nation-preserving factor

ԱԶ ԳԱՋՆ ՋՈՒՄ գ. annihilation/extermination of a 
nation

ԱԶ ԳԱ ՍԵՐ գ.
ա.

patriot
patriotic

ԱԶԳԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ 
ՀԱՅՐԵՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. patriotism

ԱԶ ԳԱԲ ՆԱԿ ՉՈՒԹՅՈՒՆ
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ԱԶ ԳԱՍ ՊԱՆ գ. nation-murderer
ԱԶ ԳԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. genocide, extermination, ethnocide
ԱԶ ԳԱ ՔԱՆԴ ա. nation-demolishing
ԱԶ ԳՈ ՎԻՆ մ. nationally
ԱԶ ԳՈՒ ՐԱՑ (դա վա ճան)
 (ու րա ցող)

ա. betrayer, recreant
apostate

ԱԶ ԳՈՒ ՐԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
 (ո ւխ տադր ժու թյուն)

գ. recreancy, betrayal
apostasy, perfidy

ԱԶ ԳՕ ԳՈՒՏ ա. useful/beneficial to the nation
ԱԶ ԴԱԿ
(խ թան)

գ. impulse, impetus
impetus, stimulus

ԱԶ ԴԵԼ բ. influence (upon), have an influence 
(on/upon)

ԱԶ ԴԵ ՑԻԿ
 (օգ տա կար)
(տ պա վո րիչ)

ա. influential
effective
impressive

ԱԶ ԴԵ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
(տ պա վո րու թյուն)

գ. influence, effect
impression

ԱԶ ՆԻՎ
 (ար դար)
(շի տակ, ան կեղծ)

ա. honest
fair
straightforward

ԱԶՆ ՎԱ ԿԱՆ գ.
ա.

nobleman, aristocrat
noble, aristocratic

ԱԶՆ ՎԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. nobility, aristocracy
ԱԶՆ ՎՈՒԹՅՈՒՆ գ. honesty, nobleness
ԱԼ ԲԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. Albanian
ԱԼ ԲԱ ՆԱ ՑԻ գ. Albanian
ԱԼ ԲԱ ՆԻ Ա գ. Albania
ԱԼ ԺԻՐ գ. Algeria
ԱԼ ԺԻՐՅԱՆ ա. Algerian
ԱԼ ԺԻՐ ՑԻ գ. Algerian
ԱԼ ԼԱՀ գ. Allah
Ա ԽՈՅԱՆ
(հա կա ռա կորդ)

գ. enemy, adversary, foe
opponent

Ա ԿԱ ՄԱ 
(ի նք նա բե րա բար) ա.

forced, constrained
involuntary, unintentional

Ա ԿԱ ՄԱՅԻՑ մ. unwillingly, reluctantly
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Ա ԿԱ ՆԱ ՎՈՐ

(ն շա նա վոր)
(հռ չա կա վոր)

ա. prominent, distinguished, 
illustrious
celebrated, eminent, renowned
famous, notable

Ա ԿԱ ՆԱ ՏԵՍ
­պա­տա­հա­կան­~
~­վե­րապ­րող­ներ

գ. eye-witness, witness
bystander, looker-on, onlooker
eyewitness survivors

ԱԿ ՆԱ ՌՈՒ ա. obvious
ԱԿ ՆԵ ՐԵՎ
(բա ցա հայտ)

ա. evident
apparent

ԱԿՆ ԿԱ ԼԵԼ բ. expect, hope (for), anticipate
ԱԿՆ ԿԱ ԼԻՔ գ. expectation, hope, anticipation
ԱԿՆ ՀԱՅՏ ա. obvious, evident
ԱԿՆ ՀԱՅ ՏՈ ՐԵՆ մ. obviously, evidently, apparently
ԱԿ ՏԻՎ ա.

գ.
active
 ֆին. assets

ԱԿ ՏԻ ՎԻՍՏ գ. activist
ԱԿ ՏԻ ՎՈ ՐԵՆ մ. actively
ԱԿ ՏԻ ՎՈՒԹՅՈՒՆ գ. activity
ԱՀ գ. fear, fright, scare
Ա ՀԱ ԲԵ ԿԵԼ բ. frighten, scare, terrorize, terrify
Ա ՀԱ ԲԵ ԿԻՉ գ. terrorist
Ա ՀԱ ԲԵԿ ՉԱ ԿԱՆ ա. terroristic
Ա ՀԱ ԲԵԿ ՉՈՒԹՅՈՒՆ գ. terrorism
Ա ՀԱ ԳԻՆ ա. enormous, huge, tremendous, 

colossal
Ա ՀԱ ԶԱՆԳ
փխբ. (նա խազ գու շա ցում)

գ. alarm, alarm-bell
warning, forewarning, caution, 
warning signal

Ա ՀԱ ԶԱՆԳ ՀՆ ՉԵՑ ՆԵԼ
(նա խազ գու շաց նել)

sound the alarm
warn (against), give a signal (to, 
of)

ԱՀԱԶԴՈՒ 
ԱՀԱՎՈՐ ա. terrible, horrible, dreadful, fearful

Ա ՀԱ ՍԱՐ ՍՈՒՌ ա. awesome
Ա ՀԵՂ ա. terrible, formidable, 
Ա ՀԵ ՂՈ ՐԵՆ մ. terribly, ferociously, vigorously
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Ա ՂԱ գ. aga
Ա ՂԱ ՂԱԿ գ. cry, shout, outcry
Ա ՂԱ ՂԱ ԿԵԼ բ. cry, shout, scream, yell
Ա ՂԱ ՂԱ ԿՈՂ
~­անար­դա­րու­թյուն

ա. crying, shouting, roaring
crying injustice

Ա ՂԱ ՉԵԼ
(խնդ րել)

բ. entreat, implore, supplicate
beg, request

Ա ՂԵՏ գ. calamity, disaster
Ա ՂԵ ՏԱ ԲԵՐ ա. disastrous, destructive
Ա ՂԵ ՏԱ ԼԻ ա. calamitous, disastrous, tragic
Ա ՂԵՐՍ գ. supplication, petition, request
Ա ՂԵՐ ՍԱ ԲԱՐ մ. entreatingly, imploringly
Ա ՂԵՐ ՍԱ ԳԻՆ ա.

մ.
entreating, beseeching 
entreatingly, imploringly

ԱՂԵՐՍԱԼԻ 
ԱՂԵՐՍԱԼԻՑ ա. suppliant, supplicatory
Ա ՂԵՐ ՍԵԼ
 (ա ղա չել)

բ. supplicate, beseech
entreat, implore

Ա ՂԻՈՂՈՐՄ
(դառը)
 (ող բա լի)
(սր տաճմ լիկ)
~­լաց­լի­նել

ա. plaintive, tearful
bitter
mournful
heart-rending
cry bitterly, shed bitter tears

ԱՂՄ ԿԱ ԼԻ(Ց) ա. noisy, clamorous
ԱՂ ՄՈՒԿ
(ժ խոր)
 (ա ղա ղակ)

գ. noise
tumult
hue-and-cry

Ա ՂՈ ԹԵԼ բ. կ րոն. pray, offer prayers
Ա ՂՈԹՔ գ. prayer
ԱՂ ՋԻԿ
(կույս)
(դուստր)

գ. girl
virgin
daughter

ԱՂ ՔԱՏ ա. poor, needy
ԱՂ ՔԱ ՏԱ ՆԱԼ բ. become poor/impoverished, grow 

poor
ԱՂ ՔԱ ՏԱ ՑՈՒՄ գ. impoverishment
ԱՂ ՔԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
­ծայ­րա­հեղ­~

գ. poverty, poorness
abject poverty
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ԱՃՅՈՒՆ
(դիակ)

գ. ashes, remains
body

Ա ՃՈՒՐԴ
­հայ­կա­նանց,­աղ­ջիկ­նե­րի­~­

~ով­վա­ճա­ռել

գ. auction, sale
auction of Armenian women and 
girls
auction, put to auction, sell by 
auction

Ա ՄԱՅԱ ՆԱԼ
 (ան մար դաբ նակ դառ նալ)
 (ա վեր վել)

բ. become empty
become deserted
grow desolate/waste

Ա ՄԱՅԱՑ ՆԵԼ
 (ան մար դաբ նակ դարձ նել)
 (ա վե րել)

բ. devastate, lay waste
desolate
destroy

Ա ՄԱՅԱ ՑՈՒՄ գ. desolation, devastation
Ա ՄԱՅԻ (լք ված) ա. desolate, uninhabited, deserted, 

abandoned
ԱՄ ԲԱՍ ՏԱ ՆԱ ԳԻՐ
(գաղտ նի մատ նու թյուն)

գ. իրվբ. indictment, charge
denunciation of information 
(against)

ԱՄ ԲԱՍ ՏԱ ՆԵ ԼԻ ա. accusable, indictable, impeachable
ԱՄ ԲԱՍ ՏԱՆՅԱԼ
(հան ցա գործ)

գ. իրվբ. defendant, the accused
culprit

ԱՄ ԲՈԽ գ. crowd
ԱՄ ԲՈՂՋ ա. all, the whole (of), whole, entire
ԱՄ ԲՈՂ ՋԱ ԿԱՆ ա. whole, complete, total
ԱՄ ԲՈՂ ՋԱ ԿԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. integrate
ԱՄ ԲՈՂ ՋՈ ՎԻՆ
(միան գա մայն)
(լ րիվ)

մ. completely, wholly, entirely
absolutely, totally, utterly
quite, fully

ԱՄ ԲՈՂ ՋՈՒԹՅՈՒՆ գ. entity, the whole, totality
Ա ՄԵ ՀԻ (ան զուսպ)
(կա տա ղի)
(զար հու րե լի)
(հս կա յա կան, վիթ խա րի)
 (ան սանձ)

ա. uncontrollable
violent, furious, fierce, ferocious
terrible, horrible, awful
huge, enormous, vast
unbridled, unrestrained

Ա ՄԵՆ
~­գնով
~­կերպ
~­տեղ

դ. each, every, any
at any price
in every possible way
everywhere

Ա ՄԵ ՆՈՒ ՐԵՔ մ. everywhere
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Ա ՄԵ ՐԻ ԿԱ գ. America
Ա ՄԵ ՐԻ ԿԱ ՀԱՅ գ. American Armenian
Ա ՄԵ ՐԻ ԿԱ ՑԻ գ. American
Ա ՄԵ ՐԻԿՅԱՆ ա. American
Ա ՄՈԹ
 (ան պատ վու թյուն, խայ տա ռա-
կու թյուն)

գ. shame
infamy, ignominy, disgrace, 
dishonor

ԱՄՈԹԱԲԵՐ
ԱՄՈԹԱԼԻ

ա. shameful, disgraceful, infamous

Ա ՄՈ ԹԱՆՔ
(կշ տամ բանք)

գ. reproach, reproof
rebuke, blame

Ա ՄՈՐ ՁԱ ՏԵԼ բ. castrate, emasculate
Ա ՄՈՐ ՁԱ ՏՈՒՄ գ. castration, emasculation
Ա ՄՈ ՔԵԼ բ. heal, cure
Ա ՄՈՒ ՍԻՆ գ. husband
Ա ՄՈՒՍ ՆԱ ՆԱԼ բ. marry, get married (to)
ԱՄ ՐԱՊՆ ԴԵԼ ԴԻՐ ՔԵ ՐԸ strengthen/consolidate one’s 

position 
ԱՄ ՓՈ ՓԵԼ բ. summarize, sum up
ԱՄ ՓՈ ՓՈՒՄ գ. summary
ԱՅԴ ՊԻ ՍԻ դ. such, the same, similar, the like
ԱՅ ԴՕ ՐԻ ՆԱԿ ա. similar, likewise
ԱՅԺՄ
~­երբ
­մինչև­~

մ. now, at present, nowadays
now that
up to now, till now, hitherto, so far, 
up to date

ԱՅԼ
~­բա­ռե­րով­ասած
~­կերպ
­մեկ­~

դ. other
in other words
otherwise, or else
another, some other

ԱՅ ԼԱ ԴԱ ՎԱՆ ա. heterodox, heterodoxal
ԱՅ ԼԱԶ ԳԻ գ. foreigner, stranger, outlander
ԱՅ ԼԱ ԽՈՀ ա. dissident
ԱՅ ԼԱԿ ՐՈՆ ա. heterodox
ԱՅ ԼԱ ՄԵՐԺ ա. intolerant
­~­հոգեբանություն psychology of intolerance
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ԱՅ ԼԱ ՄԵՐ ԺՈՒԹՅՈՒՆ գ. intolerance (towards other 
opinions, religions)

ԱՅ ԼԱՆ ԴԱ ԿԵԼ բ. deface, disfigure, mutilate
ԱՅ ԼԱՆ ԴԱ ԿՈՒՄ գ. defacement
ԱՅ ԼԱՆ ԴԱԿ ՎԱԾ
~­դիակ­ներ

ա. disfigured
disfigured corpses

ԱՅ ԼԱ ՊԵՍ մ. or else, otherwise
ԱՅ ԼԵՎՍ մ. no more/longer, not any more/

longer
ԱՅ ԼԸՆՏ ՐԱՆՔ գ. choice, alternative
ԱՅԼ ԿԵՐՊ
ԱՅԼ ՁԵՎՈՎ

differently, in a different way

ԱՅ ԼՈՒՐ մ. elsewhere
ԱՅ ԼՈՒ ՐԵ ՔՈՒԹՅՈՒՆ գ. իրվբ. alibi
ԱՅ ՆՈՒ Ա ՄԵ ՆԱՅ ՆԻՎ
(սա կայն)

nevertheless, none the less
however, yet, still

ԱՅՆ ՏԵՂ դ. there, over there
ԱՅ ՍԻՆՔՆ շ. that is, that is to say, namely
ԱՅ ՍՕՐ
(ներ կա յումս)

մ. today, this day
at present

ԱՅ ՐԵԼ
(կի զել. ար ևի մա սին)
(վա ռել)
(կ րակ տալ, հր դե հել)
փխբ. (բոր բո քել)

բ. burn
scorch
light, kindle
set fire (to), set on fire
kindle, excite

ԱՅ ՐԻ
(տ ղա մարդ)

գ. widow
widower

ԱՅՐ ՎԵԼ բ. burn, burn down, burn oneself
ԱՅ ՑԱ ԳԻՐ գ. visa
ԱՅ ՑԵ ԼԵԼ բ. visit, go/come to see, call upon, 

pay a visit
ԱՅ ՑԵ ԼՈՒ
(հյուր)

գ. visitor, caller
guest

Ա ՆԱԶ ՆԻՎ ա. dishonest
Ա ՆԱԿՆ ԿԱԼ (ա նս պա սե լի)
(հան կար ծա կի)

ա. unexpected
sudden, surprising

Ա ՆԱ ՄՈԹ
 (ան պատ կառ)
(լկ տի)

ա. shameless
impudent
barefaced, brazen
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Ա ՆԱ ՄՈ ԹԱ ԲԱՐ
 (ան պատ կա ռո րեն)

մ. shamelessly
impudently

Ա ՆԱ ՄՈ ԹՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան պատ կա ռու թյուն)

գ. shamelessness
impudence, brazenness

Ա ՆԱ ՄՈՔ (Ե ԼԻ) ա. inconsolable, disconsolate
ԱՆԱՉԱՌ 
ԱՆԿՈՂՄՆԱԿԱԼ 
ՕԲՅԵԿՏԻՎ

ա. objective, impartial

ԱՆԱՉԱՌՈՒԹՅՈՒՆ 
ԱՆԿՈՂՄՆԱԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. objectivity, impartiality
Ա ՆԱ ՊԱՍ ՏԱՆ
~­երե­խա
~­երե­խա­ներ

ա. shelterless, homeless
homeless child, waif
waifs and strays

Ա ՆԱ ՊԱՍ ՏԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. homelessness, shelterlessness
Ա ՆԱ ՊԱՏ գ. desert, waste, wilderness
ԱՆԱՊԱՏԱԿԱՆ գ.  desert inhabitant, desert dweller
Ա ՆԱ ՊԱ ՏԱՅԻՆ ա. desert, wild
Ա ՆԱ ՌԱՐ ԿԵ ԼԻ
 (ան վի ճե լի)
 (ա նժխ տե լի)
 (ան հեր քե լի)

ա. unquestionable, beyond debate
indisputable, incontestable
undeniable
irrefutable

Ա ՆԱ ՍԵ ԼԻ
 (ա նար տա հայ տե լի)
 (ան հա վա տա լի)

ա. unspeakable
inexpressible, beyond expression
incredible

Ա ՆԱՍ ՆԱ ԲԱՐ մ. brutally, bestially
Ա ՆԱՍ ՆԱ ԲԱ ՐՈ ա. brutal, bestial
Ա ՆԱՍ ՆԱ ԿԱՆ փխբ. (բիրտ, 
կո պիտ)
փխբ. (ս տոր)

ա. bestial, brutal, brute

low, mean, base, vile
Ա ՆԱՍՏ ՎԱԾ
 (ան պատ կառ, ան խիղճ, անա-
մոթ)

godless
scandalous, shameless, godless, 
dishonest, unscrupulous

Ա ՆԱ ՍՈՒՆ
փխբ. (բիրտ, կո պիտ)
~­նե­րի­հո­տի­պես

animal, cattle, livestock
brute, beast
like a herd/flock of animals

Ա ՆԱ ՏՈ ԼԻ Ա գ. Anatolia
Ա ՆԱՐԳ
(ս տոր)
(կեղ տոտ)
 (ա նազ նիվ)
 (ան պա տիվ)
(ս րի կա)

ա. shameful, disreputable
mean, base
foul
vile
infamous
villainous, scoundrelly
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Ա ՆԱՐ ԳԱՆՔ
 (ան պատ վու թյուն)

գ. insult, outrage
defamation, infamy

Ա ՆԱՐ ԳԵԼ
 (ան պատ վել)

բ. defame, revile, outrage
disgrace, dishonor

Ա ՆԱՐ ԳՈՒՄ
(վի րա վո րանք)
(զր պար տանք)
(սր բապղ ծու թյուն, պղ ծում)

գ. reviling
insult, outrage, abuse
defamation
desecration, profanation

Ա ՆԱՐ ԴԱՐ ա. unjust, unfair, wrong
Ա ՆԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑԻ ա. unjust, unfair, wrong, inequitable
Ա ՆԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑԻՈՐԵՆ մ. unjustly
Ա ՆԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑԻՈՒԹՅՈՒՆ
Ա ՆԱՐ ԴԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա նազն վու թյուն)
(անիրավություն)

գ. injustice, wrongness

unfairness
iniquity

Ա ՆԱՐ ԺԱՆ
 (ան վայել)

ա. unworthy (of), worthless
mean

Ա ՆԱՐ ԺԵՔ ա. worthless, of little value, of no 
value, insignificant, unimportant

Ա ՆԱՐ ԽԻ Ա գ. anarchy
Ա ՆԱՐ ԽԻՍՏ գ. anarchist
ԱՆ ԲԱ ԺԱՆ
~­մաս­կազ­մել

ա. indivisible, inseparable
form an inseparable part

ԱՆ ԲԱԽՏ ա. unhappy, unfortunate
ԱՆ ԲԱԽ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
(դժ բախ տու թյուն)

գ. unhappiness
misfortune

ԱՆ ԲԱ ՎԱ ՐԱՐ ա. unsatisfactory, inadequate, 
insufficient

ԱՆ ԲԱ ՐԵ ԳՈՒԹ ա. merciless, unmerciful
ԱՆ ԲԱ ՐԵՆ ՊԱՍՏ ա. unfavorable
ԱՆ ԲԱ ՐԵ ՍԻՐՏ
 (ան սիրտ)
(չա րա սիրտ)

ա. hard-hearted
heartless
evil-hearted, hard-hearted

ԱՆ ԲԱՐՅԱ ՑԱ ԿԱՄ
(թշ նա մա կան)
(չա րա կամ)

ա. ill-disposed
hostile, unfriendly
malevolent

Ա Ն ԲԱ ՑԱՏ ՐԵ ԼԻ ա. inexplicable, unaccountable, 
ineffable

ԱՆԲ ՆԱ ԿԱՆ ա. unnatural
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ԱՆԲՌ ՆԱԶ ԲՈ ՍԻ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. unembarrassment
ԱՆԳ ԹՈ ՐԵՆ մ. mercilessly, pitilessly, cruelly, 

brutally, ruthlessly
ԱՆԳԹՈՒԹՅՈՒՆ 
ԱՆԽՂՃՈՒԹՅՈՒՆ գ.

mercilessness, pitilessness, 
cruelty, atrocity, ruthlessness, 
remorselessness

ԱՆԳ ԼՈՒԽ ԴԻԱԿ beheaded corpse
ԱՆԳ ՆԱ ՀԱ ՏԵ ԼԻ ա. invaluable, inestimable, 

incalculable
ԱՆ ԳՈՐ ԾԱԴ ՐԵ ԼԻ ա. inapplicable
ԱՆԳ ՐԱ ԳԵՏ ա. illiterate
ԱՆ ԳՈՒԹ ա. pitiless, merciless, ruthless
ԱՆ ԴԱՄ գ. member
ԱՆ ԴԱ ՄԱ ՀԱ ՏՈՒՄ (մաս նա-
տում)

գ. dismemberment, resection

ԱՆ ԴԱ ՄՈՒԹՅՈՒՆ գ. membership
ԱՆ ԴԱՌ ՆԱ ԼԻ
 (ըն թացք, պրո ցես)
~­կո­րուստ

ա. irretrievable, irrevocable
irreversible
irreparable loss

ԱՆ ԴԻ ՄԱԴ ՐԵ ԼԻ ա. irresistible
ԱՆԴՐ ԿՈՎ ԿԱՍ գ. Transcaucasus
ԱՆԴՐ ԿՈՎ ԿԱՍՅԱՆ ա. Transcaucasian
ԱՆ ԴՈՒՆԴ
(գա հա վեժ)

գ. abyss, gulf
precipice

Ա ՆԵԼ բ. do, make
Ա ՆԵ ԼԱ ՆԵ ԼԻ ա. hopeless, desperate
Ա ՆԵ ԼԱ ՆԵ ԼԻ ՎԻ ՃԱԿ hopeless/desperate situation
Ա ՆԵ ԼԱ ՆԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. hopelessness, desperateness
ԱՆԵԾՔ
ՆԶՈՎՔ գ. curse, damnation, malediction

ԱՆ ԶԵՆ ա. unarmed
ԱՆ ԶԻ ՋՈՒՄ ա. unyielding, uncompromising
ԱՆ ԶՈՐ ա. powerless, weak, feeble
ԱՆ ԶՈ ՐԱ ՆԱԼ
(թու լա նալ, տկա րա նալ)
 (ու ժաս պառ լի նել)

բ. lose one’s strength
grow weak, weaken
collapse, break down
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ԱՆ ԶՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. weakness, feebleness
Ա ՆԸՆԴ ՀԱՏ 
ԱՆ ԴԱ ԴԱՐ

ա.
ա.
մ.

continuous
unceasing, ceasless
continuously, incessantly, 
regularly, uninterruptedly

Ա ՆԸՆԴ ՀԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. continuity, regularity
Ա ՆԸՆ ԴՈՒ ՆԵ ԼԻ ա. inadmissible, unacceptable
ԱՆ ԹԱՂ ա. unburied
ԱՆ ԹԻՎ ա. countless, numberless
ԱՆ ԹՈՒՅ ԼԱՏ ՐԵ ԼԻ ա. impermissible
ԱՆԺԽ ՏԵ ԼԻ ա. undeniable, irrefutable
ԱՆԺԽ ՏԵ ԼԻՈՐԵՆ մ. undeniably, indisputably, 

irrefutably
Ա ՆԻ ԾԵԼ
~­իր­բախ­տը՝­ճա­կա­տա­գի­րը

բ. curse, damn
curse one’s fate

Ա ՆԻԾՅԱԼ ա. cursed, damned
Ա ՆԻ ՐԱ ԶԵԿ ա. ignorant (of), unaware of, 

uninformed, ill-informed
Ա ՆԻ ՐԱՎ
 (ան գութ)

ա. unjust, unfair
relentless, unmerciful, pitiless, 
merciless, ruthless

Ա ՆԻ ՐԱ ՎԱ ՑԻ ա. unjust, unfair
Ա ՆԻ ՐԱ ՎՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա նօ րե նու թյուն)

գ. injustice, unfairness
lawlessness, lawless action

Ա ՆԻ ՐԱ ՏԵ ՍԱ ԿԱՆ ա. unrealistic
ԱՆ ԼՈՒՐ ա. unheard of, unprecedented
ԱՆ ԽԱԽ ՏԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. inviolability
ԱՆԽ ԶԵ ԼԻ ա. inseperable, indissoluble
ԱՆԽ ԶԵ ԼԻՈՐԵՆ մ. inseparably, indissolubly
ԱՆ ԽԻՂՃ ա. merciless, pitiless, ruthless
ԱՆԽՂ ՃՈ ՐԵՆ մ. without remorse, ruthlessly
ԱՆԽՂ ՃՈՒԹՅՈՒՆ գ. mercilessness, ruthlessness
ԱՆԽ ՆԱ (ան գութ, ան խիղճ) ա. merciless, ruthless, unmerciful, 

cruel
ԱՆ ԽՈՆՋ ա. untiring, tireless, indefatigable
ԱՆ ԽՈ ՉԸՆ ԴՈՏ ա. unhindered
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ԱՆԽ ՏԻՐ մ. without exception/exclusion/
distinction

ԱՆ ԽՈՒ ՍԱ ՓԵ ԼԻ ա. inevitable, unavoidable
ԱՆ ԽՈՒ ՍԱ ՓԵ ԼԻՈՐԵՆ մ. inevitably, unavoidably
ԱՆ ԾԱ ՆՈԹ գ. stranger
ԱՆ ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐՊ ա. disorganized, unorganized
ԱՆ ԿԱԽ
~­լի­նել
~­որ­ևէ­բա­նից­
ի­րե­նից­~
~ կու­սակ­ցա­կան­պատ­կա­նե­
լու­թյու­նից

ա. independent
be independent (of)
irrespective (of)
involuntarily, unwillingly 
irrespective of party membership

ԱՆ ԿԱ ԽՈՒԹՅՈՒՆ
~­ձեռք­բե­րել

գ. independence, self-dependence
gain independence

ԱՆ ԿԱՆ ԽԱ ՏԵ ՍԵ ԼԻ
~­դրս­ևո­րում­ներ

ա. unpredictable
unpredictable manifestations

ԱՆ ԿԱ ՆՈՆ ա. disorderly, irregular
ԱՆ ԿԱՇ ԿԱՆԴ ա. unconstrained
ԱՆ ՎԱ ՆԱ ՓՈ ԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. name-changing
ԱՆԿԱՌԱՎԱՐԵԼԻ
ԱՆՎԵՐԱՀՍԿԵԼԻ ա. uncontrollable

ԱՆ ԿԱՍ ԿԱԾ մ. undoubtedly, certainly, doubtlessly
ԱՆ ԿԱՐ ԳՈՒԹՅՈՒՆ գ. disorder
ԱՆ ԿԱ ՐԵ ԿԻՑ
 (ան տար բեր)

ա. unsympathetic, unresponsive
indifferent, apathetic

ԱՆ ԿԻ ՐԱ ՌԵ ԼԻ ա. inapplicable
ԱՆ ԿԻ ՐԱ ՌԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. inapplicability
ԱՆԿ ԼԱՎ գ. enclave
ԱՆԿՅՈՒ ՆԱ ՔԱՐ գ. corner-stone
ԱՆ ԿՈՂՄ ՆԱ ԿԱԼ ա. impartial, unbias(s)ed
ԱՆ ԿՈՒՄ
~­ապ­րել

գ. fall, decline, declination 
decline

ԱՆ ԿՈՒՇՏ (ա գահ) ա. greedy, avid
ԱՆՀԱՄԱՁԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ 
ՏԱՐԱԿԱՐԾՈՒԹՅՈՒՆ 
ՏԱՐԱՁԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ

գ. disaccord, disagreement, discord, 
discordance, dissent, dissension

ԱՆ ՀԱ ՄԱ ՏԵ ՂԵ ԼԻ ա. incompatible
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ԱՆ ՀԱ ՄԱՐ ա. innumerable, countless
ԱՆ ՀԱՅՐ ա. fatherless
ԱՆՀԱՅՐԵՆԻՔ 
ՀԱՅՐԵՆԱԶՈՒՐԿ

գ./ա. apatriot, fatherland-deprived, 
motherland-deprived

ԱՆ ՀԱՆԳՍ ՏԱ ՆԱԼ բ. worry (about), be anxious/uneasy/
worried

ԱՆ ՀԱՆԳՐ ՎԱՆ ա. homeless, shelterless, having no 
refuge/haven

ԱՆ ՀԱՆ ԴՈՒՐ ԺԵ ԼԻ ա. intolerable, unbearable, 
unendurable, impermissible

ԱՆ ՀԱՆ ԴՈՒՐ ԺՈՂ ա. intolerant
ԱՆ ՀԱՆ ԴՈՒՐ ԺՈ ՂԱ ԿԱ-
ՆՈՒԹՅՈՒՆ

գ. intolerance

ԱՆ ՀԱ ՎԱ ՍԱ ՐԱԿ ՇԻՌ ա. unbalanced
ԱՆ ՀԱ ՎԱ ՏԱ ՐԻՄ ա. unfaithful, faithless, disloyal
ԱՆ ՀԱ ՐԻՐ
 (ան հա մա տե ղե լի)

ա. incoherent
incompatible (with), incongruous 
(with)

ԱՆ ՀԵ ՌԱ ՏԵՍ ա. short-sighted, improvident
ԱՆ ՀԵ ՌԱ ՏԵ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. improvidence, short-sightedness
ԱՆ ՀԵՏ ա.

մ.
traceless, without a trace
tracelessly

ԱՆՀԵՏԱՁԳԵԼԻ 
ՀՐԱՏԱՊ ա. urgent, pressing

ԱՆՀԵՏԱՁԳԵԼԻՈՒԹՅՈՒՆ 
ՀՐԱՏԱՊՈՒԹՅՈՒՆ գ. urgency

ԱՆ ՀԵ ՏԵ ՎՈ ՂԱ ԿԱՆ ա. inconsistent
ԱՆ ՀԵՐ ՔԵ ԼԻ ա. irrefutable, undeniable, 

indisputable
ԱՆ ՀԻՄՆ ա. groundless, ungrounded
ԱՆՀ ՆԱ ԶԱՆԴ ա. disobedient
ԱՆՀ ՆԱ ԶԱՆ ԴՈՒԹՅՈՒՆ գ. disobedience
ԱՆՀ ՆԱ ՐԻՆ ա. impossible
ԱՆ ՀՈ ԳԻ (ան սիրտ)
(դա ժան)

ա. heartless
cruel

ԱՆ ՀՈՒՅՍ ա. hopeless, desperate
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ԱՆՀ ՐԱ ԺԵՇՏ ա. necessary
ԱՆՀ ՐԱ ԺԵՇ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. necessity
ԱՆՁ գ. person
ԱՆ ՁԵՌՆՄ ԽԵ ԼԻ ա. inviolable
ԱՆՁ ՆԱ ԿԱՆ ա. personal, private
ԱՆ ՄԱՀ ա. immortal
ԱՆ ՄԱՐ ԴԱԲ ՆԱԿ 
~­դարձ­նել

ա. uninhabited, deserted, waste
depopulate, dispeople

ԱՆ ՄԱՐ ԴԱԲ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. depopulation
ԱՆ ՄԱՐԴ ԿԱՅԻՆ
~­վե­րա­բեր­մունք

ա. inhuman, brutal
inhuman treatment

ԱՆ ՄԱՐԴ ԿԱՅ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. inhumaneness
ԱՆ ՄԵՂ ա. innocent, blameless, guiltless, not 

guilty, sinless
ԱՆ ՄԵ ՂՈՒԹՅՈՒՆ գ. innocence, guiltlessness
ԱՆ ՄԻԱԲԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. disunity
ԱՆ ՄԻ ՋԱ ԿԱՆ ՏՊԱ ՎՈ-
ՐՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵՐ

immediate impressions

ԱՆՄՈՌԱՆԱԼԻ 
ՉՄՈՌԱՑՎՈՂ ա. unforgettable

ԱՆՆԱԽԱԴԵՊ
ՆԱԽԱԴԵՊԸ ՉՈՒՆԵՑՈՂ ա. unprecedented, unparalleled

ԱՆ ՆԵ ՐԵ ԼԻ ա. unforgivable, unpardonable, 
inexcusable

ԱՆ ՆԵ ՐՈ ՂԱՄ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. intolerance
ԱՆՆ ԿԱ ՐԱԳ ՐԵ ԼԻ
 (ա նար տա հայ տե լի)

ա. indescribable
unspeakable

ԱՆՆ ՊԱՍՏ
~ քա­ղա­քա­կան­պայ­ման­նե­
րում

ա. unfavorable, disadvantageous
 under unfavorable political 
conditions

ԱՆ ՇԱ ՀԱԽՆ ԴԻՐ ա. disinterested, unselfish
ԱՆՇՆՈՐՀԱԿԱԼ
ԱՊԵՐԱԽՏ ա. thankless, ungrateful, unthankful

ԱՆՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆ 
ԱՊԵՐԱԽՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. thanklessness, ingratitude

Ա ՆՈ ՂՈՐՄ ա. unmerciful, merciless, pitiless
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Ա ՆՈ ՂՈՔ (կա տա ղի)
(դա ժան)
 (ան գութ)
 (ան խիղճ)

ա. fierce, ferocious
cruel, inexorable
ruthless, implacable
pitiless

ԱՆ ՊԱՇՏ ՊԱՆ ա. defenceless, unprotected
ԱՆ ՊԱՇՏ ՊԱՆ ՎԱ-
ԾՈՒԹՅՈՒՆ

գ. defencelessness

ԱՆ ՊԱ ՏԱՍ ԽԱՆ ա. unanswered
ԱՆ ՊԱ ՏԱՍ ԽԱ ՆԱ ՏՈՒ ա. irresponsible
ԱՆ ՊԱ ՏԱՍ ԽԱ ՆԱՏ-
ՎՈՒԹՅՈՒՆ

գ. irresponsibility

ԱՆ ՊԱՏ ԺԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. impunity, non-punishability
ԱՆ ՊԱ ՏԻԺ
~­մնալ

ա. unpunished
go unpunished

ԱՆ ՊԱՏ ԿԱՌ
(լկ տի)
 (ամ բար տա վան)

ա. shameless
brazen
barefaced, impudent, insolent

ԱՆ ՊԱՏ ԿԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. shamelessness, impudence, 
indecency

ԱՆ ՊԱՏ ՎԱ ԲԵՐ ա. shameful, disreputable
ԱՆ ՊԱՐ ՏԵ ԼԻ ա. invincible, untenable
ԱՆ ՋԱՏ ա. separate
~­խա­ղա­ղու­թյուն­=­սե­պա­րատ­
հաշ­տու­թյուն

separate peace

ԱՆ ՋԱ ՏԵԼ
(բա ժա նել)

բ. disunite
separate, disjoin

ԱՆ ՋԱ ՏՈ ՂԱ ԿԱՆ գ.
ա.

separatist 
separatist, separating, separative

ԱՆՋՆ ՋԵ ԼԻ ԽԱ ՐԱՆ indelible/ineffaceable mark/stamp/
stigma

ԱՆՋՐ ԴԻ ԱՆԱ ՊԱՏ arid/waterless desert
ԱՆՋՐ ՊԵՏ գ. bar, barrier
ԱՆ ՍԱՀ ՄԱ ՆԱ ՓԱԿ
(բա ցար ձակ)

ա. unlimited, limitless
absolute

~­իրա­վա­սու­թյուն­ներ­ու­նե­նալ have unlimited competence
ԱՆ ՍԻՐՏ
 (ան խիղճ)
(սառ նա սիրտ)
 (ան գութ)

ա. heartless, hard-hearted
merciless
cold-hearted
ruthless
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ԱՆՍ ՊԱ ՍԵ ԼԻ ա.
մ.

unexpected, sudden, accidental
unexpectedly, suddenly, 
accidentally

ԱՆ ՎԱԽ ա. fearless
ԱՆ ՎԱ ՆԱ ԿԱՆՉ
~­կա­տա­րել

գ. roll call
 make a roll call

ԱՆ ՎԱ ՆԻ ա. distinguished, famous
ԱՆՎԱՎԵՐ ՀԱՄԱՐԵԼ 
ՉԵՂՅԱԼ ՀԱՅՏԱՐԱՐԵԼ

բ. annul

ԱՆ ՎԵ ՐԱ ՊԱՀ ա. unreserved, unconditioned, 
unconditional

ԱՆ ՎԵ ՐԱ ՊԱ ՀՈ ՐԵՆ ա. unconditionally
ԱՆ ՎԵՐՋ ա. endless, infinite
ան­վեր­ջա­նա­լի­գոր­ծըն­թաց interminable process
ԱՆՎՃ ՌԱ ԿԱՆ
(տա տան վող)

ա. irresolute, indecisive
hesitating

ԱՆՎՍ ՏԱ ՀՈՒԹՅՈՒՆ գ. distrust, mistrust
ԱՆՎ ՏԱՆԳ ա. safe, secure
ԱՆՎ ՏԱՆ ԳՈՒԹՅԱՆ ԳԵ ՐԱ-
ՏԵՍ ՉՈՒ ԹՅՈՒՆ

Security Department

ԱՆՎ ՏԱՆ ԳՈՒԹՅՈՒՆ
~­խոր­հուրդ
­պե­տա­կան­~­

գ. safety, security
Security Council
state/national security

ԱՆ ՏԱ ՆԵ ԼԻ ա. unbearable, intolerable, 
unendurable

ԱՆՏԱՆՏԱ 
ԵՌՅԱԿ ԴԱՇԻՆՔ 
ԵՌՅԱԿ 
ՀԱՄԱՁԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ

գ. Triple Entente

ԱՆ ՏԱՐ ԲԵՐ ա. indifferent
ԱՆ ՏԱՐ ԲԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ­
անըն­դու­նե­լի­~

գ. indifference
unacceptable/inadmissible 
indifference

ԱՆ ՏԵՂՅԱԿ
~­լի­նել

ա.
բ.

unaware
be unaware (of)

ԱՆ ՏԵՂՅԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. unawareness, ignorance
ԱՆ ՏԵ ՍԵԼ բ. ignore, neglect
ԱՆՏԵՐՈՒՆՉ 
ԼՔՎԱԾ

ա. abandoned
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ԱՆ ՏՈՒ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. homelessness
ԱՆ ՑՈՐԴ գ. passer-by, by-passer
Ա ՆՈՒՆ
(մա կա նուն)

գ. name
nickname

Ա ՆՈՒՂ ՂԵ ԼԻ ա. irreparable, incorrigible
Ա ՆՕԳ ՆԱ ԿԱՆ ա. helpless, powerless
Ա ՆՕ ԳՈՒՏ ա. useless
Ա ՆՕԳ ՏԱ ԿԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. uselessness
Ա ՆՕ ԹԵ ՎԱՆ ա. homeless, shelterless
Ա ՆՕ ՐԵՆ ա. lawless
ԱՆՕՐԵՆՈՒԹՅՈՒՆ 
ԱՆՕՐԻՆՈՒԹՅՈՒՆ

գ. lawlessness

Ա ՆՕ ՐԻ ՆԱ ԿԱՆ ա.
illegal, lawless, wrongful, 
unlawful

Ա ՇԻ ՐԱԹ (քր դա կան ցե ղա-
խումբ)

գ. ashiret (a Kurdish tribe)

ԱՇ ԽԱ ՏԱՆՔ 
ան­խոնջ­~­

գ. work, labour
painstaking work

ԱՇԽԱՏԱՆՔԱՅԻՆ 
~ գումարտակներ

ա. labour
labour battalions

ԱՇ ԽԱ ՏԱՆ ՔԻ ԲԱ ԺԱ ՆՈՒՄ division of labour
ԱՇ ԽԱ ՏԱ ՍԵՐ
(ժ րա ջան)

ա. industrious, diligent, painstaking
hard-working

ԱՇ ԽԱ ՏԱ ՍԻ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. industry, diligence
ԱՇ ԽԱ ՏԵԼ բ. work, labour
ԱՇ ԽԱ ՏՈՒԺ գ. manpower, labour
ԱՇ ԽԱՐՀ գ. world
ԱՇ ԽԱՐ ՀԱ ԿԱ ԼԱ ԿԱՆ ա. aggressive, world-conquering
ԱՇ ԽԱՐ ՀԱ ՄԱՐՏ գ. world war
ԱՇ ԽԱՐ ՀԱՅԱՑՔ
(գա ղա փա րա խո սու թյուն)

գ. world outlook, attitude
ideology

ԱՇ ԽԱՐ ՀԱՍՓՅՈՒՌ ՀԱՅԵՐ world-spread/world dispersed 
Armenians

ԱՇ ԽԱՐ ՀԱ ՔԱ ՂԱ ՔԱ-
ՑԻՈՒԹՅՈՒՆ

գ. cosmopolitanism

ԱՉՔ
(տե սո ղու թյուն)

գ. eye
eyesight
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Ա ՊԱ ԳԱ ՂՈՒ ԹԱ ՑՈՒՄ գ. decolonization
Ա ՊԱԶ ԳԱՅԻՆ ա. denationalized
Ա ՊԱԶ ԳԱՅ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. denationalize
Ա ՊԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. denationalization
Ա ՊԱ ԿԱՅՈՒ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. destabilize/ destabilise
Ա ՊԱ ԿԱՅՈՒ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. destabilization
Ա ՊԱ ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐՈՒՄ գ. misgovernment
Ա ՊԱ ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. decentralize
Ա ՊԱ ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. decentralization
Ա ՊԱ ԿՈՂՄ ՆՈ ՐՈ ՇԵԼ բ. disorientate, disorient
Ա ՊԱ ՀՈ ՎԱԳ ՐԱ ԿԱՆ ա. insurance
Ա ՊԱ ՀՈ ՎԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. insurance, guarantee
ԱՊԱՇԽԱՐՈՒԹՅՈՒՆ 
ԱՊԱՇԽԱՐԱՆՔ

գ. penance, penitence

Ա ՊԱՇ ԽԱ ՐՈՂ գ./ա. penitent, repentant
Ա ՊԱՇ ԽԱ ՐԵԼ բ. repent, do penance
Ա ՊԱՍ ՏԱՆ
 (օթ ևան)
~­գտ­նել
~­տալ

գ. refuge, shelter
asylum
find shelter, take refuge in asylum
grant asylum, give shelter

Ա ՊԱՍ ՏԱ ՆԱԾ գ. refugee
Ա ՊԱՍ ՏԱ ՆԵԼ բ. take refuge
Ա ՊԱ ՎԻ ՆԵԼ
(հույս դնել)

բ. rely on, place reliance in/on
set great hopes on

Ա ՊԱ ՑՈՒՅՑ գ. proof, evidence
Ա ՊԱ ՑՈՒ ՑԵԼ
~­ապա­ցուց­վա­ծը

բ. prove 
prove the proved

Ա ՊԱ ՑՈՒ ՑՈ ՂԱ ԿԱՆ 
ՆՇԱ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ evidential significance

ԱՊՍ ՏԱՄԲ գ. rebel, insurgent
ԱՊՍ ՏԱՄ ԲԵԼ բ. rebel, revolt
ԱՊՍ ՏԱՄ ԲՈՒԹՅՈՒՆ գ. rebellion, revolt, insurrection, 

uprising
ԱՊ ՐԵԼ
(գո յու թյու նը պահ պա նել)
(բ նակ վել)

բ. live
exist
reside, stay
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ԱՊՐԵԼԱՁԵՎ 
ԱՊՐԵԼԱԿԵՐՊ գ.

mode of life, mode of living, way 
of living

Ա ՊՕ ՐԻ ՆԻ
 (ա նօ րի նա կան)

ա. illegal, illegitimate
lawless, unlawful

Ա ՊՕ ՐԻ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. unlawfulness, lawlessness, 
illegitimacy

ԱՋ ա. right
Ա ՋԱԿ ՑԵԼ բ. aid, help, support
Ա ՋԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. assistance, help, aid
Ա ՌԱՆՁ ՆԱ ԿԻ ա. special, particular
Ա ՌԱՆՁ ՆԱ ՀԱՏ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. peculiarity
Ա ՌԱՆՁ ՆԱ ՀԱ ՏՈՒԿ (ան սո-
վոր)

ա. particular, special

Ա ՌԱՆՁ ՆԱՇ ՆՈՐ ՀՈՒՄ
(լիազո րու թյուն)

գ. privilege
authorization

Ա ՌԱՆՑ կ. without
Ա ՌԱՆՑ ՔԱՅԻՆ ա. pivotal
Ա ՌԱՋ
(նախ, սկզ բում)
(նախ կի նում)
 (ան ցյա լում) 
ա­մե­նից­~
­դե­պի­~
ինչ­պես­~

կ./մ. in front of, before
first, at first
formerly, before
in the past
first of all
forward
as before

Ա ՌԱ ՋԱ ԴԵՄ ա. progressive, advanced
Ա ՌԱ ՋԱ ԴԻ ՄԵԼ բ. progress, make progress, advance
Ա ՌԱ ՋԱ ԴԻ ՄՈՒԹՅՈՒՆ գ. progress, advance
Ա ՌԱ ՋԱԴ ՐԵԼ բ. nominate
Ա ՌԱ ՋԱ ՊԱՀ ԶՈՐՔ գ. vanguard
Ա ՌԱ ՋԱՐԿ գ. offer, suggestion, proposal
Ա ՌԱ ՋԱՐ ԿԵԼ բ. offer, suggest, propose
Ա ՌԱ ՋԸՆ ԹԱՑ գ. progress
Ա ՌԱ ՋԻ ԿԱ ա. coming, forthcoming
Ա ՌԱ ՋԻՆ
 (եր կու սից առա ջի նը)
~­հա­յաց­քից
~­հեր­թին

թ. first
former
at first sight
in the first place, first of all



239 Ա ՍԵԼ

ԱՌԱՋՆԱՀԵՐԹՈՒԹՅՈՒՆ 
ԱՌԱՋՆԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. priority

Ա ՌԱՋ ՆՈՐԴ
(ցե ղի)

գ. leader
chief

Ա ՌԱՋ ՆՈՐ ԴԵԼ բ. lead
Ա ՌԱՋ ՆՈՐ ԴՈՒԹՅՈՒՆ գ. leadership, guidance
Ա ՌԱ ՎԵԼ
~­ևս
~­կամ­պա­կաս

մ. more, much, far
all the more, the more so
more or less

Ա ՌԱ ՎԵ ԼԱ ԳՈՒՅՆ ա. maximum, top, utmost
Ա ՌԱ ՎԵ ԼՈՒԹՅՈՒՆ
(գե րա զան ցու թյուն)
 (ար ժա նիք, բա րե մաս նու թյուն)
(գե րա դա սում)

գ. advantage
superiority
merit, virtue
preference

Ա ՌԱՏ ա. abundant, plentiful
Ա ՌԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. abundance
Ա ՌԱՐ ԿԱ
(թե մա)

գ. object, thing
subject, topic, theme, matter

Ա ՌԱՐ ԿԵԼ բ. object (to, against), mind
Ա ՌԱՐ ԿՈՒԹՅՈՒՆ 
ա­ռանց­առար­կու­թյան

գ. objection
without any objection

Ա ՌԱ ՔԵ ԼՈՒԹՅՈՒՆ
­փաս­տա­հա­վաք­~

գ. mission
fact-finding mission

Ա ՌԵ ՎԱՆ ԳԵԼ բ. kidnap
Ա ՌԵ ՎԱՆ ԳՈՒՄ գ. kidnapping
Ա ՌԵ ՐԵՍ ՎԵԼ բ. confront, face
Ա ՌԵ ՐԵ ՍՈՒՄ գ. confrontation
ԱՌ ԹԻՎ կ. on the occasion (of)
ԱՌ ՃԱ ԿԱ ՏՈՒՄ գ. confrontation
ԱՌՆՉ ՎԵԼ
 (ա ռն չու թյուն ու նե նալ)

(շփ ման մեջ մտ նել)

բ. have to do (with), deal (with)
have a relation to sth, have a 
bearing on sth
come into contact (with)

ԱՌՆ ՉՈՒԹՅՈՒՆ 
այս՝­այդ­առն­չու­թյամբ

գ. connection, relation
in this connection, on this 
occasion, with this in view

ԱՌ ՋԵՎ կ. before, in front of
Ա ՍԵԼ բ. say, tell
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Ա ՍԻ Ա գ. Asia
Ա ՍԻԱԿԱՆ ա. Asian, Asiatic
Ա ՍԻԱՑԻ գ. Asian, Asiatic
Ա ՍՈ ՐԱ ԳԵՏ գ. Assyriologist
Ա ՍՈ ՐԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. Assyriology
Ա ՍՈ ՐԱ ԿԱՆ ա. Assyrian, Syriac
Ա ՍՈ ՐԵՍ ՏԱՆ գ. Assyria
Ա ՍՈ ՐԻ գ. Assyrian, Syriac
ԱՍ ՊԱ ՏԱ ԿԵԼ բ. maraud, raid, foray, make a 

plundering raid (on)
ԱՍ ՊԱ ՏԱ ԿՈՂ գ. marauder, raider, invader
ԱՍ ՊԱ ՏԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. marauding, raid, invasion
ԱՍ ՊԵ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. knighthood, chivalry
ԱՍ ՏԻ ՃԱ ՆԱ ԲԱՐ մ. gradually, by degrees, little by 

little
Ա ՎԱ ԶԱԿ գ. robber, brigand, bandit
Ա ՎԱ ԶԱ ԿԱՅԻՆ
~­հար­ձա­կում

ա. robber, brigand
brigand raid

Ա ՎԱ ԶԱ ԿԱ ԽՈՒՄԲ գ. band/gang of robbers
Ա ՎԱ ԶԱ ԿԱ ՊԵՏ գ. chieftain, (robber) chief
Ա ՎԱ ԶԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
~­անել

գ. robbery, brigandage, banditry
rob, plunder, maraud

Ա ՎԱ ՆԱԿ գ.  donkey, ass
Ա ՎԱՆ ԴԱ ԲԱՐ մ. traditionally
Ա ՎԱՆ ԴԱ ԿԱՆ ա. traditional
Ա ՎԱՆ ԴՈՒՅԹ գ. tradition
Ա ՎԱՐ գ. booty
Ա ՎԱ ՐԱ ՌՈՒ գ. robber, looter, pillager, plunderer
Ա ՎԱ ՐԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. robbery, pillage, plunder(ing)
Ա ՎԱՐՏ
(վերջ)

գ. end
termination, comletion

Ա ՎԱՐ ՏԵԼ բ. end, finish
Ա ՎԱՐՏ ՎԱԾ ա. complete, finished
Ա ՎԱՐՏ ՎԵԼ
(վեր ջա նալ)
(վախ ճա նին հաս նել)

բ. end
finish, close
come to an end, terminate
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Ա ՎԱՐ ՏՈՒՆ ա. finished, complete
Ա ՎԵՏՅԱՑ ԵՐ ԿԻՐ the Promised Land
Ա ՎԵՐ (Ա Ծ)
(կոր ծան ված)
(քան դած)
 (ա մայի)

ա. destroyed
ruined, wrecked
demolished
devastated

Ա ՎԵ ՐԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա մա յա ցում)
(կոր ծա նում)
­պա­տե­րազ­մի­~ներ

գ. ravage, demolition, ruin
devastation
destruction
the ravages of war

Ա ՎԵ ՐԱԿ գ. ruin
Ա ՎԵ ՐԵԼ
 (ա մա յաց նել)
 (ո չն չաց նել)
­հիմ­նա­հա­տակ­~

բ. demolish, ruin
lay waste
ravage
raze to the ground

ԱՎԵՐԻՉ
ԱՎԵՐՈՂ

գ. ravager, destroyer, wrecker

Ա ՎԵ ՐԻՉ
 (կոր ծա նիչ)

ա. destructive, ruinous
destroying, wasteful

Ա ՎԵ ՐՈՒՄ
(կոր ծա նում)
 (ո չն չա ցում)
լ­րիվ­~

գ. demolition
destruction
ravage, wreckage
complete/utter destruction

ԱՎՅՈՒՆ գ. vigour
ԱՎՍՏ ՐՈ ՀՈՒՆ ԳԱ ՐԻ Ա գ. Austria-Hungary
Ա ՏԱՄ գ. tooth (pl. teeth)
Ա ՏԵԼ բ. hate
Ա ՏԵ ԼԻ
(գար շե լի)
(նող կա լի)

ա. hateful
detestable, loathsome
abhorrent, odious

Ա ՏԵ ԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. hatred
ԱՏՐ ՊԱ ՏԱ ԿԱՆ գ. Atropatene
Ա ՐԱԲ գ. Arab
Ա ՐԱ ԲԱ ԳԵՏ գ. Arabist
Ա ՐԱ ԲԱ ԿԱՆ ա. Arabic, Arabian
Ա ՐԱԳ մ. fast, quickly
Ա ՐԱՏ գ. vice
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Ա ՐԱ ՏԱ ՎՈՐ ա. defective, vicious
Ա ՐԱՐՔ գ. action, act, deed
ԱՐ ԲԱՆՅԱԿ
(կա մա կա տար, մանկ լա վիկ)

գ. satellite
փխբ. արհմ. myrmidon, minion

ԱՐ ԳԵ ԼԵԼ բ. prohibit, forbid, ban
ԱՐ ԳԵԼՔ
(խո չըն դոտ)

գ. prohibition, ban, bar
obstacle, barrier

ԱՐ ԴԱՐ ա. just, fair
ԱՐ ԴԱ ՐԱ ՀԱ ՏՈՒՅՑ գ. equitable retribution
ԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑԻ
 (ի րա վա ցի)
~­լի­նել

ա. just
right
be just/fair (to)

ԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑԻՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան կողմ նա կա լու թյուն)

գ. fairness
impartiality

ԱՐ ԴԱ ՐԱՑ ՆԵԼ
~­դա­տա­պար­տյա­լին

բ. justify, exonerate, rehabilitate
acquit the accused

ԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑՈՒՄ գ. justification 
իրվբ. acquittal, discharge

ԱՐ ԴԱ ՐԱ ՑՈՒ ՑԻՉ ա. justifying, justificative
ԱՐ ԴԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան կողմ նա կա լու թյուն)
 (ար դա րամ տու թյուն)

գ. justice
equity, fairness, impartiality
righteousness

ԱՐԴԻ
ԱՐԴԻԱԿԱՆ ա. contemporary, modern

ԱՐ ԴԻԱԿԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. modernize
Ա ՐԵ ՎԵ ԼԱ ԳԵՏ գ. orientalist, Oriental scholar
Ա ՐԵ ՎԵ ԼԱ ՀԱՅ գ. Eastern Armenian
Ա ՐԵ ՎԵԼՅԱՆ ա. eastern, oriental
Ա ՐԵ ՎԵԼՔ
 ՀԵ ՌԱ ՎՈՐ ~
 ՄԵՐ ՁԱ ՎՈՐ ~
 ՄԻ ՋԻՆ ~
 ~Ի ԵՐԿՐ ՆԵ ՐԸ

գ. east, orient 
the Far East
the Near East
the Middle East
the East, the Orient

ԱՐ ԺԱ ՆԱ ՀԱ ՎԱՏ
(վս տա հե լի)
(փաս տաթղ թի մա սին)

ա. trustworthy, veracious
reliable, credible
authentic

ԱՐ ԺԱ ՆԱ ՀԻ ՇԱ ՏԱԿ ա. memorable
ԱՐ ԺԱ ՆԱ ՆԱԼ
 (ար ժա նի լի նել)

բ. deserve
merit, be worthy
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ԱՐ ԺԱ ՆԱ ՊԱՏ ՎՈՒԹՅՈՒՆ գ. dignity
ԱՐ ԺԱ ՆԻ
~­լի­նել

ա. worthy (of), deserving, worth
deserve, be worthy (of)

ԱՐ ԺԵՔ
մ­նա­յուն­~

գ. value
permanent value

ԱՐ ԽԻՎ գ. archive(s)
ԱՐ ԽԻ ՎԱՅԻՆ 
~­փաս­տաթղ­թեր
~­ֆոնդ

ա. archival
archival documents
archival fund

ԱՐ ԾԱԹ գ. silver
ԱՐ ԿԱ ԾԱԽՆ ԴԻՐ գ.

ա.
adventurer 
adventurous

ԱՐ ԿԱ ԾԱԽՆԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
­ռազ­մա­կան­~

գ. adventure, adventurism
military adventure

ԱՐ ՀԱ ՎԻՐՔ գ. calamity, disaster
ԱՐ ՁԱ ԳԱՆՔ
­լայն­~­գտ­նել

գ. response, echo
find a broad response

ԱՐ ՁԱ ԳԱՆ ՔԵԼ բ. respond, answer, react
ԱՐ ՁԱ ԳԱՆ ՔՈՒՄ գ. response
ԱՐ ՁԱ ՆԱԳ ՐԵԼ
~­փաս­տը­

բ. state, fix, ascertain, register
state the fact

ԱՐ ՄԱՏ գ. root
ԱՐՄԱՏԱԽԻԼ ԱՆԵԼ 
ԱՐՄԱՏԱՀԱՆ ԱՆԵԼ բ.

deracinate, uproot, eradicate, 
extirpate

ԱՐ ՄԱ ՏԱ ԿԱՆ ա. radical, fundamental, basic
ԱՐ ՄԱ ՏԱ ՎՈՐ(Վ )ԵԼ բ. take/strike root
ԱՐ ՄԱ ՏԱ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. taking root, striking root
ԱՐՅԱՆ ԲԱՂ ՆԻՔ blood-bath
ԱՐՅԱՆ ՀՈՏ smell of blood
ԱՐՅՈՒՆ
փխբ.­(ա րյու նա հե ղու թյուն, կո-
տո րած)
~­թա­փել/­հե­ղել

գ. blood
slaughter, butchery

shed blood
ԱՐՅՈՒՆԱԼԻ
ԱՐՅՈՒՆԱՀԵՂ

ա. bloody, sanguinary
փխբ. murderous

ԱՐՅՈՒ ՆԱ ՀԵ ՂՈՒԹՅՈՒՆ գ. bloodshed, slaughter
ԱՐՅՈՒ ՆԱ ՏԵՆՉ ա. bloodthirsty, sanguinary
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ԱՐՅՈՒ ՆԱՐ ԲՈՒ ա. bloodthirsty, sanguinary
ԱՐՅՈՒ ՆՈՏ ԳԵՏ bloody river
ԱՐ ՎԱՐ ՁԱՆ ա. suburb, outskirts
ԱՐ ՏԱ ԳԱՂԹ գ. emigration
ԱՐ ՏԱ ԳԱՂ ԹԵԼ բ. emigrate
ԱՐ ՏԱ ԳԱՂ ԹՈՂ գ. emigrant
ԱՐ ՏԱ ԿԱՐԳ
~­և­լիազոր­դես­պան

ա. extraordinary, exceptional
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary

ԱՐ ՏԱ ՀԱՆՁ ՆԵԼ (հանձ նել 
ոճ րա գոր ծին այլ պե տու թյան)

բ. extradite

ԱՐ ՏԱ ՀԱՆՁ ՆՈՒՄ գ. extradition
ԱՐ ՏԱ ՍԱՀ ՄԱՆ գ. foreign countries, abroad
ԱՐ ՏԱ ՍԱՀ ՄԱՆՅԱՆ
~­մա­մուլ

ա. foreign
foreign press

ԱՐ ՏԱ ՍՈ ՎՈՐ
 (ար տա կարգ)

ա. unusual, uncommon
extraordinary, exceptional, 
outstanding

ԱՐՏ ԳՈՐԾ ՆԱ ԽԱ ՐԱՐ գ. Foreign Minister, Minister of 
Foreign Affairs

ԱՐՏ ԳՈՐԾ ՆԱ ԽԱ ՐԱ-
ՐՈՒԹՅՈՒՆ

գ. Ministry of Foreign Affairs

ԱՐ ՏԱՔ ՍԵԼ բ. exile, banish, deport
ԱՐ ՏԱՔՍՅԱԼ գ. exile, deportee
ԱՐ ՏԱՔ ՍՈՒՄ գ. deportation, exile
ԱՐ ՏՈՆՅԱԼ ա. privileged
ԱՐ ՏՈ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
~­ներ­տալ

գ. privilege
grant privileges 

ԱՔ ՍՈՐ գ. exile
ԱՔՍՈՐԱԿԱՆ
ԱՔՍՈՐՅԱԼ գ. exile, deportee, convict

ԱՔ ՍՈ ՐԵԼ բ. exile
ԱՖ ՐԻ ԿԱ գ. Africa
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- Բ -

ԲԱԶ ՄԱ ԴԱՐՅԱՆ ա. centuries-old
ԲԱԶՄԱԴԵՄ
ԲԱԶՄԵՐԵՍ

ա. many-sided, multifacial, 
polyfacial, multifaceted

ԲԱԶ ՄԱԶԳ ա. multinational
ԲԱԶ ՄԱ ԹԻՎ
 (ան հա շիվ)

ա. numerous, myriad
innumerable, countless, 
numberless, uncountable

ԲԱԶ ՄԱ ԿՈՂ ՄԱ ՆԻ
~­քն­նար­կում

ա. multi-lateral, many-sided, all round
thorough discussion

ԲԱԶ ՄԱ ՀԱ ԶԱՐ ա. multi-thousand
ԲԱԶ ՄԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱՅԻՆ ա. multicultural
ԲԱԶ ՄՈՒԹՅՈՒՆ
 (ամ բոխ)
­մեծ­~

գ. mass, multitude
mob 
throng

ԲԱ ԺԱ ՆԵԼ բ. divide, seperate
ԲԱԽՏ
ՃԱԿԱՏԱԳԻՐ

գ. destiny, fate, fortune

ԲԱԽ ՏԱԽՆԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. adventurism
ԲԱԽ ՏՈ ՐՈՇ 
~­օրեր

fatal, decisive 
fatal/decisive days

ԲԱ ՆԱԿ
­կա­նո­նա­վոր­~­
~­կան­չել

գ. army, forces
regular army
conscript, enlist, recruit

ԲԱ ՆԱԿ ՑԵԼ բ. negotiate
ԲԱՆԱԿՑՈՂ
ԲԱՆԱԿՑՈՂ ԿՈՂՄ գ. negotiator
ԲԱ ՆԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. negotiation

ԲԱ ՆԱ ՎԵՃ գ. debate, discussion

ԲԱՆ ԲԵՐ գ. herald

ԲԱՆԳ ԼԱ ԴԵՇ գ. Bangladesh

ԲԱՆ ԴԻՏ գ. brigand, bandit, gangster

ԲԱՆՏ
~­ից­ազա­տել
~­նս­տեց­նել

գ. prison, jail, goal
release from prison
imprison, put to prison

ԲԱՆ ՏԱՐ ԿԵԼ բ. imprison, put to prison
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ԲԱՆ ՏԱՐԿՅԱԼ գ. prisoner, convict

ԲԱՆ ՏԱՐ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
ց­մահ­~

գ. imprisonment
life imprisonment

ԲԱ ՇԻ ԲՈ ԶՈՒԿ գ. cut-throat, thug, bandit, brigand
ԲԱ ՎԱ ԿԱՆ
~­է­նշել

ա. sufficient, enough
suffice to mention

ԲԱ ՎԱ ՐԱՐ ա. satisfactory

ԲԱ ՎԱ ՐԱ ՐԵԼ
~­պա­հանջ­նե­րը

բ. satisfy
meet/answer the demands/ 
requirements

ԲԱ ՎԱ ՐԱՐ ՎԱԾ ա. satisfied

ԲԱ ՎԱ ՐԱՐ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. satisfaction, contentment
ԲԱՐ ԲԱ ՐՈՍ գ. barbarian, vandal
ԲԱՐ ԲԱ ՐՈ ՍԱ ԲԱՐ
~ ոչն­չաց­նել մ.

barbarically
vandalize

ԲԱՐ ԲԱ ՐՈ ՍԱ ԿԱՆ ա. barbaric
ԲԱՐ ԲԱ ՐՈ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. barbarism
ԲԱՐ ԴՈՒՅԹ գ. complex, complexity
ԲԱ ՐԵ ԳՈՐԾ գ. benefactor, philanthropist

ԲԱ ՐԵ ԳՈՐԾ ա. philanthropist
ԲԱ ՐԵ ԳՈՐ ԾԱ ԿԱՆ ա. charitable, philantrhopic, 

benevolent
ԲԱ ՐԵ ԳՈՐ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. charity, philanthropy, benevolence

ԲԱ ՐԵ ԼԱ ՎԵԼ բ. improve, make better

ԲԱ ՐԵ ԿԱՄ
 (ազ գա կան)

գ. friend
relation, relative, kinsman

ԲԱ ՐԵ ԿԵ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. prosperity, welfare, well-being
ԲԱ ՐԵ ՆՈ ՐՈ ԳԻՉ գ. reformer
ԲԱ ՐԵՆ ՊԱՍՏ ա. favourable

ԲԱ ՐԵ ՐԱՐ գ. benefactor

ԲԱ ՐԵ ՓՈ ԽԵԼ բ. reform, make reforms
ԲԱ ՐԵ ՓՈ ԽԻՉ գ.

ա.
reformer 
reformative

ԲԱ ՐԵ ՓՈԽ ՎԱԾ ա. reformed

ԲԱՐԵՓՈԽՈՒՄ
ԲԱՐԵՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. reform, reformation
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ԲԱ ՐԻ
~­կամք

ա. kind, good, nice
good will

ԲԱ ՐԻԴ ՐԱ ՑԻԱԿԱՆ ՀԱ ՐԱ ԲԵ-
ՐՈՒ ԹՅՈՒՆ ՆԵՐ

friendly relations

ԲԱՐՁՐ ԴՈՒՌ
(թուր քա կան կա ռա վա րու -
թյունը)

գ. Sublime Porte=Porte=High Gate

ԲԱՐՁ ՐԱ ԿԵՏ գ. apogee, culminating point, climax, 
zenith

ԲԱՐՁՐԱՍՏԻՃԱՆ 
ՊԱՇՏՈՆՅԱ 
ԲԱՐՁՐԱՍՏԻՃԱՆԱՎՈՐ

գ. dignitary, high-ranking official

ԲԱ ՐՈՅԱԼ ՔԵԼ բ. demoralize
ԲԱ ՐՈՅԱԼ ՔՈՒՄ գ. demoralization
ԲԱ ՐՈՒՐ գ. swaddle
ԲԱ ՐՕ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. well-being, welfare
ԲԱ ՑԱ ՀԱՅՏ
~­ճշմարտություն­

ա.

մ.

evident, obvious
evident truth
explicitly

ԲԱ ՑԱ ՀԱՅ ՏԵԼ
(հայտ նա բե րել)

բ. reveal
disclose, discover

ԲԱ ՑԱ ՀԱՅ ՏՈՒՄ
(հայտ նա բե րում)

գ. revelation
disclosure, disclosing, discovery

ԲԱ ՑԱ ՀԱՅՏ ՎԵԼ բ. be unveiled
ԲԱ ՑԱ ՌԱ ՊԵՍ մ. exceptionally
ԲԱ ՑԱ ՌԵԼ
~ բացառությունները

բ. exclude, except, rule out
exclude the exceptions

ԲԱ ՑԱ ՌԻԿ ա. exceptional
ԲԱ ՑԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. exclusion, exception
ԲԱ ՑԱ ՌՈՒՄ գ. exclusion

ԲԱ ՑԱՌ ՎԵԼ բ. be excluded, be ruled out

ԲԱ ՑԱ ՍԱ ԿԱՆ ա. negative

ԲԱ ՑԱՐ ՁԱԿ ա. absolute, unconditional

ԲԱ ՑԵԻԲԱՑ մ. openly, frankly, publicly
ԲԱ ՑԻ
(բա ցա ռու թյամբ)
դ­րա­նից­~

կ. besides
except, with the exception of 
besides (that), in addition to, 
furthermore
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ԲԱ ՑՈՒՄ
­հու­շար­ձա­նի­~

գ. opening
unveiling of a memorial

ԲԵԼ ԳԻ Ա գ. Belgium
ԲԵԼ ԳԻԱԿԱՆ ա. Belgian

ԲԵԼ ԳԻԱՑԻ գ. Belgian

ԲԵ ՐԱՆ
­բեր­նե­բե­րան­ան­ցնել

գ. mouth
be transmitted from mouth to mouth

ԲԵՐԴ
 (ամ րոց)

գ. stronghold
castle
 ռազմ.­fortress

ԲԵ ՐԵԼ բ. bring, fetch

ԲԵՐ ՐԻ ա. fertile

ԲԶԿ ՏԵԼ բ. tear up
ԲԶԿՏ ՎԱԾ ա. torn up, ravaged
Բ ԺԻՇԿ գ. doctor, physician
ԲԻՐՏ
(դա ժան, ան գութ)
~­մահ

ա. rough, course, rude
brutal
brutal death

ԲԻՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա նգ թու թյուն, դա ժա նու թյուն)

գ. roughness, rudeness
brutality

ԲՅՈՒ ԶԱՆ ԴԱ ՑԻ գ. Byzantine
ԲՅՈՒ ԶԱՆ ԴԻ Ա գ. Byzantium
ԲՅՈՒՐ ա. myriad, countless, innumerable, 

numberless, incalculable
Բ ՆԱ ԳԱ ՎԱՌ գ. field, sphere, branch

Բ ՆԱ ԿԱՆ ա. natural
Բ ՆԱ ԿԱ ՆՈՆ
(կա նո նա վոր)

ա. normal, natural
regular

Բ ՆԱ ԿԱ ՎԱՅՐ գ. settlemenet, habitat, residence

Բ ՆԱ ԿԱ ՏԵՂ (Ի) գ. residence, dwelling-place, 
habitation

Բ ՆԱ ԿԱ ՐԱՆ գ. flat, apartment, residence, dwelling

Բ ՆԱ ԿԻՉ գ. inhabitant, resident, dweller

Բ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. residence

Բ ՆԱԿ ՎԵԼ բ. dwell, live

խիտ­բնա­կեց­ված densely populated
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Բ ՆԱԿ ՉՈՒԹՅԱՆ 
ՈՉՆ ՉԱ ՑՈՒՄ

գ. depopulation

Բ ՆԱԿ ՉՈՒԹՅՈՒՆ գ. population, inhabitation

Բ ՆԱՋՆ ՋԵԼ բ. annihilate, exterminate, destroy

Բ ՆԱՋՆ ՋՈՂ գ. destructor, annihilator, 
exterminator

Բ ՆԱՋՆ ՋՈՒՄ (ազ գե րի) գ. annihilation, destruction, 
extermination

Բ ՆԱՎ
 (ա մեն ևին)

մ. never
not in the least, not at all

Բ ՆԻԿ գ.

ա.

aboriginal (pl. aborigenes), native, 
indigene
indigenous

Բ ՆՈ ՐՈՇ ա. characteristic, peculiar
ԲՆՈՐՈՇԵԼ
ԲՆՈՒԹԱԳՐԵԼ

բ. characterize, qualify, define

Բ ՆՈ ՐՈ ՇՈՒՄ գ. characterization, definition

Բ ՆՈՒՅԹ գ. character, nature, essence
Բ ՆՕՐ ՐԱՆ գ. cradle

ԲՈԹ գ. mournful/ominous/evil news
ԲՈ ԼՈ ՐԸ ՄԵԿ ՄԱՐ ԴՈՒ ՊԵՍ all to a man
ԲՈ ՂՈՔ գ. protest, complaint
ԲՈՅ ԿՈՏ ՀԱՅ ՏԱ ՐԱ ՐԵԼ set up a boycott against sb
ԲՈ ՐԵ ՆԻ գ. hyena
ԲՈ ՐՈ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. leprosy

ԲՈ ՑԱ ՇՈՒՆՉ ա. fiery

ԲՈՒԹ
~­հա­յացք

ա. blunt
vacant look

ԲՌ ՆԱ ԲԱ ՐԵԼ բ. rape, ravish

ԲՌ ՆԱ ԲԱ ՐԻՉ գ. rapist, violator, ravisher
ԲՌ ՆԱ ԲԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. rape, violation
ԲՌ ՆԱ ԳԱՂԹ գ. forced/violent migration
ԲՌ ՆԱԳ ՐԱ ՎԵԼ բ. confiscate, expropriate

ԲՌ ՆԱԳ ՐԱ ՎՈՒՄ գ. confistcation, expropriation

ԲՌ ՆԱ ԴԱՏ ՎԱԾ ա. repressed
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ԲՌ ՆԱ ԶԱՎ ԹԱԾ ՀԱՅ ՐԵ ՆԻՔ appropriated Motherland

ԲՌՆԱԿԱԼ
ԲՌՆԱՊԵՏ
­~ի­սպա­նու­թյուն

գ. despot, tyrant, dictator

 tyrannicide

ԲՌՆԱԿԱԼԱԿԱՆ
ԲՌՆԱՊԵՏԱԿԱՆ ա.

despotic, tyrannical, dictatorial, 
autocratic

ԲՌՆԱԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆ
ԲՌՆԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆ
~­անել

գ. tyranny, despotism

tyrannize

ԲՌ ՆԱԿ ՑԵԼ բ. annex

ԲՌ ՆԱԿ ՑՈՒՄ գ. annexation

ԲՌ ՆԱ ՏԻ ՐԵԼ բ. usurp

ԲՌ ՆԻ

~ թր­քա­ցում
~­իս­լա­մա­ցում

~­հա­վա­սա­րե­ցում
~­ձուլ­ման­են­թար­կել

ա. 
մ.

forcible, forced, violent
forcibly, by force, under 
compulsion
forced Turkification
forced conversion to Islam/ forced 
Islamization
forcible equalization 
assimilate

ԲՌՆ ԿՈՒՄ
(պա տե րազ մի և այլն)

գ. outbreak

ԲՌՆՈՒԹՅՈՒՆ
ԲՌՆԱՐԱՐՔ գ. violence

ԲՐՅՈՒ ՍԵԼ գ. Brussels

– Գ –

ԳԱ ԳԱԹ գ. top, summit
ԳԱ ԳԱԹ(Ն )Ա ԺՈ ՂՈՎ գ. summit
ԳԱ ԶԱ ԶԱԾ ա. furious, infuriated, enraged
ԳԱ ԶԱՆ
փխբ.

գ. beast
brute, beast

ԳԱ ԶԱ ՆԱ ԲԱՐ մ. brutally, bestially, cruelly
ԳԱ ԶԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
(բար բա րո սու թյուն)
(դա ժա նու թյուն)
(վայ րա գու թյուն)

գ. brutality
barbarity
atrocity
ferocity



251 ԳԱ ՂՈՒ ԹԱՅԻՆ

ԳԱԼ
(ժա մա նել, հաս նել) 
ա­ռաջ­~­
եզ­րա­կա­ցու­թյան­~

բ. come
arrive
arise
come to the conclusion, arrive at a 
conclusion

ԳԱՀ
~­բարձ­րա­նալ

գ. throne
ascend the throne, come to the 
throne

ԳԱՀԱԶՐԿՈՒՄ
ԳԱՀԸՆԿԵՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. dethronement

ԳԱ ՀԸՆ ԿԵՑ ա. overthrown, dethroned
ԳԱՀԻՑ ԳՑԵԼ
ԳԱՀԸՆԿԵՑ ԱՆԵԼ բ. dethrone, overthrow

ԳԱ ՂԱ ՓԱՐ
~­ը­հղա­ցող­և­գոր­ծադ­րող

գ. idea
the conceiver and applier of the 
idea

ԳԱ ՂԱ ՓԱ ՐԱ ԽՈՍ գ. ideologist
ԳԱ ՂԱ ՓԱ ՐԱ ԽՈ ՍԱ ԿԱՆ ա. ideological
ԳԱ ՂԱ ՓԱ ՐԱ ԽՈ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. ideology
ԳԱ ՂԱ ՓԱ ՐԱ ԿԱՆ
~­պայ­քար

ա. ideological
ideological strife

ԳԱՂԹ
­~ի­ճամ­փա
­~ի­ճամ­փան­բռ­նել

գ. migration/ emigration
the road of exile
take the road of exile

ԳԱՂ ԹԱ ԿԱՅԱՆ գ. deportee station, place of exile 
ԳԱՂ ԹԱ ԿԱՆ
~­նե­րի­ճամ­բար

գ. migrant, emigrant
migration camp

ԳԱՂ ԹԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. emigration
ԳԱՂ ԹԱՇ ԽԱՐՀ գ. diaspora
ԳԱՂ ԹԵԼ
 (ա պաս տա նել)

բ. migrate
take refuge

ԳԱՂ ԹՕ ՋԱԽ
­հայ­կա­կան­~

գ. colony
Armenian colony

ԳԱՂՏՆԱԳԻՐ
ԾԱԾԿԱԳԻՐ գ. cipher, cryptogram

ԳԱ ՂՈՒԹ
­փախս­տա­կան­նե­րի­~­

գ. colony
settlement

ԳԱ ՂՈՒ ԹԱՅԻՆ ա. colonial
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ԳԱ ՂՈՒ ԹԱ ՏԵՐ գ. colonizer, colonist
ԳԱ ՂՈՒ ԹԱ ՏԻ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. colonialism
ԳԱ ՂՈՒ ԹԱ ՐԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. colonization
ԳԱ ՂՈՒ ԹԱՑ ՆԵԼ բ. colonize
ԳԱ ՂՈՒ ԹԱ ՑՈՒՄ գ. colonization
ԳԱՂՏ ՆԱԳՐ ՎԱԾ 
ՀՐԱ ՀԱՆԳ ՆԵՐ

ciphered orders/commands/
instructions

ԳԱՂՏ ՆԱ ԺՈ ՂՈՎ գ. secret/conspirative meeting
ԳԱՂՏ ՆԻ
­գաղտ­նի՝­փակ­նիստ­
հույժ­~

ա. secret, confidential
secret session
top secret

ԳԱՂՏ ՆԻ ԳՈՐ ԾԱ ԿԱ-
ԼՈՒԹՅՈՒՆ

Secret Service

ԳԱՂՏ ՆԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. secrecy, confidentiality
ԳԱՂՏ ՆԻՔ գ. secret
ԳԱ ՆԱ ԿՈ ԾԵԼ բ. fustigate, bastinade, cudgel
ԳԱՆԳ կզմխս. skull
ԳԱՆ ԳԱ ՄԱՇ ԿԵԼ բ. scalp
ԳԱՆ ԳԱՏ գ. complaint
ԳԱՆ ԳԱՏ ՎԵԼ բ. complain (to somebody of 

something)
ԳԱՆ ՁՈՒՄ՝ ՊԱ ՀՈՒՄ գ. taxation, levying of taxes
ԳԱՎԱՌ
ՄԱՐԶ գ. province

ԳԱ ՎԱ ՌԱ ԿԱՆ ա. provincial
ԳԱՐ ՇԱ ՀՈՏ ա. fetid, stinking, putrid
ԳԱՐ ՇԱ ՀՈ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. stink, stench
ԳԱՐ ՇԵ ԼԻ
(նող կա լի)
(զզ վե լի)

ա. disgusting
detestable
loathsome

ԳԵ ՀԵՆ գ. Gehenna, hell
ԳԵՂ ՋՈՒԿ գ. peasant
ԳԵ ՆԵ ՐԱԼ
~­գն­դա­պետ
~­մայոր
~­նա­հան­գա­պետ

գ. general
colonel general
major general
governor general
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ԳԵՏ
­վա­րա­րած­~ 

գ. river, stream
overflowing river

ԳԵ ՏԻՆ
­գետ­նին­հա­վա­սա­րեց­նել

գ. earth, soil, ground
raze to the ground

ԳԵ ՐԱԳ ՆԱ ՀԱ ՏԵԼ բ. overestimate, overrate
ԳԵ ՐԱԳ ՆԱ ՀԱ ՏՈՒՄ գ. overestimation
ԳԵ ՐԱ ԳՈՒՅՆ
~­հրա­մա­նա­տա­րու­թյուն

ա. supreme
High Command

ԳԵ ՐԱ ԴԱ ՍԵԼ բ. prefer (to), give preference to
ԳԵ ՐԱ ԴԱ ՍԵ ԼԻ ա. preferable
ԳԵՐԱԴԱՍՈՒԹՅՈՒՆ
ԳԵՐԱԴԱՍՈՒՄ գ. preference, predilection

ԳԵ ՐԱ ԶԱՆ ՑԵԼ
(թ վով)

բ. excel (in), surpass
outnumber

ԳԵ ՐԱ ԶԱՆ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
(գե րա դա սու թյուն)

գ. superiority
preference

ԳԵ ՐԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ԿԱՆ ա. supernationalistic
ԳԵ ՐԱ ԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ գ. supremacy
ԳԵ ՐԱԿ ՇԻՌ ՈՒ ԺԵՐ superior forces
ԳԵՐԱԿՇՌԵԼ
ԳԵՐԻՇԽԵԼ բ. predominate

ԳԵՐԱԿՇՌՈՂ
ԳԵՐԻՇԽՈՂ ա. predominant

ԳԵ ՐԱԿՇ ՌՈՒԹՅՈՒՆ
թ­վային­~

գ. prevalence, predominance
numerical superiority

ԳԵ ՐԱՆ ԴԻ
­~ով­սպա­նել

գ. scythe
kill with scythes

ԳԵՐ ԴԱՍ ՏԱՆ 
ամ­բողջ­~ով­հան­դերձ

գ. extended family
all kin and kinsmen, kith and kin

ԳԵ ՐԵԶ ՄԱՆ գ. grave, tomb
ԳԵՐԵՎԱՐԵԼ
ԳԵՐԻ ՎԵՐՑՆԵԼ բ. take sb prisoner/ captive

ԳԵՐԻ
ԳԵՐԵՎԱՐՎԱԾ ԱՆՁ գ. prisoner, captive

ԳԵՐԻՇԽԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԵԳԵՄՈՆԻԱ

գ. hegemony

ԳԵ ՐԻՇ ԽԵԼ բ. prevail (over), predominate (over), 
dominate
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ԳԵՐԽՆ ԴԻՐ գ. main/chief task
ԳԵՐ ՄԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. German
ԳԵՐ ՄԱ ՆԱ ՑԻ գ. German
ԳԵՐ ՄԱ ՆԻ Ա գ. Germany
ԳԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. captivity
ԳԵՐ ՊԱՀ ՊԱ ՆՈ ՂԱ ԿԱՆ ա. ultraconservative
ԳԵՐ ՏԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. superpower
Գ ԹԱԼ բ. feel sorry (for), pity
Գ ԹԱ ՌԱՏ
(կա րեկ ցող)

ա. merciful
compassionate

Գ ԹԱ ՌԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
(կա րեկ ցանք)

գ. pity, mercy
compassion

Գ ԹԱ ՍԻՐՏ ա. kind-hearted, tender-hearted
Գ ԹԱՍՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. tender-heartedness, kind-

heartedness
Գ ԹՈՒԹՅԱՆ ՔՈՒՅՐ sister of charity
Գ ԹՈՒԹՅՈՒՆ գ. mercy
ԳԻԺ
(հո գե կան հի վանդ)

ա. mad, crazy
insane

ԳԻ ՇԱ ՏԻՉ (գա զան)
~­թռ­չուն

գ. beast of prey
bird of prey

ԳԻ ՏԱԿ ՑՈՒՄ գ. realization
ԳԼ ԽԱ ԿՈ ՐՈՒՅՍ ա. panic-stricken, scared out of one's 

senses/wits
ԳԼ ԽԱ ՀԱՐԿ գ. capitation
ԳԼԽԱՆՈՑ
ԿՆԳՈՒՂ

գ. hood

ԳԼ ԽԱ ՎՈՐ ա. main, chief, principal
ԳԼ ԽԱ ՎՈ ՐԱ ՊԵՍ մ. chiefly, mainly
ԳԼ ԽԱ ՏԵԼ բ. behead, execute, cut the head, 

decapitate
ԳԼ ԽԱ ՏՈՒՄ գ. beheading, decapitation
ԳԼ ԽՈՎ ՀԱ ՏՈՒ ՑԵԼ stake one’s life on sth, answer (for 

sth) with one’s life
Գ ԼՈ ԲԱԼ
~­հի­շո­ղու­թյուն

ա. global
global memory
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Գ ԼՈ ՐԵԼ
­սա­րից­ցած­~

բ. roll
roll sb downhill/down the hill

Գ ԼՈՐ ՎԵԼ
­սա­րից­ցած­~

բ. roll down/over, slide, slip
slide/roll downhill 

Գ ԼՈՒԽ
­~ը­ցրիվ­տալ
­~ը­քա­րով­փշ­րել
­~ը­կաց­նով­4­մա­սի­բա­ժա­նել

­~ը­կաց­նով­ջար­դել
­~ը՝­վի­զը­կտ­րել

գ. head
shatter the head
crush the victim’s head with stones
divide the head into 4 parts with 
an axe
break the head with an axe
cut off the victim’s head (neck)

ԳՅՈՒ ՂԱ ԿԱՆ ա. rural
Գ ՆԱԼ
(հա ճա խել)
(մեկ նել, հե ռա նալ) 
(ոտ քով)

բ. go
attend
start, leave 
walk

ԳՆ ԴԱ ԿԱ ՀԱ ՐԵԼ բ. shoot, execute
ԳՆԴԱԿԱՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
ԳՆԴԱԿԱՀԱՐՈՒՄ գ. execution

ԳՆ ԴԱ ՊԵՏ գ. colonel
ԳՆ ԴԱ ՑԻՐ 
գն­դաց­րային­կրակ

գ. machine-gun
 machine-gun fire

ԳՆ ՉՈՒ գ. Gypsy, Gipsy
ԳՈՀ
(բա վա րար ված)

ա. content (with), pleased (with)
satisfied (with)

ԳՈ ՀԱՑ ՆԵԼ բ. satisfy, please
ԳՈ ՀՈՒ ՆԱ ԿՈՒԹՅԱՄԲ մ. with satisfaction
ԳՈՀՈՒՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆ
ԲԱՎԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. satisfaction

ԳՈՂ ԳՈ ԹԱ գ. Golgotha
ԳՈ ՄԱՂԲ գ. manure, dung
ԳՈՅԱԿ ՑԵԼ բ. coexist
ԳՈՅԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. coexistence
ԳՈՅԱՄԱՐՏ
ԳՈՅԱՊԱՅՔԱՐ

գ.
fight for survival, struggle for 
existence / survival

ԳՈՅԱՏԵՎՈՒՄ
ՈՂՋ ՄՆԱԼԸ

գ. survival

ԳՈՅՈՒԹՅՈՒՆ գ. existence
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ԳՈ ՆԵ վ. at least, if only
ԳՈՐԳ գ. carpet, rug
ԳՈՐԾ
մշ­տա­կան­~­

գ. work
permanent work

ԳՈՐ ԾԱ ԴԻՐ
~­տնօ­րեն

ա. executive
executive director

ԳՈՐ ԾԱԴ ՐԵ ԼԻ ա. applicable, suitable
ԳՈՐ ԾԱ ԾԵԼ բ. use, make use (of)
ԳՈՐ ԾԵԼ
­հան­ցանք­~
ս­խալ­~

բ. act, function, operate
commit a crime
make a mistake

ԳՈՐ ԾԸՆ ԿԵՐ գ. partner, colleague
ԳՈՐ ԾԻՔ գ. instrument, tool, implement
ԳՈՐ ԾՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա րարք)
­ռազ­մա­կան­~

գ. action, operation
act, deed
hostilities, military operations

ԳՈՐ ԾՈՆ գ. factor
ԳՈՐ ԾՈՒՆ ՄԱՍՆ ԱԿ-
ՑՈՒԹՅՈՒՆ ՈՒ ՆԵ ՆԱԼ

take an active part

ԳՈՐ ԾՈՒ ՆԵՈՒԹՅՈՒՆ գ. activity, activities, career, work
Գ ՎԱ ՏԵ ՄԱ ԼԱ գ. Guatemala
ԳՏ ՆԵԼ
(հա մա րել) 
(հայտ նա բե րել)

բ. find
consider, find 
discover, find out, detect

ԳՏՆ ՎԵԼ բ. be situated/located
Գ ՐԱՍՏ (բեռ նա կիր կեն դա նի) գ. pack animal
Գ ՐԱ ՎԵԼ 
ու­շադ­րու­թյուն­~

բ. seize, capture, occupy
attract attention

Գ ՐԱՎ ՄԱՆ ՕՐԵՆՔ Law on Expropriation and 
Confiscation

ԳՐԱՎՅԱԼ
ԳՐԱՎՎԱԾ ա. occupied
Գ ՐԱՔՆ ՆԻՉ գ. censor
Գ ՐԱՔՆ ՆՈՒԹՅՈՒՆ­
գրաքն­նու­թյան­են­թար­կել

գ. censorship
 censor

ԳՐԳ ՌԵԼ
 (ա ռա ջաց նել)
 դեմ ~

բ. incite, provoke
rouse, arouse, stir
incite sb against, set sb against, 
instigate
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ԳՈՒԹ
(խղ ճա հա րու թյուն) 
(կա րեկ ցանք)

գ. mercy
pity 
compassion

ԳՈՒ ԺԵԼ բ. inform bad/mournful/grievous 
news, give/break sad news

ԳՈՒ ՄԱՐ ՏԱԿ գ. battalion
ԳՈՒՅՔ գ. property, belongings
ԳՈՒՅ ՔԱԳ ՐՈՒՄ գ. making inventory, taking stock
ԳՈՒՆԴ գ. regiment
ԳՈՒ ՑԵ վ. perhaps, maybe, possibly, very 

likely

– Դ –

ԴԱ ԳԱ ՆԱԿ գ. cudgel, bludgeon
ԴԱ ԴԱՐ (հան գիստ)
 (ը նդ մի ջում)

գ. rest, peace
interruption, break, interval, pause

ԴԱ ԴԱ ՐԵԼ
(վերջ տալ, ավար տել)

բ. stop, come to a stop, cease
give up, end

ԴԱ ԴԱ ՐԵՑ ՆԵԼ (կանգ նեց նել)
(վերջ տալ, ավար տել)

բ. stop, cease, discontinue, terminate
put an end (to), bring to a stop

ԴԱ ԺԱՆ
 (ա նո ղոք)
 (ան տա նե լի)
(բիրտ, վայ րագ) 
(զար հու րե լի)

ա. fierce, ferocious, violent
severe, stern
intolerable, unbearable 
cruel
brutal

ԴԱԺԱՆԱԲԱՐ
ԴԱԺԱՆՈՐԵՆ

մ. fiercely, cruelly, severely

ԴԱ ԺԱ ՆԱ ԲԱ ՐՈ
(վայ րագ)
(կա տա ղի)

ա. fierce, ferocious
brutal
truculent

ԴԱԺԱՆԱՄՈԼՈՒԹՅՈՒՆ
ՍԱԴԻԶՄ

գ. sadism

ԴԱ ԺԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա նո ղո քու թյուն)
(վայ րա գու թյուն) 
իրվբ. հան­ցա­գոր­ծու­թյան­~

գ. cruelty, rigour
severity, sterness
brutality, savageness
severity of an offence

ԴԱ ՀԻՃ գ. executioner, hangman, headsman
փխբ. butcher
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ԴԱՀ ՃԱ ՊԵՏ գ. head/chief executioner, hangman/
headsman

ԴԱ ՄԱՍ ԿՈՍ գ. Damascus
ԴԱ ՆԱԿ գ. knife
ԴԱՆ ԴԱՂ 
~­մահ

ա.

մ.

slow, unhurried
slow death
slowly, unhurriedly

ԴԱ ՆԻ Ա գ. Denmark
ԴԱ ՆԻԱԿԱՆ ա. Danish
ԴԱ ՆԻԱՑԻ գ.

ա.
Dane
Danish

ԴԱ ՇԻՆՔ գ. alliance, union
ԴԱՇ ՆԱ ԳԻՐ
ըստ­դաշնագրի­=
դաշնագրի­համաձայն
~­կն­քել
~­ստո­րագ­րել

գ. treaty, convention, agreement
under the treaty = according to the 
treaty
conclude a treaty
sign a treaty

ԴԱՇՆԱԿ
ԴԱՇՆԱԿՑԱԿԱՆ

գ. member of the Armenian 
Revolutionary Federation 
(Dashnak) Party, Dashnak

ԴԱՇ ՆԱ ԿԻՑ գ.
ա.

ally
allied

ԴԱՇ ՆԱԿ ՑԱՅԻՆ ա. allied, inter-allied, federative, 
federal

ԴԱՇ ՆԱԿ ՑԵԼ
(դա շինք կազ մել)
(դա շին քի` միու թյան մեջ 
մտ նել)

բ. conclude an alliance
make an alliance
enter into an alliance

ԴԱՇ ՆԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
(ֆե դե րա ցիա)

գ. alliance, union, coalition
federation, confederation, 
confederacy

ԴԱՇ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. federation
ԴԱ ՇՈՒՅՆ գ. dagger
ԴԱ ՇՈՒ ՆԱ ՀԱ ՐԵԼ բ. stab with a dagger
ԴԱՇՈՒՆԱՀԱՐՈՒՄ
ԴԱՇՈՒՆԱՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. daggerstabbing

ԴԱ ՋԵԼ
~­կա­պույտ­թա­նա­քով՝­տղա­
նե­րի­ձեռ­քը,­կա­նանց,­աղ­ջիկ­
նե­րի­երե­սը­մինչև­պոր­տը

բ. tattoo
tattoo with blue ink the boys’  
hands, the face of women and girls 
down to the navel
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ԴԱ ՌԸ
(տ խուր, վշ տա լի)
~­ար­ցունք­ներ
~­ճա­կա­տա­գիր
~­ճշ­մար­տու­թյուն

ա. bitter
miserable, sorrowful, sad
bitter tears
hard/cruel lot
bitter truth

ԴԱՌ ՆԱԼ
(դի մել)
(վե րած վել)

բ. become, turn
address, apply (to)
turn (into), change (into), become

ԴԱ ՍԱ ԼԻՔ գ. deserter
ԴԱ ՍԱԼ ՔԵԼ բ. desert, abandon
ԴԱՍԱԼՔՈՒԹՅՈՒՆ
ԴԱՍԱԼՔՈՒՄ

գ. desertion

ԴԱ ՍԱԿ գ. platoon
ԴԱ ՎԱ ԴԻՐ գ. plotter, conspirator
ԴԱ ՎԱԴ ՐԵԼ բ. intrigue, conspire
ԴԱ ՎԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
~­կազ­մա­կեր­պել

գ. conspiracy, plot
plot

ԴԱ ՎԱ ՃԱՆ գ. traitor, betrayer
ԴԱ ՎԱ ՃԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. treacherous, perfidious
ԴԱ ՎԱ ՃԱ ՆԵԼ բ. betray
ԴԱ ՎԱ ՃԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան հա վա տար մու թյուն)
­հայ­րե­նի­քի­~

գ. treachery, betrayal, treason
faithlessness, disloyalty
 high treason

ԴԱ ՎԱ ՆԱՆՔ գ. faith, belief, religion
ԴԱՎԱՆԱՓՈԽ
ՀԱՎԱՏԱՓՈԽ ա./գ. apostate

ԴԱՎԱՆԱՓՈԽԵԼ`
ՆՈՐ ԿՐՈՆԻ ԴԱՐՁՆԵԼ բ. convert

ԴԱՎԱՆԱՓՈԽՎԱԾ
ՀԱՎԱՏԱՓՈԽՎԱԾ
ԿՐՈՆԱՓՈԽՎԱԾ

ա. apostatized

ԴԱ ՎԱ ՆԱ ՓՈ ԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. apostasy
ԴԱՏ 
ար­դար­~
­հետ­նորդ­նե­րի­~ը
~­բա­ցել
~­­ը­տա­նուլ­տալ
~­­ը­շա­հել
~­­ի­տալ

~­­ից­խու­սա­փել

գ. trial, legal action
just/fair trial
the verdict of posterity
bring a suit/an action (against)
lose one’s case
win the case
sue/prosecute somebody, put on 
trial
evade the suit
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ԴԱ ՏԱԲԺՇ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. forensic medicine
ԴԱ ՏԱ ԽԱԶ
գլ­խա­վոր­~

գ. public prosecutor/procurator
chief prosecutor, procurator 
general

ԴԱ ՏԱ ԿԱՆ
~­գոր­ծո­ղու­թյուն
~­կար­գով
~­հա­մա­կարգ
~­փոր­ձա­գետ
~­քն­նու­թյուն

ա. judicial, legal, forensic
judicial act
in legal form
judicial system
forensic expert
judicial inquiry, legal investigation

ԴԱ ՏԱ ՊԱՇՏ ՊԱՆ գ. իրվբ. (defence) advocate, counsel 
for the defence, barrister, 
(trial) attorney

ԴԱ ՏԱ ՊԱՇՏ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. իրվբ. defence
ԴԱ ՏԱ ՊԱՐ ՏԵԼ
~­ազա­տազրկ­ման`­բան­տար­
կու­թյան­
ան­հա­ջո­ղու­թյան­~
­մահ­վան­~
­տու­գան­քի­~
­հե­ռա­կա­կար­գով­մահ­վան­
դա­տա­պարտ­վել

բ. sentence (to), condemn (to), convict
sentence to imprisonment

doom/condemn to failure
sentence/doom/condemn to death
fine
be sentenced to death by default/ in 
absentia

ԴԱ ՏԱ ՊԱՐ ՏԵ ԼԻ
(պար սա վե լի) 

ա. blameworthy, blameable
reprehensible
իրվբ. chargeable

ԴԱ ՏԱ ՊԱՐ ՏՈՂ ա. condemnatory
ԴԱ ՏԱ ՊԱՐ ՏՈՒՄ գ. blame, censure 

իրվբ. conviction, sentence, 
condemnation

ԴԱ ՏԱ ՊԱՐՏ ՎԱԾ
­մահ­վան­~

ա. doomed
doomed to death

ԴԱ ՏԱՍ ՏԱՆ գ. reprisal, verdict
ԴԱ ՏԱՎ ՃԻՌ գ. իրվբ. sentence, judgment/ 

judgement
ԴԱ ՏԱ ՐԱՆ 
ա­ռա­ջին­ատյա­նի­~
­զին­վո­րա­կան­~
­հաշ­տա­րար­~
­ռազ­մա­դաշ­տային­~
­վե­րաքն­նիչ­~

գ. law-court, court
court of first instance
court martial
court of arbitration
court martial
court of appeal

ԴԱ ՏԱ ՎՈՐ գ. judge, magistrate
ԴԱՐ
(դա րաշր ջան)

գ. century, era
age
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ԴԱ ՐԱ ԿԱԶ ՄԻԿ ա. epochal, epoch-making
ԴԱ ՐԱ ՆԱ ԿԱ ԼԵԼ բ. lie in ambush/in wait
ԴԱ ՐԱ ՆԱ ԿԱ ԼՈՒՄ գ. ambush
ԴԱ ՐԱ ՎՈՐ
(հ նա մյա)

ա. age-long, centuries-old
ancient

ԴԱ ՐԵՐ ՇԱ ՐՈՒ ՆԱԿ for ages/centuries
ԴԱՐՁՅԱԼ
(կր կին)
կր կին ու կր կին

մ. again
once again/more
again and again

ԴԵ ԳԵ ՐԵԼ բ. roam, wander, stray, rove
ԴԵ ԳԵ ՐՈՒՄ գ. roaming, wandering
ԴԵԿՐԵՏ
ՀՐԱՄԱՆԱԳԻՐ գ. decree

ԴԵՄ (ԴԻ ՄԱՑ)
­(ը­նդ­դեմ)­
ե­րե­կո­յան­~
ի­րար­~
­թեր­և­~

­պայ­քա­րել­որ­ևէ­բա­նի­~
~­գնալ
~­լի­նել

կ. opposite
against
towards evening
face to face
for and against, pros and cons, pros 
and contra
fight against sth
oppose/ act against
be against, have sth against, mind

ԴԵ ՄՈԿ ՐԱՏ գ. democrat
ԴԵ ՄՈԿ ՐԱ ՏԱ ԿԱՆ ա. democratic
ԴԵ ՄՈԿ ՐԱ ՏԻ Ա գ. democracy
ԴԵՄՔ (ե րես)
 (ա նձ)

գ. face
person, personality

ԴԵ ՊԻ կ. towards
ԴԵՊՔ (ի րա դար ձու թյուն)
(հան գա մանք)
(դիպ ված) 
ա­մեն­~ում­

այդ­պի­սի­~ում
դժ­բախտ­~
­հա­կա­ռակ­~ում­
ոչ­մի­~ում­

որ­ևէ­բա­նի­~ում

գ. event, incident, occurrence
circumstance
case
in any case, anyhow, anyway, at 
any rate
in such a case, in that case
accident
otherwise
on no account, by no means, in no 
way
in case of sth, in the event of
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ԴԵ ՌԵՎՍ
 (ա ռայժմ)
(մինչև այժմ)
(տա կա վին)

մ. still
for the present
so far, for the time being
still, not yet

ԴԵՍ ՊԱՆ 
ար­տա­կարգ­և­լիազոր­~

գ. ambassador
ambassador extraordinary and 
plenipotentiary

ԴԵՍ ՊԱ ՆԱ ԺՈ ՂՈՎ գ. conference, congress
ԴԵՍ ՊԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. ambassadorial, embassy
ԴԵՍ ՊԱ ՆԱ ՏՈՒՆ գ. embassy
ԴԵՍ ՊԱ ՆՈՐԴ գ. envoy
ԴԵՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. embassy
ԴԵՎ գ. demon, devil, monster
ԴԵՐ ԶՈՐ գ. Deir-el-Zor/ Deir er Zor/ Deir az - 

Zor
ԴԵՐ ՎԻՇ գ. dervish
ԴԺԲԱԽՏ
ԹՇՎԱՌ
~­պա­տա­հար

ա. unhappy, unfortunate
miserable, unlucky
accident

ԴԺ ԲԱԽ ՏԱ ԲԱՐ մ. unfortunately, unhappily
ԴԺ ԲԱԽ ՏԱՑ ՆԵԼ
 (թշ վա ռաց նել)

բ. make unhappy
make miserable

ԴԺ ԳՈ ՀՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան բա վա րար վա ծու թյուն)

գ. displeasure
dissatisfaction, discontent

ԴԺ ԿԱՄ ա. unwilling
ԴԺԿԱՄՈՐԵՆ
ԴԺԿԱՄՈՒԹՅԱՄԲ մ. unwillingly

Դ ԺՈ ԽԱՅԻՆ
փխբ. (զար հու րե լի, դի վային)

ա. hellish
fearful, infernal

Դ ԺՈԽՔ գ. hell
ԴԺ ՎԱՐ
(ծանր, տան ջա լից)

ա. difficult, hard
arduous, painful, distressing

ԴԺ ՎԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
­մեծ­դժվարությամբ

գ. difficulty, trouble
with great difficulty

ԴԻԱԿ
ԴԻ գ. corpse, dead body

ԴԻԱԿԱՊ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. pillage, marauding
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ԴԻԱՐ ԲԵ ՔԻՐ 
(ՏԻԳ ՐԱ ՆԱ ԿԵՐՏ)

գ. Diarbekir, Diarbakir, Diyarbekir 
(Tigranakert)

ԴԻ ԶԵՆ ՏԵ ՐԻ Ա գ. dysentery
ԴԻ ԼԵ ՏԱՆՏ գ. dilettante (pl. dilettanti)
ԴԻ ՄԱԳ ՐԱ ՎԵԼ
(դի մադ րել)

բ. withstand
resist

ԴԻ ՄԱԳ ՐԱ ՎՈՒՄ գ. counteraction, resistance
ԴԻ ՄԱ ԴԻՐ ա. opposing, resisting
ԴԻ ՄԱԴ ՐԵԼ
(հա կա ռակ վել)

բ. resist
oppose, object (to)

ԴԻ ՄԱԴ ՐՈ ՂԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. resistibility, resistance
ԴԻ ՄԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. resistance
ԴԻՄԱԿ
ՔՂԱՄԻԴ գ. mask

ԴԻ ՄԱ ԿԱՅԵԼ բ. ward off the danger
ԴԻ ՄԱ ՆԱԼ բ. bear, stand, endure, tolerate, suffer
ԴԻ ՄԱՑ
 (ա ռջև)

կ. opposite
in front of

ԴԻ ՄԱՑ ԿՈՒ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
­բա­րո­յա­կան­~

գ. endurance
fortitude

ԴԻ ՆԱՍ ՏԻ Ա գ. dynasty
ԴԻ ՆԱՍ ՏԻԱԿԱՆ ա. dynastic
ԴԻ ՊՈՒ ԿԱ ՀԱՐ գ. sharpshooter, sniper
ԴԻ ՎԱՆ
պտմ. 
(գ րա սե նյակ)

գ. archives
collection of historical documents
office

ԴԻ ՎԱ ՆԱ ԳԵՏ գ. diplomat, diplomatist
ԴԻ ՎԱ ՆԱ ԳԻ ՏԱ ԿԱՆ
~­հա­րա­բե­րու­թյուն­ներ

ա. diplomatic
diplomatic relations

ԴԻ ՎԱ ՆԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. diplomacy
ԴԻ ՎԵՐ ՍԻ Ա գ. sabotage, subversive activity

ռզմ. diversion
ԴԻ ՎԵՐ ՍԻՈՆ 
ԳՈՐ ԾՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ

act of sabotage

ԴԻ ՎԻ ԶԻ Ա գ. ռզմ. division
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ԴԻ ՏԱ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ

­հան­ցա­վոր­~

գ. premeditation, forethought, 
intention, intent
criminal intent

ԴԻՏ ՄԱՄԲ մ. deliberately, purposely, on purpose
ԴԻ ՏՈՐԴ
~­եր­կիր

գ. observer
observer country

ԴԻՐՔ
 դիրք՝ դեր (հա սա րա կու թյան 
մեջ) 
իշ­խող­~

գ.
գ.

stand, position
standing

dominating position
ԴԻՐ ՔՈ ՐՈ ՇՈՒՄ գ. stand, position
ԴՈ ՂԱԼ
(սարս ռել)

բ. tremble, shiver
shudder

ԴՈ ՂԱՑ ՆԵԼ բ. shiver, feel feverish, shake, 
tremble, shudder

ԴՈ ՂԷ ՐՈՑՔ գ. fever
Դ ՐԱ ԾՈ գ. henchman, placeman
Դ ՐԱ ՄԱ ՀԱ ՎԱՔ գ. fund-raising

Դ ՐԱ ՑԻ գ. neighbor

Դ ՐԱ ՑԻԱԿԱՆ ա. neighborly

Դ ՐԱ ՑԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. neighborhood, vicinity

ԴՐԴԱՊԱՏՃԱՌ
ՇԱՐԺԱՌԻԹ գ. motive/cause

ԴՐ ՍԵ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. manifestation, display

Դ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
 (ի րադ րու թյուն)

գ. condition, state
situation

ԴՈՒՍՏՐ գ. daughter

– Ե –

ԵԳԻՊՏԱԲԱՆ
ԵԳԻՊՏԱԳԵՏ գ. Egyptologist

Ե ԳԻՊ ՏԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. Egyptology
Ե ԳԻՊ ՏԱ ԿԱՆ ա. Egyptian
Ե ԳԻՊ ՏԱ ՀԱՅ գ./ա. Egyptian Armenian
Ե ԳԻՊ ՏՈՍ գ. Egypt
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Ե ԶԱ ԿԻ ա. unique
Ե ԶԱ ԿԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. uniqueness
ԵԶ ՐԱ ԿԱՑ ՆԵԼ բ. conclude, infer
ԵԶ ՐԱ ԿԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ 
ան­հիմն­~
~­անել­
եզ­րա­կա­ցու­թյան­գալ՝­հան­գել

գ. conclusion, inference
false conclusion
come to the conclusion
come to a conclusion, arrive at a 
conclusion

Ե ԹԵ
~­նույ­նիսկ՝­ան­գամ­
այն­դեպ­քում­~
~­ոչ

շ. if
even if
in case
if not, otherwise

Ե ԹՈՎ ՊԻ Ա գ. Ethiopia
ԵԼ ԴԸԶ
(Սուլ թա նի պա լա տը)

Yildiz

Ե ԼՈՒ ԶԱԿ գ. robber, brigand, bandit
ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ
ՀՈԳԵՎՈՐ ա. clerical

Ե ԿԵ ՂԵ ՑԻ գ. church 
ԵԿ ՎՈՐ գ.

ա.
newcomer, stranger, visitor
alien, strange

ԵՂ ԲԱՅՐ գ. brother
ԵՂ ԲԱՅ ՐԱ ԿԱՆ ա. brotherly, fraternal
ԵՂ ԲԱՅ ՐԱՍ ՊԱՆ գ.

ա.
fratricide
fratricidal

ԵՂ ԲԱՅ ՐԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. fratricide
Ե ՂԵՌՆ
 (ո ճիր)
 ՄԵԾ ԵՂԵՌՆ
­~ի­զո­հեր
­~ի­զո­հե­րի­հու­շար­ձան

գ. genocide, slaughter, carnage, 
crime
the Great Crime
victims of genocide
memorial to the victims of genocide

ԵՂԵՐԱԳՈՐԾ
ԵՂԵՌՆԱԳՈՐԾ գ.

villain, scoundrel, miscreant, 
criminal

Ե ՂԵՌ ՆԱ ԳՈՐԾ 
ԳՈՐ ԾՈՒ ՆԵՈՒԹՅՈՒՆ

atrocious activity

ԵՂԵՐԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆ
ԵՂԵՌՆԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. genocide, villany, crime, atrocity

Ե ՂԵ ՐԱ ԿԱՆ ա. tragic, tragical
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ԵՆԹԱՀԱՆՁՆԱԺՈՂՈՎ
ԵՆԹԱՀԱՆՁՆԱԽՈՒՄԲ
ԵՆԹԱՀԱՆՁՆԱԿՈՄԻՏԵ

գ. subcommittee, subcommission

ԵՆ ԹԱՐ ԿԵԼ 
ի­րեն­~

բ. subdue
subject to

Ե ՆԻ ՉԵՐ գ. janissary, janizary, yenicheri
Ե ՆԻ ՉԵ ՐԱ ԿԱՆ ա. janissarian, janizarian

Ե ՌԱ ԿԻ ՎԵ ՐԱ ԲԵՐ ՄՈՒՆՔ triple attitude
Ե ՌԱ ԿՈՂՄ ա. three-sided, tripartite
Ե ՌԱ ՊԵ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. triumvirate
Ե ՍԱ ԿԵՆՏ ՐՈՆ ա. self-centered
ԵՎ ՐԱ ԽՈՐ ՀՈՒՐԴ գ. European Council
ԵՎ ՐԱ ՀԱ ՄԱՅՆՔ գ. European Union
ԵՎ ՐԱ ՊԱՌ ԼԱ ՄԵՆՏ գ. European Parliament, 

Europarliament
ԵՎ ՐՈ ՊԱ գ. Europe
ԵՎ ՐՈ ՊԱ ԿԱՆ ա. European
ԵՎ ՐՈ ՊԱ ՑԻ գ. European
Ե ՐԱ ԺԻՇՏ գ. musician
Ե ՐԱԽ ՏԱ ԳԵՏ ա. grateful, thankful
Ե ՐԱԽ ՏԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. gratitude, thankfulness, 

acknowledgement
Ե ՐԱԽ ՏԱ ՄՈՌ ա. ungrateful, thankless, unthankful
Ե ՐԱԽ ՏԱ ՄՈ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. ingratitude
Ե ՐԱԽ ՏԱ ՊԱՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. gratitude, thankfulness, 

indebtedness
ԵՐԱՆԱՎԵՏ
ԵՐԱՆԵԼԻ ա. blissful, blessed

Ե ՐԱՇ ԽԱ ՎՈՐ գ. guarantee, guarantor
Ե ՐԱՇ ԽԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. guarantee, recommend
Ե ՐԱՇ ԽԻՔ գ. guarantee
ԵՐ ԲԵՄՆ

(ժա մա նակ առ ժա մա նակ)

մ. sometimes, at times, (every) now 
and then
from time to time
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ԵՐ ԲԵՄ ՆԻ
(նախ կին)
~­նա­խա­րար

ա. former, one time, 
ex-, former
ex-minister, former-minister

ԵՐ ԴՈՒՄ գ. oath, vow
ԵՐԴ ՎԵԼ բ. vow, swear
Ե ՐԵ ԽԱ գ. child (pl. children)
Ե ՐԵՍ գ. face
Ե ՐԵ ՎԱ ԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ
­~ից­դուրս

գ. imagination
beyond imagination

Ե ՐԵ ՎԵ ԼԻ

~­ան­ձինք

ա. eminent, distinguished, 
outstanding
the celebrities, the notables

Ե ՐԵ ՎՈՒՅԹ գ. phenomenon (pl. phenomena)
ԵՐԹ
­ջա­հե­րով­~
­հաղ­թա­կան~

գ. march, parade, procession
torch-light procession
triumphant march

Ե ՐԻ ՏԱ ՍԱՐԴ գ .
ա.

young man/person
 young, youthful

Ե ՐԻՏ ԹՈՒՐ ՔԵՐ գ. 
հոգն.

Young Turks

ԵՐ ԿԱ ԿԻ ԿԵՂ ԾԻՔ double falsification
ԵՐ ԿԱ ՐԱ ՏԵՎ ա. long-term
ԵՐԿ ԴԻ ՄԻ ա. ambiguous, equivocal
ԵՐ ԿԵ ՐԵ ՍԱ ՆԻ ա. double-faced, two-faced
ԵՐ ԿԸՆՏ ՐԱՆՔ գ. dilemma
ԵՐ ԿԻ ՄԱՍՏ ա. ambiguous, equivocal
ԵՐ ԿԻՆՔ
­բաց­երկն­քի­տակ

գ. sky, heaven
in the open (air)

ԵՐ ԿԻՐ
(ցա մաք)
(վայր)
­հայ­րե­նի­~

գ. country
land
landplace
native home/land

ԵՐԿ ԽՈ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. dialogue
ԵՐԿ ԿՈՂ ՄԱ ՆԻ

~­հա­մա­ձայ­նու­թյուն

ա. double-sided, bilateral, two-way, 
bipartite
bilateral agreement

ԵՐԿՄ ՏԵԼ 
ա­ռանց­~ու

բ. hesitate
without hesitation
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ԵՐԿՊԱՌԱԿՏՈՒՄ
ԵՐԿՊԱՌԱԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. split, cleavage, dissidence, discord

ԵՐ ԿՈՒՍ ՏԵՔ

~­հա­մա­ձայ­նու­թյամբ

ա.
մ.

mutual, reciprocal
mutually, reciprocally
by mutual consent

Ե ՐՈՒ ՍԱ ՂԵՄ գ. Jerusalem
Ե ՓԵԼ
(պատ րաս տել)

բ. boil
cook, make

ԵՓ ՐԱՏ գ. Euphrates

– Զ –

ԶԱԶ ՐԵ ԼԻ
(գար շե լի)
(նող կա լի)
(ս տոր)

ա. nasty, foul, bad
loathsome
infamous, vile
mean

ԶԱՅ ՐԱ ՆԱԼ

(կա տա ղել)
(զայ րույ թով լց վել)

բ. be indignant (at sth, with sb), be/
get/grow angry (with sb, at/about 
sth)
be outraged, become furious (with)
be filled with indignation

ԶԱՅ ՐԱՑ ՆԵԼ
(կա տա ղեց նել)

բ. anger, make angry
infuriate

ԶԱՅ ՐԱ ՑՈՒ ՑԻՉ ա. scandalous, shocking
ԶԱՅ ՐՈՒՅԹ
(կա տա ղու թյուն)

գ. indignation, anger
fury, rage

ԶԱՆԳ ՎԱ ԾԱ ԲԱՐ մ. en masse, on a mass scale
ԶԱՆԳ ՎԱ ԾԱՅԻՆ
~­լրատ­վա­մի­ջոց­ներ
~­բնույթ­ու­նե­նալ

ա. mass, large scale, massive
mass media
be of massive character

զանգ­վա­ծային­բռ­նու­թյուն­ներ mass violences
ԶԱ ՎԱԿ 
(ման կիկ)
 (որ դի)
(ժա ռանգ)

գ. child
baby
son
offspring, descendant, heir

ԶԱՎ ԹԵԼ (ն վա ճել, գրա վել)
(ճան կել)
(խ լել, յու րաց նել)

բ. conquer, subjugate, subdue
seize, capture
take possession, appropriate

ԶԱՎ ԹԻՉ
(ն վա ճող)
(ներ խու ժող)

գ. aggressor, usurper
conqueror
invader, occupant

ԵՐԿՊԱՌԱԿՏՈՒՄ
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ԶԱՎ ԹՈՒՄ
(գ րա վում)

գ. capture
occupation

ԶԱ ՏԵԼ
(բա ժա նել)

բ. detach, separate
disjoin

ԶԱ ՏՈՒՄ գ. separation
ԶԱՐ ԳԱ ՆԱԼ
 (ա ռաջ գնալ, առա ջա դի մել)

բ. develop
progress, advance, get on

ԶԱՐ ԳԱ ՑԱԾ
­բազ­մա­կող­մա­նի­~

ա. developed
versatile

ԶԱՐ ԳԱ ՑՈՒՄ գ. development, growth, progress
ԶԱՐԴ գ. ornament, adornment
ԶԱՐ ԶԱՆԴ
~­ազ­դել
~­զգալ

գ. terror, horror
frighten, terrify, horrify
be terrified/horrified

ԶԱՐ ԹՈՆՔ գ. mental renaissance, awake, 
awakening

ԶԱՐԿ գ. blow, stroke, hit
ԶԱՐ ԿԵԼ (հար վա ծել)
(բա բա խել)
(մտ րա կով)
 (ոտ քով)

բ. blow, strike
beat, throb
lash, slash
kick

ԶԱՐ ՀՈՒ ՐԱՆՔ գ. dread, awe, fright, horror
ԶԱՐ ՀՈՒ ՐԵԼ բ. be terrified/horrified
ԶԱՐ ՀՈՒ ՐԵ ԼԻ ա. terrible, horrible, dreadful, 

frightful
ԶԱՐ ՀՈՒ ՐԵՑ ՆԵԼ
 (ա հա բե կել)
(սար սափ ներշն չել)

բ. terrify, horrify
dismay
awe

ԶԱՐ ՀՈՒ ՐԵ ՑՈՒ ՑԻՉ ա. terrifying, horrific, awesome
ԶԱՐ ՄԱ ՆԱ ԼԻ ա. astonishing, surprising, amazing
ԶԱՐ ՄԱ ՑԱԾ ա. astonished, surprised, amazed
ԶԱՐ ՄԱՑ ՆԵԼ բ. astonish, surprise, amaze
Զ ԳՈՒ ՇԱ ՆԱԼ բ. beware, take care, be careful of
Զ ԳՈՒ ՇԱՑ ՆԵԼ բ. warn, caution
Զ ԳՈՒ ՇԱ ՑՈՒՄ գ. warning, caution
ԶԵ ԿՈՒ ՑԱ ԳԻՐ գ. memeorandum (pl. memoranda), 

report, prior
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ԶԵՆՔ գ. arms, weapon(s)
ԶԵՅ ԹՈՒՆ գ. Zeytoun/Zeytoon
ԶԵՅ ԹՈՒՆ ՑԻ գ. Zeitouni
ԶԵՐԾ ՊԱ ՀԵԼ keep (from), preserve (from), 

guard (against)
ԶԶ ՎԱՆՔ գ. disgust, loathing
ԶԶ ՎԵ ԼԻ
(նող կա լի)

ա. disgusting, loathsome
vile, repulsive

ԶԻ ՆԱ ԴԱ ԴԱՐ գ. ռազմ. armistice, ceasefire, truce
ԶԻ ՆԱ ԹԱՓ
~­անել

ա. disarmed
disarm

ԶԻ ՆԱ ԹԱ ՓԵԼ բ. disarm
ԶԻ ՆԱԿ ՑԵԼ

(դաշ նակ ցել)

բ. be companions-in-arms/comrades-
in-arms
be allies

ԶԻ ՆԱ ՀԱ ՎԱՔ գ. arm-collecting
ԶԻ ՆԱՄ ԹԵՐՔ գ. ammunition
ԶԻ ՆԱ ՊԱՐՏ գ. conscript
ԶԻ ՆԱ ՊԱՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. conscription
ԶԻՆ ՎԱԾ
~­ու­ժեր

ա. armed
armed forces

ԶԻՆ ՎԵԼ բ. arm
ԶԻՆ ՎՈՐ գ. soldier, warrior, fighter
ԶԻՆ ՎՈ ՐԱԳ ՐԵԼ բ. enlist, levy, conscript
ԶԻՆ ՎՈ ՐԱ ԿԱՆ ՀԱ ՎԱ ՔԱ-
ԳՐՄԱՆ ԾԱԾ ԿՈՒՅ ԹԻ ՏԱԿ

under the cover of recruitment

ԶՂ ՋԱԼ բ. repent, regret
ԶՂ ՋՈՒՄ գ. repentance, regret
ԶՄՅՈՒՌ ՆԻ Ա գ. Smyrna
ԶՈՀ
~­գնալ
~­դարձ­նել
~­դառ­նա­լը­=­~­գնա­լը­
ան­հա­շիվ­~եր

գ. victim
fall victim (to)
victimize
victimization
innumerable victims

ԶՈ ՀԱ ԲԵ ՐԵԼ բ. sacrifice, make a sacrifice, make 
an offering
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ԶՈ ՀԱ ԲԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. immolation
ԶՈՀ ՎԵԼ բ. fall victim, perish
ԶՈ ՐԱ ԿՈՉ գ. recruitment
ԶՈ ՐԱ ԿՈ ՉԵԼ բ. enlist, recruit
ԶՈ ՐԱ ԿՈՉ ՎԵԼ բ. be enlisted, be called up
ԶՈ ՐԱ ՀԱ ՎԱՔ գ. mobilization
ԶՈ ՐԱ ՄԱՍ գ. military unit
ԶՈ ՐԱ ՆՈՑ գ. (military) barracks
ԶՈՐԱՊԵՏ
ԶՈՐԱՎԱՐ գ.

general, commander, military 
leader

ԶՈ ՐԱՐ ՇԱՎ գ. manoeuvre
ԶՈ ՐԱՑ ՐԵԼ բ. demobilize
ԶՈ ՐԱՑ ՐՈՒՄ գ. demobilization
ԶՈ ՐԱՑՐ ՎԵԼ բ. be/get demobilized
ԶՈՐՔ գ. army, troops, forces
Զ ՏԱՐՅՈՒՆ ա. pure-blooded
ԶՐ ԿԱՆՔ գ. destitution, deprivation, privation
ԶՐ ԿԵԼ բ. deprive, rob (of)
ԶՐԿ ՎԱԾ ա. deprived/devoid/void of
ԶՐԿ ՎԵԼ բ. lose, be deprived (of)
ԶՈՒՏ
~­ճշ­մար­տու­թյուն

ա. pure, mere
real/exact/veritable truth

ԶՈՒՐ
~­հույ­սեր
~­ճի­գեր՝­ջան­քեր
~­տե­ղը

ա. vain, futile, unavailing, useless
vain hopes
vain/useless/unavailing efforts
in vain, for nothing

ԶՈՒՐԿ (զրկ ված) ա. (de)void/deprived of

– Է –

ԷԱԿԱՆ (նյու թա կան)
(զ գա լի)
(կար ևոր)
(կեն սա կան)
~­նշա­նա­կու­թյուն

ա. essential
considerable, material
important, substantial
vital
vital importance

ԷԱՊԵՍ մ. essentially, substantially
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ԷԹ ՆԻԿ
~­փոք­րա­մաս­նու­թյուն­ներ

ա. ethnic
ethnic minorities

ԷԹ ՆԻԿ ԽՄԲ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ ethnic unity/cohesion

ԷԹՆԻԿԱՊԵՍ
ԷԹՆԻԿՈՐԵՆ

մ. ethnically

ԷԹ ՆԻ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
 (ազ գային պատ կա նե լու թյուն)

գ. ethnicity

ԷԹ ՆՈ ԳԵ ՆԵԶ գ. ethnogeny
ԷԹ ՆՈՍ գ. ethnos

ԷԹ ՆՈ ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱՆ
~­բա­խում­ներ

ա. ethnopolitical
ethnopolitical conflicts

Է ԼԻ (կր կին, նո րից)
(ևս)
(դեռ)

մ. anew, afresh (over)
more, some more
still

Է ՄԱՆ ՍԻ ՊԱ ՑԻ Ա գ. emancipation

ԷԿՐԱՆԱՎՈՐԵԼ
ԷԿՐԱՆԱՑՆԵԼ բ. make a screen version, film

ԷԿՐԱՆԱՎՈՐՈՒՄ
ԷԿՐԱՆԱՑՈՒՄ գ. filming, screening

ԷՄԻՍԱՐ
ԳԱՂՏՆԻ ԳՈՐԾԱԿԱԼ գ. emissary

ԷՆ ԴԵ ՄԻԿ (տ վյալ վայ րին 
բնո րոշ)

ա. endemic, indigenous

ԷՇ գ. donkey, ass

Է ՎԱ ԿՈ ՒԱ ՑԻ Ա գ. evacuation

ԷՐԶ ՐՈՒՄ գ. Erzerum, Erzurum
ԷՈՒԹՅՈՒՆ գ. essence

ԷՔ ՍՊԱՆ ՍԻՈՆԻՍ ՏԱ ԿԱՆ 
ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ

policy of expansion, expansionist 
policy

ԷՔՍ ՊԱՆ ՍԻ Ա գ. expansion

– Ը –

ԸՂ ՁԱԼ բ. wish, desire, long for, crave
ԸՂ ՁԱ ԼԻ

(տեն չա լի)

ա. longed for, desired, yearned for, 
wished for
craved/yearned for
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ԸՄ ԲՈՍՏ
(խ ռո վա րար)
 (ա նհ նա զանդ)
փխբ. (վեհ, ան սա սան)

ա.

գ.

rebellious, insurgent, recalcitrant
mutinous, riotous
disobedient, unruly
majestic, grand, unflagging, 
unflinching
rebel, insurgent, mutineer, rioter

ԸՄ ԲՈՍ ՏԱ ՆԱԼ բ. rebel, revolt, rise in rebellion/revolt
ԸՄ ԲՈՍ ՏԱ ՑՈՒՄ  (ա պս տամ-
բու թյուն, խռո վու թյուն)

գ. (up)rising, revolt, insurrection

ԸՄ ԲՈՍ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
 (ա նհ նա զան դու թյուն)
(զայ րույթ, վր դով մունք)
 (ա պս տամ բու թյուն, ընդ վզում)

գ. insubordination
obstinacy, refractoriness
indignation, resentment
rebellion, insurrection, revolt, 
mutiny

ԸՄԲՌ ՆԵԼ (հաս կա նալ)
 (ըն կա լել)
(գի տակ ցել)

բ. understand, comprehend, apprehend
perceive, grasp, catch
realize, be fully aware (of), be alive 
(to)

ԸՄԲՌ ՆԵ ԼԻ (հաս կա նա լի)

(պարզ)
(լ սո ղու թյամբ ըն կա լե լի)
 (ըն կա լե լի)

ա. understandable, apprehensible, 
comprehensible, conceivable
simple, easily understood
audible
intelligible, perceptible

ԸՄ ՊԵԼ բ. drink
ԸՆ ԴԱ ՄԵ ՆԸ
(լոկ, միայն)

մ. altogether, all in all
only, no more than

ԸՆ ԴԱ ՌԱ ՋԵԼ (ըն դա ռաջ 
գնալ)

բ. meet, come/go to meet

ԸՆ ԴԱ ՌԱ ՋՈՒՄ
 (օգ նու թյուն)

գ. meeting sb half-way
help, assistance, aid

ԸՆԴԱՐՁԱԿՈՒՄ
ԸՆԴԼԱՅՆՈՒՄ գ. expansion

ԸՆԴԳ ԾԵԼ
(շեշ տել)

բ. underline
emphasize, accentuate

ԸՆԴԳ ԾՈՒՄ գ. emphasis
ԸՆԴԳՐ ԿԵԼ բ. embrace, include, cover
ԸՆԴ ԴԵՄ կ. against, contrary to, opposed
ԸՆԴԴԻՄԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ
ԸՆԴԴԻՄԱԴՐՈՒՄ

գ. opposition, resistance, objection

ԸՆԴ ԴԻ ՄԱ ՆԱԼ բ. oppose, resist
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ԸՆԴ ՀԱ ԿԱ ՌԱԿՆ մ. on the contrary, vice versa, just the 
opposite

ԸՆԴ ՀԱՆ ՐԱ ՊԵՍ մ. in general, generally, generally 
speaking

ԸՆԴ ՀԱ ՆՈՒՐ
~­գծեր
~­հար­ձա­կում
~­ջան­քե­րով
~­ընտ­րա­կան­իրա­վունք
~­խոր­հուրդ

ա. general, common, universal
common features
general offensive
by joint efforts
universal suffrage
general council

ԸՆԴ ՀԱ ՆՈՒՐ ՈՉԻՆՉ 
ՉՈՒ ՆԵ ՆԱԼ
(ն մա նու թյան մա սին)

have nothing in common

bear no resemblance
ԸՆԴ ՀԱՆ ՐԱ ԿԱՆ ա. universal, general, common
ԸՆԴ ՀԱՐ ՎԵԼ (բախ վել) բ. collide (with), come into collision 

(with)
ԸՆԴ ՀԱ ՐՈՒՄ
­զին­ված­~

գ. collision, clash
armed conflict

ԸՆԴ ՄԻՇՏ մ. forever, for good, for all time
ԸՆԴՎ ԶԵԼ
(վր դով վել, զայ րա նալ)

բ. rise(against)
be indignant (at sth/with sb), be 
filled with indignation (at sth/sb)

ԸՆԴՎ ԶՈՒՄ
 (ա պս տամ բու թյուն)
(վր դով մունք, զայ րույթ)
(դի մադ րու թյուն)

գ. (up)rising, riot
revolt
indignation, wrath
resistance, opposition

ԸՆ ԴՈՒ ՆԵԼ
(ս տա նալ)
~­բա­նաձև
­մեղքն­~
­պետք­է­~
օ­րենք­~
օ­րի­նա­գիծ­~­

բ. receive, take
accept
pass/adopt a resolution
admit/acknowledge one’s guilt
it must be admitted
enact a law
pass a bill

ԸՆ ԹԱ ՑԱ ԿԱՐԳ գ. procedure
ԸՆ ԹԱ ՑԻԿ
~­գոր­ծեր
~­իրա­դար­ձու­թյուն­ներ

ա. current
current affairs
current events

ԸՆ ԹԱՑ ՔԻ ՄԵՋ ԼԻ ՆԵԼ be underway
ԸՆ ԿԱ ԼԵԼ
(հաս կա նալ)

բ. perceive
comprehend, apprehend

ԸՆ ԿԵՐ գ. friend, comrade
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ԸՆ ԿԵ ՐԱԿ ՑԵԼ բ. accompany, escort
ԸՆԿ ՃԵԼ բ. suppress, repress, put down
ԸՆԿՃ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. depression
ԸՆ ՉԱ ԶՈՒՐԿ ա. very poor, pauper
ԸՆ ՉԱ ՔԱՂՑ ա. avid, greedy
ԸՆ ՉԱ ՔԱՂ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
(փո ղի նկատ մամբ)

գ. avidity/greediness (of, for), avarice
cupidity

ԸՆ ՏԱ ՆԵ ԶՈՒՐԿ ա. deprived of family, without a family
ԸՆ ՏԱ ՆԻՔ գ. family, household
ԸՆ ՏԵ ԼԱ ՆԱԼ բ. get accustomed/used to
ԸՆ ՏԵ ԼԱ ՑՈՒՄ գ. accommodation, adaptation
ԸՆՏ ՐԱ ԶԱՆԳ ՎԱԾ գ. electorate
ԸՆՏ ՐԱ ԽԱՎ գ. constituents, electorate
ԸՆՏ ՐԱ ՊԱՅ ՔԱՐ գ. electoral campaign
ԸՍՏ կ. according to, in accordance with

– Թ –

ԹԱԳ գ. crown
ԹԱ ԳԱԴ ՐԵԼ
(գահ բարձ րաց նել)

բ. crown, coronate
enthrone

ԹԱԳԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ
ԹԱԳԱԴՐՈՒՄ գ. coronation
ԹԱ ԳԱԶՐ ԿԵԼ բ. discrown, dethrone
ԹԱ ԳԱ ԶՈՒՐԿ ա. discrowned, dethroned
ԹԱ ԳԱ ՎՈՐ
­~ի­սպա­նու­թյուն
­միահե­ծան­~

գ. king
regicide
autocratic king, monarch

ԹԱ ԳԱ ՎՈ ՐԱՍ ՊԱՆ գ. regicide
ԹԱ ԳԱ ՎՈ ՐԵԼ
(տի րել)

բ. reign
rule

ԹԱ ԼԱՆ
(կո ղո պուտ)

գ. looting, robbery
pillage, plunder

ԹԱ ԼԱ ՆԵԼ բ. rob, plunder, loot, pillage
ԹԱԼԱՆԻՉ
ԹԱԼԱՆՉԻ

գ.
ա.

plunderer, robber
rapacious, predatory
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ԹԱ ԽԻԾ
(տրտ մու թյուն)
(կս կիծ)
(տխ րու թյուն)

գ. dolefulness, depression
sorrow
grief, mournfulness
sadness

ԹԱԽ ԾԱ ԼԻ
(վշ տա լի)

ա. sad, grievous
mournful, sorrowful

ԹԱՂ գ. district
ԹԱ ՂԵԼ բ. bury
ԹԱՄԲ գ. saddle
ԹԱՆ ԶԻ ՄԱԹ = ԹԱՆ ԶԻ ՄԱՏ
(բա րե փո խու թյուն, բա րե նո րո-
գում)

գ. Tanzimat, reform

ԹԱՎ ՐԻԶ գ. Tavriz/Tabriz
ԹԱՑ ա. wet, damp
ԹԱ ՓԱ ՌԱ ԿԱՆ գ. tramp, vagrant, wanderer
ԹԱՓԹ ՓՈՒԿ

­հա­սա­րա­կու­թյան­~ներ

գ. the rabble, dregs, left-over, 
garbage, litter rubbish
dregs/scum of society

ԹԱՓ ՎԵԼ բ. fall, drop
ԹԱՔՆ ՎԵԼ բ. conceal/hide oneself
ԹԱՔՑ ՆԵԼ բ. hide, conceal, shelter
ԹԱ ՔՈՒՆ ա. secret
ԹԵԺ
~­կետ
~­մարտ

ա. hot, ardent
hotbed
hot/hard/heated fight

ԹԵՎ շ. though, although
ԹԵՐ
~­և­դեմ

մ. for
for and against, pro and con

ԹԵ ՐԱԳ ՆԱ ՀԱ ՏԵԼ բ. underestimate, underrate
ԹԵ ՐԱԳ ՆԱ ՀԱ ՏՈՒՄ գ. underestimation, underestimate
ԹԵՐ ԶԱՐ ԳԱ ՑԱԾ ա. underdeveloped
ԹԵՐ ԶԱՐ ԳԱ ՑՈՒՄ գ. underdevelopment
ԹԵ ՐԱ ՀԱ ՎԱՏ ա. sceptic/skeptic, mistrustful, 

distrustful
ԹԵ ՐԱ ՀԱ ՎԱ ՏՈ ՐԵՆ մ. skeptically=sceptically
ԹԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. drawback, defect, shortcoming, 

flaw, fault
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ԹԻԱՊԱՐՏ գ. convict sent to the galleys, պտմ. 
galley-slave

ԹԻԱՊԱՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. galleys
ԹԻ ՐԱԽ գ. target
ԹՅՈՒՐ
(ս խալ)
(խե ղա թյուր ված)

ա. wrong 
false
distorted

ԹՅՈՒ ՐԻ ՄԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
­թյու­րի­մա­ցու­թյան­մեջ­գցել

գ. misunderstanding
lead into error, delude

ԹՆ ԴԱ ՆՈ ԹԻ ՄԻՍ cannon fodder
ԹՇ ՆԱ ՄԱ ԲԱՐ մ. with enmity/animosity, adversely
ԹՇ ՆԱ ՄԱ ԿԱՆ ա. hostile, adverse
ԹՇ ՆԱ ՄԱՆՔ գ. enmity, hostility, animosity
ԹՇ ՆԱ ՄԱ ՆԱԼ բ. become enemies
ԹՇ ՆԱ ՄԻ
(հա կա ռա կորդ)

գ. enemy
opponent

ԹՇ ՆԱ ՄՈՒԹՅՈՒՆ գ. enmity, hostility, animosity
ԹՇ ՎԱՌ ա. wretched, miserable
ԹՇ ՎԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ
 (աղ քա տու թյուն)
(դժ բախ տու թյուն)
(զր կանք)

գ. misery
poverty
wretchedness
destitution

ԹՈ ԹԱ ՓԵԼ
(տա պա լել)

բ. throw down
throw off

ԹՈՀ (Ո Ւ) ԲՈՀ գ. chaos, turmoil, bustle
ԹՈՂՆԵԼ
ԼՔԵԼ

բ. abandon

Թ ՎԱԼ բ. seem/appear (to)
ԹՎԱՅԻՆ ա. numerical
Թ ՐԻՔ գ. dung, droppings
ԹՐ ՔԱ ԽՈ ՍՈՒԹՅՈՒՆ՝ ՀԱՐ-
ԿԱԴ ՐԱՆ ՔՈՎ

Turkish speech under compulsion

ԹՐ ՔՈՒԹՅՈՒՆ գ. Turkism
ԹՈՒ ԼԱ ՆԱԼ բ. weaken, grow/become weak/

weaker/feeble
ԹՈՒ ԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. weakness, feebleness
ԹՈՒՂԹ
(փաս տա թուղթ)

գ. paper
document, paper
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ԹՈՒՅԼ
~­ար­դա­րա­ցում
~­փաս­տարկ
~­փորձ

ա. weak, feeble
lame excuse
weak/lame argument
feeble attempt

ԹՈՒՅ ԼԱՏ ՐԵԼ բ. permit, let, allow
ԹՈՒՅ ԼԱՏ ՐԵ ԼԻ ա. permissible
ԹՈՒՅԼՏ ՎՈՒԹՅՈՒՆ գ. permission
ԹՈՒՅՆ 
~­ըն­դու­նել՝­խմել

գ. poison
take poison, poison oneself

ԹՈՒ ՆԱ ՎՈՐ ա. poisonous, toxic
ԹՈՒ ՆԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. poison
ԹՈՒ ՆԱ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. poisoning, intoxication
ԹՈՒ ՆԵԼ գ. tunnel
ԹՈՒ ՆԻՍ գ. Tunisia
ԹՈՒՐ գ. sword, sabre
ԹՈՒ ՐԱՆ գ. Turan
ԹՈՒ ՐԱ ՆԱ ԿԱՆ ա./գ. Turanist
ԹՈՒՐԱՆԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ԹՈՒՐԱՆԻԶՄ գ. Turanism

ԹՈՒ ՐԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. Turanify, Turanize
ԹՈՒՐՔ գ. Turk
թուր­քա­լե­զու­եր­գեր Turkish language songs
ԹՈՒՐՔ ԳԵՐ ՄԱ ՆԱ ԿԱՆ ՀԱ-
ՄԱ ԳՈՐ ԾԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ

Turko-German partnership

ԹՈՒՐ ՔԱԲ ՆԱԿ ԳՈ ՏԻ Turkish-populated area/zone
ԹՈՒՐ ՔԱ ԳԵՏ գ. Turkologist
ԹՈՒՐ ՔԱ ԿԱՆ 
ոչ­~
~­քա­րոզ­չու­թյուն

ա. Turkish, Turkic
non-Turkish, non-Turkic
Turkish propaganda

ԹՈՒՐ ՔԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. Turkishness, Turkism
ԹՈՒՐ ՔԱ ՀԱՅ գ. Turkish Armenian
ԹՈՒՐ ՔԱ ՄԵՏ ա. pro-Turkish
ԹՈՒՐ ՔԱՑ ՆԵԼ բ. Turkify
ԹՈՒՐ ՔԱ ՑՈՒՄ գ. Turkification
ԹՈՒՐ ՔԵ ՐԵՆ ա. Turkish, the Turkish language
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ԹՈՒՐ ՔԻԶՄ գ. Turkism

– Ժ –

ԺԱ ՄԱ ՆԱԿ
­~ի­ըն­թաց­քում­
ա­պա­գա՝­գա­լիք­~ներ
­վեր­ջին­~ներս
~­շա­հել

գ. time, period
in the course of time
times to come
lately, recently, of late 
gain time

ԺԱ ՄԱ ՆԱ ԿԱ ԿԻՑ ա. contemporary, modern
ԺԱ ՄԱ ՆԱ ԿԱՇՐ ՋԱՆ գ. period, epoch
ԺԱ ՄԱ ՆԱ ԿԱ ՎՈՐ ա. temporary, provisional
ԺԱ ՄԱ ՆԱ ԿԱ ՎՈ ՐԱ ՊԵՍ մ. temporarily, provisionally
ԺԱՄԿՈՉ
ԺԱՄՀԱՐ

գ. sexton

ԺԱՅՌ գ. rock, cliff
ԺԱՆ ԴԱՐՄ գ. gendarme
ԺԱՆԴԱՐՄԵՐԻԱ գ. gendarmerie
ԺԱ ՌԱՆԳ գ. heir, successor
ԺԱ ՌԱՆ ԳԵԼ բ. inherit
ԺԱ ՌԱՆ ԳՈՒԹՅՈՒՆ գ. inheritance, legacy, heritage
ԺԽ ՏԵԼ
(հեր քել)

բ. deny, refuse, repudiate
refute

ԺԽՏՈՂ
ՀԵՐՔՈՂ գ. denier

ԺԽ ՏՈ ՂԱ ԿԱՆ
~ քա ղա քա կա նու թյուն

ա. denialist
denialist policy

ԺԽՏՈՒՄ
ՀԵՐՔՈՒՄ գ. negation, denial, repudiation

ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱԳ ՐԱ ԿԱՆ ա. demographic
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. demography
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ա. people’s, popular, folk
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱՍ ՊԱ-
ՆՈՒԹՅՈՒՆ

գ. democide

ԺՈՂՈՎՐԴԱՎԱՐ
ԺՈՂՈՎՐԴԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 
ԿՈՂՄՆԱԿԻՑ

գ. democrat
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ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. democratic
ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ՎԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. democracy
ԺՈ ՂՈ ՎՈՒՐԴ
 (ա զգ)
(բ նակ չու թյուն)
(հա մայնք)

գ. people
nation
population
community

– Ի –

Ի ԶՈՒՐ մ. in vain, vainly
ԻԹ ԹԻ ՀԱԴ գ. Ittihad
ԻԹ ԹԻ ՀԱ ԴԱ ԿԱՆ ՆԵՐ
 (Ե ՐԻՏ ԹՈՒՐ ՔԵՐ)

գ. 
(հոգն.)

Ittihadists (Young Turks)

Ի ՀԱՐ ԿԵ վ. certainly, surely, sure, of course
ԻՆ ԴՈ ՆԵ ԶԱ ԿԱՆ ա. Indonesian
ԻՆ ԴՈ ՆԵ ԶԻ Ա գ. Indonesia
ԻՆՔ ՆԱ ԳԵ ՐԱԳ ՆԱ ՀԱ ՏՈՒՄ գ. self-overestimation
ԻՆՔՆԱԳԻՏԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆ
ԻՆՔՆԱԳԻՏԱԿՑՈՒՄ գ. self-consciousness

ԻՆՔ ՆԱ ԽԱ ԲԵՈՒԹՅՈՒՆ գ. self-deception
ԻՆՔ ՆԱ ԿԱԼ
(բռ նա կալ)

գ. autocrat
despot

ԻՆՔ ՆԱ ԿԱ ԼԱ ԿԱՆ
(բռ նա կա լա կան)

ա. autocratic
despotic

ԻՆՔ ՆԱ ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐՈՒՄ գ. self-government
ԻՆՔ ՆԱ ՀԱ ՎԱՆ
(մե ծա միտ)

ա. self-conceited
haughty

ԻՆՔ ՆԱ ՀԱ ՎԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. self-admiration, self-esteem, self-
importance

ԻՆՔ ՆԱ ՄԵ ՂԱԴ ՐԱՆՔ գ. self-accusation, self-indictment
ԻՆՔ ՆԱ ՄԵՐ ԿԱ ՑՈՒՄ գ. self-disclosure, self-denunciation
ԻՆՔ ՆԱՄ ՓՈՓ ա. reticent
ԻՆՔ ՆԱ ՊԱՇՏ ՊԱ ՆԱ ԿԱՆ
~­մար­տեր
~­ջոկատներ

ա. self-defensive
self-defensive battles
self-defensive detachments

ԻՆՔ ՆԱ ՊԱՇՏ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. self-defence
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ԻՆՔ ՆԱՍ ՊԱՆ
~­լի­նել

գ. suicide, self murderer
commit suicide

ԻՆՔ ՆԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. suicide, self-murder
ԻՆՔ ՆԱ ՎԱՐ ա. autonomous
ԻՆՔ ՆԱ ՎԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. autonomy
ԻՆՔ ՆԱ ՏԻՊ
 (յու րա հա տուկ)

ա. original, distinctive
peculiar

ԻՆՔ ՆԱ ՏԻ ՊՈՒԹՅՈՒՆ
 (յու րա հատ կու թյուն)

գ. originality, distinctiveness
peculiarity

ԻՆՔ ՆՈ ՐՈ ՇՈՒՄ 
ազ­գե­րի­ինք­նո­րոշ­ման­իրա­
վունք

գ. self-determination
the right of nations to self-
determination

ԻՇԽԱՆԱԿԱՆ
ԻՇԽԱՆԱՎԱՅԵԼ
~­տներ

ա. princely

princely houses
ԻՇ ԽԱ ՆՈՒԹՅԱՆ 
ԼԾԱԿ ՆԵ ՐԸ

power levers

ԻՇ ԽԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
­գոր­ծա­դիր­~
­տե­ղա­կան­~
օ­րենսդ­րա­կան­~

գ. power, authority, rule
exectuive power
local authorities
legislative power

ԻՇ ԽԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ (երկիր) գ. principality
ԻՇ ԽԵԼ բ. rule, govern
ԻՇԽՈՂ
ՏԻՐԱԿԱԼ գ. ruler

ԻՇԽՈՂ
ՏԻՐՈՂ ա. ruling

ԻՍ ԼԱՄ
հ­րա­ժա­րում­~ից

գ. Islam
renunciation of Islam

ԻՍ ԼԱ ՄԱ ԿԱՆ ա. Islamic
ԻՍ ԼԱ ՄԱՑ ՄԱՆ ԾԵՍ Islamization rite
ԻՍ ԼԱ ՄԱՑ ՆԵԼ բ. Islamize
ԻՍ ԼԱ ՄԱ ՑՈՒՄ
բռ­նի­~

գ. Islamization
forced Islamization

ԻՍԼԱՄԻԶՄ
ԻՍԼԱՄՈՒԹՅՈՒՆ

գ. Islamism

ԻՍ ՐԱՅԵԼ գ. Israel
ԻՍ ՐԱՅԵ ԼԱ ԿԱՆ ա. Israeli
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ԻՍ ՐԱՅԵԼ ՑԻ
 (Իս րայե լի բնա կիչ)

գ. Israelite
Israeli

Ի ՏԱ ԼԱ ԿԱՆ ա. Italian
Ի ՏԱ ԼԱ ՑԻ գ. Italian
Ի ՏԱ ԼԻ Ա գ. Italy
Ի ՐԱ ԴԱՐ ՁՈՒԹՅՈՒՆ
(դեպք)
(դժ բախտ պա տա հար)
­վեր­ջին­~ե­րը

գ. event
incident
accident
current events, latest developments

Ի ՐԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. situation
Ի ՐԱ ԿԱՆ ա. actual, real
ԻՐԱԿԱՆԱՑՆՈՂ գ. perpetrator
Ի ՐԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
(ճշ մար տու թյուն)

գ. reality
truth

Ի ՐԱ ԿԱ ՆՈՒՄ մ. in fact, in reality
Ի ՐԱՆ գ. Iran
Ի ՐԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. Iranian
Ի ՐԱՆ ՑԻ գ. Iranian
Ի ՐԱՎ վ. really, indeed
Ի ՐԱ ՎԱ ԲԱՆ գ. lawyer
Ի ՐԱ ՎԱ ԲԱ ՆԱ ԿԱՆ
~­ար­ժեք
~­տե­սա­կե­տից

ա. juridical, legal, judicial
juridical value
from the juridical point of view

Ի ՐԱ ՎԱ ԶՈՒՐԿ ա. deprived of all rights, deprived of 
civil rights

Ի ՐԱ ՎԱԶՐ ԿՈՒՄ գ. deprivation of (civil) rights, 
disfranchisement

Ի ՐԱ ՎԱԶՐԿ ՎԱԾ ԺՈ ՂՈ-
ՎՈՒՐԴ ՆԵՐ

peoples deprived of civil rights

Ի ՐԱ ՎԱ ԿԱՆ ՆՈՐ ՄԵՐ legal norms
Ի ՐԱ ՎԱ ՀԱ ՎԱ ՍԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. equality of rights
Ի ՐԱ ՎԱ ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱՆ 
ԴԱՇ ՏՈՒՄ

on juridical-political grounds

Ի ՐԱ ՎԻ ՃԱԿ
(վի ճակ)

գ. situation
condition

Ի ՐԱ ՎՈՒՆՔ 
ապ­րե­լու­~
­գո­յու­թյան­~­
ինք­նո­րոշ­ման~

գ. right
right to life
right to existence
right to self-determination
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Ի ՐԱՐ դ. each other, one another
Ի ՐԱ ՐԱ ՄԵՐԺ ա. mutually exclusive, mutually 

incompatible
Ի ՐԱՔ գ. Iraq
Ի ՐԱՔՅԱՆ ա. Iraqi
Ի ՐԱՔ ՑԻ գ. Iraqi
Ի ՐՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
 (ի րա կա նու թյուն, իս կու թյուն)

գ. fact
reality

– Լ –

ԼԱ ՄԱՐ ՔԱ ԶԻԱ
 (Օս մա նյան վար չա կան ապա-
կենտ րո նաց ման կու սակ ցու-
թյուն)

գ. Lamarqazia  (party of Ottoman 
administrative decentralization)

ԼԱՅՆ ա. wide, broad
ԼԱՍՏ գ. raft, float
ԼԱՎ ա.

մ.
good
well

ԼԱ ՎԱ ԳՈՒՅՆ
~­դեպ­քում

ա. best
at best

ԼԱ ՎԱ ՏԵՂՅԱԿ
(գի տակ)

ա. aware (of, that)
competent

ԼԱ ՎԱՑ ՆԵԼ բ. improve, make better
ԼԱՐ ՎԱԾ ա. strained, tense
ԼԱՐ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. tension
ԼԱՑ գ. weeping, cry
ԼԱ ՑԻ ՊԱՏ գ. Wailing Wall
ԼԵ ԳԵՈՆ գ. legion
ԼԵ ԳԵՈՆԱ ԿԱՆ
(հայ կա մա վո րա կան շարժ ման 
ան դամ)

գ. legionary (a member of Armenian 
volunteer movement)

ԼԵ ԶՈՒ գ. tongue, language
ԼԵ ԶՈՒ ԳՏ ՆԵԼ ԹՈՒՐ ՔԵ ՐԻ 
ՀԵՏ

come to terms with the Turks

ԼԵՀ (Ա ՑԻ) գ. Pole, Polish
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ԼԵ ՀԱ ԿԱՆ ա. Polish
ԼԵ ՀԱՍ ՏԱՆ գ. Poland
ԼԵՂԱՃԱՔ
ԼԵՂԱՊԱՏԱՌ

ա. horrified, terrified

ԼԵՌ գ. mountain
ԼԵՌ ՆԱ ԼԻ ԲԱ ՆԱՆ գ. mountainous Lebanon, Mt. 

Lebanon
ԼԵՌ ՆԱ ԿԱՆ գ. highlander, mountaineer
ԼԵՌ ՆԱՇՂ ԹԱ գ. mountain range, range of 

mountains
ԼԵՌՆԵՑԻ
ԼԵՌՆԱԲՆԱԿ

գ. highlander, uplander, mountain 
dweller

ԼԻ
(լի քը, լց ված)

ա. full (of sth)
packed (with)

ԼԻ ԲԱ ՆԱՆ գ. Lebanon
ԼԻ ԲԱ ՆԱՆՅԱՆ ա. Lebanese
ԼԻ ԲԱ ՆԱՆ ՑԻ գ. Lebanese
ԼԻ ԳԱ 
Ազ­գե­րի­~

գ. league
the League of Nations

ԼԻ ՆԵԼ 
(գո յու թյուն ու նե նալ)

բ. be
exist

ԼԻԻՐԱՎ
~­անդամ

ա. competent
full and equal member

ԼԻՈՎԻՆ
(լ րիվ)

մ. wholly, entirely
completely, fully

ԼԼ ԿԵԼ
(բռ նա բա րել)

բ. torture, torment, put on the rack
rape, violate

ԼԼԿԱՆՔ
ԼԼԿՈՒՄ
(բռ նա բա րու թյուն)
~­նե­րի­են­թարկ­վել

գ. torture, torment

rape
be tortured/tormented

ԼՆ ԴԱԽՏ գ. scurvy
ԼՈ ՂԱԼ բ. swim
Լ ՊԻՐՇ
 (ա նա մոթ)

ա. impertinent, impudent
shameless, brazen-faced, bare-
faced

Լ ՍԵԼ
(ենթարկվել)
(ունկնդրել)

բ. hear 
obey
listen (to)
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Լ ՐԱ ԳԻՐ գ. newspaper, paper
Լ ՐԱ ՏՈՒ գ. herald
Լ ՐԱՑ ՆԵԼ բ. supplement
ԼՐ ՏԵՍ գ. spy
ԼՐ ՏԵ ՍԵԼ բ. spy
ԼՐ ՏԵ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. espionage
ԼՈՒԾ1 գ. yoke, harness
ԼՈՒԾ2 բժշկ. diarrh(o)ea
ԼՈՒ ԾԵԼ(վճ ռել)
­հար­ցը­~

բ. solve
solve a question, settle a matter

ԼՈՒ ՍԱ ԲԱ ՆԵԼ բ. elucidate
ԼՈՒ ՍԱ ԲԱ ՆՈՒՄ բ. elucidation
ԼՈՒՐ գ. news
ԼՈՒՐՋ
~­մտա­հո­գու­թյուն­հայտ­նել

ա. serious, earnest, grave 
express one’s grave concern

Լ ՔԵԼ բ. abandon
ԼՔՅԱԼ
«լ­քյալ­գույք»­(այս­պես­էր­
Բարձր­Դու­ռը­կն­քել­հայե­րի­
ու­նեց­ված­քը)

ա. abandoned, deserted
deserted property

ԼՔՎԱԾ
ԱՆՏԵՐՈՒՆՉ

ա. abandoned, deserted

– Խ –

ԽԱ ԲԵՈՒԹՅՈՒՆ
(խար դա խու թյուն)

գ. deceit, cheating
deception, fraud

ԽԱ ԹԱ ՐԵԼ
 (ա ղա վա ղել)

բ. damage
distort, misrepresent

ԽԱ ԹԱ ՐՈՒՄ
 (ա ղա վա ղում)
(վ նա սում)

գ. destruction, demolition
distortion
damage, injury

ԽԱԼԻՖ
ԱՄԻՐԱՊԵՏ գ. caliph, calif, khalif

ԽԱ ԼԻ ՖԱԹ գ. caliphate, khalifate



286ԽԱԽՏԵԼ

ԽԱԽՏԵԼ
ՈՏՆԱՀԱՐԵԼ
~­օրեն­քը
~­պայ­մա­նա­գի­րը

բ. violate, break

break/violate the law
break/violate the treaty

ԽԱԽՏՈՒՄ
ՈՏՆԱՀԱՐՈՒՄ
­մար­դու­իրա­վունք­նե­րի­~
­պայ­մա­նագ­րի~
­կո­պիտ­~

գ. breach, violation

violation of human rights
breach of (a) treaty
gross violation

ԽԱ ՂԱՂ
(լուռ, անաղ մուկ)
(հան գիստ)
(հան դարտ)
~­գո­յակ­ցու­թյուն

ա. peaceful
quiet
still
calm
peaceful coexistence

ԽԱ ՂԱ ՂԱ ՍԵՐ ա. peace-loving
ԽԱ ՂԱ ՂԱ ՐԱՐ գ. peacemaker
ԽԱ ՂԱ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
(հանգս տու թյուն)
 (ան դորր)

գ. peace
quietness, calmness
quiet, silence

ԽԱՅ ՏԱ ՌԱ ԿԵԼ
(պատ վազր կել)
 (ա նար գել)

բ. disgrace, discredit
disgrace
dishonor, defame

ԽԱՅ ՏԱ ՌԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. disgrace
ԽԱՆ գ. khan
ԽԱՆ ՉԱԼ գ. dagger
ԽԱՆ ՁԱ ՐՈՒՐ
ԲԱՐՈՒՐ

գ. swaddling-clothes, swaddles

ԽԱ ՇԵԼ
 (եռ ման ջրով այ րել)

բ. boil
scald

ԽԱՉ գ. cross
ԽԱ ՉԱ ԿԻՐ գ. crusader
ԽԱ ՉԱԿՆ ՔԵԼ բ. cross
ԽԱ ՉԱԿՆՔ ՎԵԼ բ. cross oneself
ԽԱ ՉԱԿ ՐԱՑ ԱՐ ՇԱ ՎԱՆՔ crusade
ԽԱ ՉԵԼ բ. crucify
ԽԱ ՉԵ ԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. crucifixion
ԽԱՌ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան կար գու թյուն)
~­գցել

գ. disturbance
disorder 
cause disorder, sow/spread discord
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ԽԱՌՆԱՇԹՈՓ
ԽԱՌՆԱՇՓՈԹՈՒԹՅՈՒՆ գ. disorder, confusion, muddle

ԽԱ ՎԱ ՐԱ ՄՈ ԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. obscurantism
ԽԱՇ ՆԱ ՐԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. cattle-breeding
ԽԱ ՐԱ ԶԱՆ գ. flash, whip, scourge
ԽԱ ՐԱ ԶԱ ՆԵԼ բ. lash, whip
ԽԱՐԱՆ
ԴՐՈՇՄ գ. stigma

ԽԱ ՐԱ ՆԵԼ (ն շան դնել)
(խան ձե լով)
փխբ. (խայ տա ռա կել)
~­շի­կա­ցած­եր­կա­թով

բ. mark, stamp
brand
stigmatize, hold up to shame
brand with red-hot iron

ԽԱ ՐԱ ՆՈՒՄ
(խան ձե լով)
փխբ.­(խայ տա ռա կում)

գ. marking, stamping
branding
stigmatization

ԽԱՐ ԴԱԽ (ս րի կա)
(ս րի կա յա կան)
(նենգ)
~­քա­ղա­քա­կա­նու­թյուն

գ.
ա.

rogue, knave
knavish
fraudulent
fraudulent policy

ԽԱՐ ԴԱ ՎԱՆՔ
(նեն գու թյուն)
 (ո ւխ տադր ժու թյուն)
(մե քե նա յու թյուն)

գ. fraud, imposition
insidiousness
perfidy, treachery
machinations, intrigues

ԽԱՐՍ ԽԵԼ բ. anchor, come to anchor, cast/drop 
anchor

ԽԱ ՐՈՒՅԿ
(կ րակ, հր դեհ)

գ. bonfire
fire

ԽԱ ՓԱ ՆԵԼ
~­բա­րե­նո­րո­գում­նե­րը

բ. impede, hinder, undermine, hamper 
hamper/impede reforms

ԽԵ ԹԱ ԿԱՆ ա. Hittite
ԽԵ ԹԵՐ գ. 

(հոգն.)
Hittites

ԽԵ ԼԱ ԳԱՐ
(հո գե կան հի վանդ)

ա. mad, crazy
insane

ԽԵ ԼԱ ԳԱՐ ՎԵԼ բ. go mad, lose one's senses/mind
ԽԵ ԼԱ ԿՈ ՐՈՒՅՍ ա. maddened
ԽԵՂ ԴԱ ՄԱՀ
~­անել
~­անե­լը

ա. strangled
strangle 
strangulation
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ԽԵՂ ԴԱ ՄԱ ՀՈՒԹՅՈՒՆ գ. strangulation
ԽԵՂԵԼ
ՀԱՇՄԵԼ

բ. mutilate

ԽԵՂՎԱԾ ա. mutilated
ԽԵՂՈՒՄ
ՀԱՇՄՈՒԹՅՈՒՆ

գ. mutilation

ԽԺԴ ԺՈՒԹՅՈՒՆ գ. barbarism, savagery
ԽԻ ԶԱԽ
(հա մար ձակ)

ա. brave
bold, daring

ԽԻ ԶԱ ԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. bravery, courage
ԽԼՐ ՏՈՒՄ ՆԵՐ գ. agitations
ԽՂ ՃԱԼ բ. feel sorry for, pity, have pity
ԽՂ ՃԱ ՀԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. compassion
ԽՃՃ ՎԵԼ
(շ փոթ վել)

բ. tangle, mat
be confused

ԽՄ ԲԻՇ ԽԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. oligarchy
Խ ՄԵԼ բ. drink, have/take a drink
Խ ՆԱ ՄԱ ԿԱԼ գ. trustee, guardian
Խ ՆԱՅԵԼ
~­մե­կի­կյան­քը

բ. save, spare
spare smb’s life

ԽՆԴԻՐ գ. problem, question, issue
ԽՆ ԴԻՐ ՆԵՐ ՀԱ ՐՈՒ ՑՈՂ
ԽՆԴՐԱՀԱՐՈՒՅՑ

ա. problematic

ԽՆԴ ՐԵԼ
 (որ ևէ բան)
(պա հան ջել)

բ. request, ask
ask for sth
demand, require

ԽՈ ԼԵ ՐԱ գ. cholera
ԽՈՂ ԽՈ ՂԵԼ
(գա զա նա բար սպա նել)

բ. stab 
butcher, slaughter

ԽՈ ՇՈՐ
(ն շա նա կա լից)
(հե ղի նա կա վոր)

ա. large, big
great, important
well known, prominent

ԽՈՇ ՏԱՆ ԳԵԼ
(տան ջել, չար չա րել)

բ. torture
torment

ԽՈՇ ՏԱՆ ԳՈՒՄ գ. torture, torment
ԽՈՉԸՆԴՈՏ
ԱՐԳԵԼՔ

գ. obstacle

ԽՈ ՋԱ գ. hodja
ԽՈ ՍԵԼ
(զ րու ցել)

բ. speak
talk
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ԽՈՍ ՏԱ ՆԱԼ բ. promise
ԽՈՍ ՏՈ ՎԱ ՆԵԼ բ. confess
ԽՈՍ ՏՈ ՎԱ ՆՈԻԹՅՈՒՆ գ. confession
ԽՈՍ ՏՈՒՄ
­նա­խընտ­րա­կան­~ներ

գ. promise
preelection promises

ԽՈՍ ՏՈՒՄ ՆԱ ԼԻՑ ա. promising
ԽՈ ՍՈՒՆ փխբ. (ար տա հայ-
տիչ)
~­փաստ

ա. expressive

vivid fact
ԽՈՏ
­չոր­~

գ. grass
hay

ԽՈՐ
­խորա­նալ

ա. deep
go deep into, be deep in, deepen

ԽՈ ՐԱ ՄԱՆԿ ա. sly, cunning
ԽՈ ՐԱ ՄԱՆ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. cunning, slyness
ԽՈ ՐԱՆ գ. altar
ԽՈՐ ԽՈ ՐԱՏ գ. abyss, gulf, precipice
ԽՈՐ ՀՈՒՐԴ
(նիստ) 
Անվ­տան­գու­թյան­~

գ. advice, counsel
council
Security Council

ԽՈՐ ՀՈՒՐԴ
~­տալ

գ. 
բ.

advice 
advise, give advice

ԽՈՐՀՐԴԱԿԱՆ
ԽՈՐՀՐԴԱՏՈՒ գ. advisor

ԽՈՐՀՐ ԴԱՆ ՇԱ ԿԱՆ ա. symbolic(al)
ԽՈՐՀՐԴԱՐԱՆ
ՊԱՌԼԱՄԵՆՏ գ. parliament

ԽՈՐՀՐԴԱՐԱՆԱԿԱՆ
ՊԱՌԼԱՄԵՆՏԱԿԱՆ

ա. parliamentary

ԽՈ ՐՈ ՎԵԼ բ. roast
ԽՈՐ ՎԱԹ գ. Croat
ԽՈՐ ՎԱ ԹԱ ԿԱՆ ա. Croatian
ԽՈՐ ՎԱ ԹԻ Ա գ. Croatia
ԽՈՐ ՏԱ ԿԵԼ բ. destroy, demolish
ԽՈՐ ՏԱ ԿՈՒՄ գ. destruction, demolition
ԽՈ ՑԵԼ
փխբ.

բ. pierce, wound
hurt
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ԽՈ ՑԵ ԼԻ ա. vulnerable
ԽՈ ՑԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. vulnerability
ԽՍ ՏԱ ՍԻՐՏ ա. cruel, hard-hearted
ԽՏ ՐԱ ԿԱՆ ա. discriminative
ԽՏ ՐԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
~­դնել
­ռա­սա­յա­կան­~

գ. discrimination
discriminate
race discrimination

Խ ՐԱՄ (Ա Տ) գ. trench
Խ ՐԱՏ ՎԵԼ (դաս առ նել) բ. come to reason, come to see reason 
ԽՐ ՎԵԼ (թաղ վել) բ. stick (in, into)
ԽՑ ԿԵԼ բ. push in/shove/thrust
ԽՈՒ ԶԱՐ ԿԵԼ բ. search
ԽՈՒ ԶԱՐ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
­խու­զար­կու­թյան­կար­գադ­րա­
գիր

գ. search
(search) warrant

ԽՈՒ ԺԱՆ
հվք. (ամ բոխ)

գ. mob, riff-raff
the rabble

ԽՈՒ ՃԱՊ
­~ի­մատն­վել

գ. panic
get into a panic (about), panic about

ԽՈՒ ՃԱ ՊԱ ՀԱՐ ա. panic-stricken, in panic
ԽՈՒՆ ՏԱ գ. junta
ԽՈՒՍԱՓԵԼ
ԽՈՒՅՍ ՏԱԼ բ. avoid, evade

ԽՈՒ ՍԱ ՓՈ ՂԱ ԿԱՆ ա. evasive
ԽՈՒ ՍԱ ՓՈՒՄ գ. avoidance, evasion
ԽՈՒՐ ՋԻՆ գ. saddle-bag
Խ ՌՈ ՎԱ ՐԱՐ (խառ նա կիչ)
(ա պս տամբ)

գ.
 
ա.

trouble-maker
rebel, rioter
rebellious, seditious

Խ ՌՈ ՎՈՒԹՅՈՒՆ
(ռազ մա կան)
(սադ րանք)
~­բարձ­րաց­նել

գ. revolt, riot
mutiny
sedition
revolt, riot, mutiny, raise a revolt/
mutiny

Խ ՓԵԼ (հար վա ծել)
(զար կել/ ծե ծել)

բ. strike, hit
beat
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ԾԱ ԳՈՒՄ
~­ով
~ով հայ­­

գ. descent, origin
by birth
Armenian­born, of Armenian descent

ԾԱ ԽԵԼ բ. sell
ԾԱԾ ԿԱ ԳԻՐ գ. cipher
ԾԱԾ ԿԱԳ ՐԵԼ բ. cipher
ԾԱԾ ԿԱ ՆՈՒՆ գ. codename, pseudonym
ԾԱ ԾՈՒԿ

(քո ղարկ ված)
(թա քուն)

ա.
մ.
մ.
մ.

secret, covert, clandestine
secretly
covertly
stealthily

ԾԱՂՐ գ. mockery
ԾԱՂ ՐԵԼ բ. mock, ridicule, make fun (of)
ԾԱՅ ՐԱ ՀԵՂ
~­աղքատություն
~­անհրաժեշտություն
~­միջոցներ

ա. extreme, utmost
abject poverty
absolute necessity
extreme measures

ԾԱՅ ՐԱ ՀԵ ՂԱ ԿԱՆ գ. extremist
ԾԱՅ ՐԱ ՀԵ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
(ծանր վի ճակ)

գ. extreme
extremity

ԾԱՅ ՐԱ ՄԱՍ (քա ղա քի) գ. outskirts, periphery
ԾԱՅ ՐԱՍ ՏԻ ՃԱՆ մ. extremely
ԾԱ ՆՈՒ ՑԵԼ բ. notify, summons, inform
ԾԱ ՆՈՒ ՑՈՒՄ գ. notification, notice, information
ԾԱՆՐ
(կար ևոր)
(դժ վար)
~­ժա­մա­նակ­ներ
~­հան­ցա­գոր­ծու­թյուն
~­տե­սա­րան
~­վի­ճակ
~­փոր­ձու­թյուն

ա. heavy
serious, grave
hard, difficult
hard times
grave/serious crime
painful/distressing sight
grave condition/situation
difficult experience, ordeal

ԾԱՆ ՐԱԿ ՇԻՌ ա. weighty
ԾԱՆ ՐԱ ՑՈՒ ՑԻՉ
~­դեպք­հան­ցա­նաց

ա. aggravating
aggravating circumstances

ԾԱՆ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
(բեռ)
(դժ վա րու թյուն)
փխբ.

գ. weight
load
difficulty
burden



292ԾԱ ՌԱ

ԾԱ ՌԱ
 (ա ղա խին)

գ. servant
maid(servant)

ԾԱ ՌԱՅԵԼ բ. serve
ԾԱ ՌԱՅՈՒԹՅՈՒՆ
~­մա­տու­ցել
զինվորական­~

գ. service, work
render a service
military service

ԾԱ ՎԱ ԼԱ ՊԱՇ ՏԱ ԿԱՆ 
ՆԿՐ ՏՈՒՄ ՆԵՐ

expansionist aspirations

ԾԱ ՐԱՎ գ. 
ա.

thirst
thirsty (for)

ԾԵԾ
(մտ րա կով)
(ճի պո տով)
(կա շվե  գո տիով)

գ. beating
whipping, lashing
birching
strapping

ԾԵ ԾԵԼ
(գո տիով)
(ճի պո տով)
(մտ րա կել)

բ. beat 
strap
birch
whip, lash

ԾԵՐ ա. old
ԾԵ ՐԱ ՆՈՑ գ. old-age nursing home
Ծ ԽԱ ԾԱԾ ԿՈՒՅԹ գ. smokescreen
Ծ ԾՈՒՄԲ գ. sulphur 

ամ. sulfur, brimstone
Ծ ՆԵԼ բ. give birth (to), bear
Ծ ՆԵԼ (Ի )ՈՒԹՅՈՒՆ գ. birthrate
ԾՆՆ ԴԱ ՎԱՅՐ գ. birthplace
Ծ ՆՈՂ(ՆԵՐ) գ. parent(s)
Ծ ՆՈ ՂԱ ԶՈՒՐԿ ա. orphaned, parentless, parent-

deprived
Ծ ՆՈ ՂԱՍ ՊԱՆ
(հայ րաս պան)
(մայ րաս պան)

ա. parricide
patricide
matricide

ԾՈՎ գ. sea
ԾՊՏՅԱԼ ՀԱՅԵՐ =  
ԻՍԼԱՄԱՑԱԾ ՀԱՅԵՐ

disguised Armenians =
Islamized Armenians

Ծ ՎԵՆ (լաթ)
~­­­~­անել

գ. rag, shred
tear to shreds, tatter

Ծ ՐԱ ԳԻՐ գ. programme, plan 
ամ. program

Ծ ՐԱԳ ՐԵԼ բ. plan, project
ԾՈՒ ՂԱԿ
­~ի­մեջ­գցել

գ. trap, snare
(en)snare, (en)trap
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ԿԱԴ ՐԱՅԻՆ ՈՍ ՏԻ ԿԱՆ regular policeman
ԿԱԶ ՄԱ ԼՈՒ ԾԵԼ բ. disorganize, disintegrate
ԿԱԶՄԱԼՈՒԾՈՒՄ
ՔԱՅՔԱՅՈՒՄ

գ. disintegration, dissolution

ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐ ՊԵԼ բ. organize, arrange
ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐ ՊԻՉ գ. organizer
ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐ ՊՈՒԹՅՈՒՆ
­հա­սա­րա­կա­կան­~

գ. organization
non-governmental organization

ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐՊ ՎԱԾ
(կար գա պահ)

ա. organized
disciplined, orderly

ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐՊ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ
(մար դու մա սին)

գ. organization
self-discipline

ԿԱԶ ՄԱ ՎՈ ՐԵԼ
­զոր­քե­րը­~

բ. form, mould
raise troops/ an army

ԿԱ ԹՈ ՂԻ ԿՈՍ գ. Catholicos
ԿԱ ԹՈ ՂԻ ԿՈ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. patriarchate
ԿԱԹ ՍԱ գ. հնց. cauldron
ԿԱԹ ՎԱ ԾԱ ՀԱՐ ա. paralized
ԿԱ ԼԱ ՆԱ ՎՈՐ
(քա ղա քա կան)
(ք րեական)

գ. prisoner, convict
political prisoner 
criminal

ԿԱ ԼԱՆ (Ա ՎՈՐ )ԵԼ բ. arrest, detain, imprison
ԿԱ ԼԱՆ (Ա ՎՈՐ )ՈՒՄ գ. detention, arrest
ԿԱ ԼԱՆՔ գ. detention, custody, arrest
ԿԱ ԽԱ ՂԱՆ գ. gallows
ԿԱԽԵԼ
~­գլ­խի­վայր

բ. hang, send to the gallows
hang head-down

ԿԱԽՅԱԼ ա. dependent
ԿԱԽՈՒՄ
ԿԱԽՎԱԾՈՒԹՅՈՒՆ
~­ու­նե­նալ

գ. dependence, dependency

 depend (on)
ԿԱ ՀԻ ՐԵ գ. Cairo
ԿԱ ՄԱ ԿԱ ՏԱՐ գ. myrmidon, minion
ԿԱ ՄԱՅԱ ԿԱՆ
 (ոչ օրի նա կան)
 (ան հիմն)

ա. willful/wilful
arbitrary
groundless



294ԿԱ ՄԱՅԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ

ԿԱ ՄԱՅԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. willfulness
ԿԱ ՄԱ ՎՈՐ
 (ա նձ)

ա.
գ.

voluntary, free-will
volunteer

ԿԱՄ ԲՈ ՋԱ գ. Cambodia
ԿԱՄ ԲՈ ՋԱ ԿԱՆ ա. Cambodian
ԿԱՄ ԲՈ ՋԱ ՑԻ գ. Cambodian
ԿԱ ՄԵ ՆԱԼ
(ցան կա նալ)

բ. want, like
wish, desire

ԿԱ ՄՈՒՐՋ գ. bridge
ԿԱՅԱ ԶՈՐ գ. garrison
ԿԱՅՍՐ 
~­Վիլ­հելմ­II

գ. emperor 
Emperor William II

ԿԱՅ ՍԵ ՐԱ ԿԱՆ ա. imperial
ԿԱՅՍ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. empire
ԿԱՅՈՒՆ ա. stable, firm
ԿԱՅՈՒ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. stabilize
ԿԱՅՈՒ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. stabilization
ԿԱՅՈՒ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. stability
ԿԱՅՔ գ. property, belongings
ԿԱՆԳ ՆԵԼ
 (ոտ քի ել նել)

բ. stand
stand up

ԿԱՆ ԽԱ ԳՈՒ ՇԱԿ
(նա խա գու շակ)

գ. forerunner, precursor
foreteller

ԿԱՆ ԽԱ ԳՈՒ ՇԱ ԿԵԼ բ. foretell, forecast, predict
ԿԱՆԽԱԳՈՒՇԱԿՈՒԹՅՈՒՆ
ԿԱՆԽԱԳՈՒՇԱԿՈՒՄ

գ. prophecy, prediction

ԿԱՆ ԽԱՄ ՏԱԾ ՎԱԾ ա. premeditated, deliberate
ԿԱՆ ԽԱ ՏԵ ՍԵԼ բ. foresee, foreknow, envisage
ԿԱՆ ԽԱՐ ԳԵ ԼԵԼ բ. prevent, avert
ԿԱՆ ԽԱՐ ԳԵ ԼԻՉ
­դի­մել­~­քայ­լե­րի­

ա. preventive
resort to preventive measures

ԿԱՆԽԱՐԳԵԼՈՒՄ
ԿԱՆԽՈՒՄ գ. prevention

ԿԱՆ ԽԵԼ
(կա սեց նել)

բ. prevent, avert, forestall
stop

ԿԱ ՆՈ ՆԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
­ՄԱԿ­­ի­~

գ. regulations, statues, charter, rules
Charter of the United Nations
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ԿԱ ՆՈ ՆԱ ԿԱՐ ԳԵԼ բ. regulate
ԿԱ ՆՈ ՆԱ ԿԱՐ ԳՈՒՄ գ. regulation
ԿԱ ՆՈ ՆԱ ՎՈՐ
~ բա­նակ

ա. regular, systematic
regular army

ԿԱՆ ՉԵԼ
­բա­նակ­~

բ. call
enlist, call up for military service

ԿԱՆՑ ԼԵՐ գ. chancellor
ԿԱ ՇԱ ՌԱ ԿԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. bribery, corruption
ԿԱ ՇԱ ՌԵԼ բ. bribe
ԿԱ ՇԱՌՔ գ. bribe
ԿԱ ՇԵ ՀԱ ՆՈՒՄ գ. skinning, flaying
ԿԱ ՇԵ ՔԵՐ ԹՈՒՄ գ. flaying
ԿԱ ՇԻ (մար դու)
~ն­հա­նել­=­~ն­քեր­թել

գ. skin
skin, flay

ԿԱՊ
(հա ղոր դակ ցու թյան մի ջոց) 
(հա րա բե րու թյուն)

գ. tie, bond
communication
connection, relation

ԿԱ ՊԱ ԴՈՎ ԿԻ Ա գ. Cappadocia
ԿԱ ՊԵԼ բ. tie, tie up, tie together
ԿԱ ՊԻ ՏՈՒԼՅԱ ՑԻԱ
ան­վե­րա­պահ­~

գ. ռազմ. capitulation, surrender
unconditional surrender

ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ
~­ու­ժեր
~­մասշ­տա­բով­
ոչ­~­կազ­մա­կեր­պու­թյուն

ա. governmental
government forces
governmentally
nongovernmental organization

ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԱ ՄԵՏ ա. progovernmental
ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԵԼ բ. govern, rule (over)
ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԻՉ գ. governor, manager
ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐՈՂ ԿՈՒ ՍԱԿ-
ՑՈՒԹՅՈՒՆ

ruling party

ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. government
ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐՈՒՄ գ. government, management
ԿԱ ՌԱՓ ՆԱ ՐԱՆ գ. scaffold
ԿԱ ՌՈՒ ՑԵԼ
(կանգ նեց նել)

բ. build, construct
erect, raise
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ԿԱ ՍԵՑ ՆԵԼ (կանգ նեց նել)
 (ար գե լել, խա փա նել)
 ~­աղե­տը

բ. stop
prohibit, suspend
stop/halt the carnage/massacre

ԿԱՍԿԱԾ գ. doubt, suspicion
ԿԱՍԿԱԾԵԼ բ. doubt, suspect
ԿԱՍ ԿԱ ԾԵ ԼԻ ա. suspicious, doubtful
ԿԱ ՏԱ ՂԵԼ բ. go mad, be infuriated/enraged, 

rage
փխբ. get/fly into a rage, get 
furious

ԿԱ ՏԱ ՂԻ (վայ րագ) ա. furious, violent, fierce
ԿԱ ՏԱ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
(մո լուցք, խե լա գա րու թյուն)

գ. rage, indignation
frenzy

ԿԱ ՏԱՐ գ. top, summit, peak
ԿԱ ՏԱ ՐԵԼ
 (ի րա գոր ծել) 
իր­պարտ­քը­~
հ­րա­ման­~

­պար­տա­կա­նու­թյուն­նե­րը~
ս­խալ­~
­քայլ­~

բ. carry out, do, make
fulfil(l), execute
do/pay one’s duty
carry out/fulfill/execute an order/a 
command
fulfill/perform one’s duties
make a mistake
take a step

ԿԱ ՏԱՐՅԱԼ ա. perfect, flawless
ԿԱ ՏԱ ՐՈՒՄ
 (ի րա գոր ծում)
(գոր ծադ րում)
 (ի րա կա նա ցում)

գ. fulfillment, execution
carrying out
implementation
accomplishment, realization

ԿԱ ՏԱՐ ՎԵԼ
(տե ղի ու նե նալ)

բ. take place
happen

ԿԱՐ ԳԱ ԴՐԱԳԻՐ
(փաս տա թուղթ)

գ. order
warrant

ԿԱՐ ԳԱԴ ՐԵԼ
(հ րա մայել)

բ. order
give orders

ԿԱՐ ԳԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. order, instruction, direction
ԿԱՐ ԳԱ ԽՈՍ գ. catchword, watchword, slogan
ԿԱՐ ԳԱ ՊԱ ՀՈՒԹՅՈՒՆ գ. discipline
ԿԱՐ ԳԱ ՎԻ ՃԱԿ գ. status
ԿԱՐ ԳԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. regulate
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ԿԱՐ ԳԱ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. regulation
ԿԱ ՐԵ ԿԻՑ ա. sympathetic, compassionate
ԿԱ ՐԵԿ ՑԱ ԲԱՐ մ. sympathetically, with sympathy, 

compassionately
ԿԱ ՐԵԿ ՑԱ ԿԱՆ ա. sympathetic, compassionate
ԿԱ ՐԵԿ ՑԵԼ
(ցա վակ ցել)

բ. sympathize (with), feel (for)
condole (with)

ԿԱՐԵԿՑՈՒԹՅՈՒՆ
ԿԱՐԵԿՑԱՆՔ

գ. sympathy, compassion
ԿԱ ՐԵ ՎՈՐ
(ն շա նա կա լից)
 (ա նհ րա ժեշտ)

ա. important
significant, essential, relevant
necessary, indispensable

ԿԱ ՐԵ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
~­տալ

գ. importance, significance
attach importance (to)

ԿԱ ՐԻՔ
 (աղ քա տու թյուն)
(չ քա վո րու թյուն)
~­զգալ՝­ու­նե­նալ
­~ի­մեջ­ապ­րել
~­չկա

գ. need, necessity
poverty
want, indigence, destitute
be in need (of), need
feel the need (for), live in poverty
(there is) no need

ԿԱ ՐԻ ՔԱ ՎՈՐ
(չ քա վոր)
 (աղ քատ)

ա. needy
indigent, destitute
poor

ԿԱՐ ԾԵԼ
 (են թադ րել)
(հա մա րել)

բ. think (of/about)
presume, believe
consider

ԿԱՐ ԾԻՔ
(տե սա կետ) 
իմ­կար­ծի­քով­
մե­կի ~ով

գ. opinion
view, point of view, viewpoint
in my opinion, to my mind 
in one’s opinion, to one’s mind

ԿԱՐՃ
(սեղմ)
(կր ճատ)

~­ասած

ա.

ա.
մ.

short
brief
concise, brief
briefly
in short

ԿԱՐՃԱԺԱՄԿԵՏ ա. short-term, of short duration
ԿԱՐ ՃԱ ՏԵՎ ա. short-term
ԿԱՐ ՄԻՐ ԽԱՉ
 ԿԱՐ ՄԻՐ­ՄԱ ՀԻԿ

ա. Red Cross
Red Crescent

ԿԱ ՐՈ ՂԱ ՆԱԼ
(չ կա րո ղա նալ)

բ. be able to, can
be unable, be incapable of , not to 
know how
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ԿԱ ՐՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
 (ո ւժ, զո րու թյուն)
(հարս տու թյուն)

գ. ability
power
property

ԿԱ ՐՈՏ գ. yearning, anguish
ԿԱ ՐՈ ՏԵԼ բ. long for
ԿԱՐ ՊԵՏ գ. carpet, rug
ԿԱ ՑԻՆ գ. axe
ԿԱՑ ՆԱ ՀԱ ՐԵԼ բ. axe
ԿԱՑՆԱՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
ԿԱՑՆԱՀԱՐՈՒՄ
փխբ.­(կացնով­սպանելը)

գ. killing with an axe

ԿԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. condition, state, situation, status
ԿԵ ՂԵ ՔԵԼ
(տան ջել, չար չա րել)

բ. exploit, oppress
torment, torture

ԿԵ ՂԵ ՔԻՉ գ. exploiter, oppressor
ԿԵ ՂԵ ՔՈՒՄ գ. exploitation, oppression, 

depression
ԿԵՂԾ 
~­փաս­տա­թուղթ

ա. false, sham, fake
forged document

ԿԵՂ ԾԱ ՆՈՒՆ գ. pseudonym
ԿԵՂ ԾԱ ՎՈՐ ա. insincere, hypocritical, false
ԿԵՂԾԱՐԱՐ
ԿԵՂԾԻՉ

գ. falsifier, adulterator

ԿԵՂ ԾԱ ՐԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
(խար դա խում)

գ. falsification, adulteration
forgery

ԿԵՂ ԾԵԼ
~­իրա­կա­նու­թյու­նը

բ. falsify
distort the reality/truth

ԿԵՂ ԾԻՔ
(փաս տաթղ թի)

գ. falsification, adulteration
forgery

ԿԵՂ ԾՈՒՄ
(փաս տաթղ թի)

բ. falsification, adulteration
forgery

ԿԵՂՏ
 (ա ղբ)

գ. dirt
rubbish

ԿԵՂ ՏՈՏ
(ցե խոտ)

ա. dirty
muddy

ԿԵՆ ԴԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. revive, reanimate, raise from the 
dead, resurrect
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ԿԵՆ ԴԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. resurrection
փխբ. revival, stimulation, 
animation

ԿԵՆ ԴԱ ՆԻ (ո ղջ)
~­մնալ

ա. alive, living
survive, remain alive (after)

ԿԵՆ ՍԱ ԳՈՐ ԾԵԼ
 (ի րա գոր ծել)
(կա տա րել)

բ. carry out, put into practice
realize, accomplish
fulfil

ԿԵՆ ՍԱ ԳՈՐ ԾՈՒՄ գ. realization, implementation
ԿԵՆ ՍԱ ԿԱՆ ա. vital, urgent
ԿԵՆ ՍԱ ՄԱ ԿԱՐ ԴԱԿ գ. standard of life / living; living 

standard
ԿԵՆ ՍԱ ՓՈՐՁ գ. (life) experience
ԿԵՆՏ ՐՈՆ 
ու­շադ­րու­թյան­~ում­

ու­շադ­րու­թյան­~ում­լի­նել

գ. centre
in the centre of attention, in the 
limelight
be in the focus of attention, be in 
the spotlight

ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱ ԿԱՅԱՆ գ. headquarters
ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱ ԿԱՆ ա. central
ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱ ՆԱԼ բ. concentrate
ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. concentrate
ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. concentration
ԿԵՍ
~­անել

գ. half, middle
cut in half

ԿԵՍ ԴԱՐՅԱՆ ա. semi-centennial
ԿԵՏ ԱՌ ԿԵՏ point by point
ԿԵՐ (ու տե լիք, սնունդ) գ. food, nourishment
ԿԵ ՐԱԿ ՐԵԼ բ. nourish
ԿԵՑ ՎԱԾՔ
ժխ­տո­ղա­կան­~
ժխ­տո­ղա­կան­~­ըն­դու­նել

գ. pose, attitude, posture
negative attitude/pose/posture
strike a negative attitude (pose)

ԿԻ ԶԱ ԿԵՏ­
­~ից­դուրս

գ. focus/ target
out of focus

ԿԻ ԶԻՉ ա. scorching, hot, burning
ԿԻ ԼԻ ԿԻ Ա գ. Cilicia
ԿԻ ՆՈՆ ԿԱՐ գ. film, movie, motion picture
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ԿԻ ՆՈ ՌԵ ԺԻ ՍՈՐ գ. film/movie director
ԿԻ ՆՈ ՓԱ ՌԱ ՏՈՆ գ. film festival
ԿԻ ՍԱ ԼՈՒ ՍԻՆ
(մահ մե դա կա նու թյան կրո նա-
կան նշան)

գ. half-moon
crescent

ԿԻ ՍԱՆ ԿԱԽ ա. semi-independent
ԿԻ ՍԱ ՄԵՐԿ ա. half-naked
ԿԻ ՍԱ ՎԱՐՏ ա. incomplete, unfinished
ԿԻ ՏԵԼ բ. pile (up)
ԿԻՐ գ. lime
ԿԻ ՐԱ ՌԵԼ բ. apply, use
ԿԻ ՐԱ ՌԵ ԼԻ ա. applicable, suitable
ԿԻ ՐԱ ՌԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. applicability
ԿԻ ՐԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. application
ԿԻՐՃ գ. gorge
ԿԻՑ ա. adjoining
Կ ԼՈՐ
բա­նակ­ցու­թյուն­ներ­~­սե­ղա­նի­
շուրջ

ա. round
 round table talks

Կ ՄԱԽՔ գ. skeleton
Կ ՄԱԽ ՔԱ ՑԱԾ ՈՒ Ր ՎԱ ԿԱՆ-
ՆԵՐ

skeleton-turned ghosts/fanthoms

ԿՅԱՆՔ
(գո յու թյուն)
­~ի­ապա­հո­վագ­րու­թյուն
­~ի­գնով
­~ի­ու­մահ­վան­խն­դիր
­~ը­խնայել
­~ը­փր­կել

գ. life
existence 
life insurance
at the risk of one’s life
a matter of life and/or death
spare sb’s life
save sb’s life

Կ ՆԱ ԳՈՂ գ. kidnapper of women
ԿՆ ՔԵԼ (կ նիք դնել)
(մկր տել)
­մահ­կա­նա­ցուն­~

բ. seal
baptize, christen, anoint
die, pass away

ԿՇ ՏԱՄ ԲԵԼ
(հան դի մա նել)
(մե ղադ րել)

բ. rebuke
reproach (with)
blame (for)

ԿՈԱ ԼԻ ՑԻ Ա գ. coalition
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ԿՈԱ ԼԻ ՑԻՈՆ ա. coalition
ԿՈԽԿՐ ՏԵԼ բ. trample down
ԿՈ ԿՈՐԴ գ. throat
ԿՈ ԿՈՐ ԴԻ ԼՈ ՍԻ ԱՐ ՑՈՒՆՔ ՆԵՐ 
ԹԱ ՓԵԼ

shed crocodile tears

ԿՈՂՄ ՆԱ ԿԱԼ ա. partial, biased
ԿՈՂՄՆԱԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆ
ԿՈՂՄՆԱՊԱՀՈՒԹՅՈՒՆ գ. partiality

ԿՈՂՄ ՆԱ ԿԻՑ գ. supporter, henchman
ԿՈՂՄ ՆՈ ՐՈ ՇՈԻՄ գ. orientation
ԿՈ ՂՈՊ ՏԵԼ բ. rob, pillage, plunder
ԿՈ ՂՈՊ ՏԻՉ գ. robber, burglar, plunderer
ԿՈՂՔ-ԿՈՂ ՔԻ side by side
ԿՈ ՄԻ ՏԵ
նպաստամատույց­~

գ. committee
benefit-providing committee, 
allowance-making committee

ԿՈՄՅՈՒ ՆԻ ԿԵ գ. communiqué
ԿՈՆԳ ՐԵՍ գ. congress
ԿՈՆԳՐԵՍԱԿԱՆ
ԿՈՆԳՐԵՍՄԵՆ գ. congressman

ԿՈՆ ՖԵ ԴԵ ՐԱ ՑԻ Ա գ. confederation
ԿՈՆ ՖԵ ՐԱՆՍ գ. conference
ԿՈՆՖ ԼԻԿՏ գ. conflict
ԿՈՇՏ ԴԻՐՔ tough position
ԿՈՈՐ ԴԻ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. coordinate (with)
ԿՈՈՐ ԴԻ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. coordination
ԿՈ ՉԵԼ
(դրձվ.)­իրերն­իրենց­
անու­նով­~

բ. call, name, title
call a spade a spade

ԿՈ ՊԱԼ
(հաստ ծայ րով)
(մա հակ)

գ. cudgel
club 
bludgeon

ԿՈ ՊԻՏ
 (ան քա ղա քա վա րի) 
օ­րեն­քի՝­իրա­վուն­քի­~­խախ­
տում

ա. rough, coarse
rude
gross violation of the law/rights
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ԿՈՊ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. roughness, coarseness, rudeness
ԿՈՍ ՏԱՆԴ ՆՈՒ ՊՈ ԼԻՍ գ. Constantinople
ԿՈՎ գ. cow
ԿՈՎ ԿԱՍ գ. Caucasus
ԿՈՎ ԿԱՍՅԱՆ ա. Caucasian
ԿՈՎ ԿԱՍ ՑԻ գ. Caucasian
ԿՈՏՈՐԱԾ
ՋԱՐԴ

գ. carnage, slaughter, massacre, 
butchery

ԿՈՐ ԾԱ ՆԱ ՐԱՐ
 (ա վե րիչ)

ա. destructive, disastrous
ruinous

ԿՈՐ ԶԵԼ
(խ լել)

բ. extort, extract
snatch (from)

ԿՈՐ ԶՈՒՄ գ. extortion
ԿՈՐ ԾԱ ՆԱ ՐԱՐ
 (ա ղե տա լի)

ա. destructve
disastrous

ԿՈՐ ԾԱ ՆԵԼ (ա վե րել)
(քան դել)

բ. ruin, destroy
demolish

ԿՈՐ ԾԱՆ ՎԵԼ բ. perish, lose one's life, be killed
ԿՈՐ ԾԱ ՆՈՒՄ գ. destruction
ԿՈ ՐՈՒՍՏ
­ծանր­~ներ­կրել

գ. loss
suffer heavy losses

ԿՈՐՊՈՒՍ
ԶՈՐԱԲԱՆԱԿ
­դի­վա­նա­գի­տա­կան­~

գ. corps

diplomatic corps
Կ ՌԻՎ (պա տե րազմ)
(մարտ, ճա կա տա մարտ)
(պայ քար)
կռ­վում­զոհ­վել

գ. war
battle
fight, struggle, combat
be killed in action/in battle

ԿՌ ՎԵԼ
(մարտն չել)

բ. fight 
struggle

ԿՌ ՎԻ ՏԱ ՐԻ ՆԵՐ գ. wartime
ԿՍ ԿԻԾ գ. grief, affliction
ԿՍԿ ԾԱԼ բ. grieve (for), mourn, lament
ԿՏ ՏԱՆՔ գ. torture, torment
ԿՏՐ ՎԱԾՔ
(սպի)

այս­~ով­ 

գ. cut
cut
փխբ. connection
in this connection 
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ԿՏ ՐԵԼ բ. cut, cut off
ԿՏ ՐՈՒԿ
~­մի­ջոց­ներ

ա. sharp, acute
drastic measures

Կ ՐԱԿ
­~ի­ճա­րակ­դառ­նալ

գ. fire
fall a prey to fire

Կ ՐԱ ԿԱ ԳԻԾ գ. ռազմ. front line
Կ ՐԱ ԿԵԼ բ. shoot, fire, fire a shot
Կ ՐԱ ԿՈՑ գ. shot, shooting, firing
Կ ՐԵԼ
­զենք­~
զր­կանք­ներ­~
­պա­տաս­խա­նատ­վու­թյուն­~
­կո­րուստ­~

բ. carry
carry arms
suffer privations/hardship
bear responsibility
suffer a loss

ԿՐԿ ՆԱ ԳԱՂԹ գ. repeated emigration, 
double emigration

ԿՐԿ ՆՕ ՐԻ ՆԱ ԿԵԼ (կի նո) բ. dub
Կ ՐՈՆ գ. religion
Կ ՐՈ ՆԱ ԿԱՆ ա. religious
Կ ՐՈ ՆԱ ԴԱՐ ՁՈՒԹՅՈՒՆ գ. conversion
ԿՈՒՅՐ 
~­ան­խո­հե­մու­թյուն

~­հնա­զան­դու­թյուն

ա. blind 
blind imprudence/
unreasonableness 
blind obedience

ԿՈՒՌՔ գ. cult, idol
ԿՈՒ ՍԱ ԿԱԼ գ. viceregent, deputy
ԿՈՒ ՍԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. party
ԿՈՒ ՏԱ ԿԱԾ ա. accumulated, amassed, stored up
ԿՈՒ ՐԱ ՆԱԼ բ. become/go blind, lose one's 

eyesight
ԿՈՒ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. blindness

– Հ –

ՀԱ ԲԵ ՇԱ ԿԱՆ ա. Ethiopian, Abyssinian
ՀԱ ԳԵ ՑԱԾ
~­լի­նել

ա. saturated
be saturated
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ՀԱ ԳՈՒՍՏ գ. clothes
ՀԱ ԶԱՐ թ. thousand
ՀԱ ԶԱ ՐԱ ՎՈՐ ա. thousands of
ՀԱ ԶԱ ՐԱՄՅԱ ա. millennial
ՀԱ ԶԱ ՐԱՄՅԱԿ գ. millenium
ՀԱ ԶԻՎ ՀԱԶ մ. hardly
ՀԱ ԼԱ ԾԱՆՔ
(բռ նու թյուն) 
(ճն շում)

գ. persecution, pursuit
violence
pressure

ՀԱ ԼԱ ԾԵԼ
(հե տապն դել)

բ. իրվբ. persecute
pursue

ՀԱ ԼԵՊ գ. Aleppo
ՀԱ ԿԱԱ ՌԱ ՋԱՐԿ գ. counterproposal
ՀԱ ԿԱԱ ՐԱ ԲԱ ԿԱՆ ա. anti-Arab
ՀԱ ԿԱ ԲԱ ՐԵ ՆՈ ՐՈԳ ՉԱ ԿԱՆ ա. anti-reformist
ՀԱ ԿԱԳ ՐՈՀ գ. counter-attack
ՀԱ ԿԱԴ ՐԵԼ բ. oppose (to), contrast
ՀԱ ԿԱԶ ԴԵԼ բ. counteract
ՀԱ ԿԱԶ ԴՈՒՄ գ. counteraction
ՀԱ ԿԱ ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ 
ԳՈՐ ԾՈՒ ՆԵՈՒ ԹՅՈՒՆ antigovernmental activity

ՀԱ ԿԱԿ ՇԻՌ գ. counterbalance
ՀԱ ԿԱԿՇ ՌԵԼ բ. counterbalance
ՀԱ ԿԱԿ ՐԱՆՔ գ. antipathy
ՀԱ ԿԱ ՀԱ ՄԻԴՅԱՆ ա. anti-Hamidian
ՀԱ ԿԱ ՀԱՅ ԿԱ ԿԱՆ ա. anti-Armenian
~­մտայնություն
~­որոշում

anti-Armenian mentality
anti-Armenian resolution

ՀԱԿԱՀԱՐՎԱԾ
ՀԱԿԱԳՐՈՀ

գ. counterblow
ռազմ. counterstroke, counter-attack

ՀԱ ԿԱ ՀԵ ՂԱՇՐ ՋՈՒՄ գ. countercoup
ՀԱ ԿԱ ՀԵ ՂԱ ՓՈ ԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. counter-revolution
ՀԱ ԿԱՀ ՐԱ ՄԱՆ
~­տալ

գ. countermand
countermand
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ՀԱ ԿԱՀ ՐԵԱԿԱՆ ա. anti-Semitic
ՀԱ ԿԱ ՄԱՐԴ ԿԱՅԻՆ ա. inhuman
ՀԱ ԿԱ ՄԱՐ ՏԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. conflictology
ՀԱ ԿԱ ՄԱՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
~­նե­րի­կար­գա­վո­րում

գ. conflict, confrontation
conflict management

ՀԱ ԿԱՄ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱՅԻՆ ա. anti-cultural
ՀԱ ԿԱ ՆԱ ԽԱ ԳԻԾ գ. counter-project
ՀԱ ԿԱ ՌԱ ԿՈՐԴ գ. opponent, rival
ՀԱ ԿԱ ՌԱԿ ՎԵԼ բ. oppose
ՀԱ ԿԱ ՍՈՒԹՅՈՒՆ
 (ան հա մա ձայ նու թյուն)

գ. contradiction, opposition
divergence, discrepancy

ՀԱԿԱՍԵՄԻՏԻԶՄ
ՀՐԵԱՏՅԱՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. anti-Semitism

ՀԱ ԿԱ ՍՈՒԼ ԹԱ ՆԱ ԿԱՆ 
ՇԱՐ ԺՈՒՄ

anti-Sultanic movement

ՀԱ ԿԱ ՍՈՒԼ ԹԱ ՆԻԶՄ գ. anti-Sultanism
ՀԱ ԿԱ ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. anti-genocidal
ՀԱ ԿԱ ՓԱՍ ՏԱՐԿ գ. counterargumentation
ՀԱ ԿԱՕ ՐԻ ՆԱ ԿԱՆ ա. unlawful 

իրվբ. illegal
ՀԱՂ ԹԱ ԿԱՆ ա. victorious, triumphant
ՀԱՂ ԹԱ ՀԱ ՐԵԼ բ. overcome, get over
ՀԱՂ ԹԱ ՆԱԿ գ. victory, triumph
ՀԱՂ ԹԱՐ ՇԱՎ գ. triumph
ՀԱ ՂՈՐ ԴԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ 
(կապ, հա րա բե րու թյուն)
(կա պի մի ջոց)

գ. communication 
communication
communication

ՀԱ ՂՈՐ ԴՈՒՄ
(ռա դիոյով, հե ռուս տա տե սու-
թյամբ)

գ. report, information
broadcast program

ՀԱՃԱԽ
ՀԱՃԱԽԱԿԻ

ա. /մ. often, frequent(ly)

ՀԱ ՄԱ ԳՈՅԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. coexistence
ՀԱ ՄԱ ԳՈՐ ԾԱԿ ՑԵԼ բ. collaborate, cooperate
ՀԱ ՄԱ ԳՈՐ ԾԱԿ ՑՈՂ գ. collaborator
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ՀԱ ՄԱ ԳՈՐ ԾԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. collaboration, cooperation
ՀԱՄԱԳՈՒՄԱՐ
ԿՈՆԳՐԵՍ
~­հրա­վի­րել

գ. congress

convene a congress
ՀԱ ՄԱ ԴԱՇ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. confederation
ՀԱ ՄԱԶ ԳԱՅԻՆ ա. all-national
ՀԱ ՄԱԹՐ ՔՈՒԹՅՈՒՆ գ. Pan-Turkism
ՀԱ ՄԱ ԺՈ ՂՈՎՐ ԴԱ ԿԱՆ ա. public, national, nationwide
ՀԱ ՄԱԼ ՐԵԼ բ. complete, replenish

recruit, reman, reinforce
ՀԱՄԱԽՄԲԵԼ
ՄԻԱՎՈՐԵԼ բ. consolidate, unite

ՀԱՄԱԽՄԲՈՒՄ
ՄԻԱՎՈՐՈՒՄ գ. consolidation, unity, unification

ՀԱ ՄԱ ԽՈՀ
(գոր ծա կից, մեղ սա կից)

գ. follower, co-thinker
accomplice

ՀԱ ՄԱ ԿԱՐԳ գ. system
ՀԱ ՄԱ ԿԱՐ ԳԵԼ բ. coordinate
ՀԱՄԱԿԱՐԳՈՒՄ
ԿՈՈՐԴԻՆԱՑՈՒՄ գ. coordination

ՀԱ ՄԱ ԿԱՐԳ ՎԱԾ ՄՈ ՏԵ ՑՈՒՄ systematized/coordinated 
approach, scientific approach

ՀԱ ՄԱ ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱՑ ՄԱՆ 
ՃԱՄԲԱՐ

գ. concentration camp

ՀԱ ՄԱ ԿԵՆՏ ՐՈ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. concentration
ՀԱ ՄԱ ԿԵ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. society, community
ՀԱ ՄԱ ԿՈՂ ՄԱ ՆԻՈՐԵՆ
(ման րա մաս նո րեն)

մ. comprehensively, closely
thoroughly, in detail

ՀԱ ՄԱ ՀԱՅ ԿԱ ԿԱՆ ա. Pan-Armenian
ՀԱ ՄԱ ՁԱՅ ՆԱ ԳԻՐ գ. agreement
ՀԱ ՄԱ ՁԱՅ ՆԵԼ բ. consent, agree
ՀԱ ՄԱ ՁԱՅ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. consent
ՀԱ ՄԱ ՃԱ ՐԱԿ գ. epidemic
ՀԱ ՄԱ ՄԱՍ ՆԱ ԿԻՑ գ. co-participant
ՀԱ ՄԱ ՄԱՐԴ ԿԱՅԻՆ
~­հարց

ա. universal 
global question/problem
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ՀԱ ՄԱՅ ՆԱ ՊԱՏ ԿԵՐ գ. panorama, view
ՀԱ ՄԱՅՆՔ գ. community
ՀԱ ՄԱ ՆԱ ԽԱ ԳԱՀ գ. co-president
ՀԱ ՄԱ ՆԵ ՐՈՒՄ գ. amnesty
ՀԱ ՄԱՇ ԽԱՐ ՀԱՅԻՆ
~­հան­րու­թյուն
~ հն­չե­ղու­թյուն­տալ

ա. world
world community 
give world resonance

ՀԱ ՄԱ ՊԱ ՏԱՍ ԽԱ ՆԵԼ
~­պա­հանջ­նե­րին

բ. correspond (to, with)
 meet / satisfy the requirements

ՀԱ ՄԱՋՆ ՋԵԼ բ. annihilate, exterminate
ՀԱ ՄԱՋՆ ՋՈՒՄ գ. annihilation, extermination, 

complete destruction
ՀԱ ՄԱ ՏԵՔՍՏ
­ցե­ղաս­պա­նա­գի­տու­թյան­~­ում

գ. context
in the context of genocidology

ՀԱ ՄԱՐ ԺԵՔ ա.
գ.

equivalent, adequate
equivalent

ՀԱ ՄԱՐ ՁԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. courage, bravery
ՀԱ ՄԱՐ ՁԱԿ ՎԵԼ բ. dare, have the courage
ՀԱ ՄԱՐՅԱ
~­ան­հնար

մ. almost, nearly
almost impossible

ՀԱ ՄԱՕՍ ՄԱՆՅԱՆ ա. Pan-Ottoman
ՀԱՄ ԲԱՎ գ. reputation, fame
ՀԱՄ ԲԱ ՎԱ ՎՈՐ ա. famous, renowned, eminent
ՀԱՄ ԲԵ ՐԱ ՏԱՐ ա. patient, tolerant
ՀԱ ՄԵ ՄԱ ՏԵԼ բ. compare (to, with)
ՀԱ ՄԵ ՄԱ ՏԵ ԼԻ ա. comparable
ՀԱ ՄԵ ՄԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. comparison, proportion
ՀԱ ՄԵ ՐԱՇ ԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. solidarity, amity, friendship
ՀԱ ՄԵՐԿ ՐԱ ՑԻ գ. compatriot, countryman
ՀԱ ՄԸՆԴ ՀԱ ՆՈՒՐ
~­հե­տաքրք­րու­թյան­առար­կա

 ~­զորահավաք

ա. universal, general
a matter of general/universal 
interest
total mobilization

ՀԱՄԸՆԿՆԵԼ
(համապատասխանել)

բ. coincide (with)
correspond (to), conform (to)
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ՀԱՄԻԴԱԿԱՆ
ՀԱՄԻԴՅԱՆ

ա. Hamidian

ՀԱ ՄԻ ԴԻ ԿՈՂՄ ՆԱ ԿԻՑ գ. Hamidian
ՀԱ ՄԻ ԴԻ Ե գ. Hamidie
ՀԱ ՄԻՍ ԼԱ ՄԱ ԿԱՆ ա.

գ.
pan-Islamic 
panIslamist

ՀԱ ՄԻՍ ԼԱ ՄՈՒԹՅՈՒՆ գ. pan-Islamism
ՀԱ ՄՈ ԶԵԼ բ. convince
ՀԱ ՄՈ ԶԻՉ ա. convincing
ՀԱՄՈԶՎԵԼ բ. be convinced/ sure, make sure/ 

certain of
ՀԱՅ գ./ա. Armenian
ՀԱՅԱԾԻՆ ա. Armenian-born, of Armenian origin
ՀԱՅ ԴԱՏ
­~ի­ար­դա­րա­ցի­լու­ծում

Armenian Case
the righteous/equitable solution of 
the Armenian Case

ՀԱՅ-ԹՈՒՐ ՔԱ ԿԱՆ ՀԱՇ ՏԵՑ-
ՄԱՆ ՀԱՆՁ ՆԱ ԺՈ ՂՈՎ

commission/committee of 
Armenian-Turkish reconciliation

ՀԱՅ ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ՏԱՐ ՆԵ ՐԻ 
ՊԱՇ ՏՈ ՆԱՆ ԿՈՒԹՅՈՒՆ

dismissal/discharge of Armenian 
officials

ՀԱՅԱԲ ՆԱԿ ա. Armenian-populated, 
Armenian-inhabited

ՀԱՅԱ ԳԵՏ գ. Armenologist
ՀԱՅԱ ԳԻ ՏԱ ԿԱՆ ա. Armenological
ՀԱՅԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. Armenology
ՀԱՅԱ ԹԱ ՓԵԼ բ. dearmenianize
ՀԱՅԱ ԹԱ ՓՈՒՄ գ. dearmenianization
ՀԱՅԱ ԿԵՐ ա. feeding/living, pasturing on 

Armenians
ՀԱՅԱ ՀԱ ԼԱԾ ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱ-
ՆՈՒ ԹՅՈՒՆ

policy of persecuting Armenians

ՀԱՅԱՆ ՊԱՍՏ

~­գոր­ծու­նեու­թյուն
~­քա­ղա­քա­կա­նու­թյուն

ա. Armenian-supporting, 
pro-Armenian
Armenian-supporting activity
Armenian-supporting policy

ՀԱՅԱ ՋԻՆՋ ԾՐԱ ԳԻՐ a plan of exterminating / 
annihilating the Armenians

ՀԱՅԱՋՆ ՋՈՒԹՅՈՒՆ Armenian-extermination, 
extermination / annihilation of the 
Armenians
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ՀԱՅԱՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ԱՐՄԵՆՈՑԻԴ գ. armenocide

ՀԱՅԱՍ ՏԱՆ
­~ի­ման­դա­տը

գ. Armenia
the Armenian Mandate

ՀԱՅԱՍ ՏԱ ՆԱ ԿԵՆՏ ՐՈՆ 
ՍՓՅՈՒՌՔ

Armenian-centered Diaspora

ՀԱՅԱՑ ՆԵԼ բ. Armenianize
ՀԱՅ ԴՈՒԿ գ. haiduk/hayduk, combatant
ՀԱՅ ԴՈՒ ԿԱ ՊԵՏ գ. chief of the haiduks
ՀԱՅԵ ՐԵՆ գ. Armenian, the Armenian language
ՀԱՅԵ ՑԱ ԿԵՏ գ. aspect, view, viewpoint, point of 

view
ՀԱՅ-ԹՈՒՐ ՔԱ ԿԱՆ ՀԱ ՐԱ ԲԵ-
ՐՈՒ ԹՅՈՒՆ ՆԵՐ

Armenian-Turkish relations

ՀԱՅ ԿԱ ԿԱՆ ա. Armenian
ՀԱՅ ԿԱ ԿԱՆ ԼԵ ԳԵՈՆ ՖՐԱՆ-
ՍԻԱԿԱՆ ԲԱ ՆԱ ԿԻ ՄԵՋ

Armenian Legion in the French 
Army

ՀԱՅ ՆՈՑ (հայ կա կան թա ղը) Armenian quarter, Armenian 
district

հայոց­հար­ցը՝­դա­տը Armenian Cause, Armenian Case
ՀԱՅՈՑ ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ-
ՆՈՒԹՅԱՆ ԱՆ ՄԵՂ ԶՈ ՀԵ ՐԻ 
ՀՈՒ ՇԱ ՀԱ ՄԱ ԼԻՐ

memorial complex of the 
Armenian Genocide

ՀԱՅ ՏԱ ՐԱ ՐԵԼ
­պա­տե­րազմ­~

բ. declare, announce, proclaim
declare war

ՀԱՅ ՏԱ ՐԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. declaration
ՀԱՅՏ ՆԱ ԲԵ ՐԵԼ բ. discover, find out, reveal, disclose
ՀԱՅՏ ՆԻ ա. known, well-known, noted
ՀԱՅՐ գ. father
ՀԱՅ ՐԱՍ ՊԱՆ գ. patricide
ՀԱՅ ՐԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. patricide
ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ԲԱՂՁ ա. homesick
ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ԲԱՂ ՁՈՒԹՅՈՒՆ գ. nostalgia, homesickness, longing 

for home
ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ԴԱՎ ա. traitor (to one's country)
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ՀԱՅ ՐԵ ՆԱԶՐ ԿՈՒՄ գ. Fatherland deprivation, patrioticide, 
deprivation of native land

հայ­րե­նի­օջախ native hearth
ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ԶՈՒՐԿ

~­արևմտահայեր

ա. Homeland-deprived, Motherland-
deprived, Fatherland-deprived, 
deprived of native land
Fatherland-deprived western 
Armenians

ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ԿԻՑ գ. compatriot, fellow countryman
ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ՍԵՐ գ .

ա.
patriot
patriotic

ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ՍԻ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. patriotism
ՀԱՅ ՐԵ ՆԱԿ ՑԱ ԿԱՆ 
ՄԻՈՒԹՅՈՒՆ

Compatriotic Union

ՀԱՅ ՐԵ ՆԱ ՏԵՐ գ. owner of the country/land
ՀԱՅՐԵՆԱՏԻՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. ownership of one’s native land
ՀԱՅ ՐԵ ՆԻ
~­օր­րան

ա. paternal, native
native cradle

ՀԱՅ ՐԵ ՆԻՔ

­կորս­ված­~­=­կորուսյալ~

վերածնված­~

գ. motherland, fatherland, homeland, 
native country
lost motherland /fatherland/ native 
land 
reborn motherland/fatherland

ՀԱՅՑ գ. իրվբ. suit, lawsuit, claim
ՀԱՆ ԳԱ ՄԱ ՆԱ ԼԻՑ (ման րա-
մասն)

ա. detailed, thorough, circumstantial

ՀԱՆԳԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՆԳԱՆԱԿՈՒՄ

գ. fund-raising, donation

ՀԱՆ ԳԱ ՆԱ ԿԵԼ բ. raise money/funds
ՀԱՆ ԳԻՍՏ
(դա դար)

գ. rest
pause, interval

ՀԱՆ ԴԵՐ ՁԱՆՔ գ. equipment
ՀԱՆ ԴԻ ՄԱ ՆԵԼ բ. reproach (with)
ՀԱՆ ԴԻ ՄԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
(կշ տամ բանք)

գ. reproach
rebuke

ՀԱՆ ԴԻ ՊԱ ԿԱՑ ա. opposite, facing
ՀԱՆ ԴԻ ՊԵԼ
 (ա նս պա սե լի)

բ. meet
encounter

ՀԱՆ ԴՈՒՐ ԺԵԼ
(կ րել, տա նել)

բ. tolerate
suffer, bear, stand



311 ՀԱՇ ՏՈՒԹՅՈՒՆ

ՀԱՆ ԴՈՒՐ ԺԵ ԼԻ ա. tolerable, bearable, endurable
ՀԱՆ ԿԱՐԾ մ. suddenly, all of a sudden
ՀԱՆ ԿԱՐ ԾԱ ԿԻ
~­հար­ված
­~ի­բե­րել

ա. sudden, unexpected
surprise attack/blow
take unawares, surprise, take by 
surprise

ՀԱՆՁՆԱԺՈՂՈՎ
ՀԱՆՁՆԱԽՈՒՄԲ գ. commission, committee

ՀԱՆՁ ՆԱ ՐԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. commission, errand, assignment
ՀԱՆՐԱԳԻՐ
ՀԱՆՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ
­հան­րագ­րով­դի­մել

գ. petition

petition sb. for sth.
ՀԱՆ ՐԱ ՀԱ ՎԱՔ գ. rally, mass meeting
ՀԱՆ ՐԱ ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ ա./գ. republican
ՀԱՆ ՐԱ ՊԵ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. republic
ՀԱՆ ՐԱՔ ՎԵ գ. referendum
ՀԱՆ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. public
ՀԱՆՑԱԳՈՐԾ
ՈՃՐԱԳՈՐԾ գ. criminal, offender

ՀԱՆ ՑԱ ԳՈՐ ԾՈՒԹՅՈՒՆ
ք­րեական­~
­հան­ցա­գոր­ծու­թյան­բա­ցա­
հայ­տում

գ. crime, offence 
criminal offence
elucidation of the crime

ՀԱՆՑԱԿԻՑ
ՄԵՂՍԱԿԻՑ գ. accomplice

ՀԱՆՑԱՆԻՇ
ՀԱՆՑԱՆՇԱՆ գ. (circumstantial) evidence

ՀԱՆ ՑԱՆՔ գ. crime, offence
ՀԱՆ ՑԱ ՎՈՐ ա. criminal
ՀԱՆ ՑԱ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. criminality
ՀԱՇ ՎԵ ՀԱՐ ԴԱՐ­փխբ. (հա-
տու ցում)
~­տեսնել

գ. retribution, requital

settle a score with sb, square ac­
counts with sb

հաշ­վի­առ­նել take into account, take into 
consideration

ՀԱՇ ՏԵՑ ՆԵԼ բ. reconcile
ՀԱՇ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. reconciliation
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ՀԱՇՏ ՎՈ ՂԱ ԿԱՆ ա. conciliatory, compromising
ՀԱՇՏ ՎՈ ՂԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. spirit of compromise, 

conciliatoriness
ՀԱ ՋՈՂ ա. successful
ՀԱ ՋՈՂ (ՈՒ ԹՅԱՄԲ) մ. successfully
ՀԱ ՋՈ ՂՈՒԹՅԱՆ ՀԱՍ ՆԵԼ բ. succeed
ՀԱ ՋՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ գ. success
ՀԱ ՋՈՐ ԴԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. succession
ՀԱ ՋՈՐ ԴԵԼ բ. succeed
ՀԱ ՋՈՐ ԴՈՂ ա. succeeding, successive
ՀԱՌԱՉԱԼԻ
ՀԱՌԱՉԱԼԻՑ

ա. sorrowful, mournful, doleful, 
moaning, groaning

ՀԱ ՌԱ ՉԱՆՔ գ. moan, groan
ՀԱ ՌԱ ՉԵԼ բ. moan, groan, sigh, sigh for grief
ՀԱ ՍԱ ՐԱ ԿԱ ԿԱՆ
~­գոր­ծիչ
~­կար­ծիք
~­մշա­կու­թային­միու­թյուն

ա. public
public figure
public opinion
public-cultural union

ՀԱ ՍԱ ՐԱ ԿՈՒԹՅԱՆ ԲՈ ԼՈՐ 
ԽԱ ՎԵ ՐԸ all the strata of society

ՀԱՍԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՍԱՐԱԿԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. public, society

ՀԱՍ ԿԱ ՆԱԼ բ. understand, comprehend
ՀԱՍ ԿԱ ՆԱ ԼԻ ա. understandable
ՀԱՍ ՏԱ ՏԵԼ
(պայ մա նա գի րը)

բ. affirm, maintain
ratify, confirm

ՀԱՍ ՏԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. establishment, institution
ՀԱՍ ՏԱ ՏՈՒՄ գ. affirmation, confirmation, assertion
ՀԱ ՎԱԿ ՆԵԼ բ. lay claim (to), pretend (on), put in/

have a claim (on)
ՀԱ ՎԱԿ ՆՈՏ ա. pretentious, affected
ՀԱ ՎԱԿ ՆՈ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. pretentiousness, affectation
ՀԱ ՎԱԿ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. pretention, claim
ՀԱ ՎԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. probable, likely
ՀԱ ՎԱ ՆԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. probability, likelihood
ՀԱ ՎԱ ՍԱՐ ա. equal
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ՀԱ ՎԱ ՍԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. equality
ՀԱ ՎԱՍ ՏԵԼ 
իս­կու­թյու­նը­~

բ. witness, testify
authenticate 

ՀԱ ՎԱՍ ՏԻ
(փաս տաթղ թեր)
~­աղ­բյուր­ներ

ա. trustworthy
authentic
reliable sources

ՀԱ ՎԱՍ ՏԻԱՑ ՆԵԼ բ. assure (of), make believe (that)
ՀԱ ՎԱՍ ՏԻԱՑՈՒՄ գ. assertion, assurance
ՀԱՎԱՍՏԻՈՒԹՅՈՒՆ
ՃՇՄԱՐՏԱՑԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. veracity, trustworthiness

ՀԱ ՎԱ ՏԱՄՔ գ. creed
ՀԱ ՎԱ ՏԱ ՐԻՄ ա. loyal (to), faithful (to), devoted, 

true (to)
ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄԱ ԳԻՐ
 

գ. warrant
դիվ. credentials

ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄԱԳ ՐԵԼ բ. դիվ. accredit
ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄԱԳՐ ՎԱԾ ա. accredited
ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄԱԳՐ ՎԵԼ բ. be accredited
ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄԱ ՏԱՐ
­գոր­ծե­րի­~

գ. confidential person, agent
chargé d’ affaires

ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄՈ ՐԵՆ մ. devotedly
ՀԱ ՎԱ ՏԱՐ ՄՈՒԹՅՈՒՆ
(ն վիր վա ծու թյուն)

գ. faithfulness, loyalty
devotion, fidelity

ՀԱՎԱՏԱՓՈԽ
ՆՈՐԱԴԱՐՁ գ. convert

ՀԱ ՎԱ ՏԱ ՓՈ ԽՈՒԹՅՈՒՆ
­կեղծ­~

գ. apostasy
false apostasy

ՀԱ ՎԱ ՔԱ ԿԱՆ
~­հի­շո­ղու­թյուն­
~­պայ­մա­նա­գիր

ա. collective, combined 
collective memory
collective agreement

ՀԱ ՎԱ ՔԵԼ բ. gather (together), collect
ՀԱ ՎԵՐԺ 
~­փառք

ա. eternal, everlasting
everlasting glory

ՀԱ ՎԵՐ ԺԱ ԿԱՆ ա. eternal, everlasting
ՀԱ ՎԵՐ ԺԱՑ ՆԵԼ
~­հի­շա­տա­կը

բ. perpetuate, eternalize
perpetuate the memory (of)

ՀԱ ՎԵՐ ԺԵԼ բ. live/exist/remain/last for ever
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ՀԱ ՎԵՐ ԺՈՒԹՅՈՒՆ գ. eternity, perpetuity, perpetuation
ՀԱՎ ԿՈՒ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. nightblindness
ՀԱՏ ԿԱՆ ՇԱ ԿԱՆ ա. distinctive, characteristic
ՀԱ ՏՈՒ ՑԵԼ բ. indemnify, repay
ՀԱ ՏՈՒ ՑՈՒՄ 
ի­~ն

գ. repayment, indemnity, restitution
in revenge

ՀԱ ՐԱ ԲԵ ՐԱ ԿԱՆ ա. relative
ՀԱ ՐԱ ԲԵ ՐԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. correlation
ՀԱ ՐԱ ԲԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
­դի­վա­նա­գի­տա­կան­~ներ

գ. relation, relationship
diplomatic relations

ՀԱ ՐԱՎ գ. south
ՀԱ ՐԱ ՎԱՅԻՆ ա. southern, south
ՀԱ ՐԱ ՏԵՎ ա. long-lasting, long-term, long
ՀԱ ՐԱ ՏԵ ՎԵԼ
 ~ու­կա­րո­ղու­թյուն

բ. perpetuate
capacity to perpetuate

ՀԱ ՐԱ ՏԵ ՎՈՒՄ գ. perpetuation, longevity
ՀԱՐ ԳԱՆՔ գ. respect, respectfulness, esteem
ՀԱՐ ԳԵԼ բ. respect, esteem, honor
ՀԱ ՐԵՄ գ. harem
ՀԱՐԵՎԱՆ
ԴՐԱՑԻ գ. neighbour

ՀԱ ՐԵ ՎԱՆ ա. neighbouring
ՀԱ ՐԵ ՎԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. neighbourhood
ՀԱՐԿ
~­դնել
~­երից­ազատ
~­երից­ազա­տել

գ. tax, duty, assessment
tax, impose taxes
free from tax
exempt from taxation

ՀԱՐ ԿԱ ԴԻՐ
~­աշ­խա­տանք

ա. compulsory, forced
 forced labour

ՀԱՐ ԿԱԴ ՐԱ ԲԱՐ մ. compulsorily
ՀԱՐԿԱԴՐԱԿԱՆ
ՊԱՐՏԱԴԻՐ

ա. compulsory

ՀԱՐԿԱԴՐԵԼ
ՊԱՐՏԱԴՐԵԼ բ. compel

ՀԱՐԿԱԴՐՎԱԾ
ՊԱՐՏԱԴՐՎԱԾ ա. compelled
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ՀԱՐ ԿԱԴՐ ՎԱԾ ԼԻ ՆԵԼ բ. be obliged/forced/impelled/
induced

ՀԱՐ ԿԱ ՀԱ ՎԱՔ գ. tax-collector
ՀԱՐ ԿԱ ՀԱ ՎԱ ՔՈՒՄ գ. tax-collecting, tax-collection
ՀԱՐ ՁԱԿ ՎԵԼ բ. attack, assault, rush (at, upon)
ՀԱՐ ՁԱ ԿՈՒՄ գ. attack, assault, aggression
ՀԱՐՄԱՐ
ՊԱՏԵՀ ա. opportune

ՀԱՐՅՈՒ ՐԱՄՅԱԿ 
(տա րե լից)

գ. century
centennial, centenary

ՀԱՐՍ ՏԱ ՀԱ ՐԵԼ բ. oppress, exploit
ՀԱՐՍ ՏԱ ՀԱ ՐՈՂ գ. oppressor, exploiter
ՀԱՐՍ ՏԱ ՀԱՐ ՎԵԼ բ. be oppressed/exploited
ՀԱՐՍ ՏԱ ՀԱՐ ՎՈՂ ա. oppressed, exploited
ՀԱՐՍ ՏԱ ՀԱ ՐՈՒՄ գ. oppression, exploitation
ՀԱՐՍ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. riches, wealth
ՀԱՐ ՎԱԾ 
(սուր զեն քով)
(մտ րա կով)
 (ոտ քով)
(մեջ քին)

գ. blow, strike 
stab
lash, slash
kick
stab in the back

ՀԱՐ ՎԱ ԾԵԼ բ. strike, hit, stab, slash, kick
ՀԱՐՑ
(խն դիր, պրոբ լեմ)

գ. question, issue, matter
problem

ՀԱՐՑ ՀԱ ՐՈՒ ՑԵԼ բ. raise a question
ՀԱՐ ՑԱԴ ՐՈՒՄ գ. statement of a question, the way a 

question is put
ՀԱՐ ՑԱԶ ՐՈՒՅՑ գ. interview
ՀԱ ՐՈՒՍՏ ա. rich, wealthy, well off, well-to-do
ՀԱՑ գ. bread
ՀԱՓՇ ՏԱ ԿԵԼ
(կո ղոպ տել)

բ. seize, capture
plunder, steal

ՀԱՓՇ ՏԱ ԿՈՒՄ գ. plunder, theft, embezzlement
ՀԵ ԾԵ ԼԱ ԶՈՐ գ. cavalry, mounted troops
ՀԵ ԾԵ ԼԱ ԶՈ ՐԱՅԻՆ գ. cavalryman, horseman
ՀԵ ԾԵ ԼԱ ՎԱՇՏ գ. cavalry, squadron
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ՀԵ ԾԵ ԾԱՆՔ գ. moan, groan
ՀԵ ԾԵ ԾԵԼ բ. moan, groan
ՀԵ ԿԵ ԿԱԼ բ. sob
ՀԵ ԿԵ ԿՈՑ գ. sobbing
ՀԵ ՂԱՇՐ ՋՈՒՄ գ. revolution, coup, overturn
ՀԵ ՂԱ ՓՈ ԽՈՒԹՅՈՒՆ գ. revolution
ՀԵ ՂԻ ՆԱ ԿԱԶՐ ԿԵԼ բ. deprive of authority, deprive of 

good name
ՀԵ ՂԻ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. authority
ՀԵ ՌԱ ՏԵՍ ա. far-sighted
ՀԵ ՏԱ ԴԻ ՄԱ ԿԱՆ ա. regressive, reactionary
ՀԵ ՏԱ ԴԻ ՄՈՒԹՅՈՒՆ գ. regress, reaction
ՀԵՏԱԶՈՏՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԵՏԱԶՈՏՈՒՄ գ. research, investigation, analysis

ՀԵՏԱԽՈՒԶՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԵՏԱԽՈՒԶՈՒՄ գ. secret service, intelligence service

ՀԵ ՏԱՄ ՆԱՑ ա. backward
ՀԵ ՏԱՄ ՆԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. backwardness
ՀԵ ՏԱՊՆ ԴԵԼ բ. persecute, victimize, pursue
ՀԵ ՏԱՊՆ ԴՈՒՄ գ. pursuit, persecution, victimization
ՀԵ ՏԱՔՆ ՆԵԼ բ. investigate
ՀԵ ՏԱՔՆ ՆԻՉ ՀԱՆՁ ՆԱ ԺՈ-
ՂՈՎ

committee of inquiry

ՀԵՏԱՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԵՏԱՔՆՆՈՒՄ

գ. investigation, examination, inquest 
իրվբ. investigation, inquiry

ՀԵՏՊԱՏԵՐԱԶՄԱԿԱՆ
ՀԵՏՊԱՏԵՐԱԶՄՅԱՆ ա. post-war

ՀԵ ՏԵ ՎԱ ԲԱՐ մ. consequently, therefore, hence, 
thus, so

ՀԵ ՏԵ ՎԱԿ (զորք)
 (ա նձ)

գ. infantry, foot soldiers 
infantry man

ՀԵ ՏԵ ՎԱՆՔ գ. consequence, after-effect
ՀԵ ՏԵՎՅԱԼ
~­կերպ

ա. following
 in the following way

ՀԵՏԵՎՈՂԱԿԱՆ
ՀԱՍՏԱՏՈՒՆ ա. consistent
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ՀԵ ՏԵ ՎՈ ՂԱ ԿԱ ՆՈ ՐԵՆ մ. consistently
ՀԵ ՏԵ ՎՈ ՂԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. consistency
ՀԵ ՏԵ ՎՈՐԴ գ. follower, adherent, descendant, 

offspring
ՀԵ ՏԵ ՎՈՒԹՅՈՒՆ
հետևության­հանգել­

գ. conclusion
 come to the conclusion

ՀԵՏ ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. post-genocidal
ՀԵՐ ՁԵԼ բ. dissect
ՀԵՐ ՁՈՒՄ գ. dissection
ՀԵ ՐՈՍ գ. hero
ՀԵ ՐՈ ՍԱ ԿԱՆ ա. heroic
ՀԵ ՐՈ ՍԱ ՄԱՐՏ գ. heroic battle
ՀԵ ՐՈ ՍՈՒԹՅՈՒՆ
~­ցու­ցա­բե­րել

գ. heroism
display heroism

ՀԵՐ ՔԵԼ
(ժխ տել)

բ. refute, disprove, repudiate
deny

ՀԵՐ ՔԵ ԼԻ ա. refutable
ՀԵՐ ՔՈՒՄ
(ժխ տում)

բ. refutation, disproof, repudiation
denial

ՀԻԱՍ ԹԱ ՓԵՑ ՆԵԼ բ. disappoint
ՀԻՄ ՆԱԴ ՐԱՄ գ. fund, foundation
ՀԻՄ ՆԱԴ ՐԵԼ բ. found, establish, set up
ՀԻՄՆԱԶՈՒՐԿ
ԱՆՀԻՄՆ

ա. groundless, ungrounded, 
unfounded

ՀԻՄ ՆԱ ԿԱՆ
~­պատ­ճառ
­~ում

ա. fundamental, basic, principal
principal cause, main reason
on the whole, in the main, 
basically

հիմ­նա­հա­տակ­անել raise to the ground
ՀԻՄ ՆԱ ՎՈՐ
~­ու­սում­նա­սի­րու­թյուն
~­փաս­տարկ­ներ

ա. substantial, well-grounded
thorough study 
sound/substantial arguments

ՀԻՄ ՆԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. substantiate, motivate
ՀԻՄ ՆԱ ՎՈ ՐՈՒՄ
(պատ ճա ռա բա նում)

գ. substantiation, motivation
motivation, argumentation, 
reasoning

ՀԻՄ ՆԱ ՎՈՐ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. substantiality
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ՀԻՄ ՆԱ ՐԱՐ ա. fundamental
ՀԻՄ ՆՈ ՎԻՆ մ. completely, utterly, thoroughly, 

essentially, basically
ՀԻՆ
(հ նա դա րյան)

ա. old
ancient

ՀԻՆ ԳԵ ՐՈՐԴ ՇԱ ՐԱՍՅՈՒՆ the fifth column
ՀԻ ՇԱ ՏԱԿ

­ի­~
­~ը­հա­վեր­ժաց­նել

գ. memory, recollection, 
remembrance
in memory/commemoration of 
commemorate

ՀԻ ՇԱ ՏԱ ԿՈՒՄ
(գ րա վոր)

գ. mention, mentioning
record

ՀԻ ՇԱՐ ԺԱՆ ա. memorable
ՀԻ ՇԵԼ բ. remember, recollect
ՀԻ ՇԵՑ ՆԵԼ բ. remind (of/about)
ՀԻ ՇՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ գ. memory
ՀԻ ՎԱՆ ԴԱ ԳԻՆ
(գերզ գա յուն)

ա. morbid
over-sensitive

ՀԻՏ ԼԵՐ գ. Hitler
ՀԻՏ ԼԵ ՐԱ ԿԱՆ գ./ա. Hitlerite
ՀԻՏԼԵՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԻՏԼԵՐԻԶՄ գ. Hitlerism

Հ ՂԻ
~­կին
վ­տան­գա­վոր­հետ­ևանք­նե­րով­~

ա. pregnant
expectant mother
fraught with serious consequences

ՀՅՈՒ ԾԵԼ բ. exhaust, emaciate
ՀՅՈՒԾ ՎԱԾ
(մաշ ված, հալ ված)

ա. exhausted
emaciated

ՀՅՈՒԾ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. exhaustion, emaciation
ՀՅՈՒ ՊԱ ՏՈՍ գ. consul
ՀՅՈՒ ՊԱ ՏՈ ՍԱ ԿԱՆ ա. consular
ՀՅՈՒ ՊԱ ՏՈ ՍՈՒԹՅԱՆ ԱՇ-
ԽԱ ՏՈՂ ՆԵՐ

consular officials

ՀՅՈՒՊԱՏՈՍՈՒԹՅՈՒՆ
ՀՅՈՒՊԱՏՈՍԱՐԱՆ գ. consulate

ՀՅՈՒ ՍԻՍ գ. north

ՀՅՈՒ ՍԻ ՍԱՅԻՆ ա. northern
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ՀՅՈՒՐ գ. guest, visitor
ՀՅՈՒՐԻԵԹ
ՀՈՒՐԻԵԹ
(Թուր քիայի սահ մա նադ րու-
թյունը)

գ. Hürriyet (Turkish Constitution)

ՀՆԱՐԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՐՄԱՐ ԱՌԻԹ գ. opportunity

Հ ՆԱ ՐԵԼ (հո րի նել)
 (կեղ ծել)
խսկց. (մո գո նել)

բ. fabricate
falsify
make up, concoct

ՀՆ ՉԵ ՐԱՆԳ գ. resonance
ՀՈ ԳԵ ԿԱՆ ա. spiritual, mental, psychic(al)
ՀՈ ԳԵ ՎԱՐՔ
­~ի­մեջ

գ. agony
in agony, in death throes

ՀՈ ԳԵ ՎՈՐ ա. spiritual, sacred
ՀՈ ԳԵ ՎՈ ՐԱ ԿԱՆ գ. clergyman
ՀՈ ԳԵ ՎՈ ՐԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. clergy, priesthood
ՀՈԳ ՆԱԾ ա. tired, weary
ՀՈԳ ՆԱ ՏԱՆՋ ա. tortured, exhausted, worn out
ՀՈԳ ՆԵ ՑՈՒ ՑԻՉ ա. tiring, tiresome, exhausting, 

wearisome
ՀՈԳՍ (ան հանգս տու թյուն) գ. worry, anxiety (for), trouble 

(about)
ՀՈԺԱՐԱԿԱՄ
ՊԱՏՐԱՍՏԱԿԱՄ ա. willing

ՀՈ ԼԱՆ ԴԱ ԿԱՆ ա. Dutch
ՀՈ ԼԱՆ ԴԱ ՑԻ գ. Dutch, Dutchman
ՀՈ ԼԱՆ ԴԻ Ա գ. Holland
ՀՈ ԼՈ ՔՈՍՏ գ. Holocaust
ՀՈ ԼՈ ՔՈՍ ՏԱ ԳԵՏ գ. Holocaust scholar, scholar of the 

Holocaust
ՀՈ ԼՈ ՔՈՍ ՏԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. Holocaust studies
ՀՈ ԽՈՐ ՏԱԼ
(ս պառ նալ)

բ. swagger
threaten

ՀՈՂ 
~­նա­խա­պատ­րաս­տել

earth, soil, ground, land
pave the way for
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ՀՈ ՂՈ ՏԵԼ բ. soil, dirty (with earth)
ՀՈ ՂՈՏ ՎԵԼ բ. become covered with earth, 

become soiled
ՀՈ ՇՈ ՏԵԼ բ. tear to pieces, tear up, dismember
ՀՈ ՌԻ ա. bad, evil, nasty
ՀՈ ՎԱ ՆԱ ՎՈՐ գ. patron, sponsor, protector
ՀՈ ՎԱ ՆԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. patronize, protect, sponsor
ՀՈՎԱՆԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ
ՀՈՎԱՆԱՎՈՐՈՒՄ գ. sponsorship, protection

ՀՈՐ ԴԱ գ. horde
ՀՈՐ ԴԱ ՆԱՆ գ. Jordan
ՀՈՐ ԴՈ ՐԵԼ
(խնդ րել, դի մել)

բ. persuade, exhort, admonish
appeal (to)

ՀՈՏ1

 (ոչ խա րի, այ ծի)
գ. herd

flock
ՀՈՏ2

­վատ­~­
գ. smell, odour

stink
ՀՈ ՏԱԾ ա. rotten, putrid
ՀՈՐ գ. pit, hole
ՀՈ ՐԵԼ բ. bury
Հ ՊԱ ՏԱԿ
(քա ղա քա ցի)

գ. subject
citizen

Հ ՊԱ ՏԱ ԿԵՑ ՆԵԼ բ. subjugate, subject
ՀՌ ՉԱ ԿԱ ԳԻՐ գ. declaration
ՀՌ ՉԱ ԿԵԼ (հայ տա րա րել) բ. proclaim, announce
ՀՍ ՏԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
(պար զու թյուն)

գ. lucidity
clarity, legibility

Հ ՐԱ ԶԵՆ գ. fire-arms
Հ ՐԱ ԺԱ ՐԱ ԿԱՆ
~­տալ

գ.
բ.

resignation
resign

Հ ՐԱ ԺԱՐ ՎԵԼ
(մեր ժել)

բ. refuse, renounce
decline, repudiate

Հ ՐԱ ԺԱ ՐՈՒՄ
(պաշ տո նից)

գ. refusal, repudiation, renunciation
resignation

Հ ՐԱ ԺԵՇՏ գ. farewell (to)
Հ ՐԱՀ ՐԵԼ 
ազ­գային­թշ­նա­մանք­~
ա­տե­լու­թյուն­~

բ. kindle, provoke
kindle/stir up national hatred
kindle/rouse hatred
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ՀՐԱՀՐԻՉ
ՀՐԱՀՐՈՂ

գ. provoker, instigator, fire-brand, 
inciter

Հ ՐԱՀ ՐԻՉ ա. provoking, instigating, inciting
Հ ՐԱ ՄԱՅԱ ԿԱՆ գ. imperative
Հ ՐԱ ՄԱՅԵԼ բ. order, command
Հ ՐԱ ՄԱՆ
~­տալ

գ. order, command
direct, give/issue an order

Հ ՐԱ ՄԱ ՆԱ ՏԱՐ
գլ­խա­վոր­~

գ. commander
commander-in-chief

Հ ՐԱ ՊԱ ՐԱ ԿԱՎ մ. publicly, in public
Հ ՐԱ ՏԱՊ ա. urgent, pressing, burning
Հ ՐԱ ՑԱՆ գ. rifle, gun, hand-gun
ՀՐ ԴԵ ՀԵԼ բ. set fire (to), set on fire, burn
Հ ՐԵ Ա գ. Jew, Israelite
Հ ՐԵԱԿԱՆ
~­ող­ջա­կի­զում
~ Հո լո քոստ (Ող ջա կեզ)

ա. Jewish 
Jewish Holocaust 
Holocaust

Հ ՐԵԱՏՅԱՑ գ. anti-Semite
Հ ՐԵԱՏՅԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. anti-Semitism
Հ ՐԵՇ գ. monster
ՀՐԵՇԱՎՈՐ
ՀՐԵՇԱՅԻՆ
~­ոճ­րա­գոր­ծու­թյուն
~­արարք

ա. monstrous, devilish
enormity/appaling/shocking/
devilish/ monstrous crime
devilish act

Հ ՐԵ ՇԱ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. monstrosity, enormity
ՀՐՈՍԱԽՈՒՄԲ
ՀՐՈՍԱԿԱԽՈՒՄԲ

գ. gang, band, gang/band of robbers

Հ ՐՈ ՍԱԿ գ. gangster, bandit, robber, invader
Հ ՐՈ ՍԱ ԿԱ ՊԵՏ գ. robber chieftain, chief robber
ՀՈՒ ԶԵԼ բ. excite, stir, move, touch
ՀՈՒԶ ՎԱԾ ա. excited, moved, touched
ՀՈՒԶ ՎԵԼ բ. be excited/moved
ՀՈՒ ԶԻՉ ա. exciting, moving, touching
ՀՈՒ ՄԱ ՆԻՍՏ գ./ա. humanist
ՀՈՒ ՄԱ ՆԻՍ ՏԱ ԿԱՆ ա. humanistic
ՀՈՒ ՄԱ ՆԻ ՏԱՐ ա. humanitarian
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ՀՈՒՅՆ գ. Greek
ՀՈՒ ՆԱ ԿԱՆ ա. Greek
ՀՈՒ ՆԱ ՀԱՅ գ. Greek Armenian
ՀՈՒ ՆԱՍ ՏԱՆ գ. Greece
ՀՈՒՆ ԳԱՐ (ա ցի) գ. Hungarian
ՀՈՒՆ ԳԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. Hungarian
ՀՈՒՆ ԳԱ ՐԱ ՀԱՅ գ. Hungarian Armenian
ՀՈՒՆ ԳԱ ՐԻ Ա գ. Hungary
ՀՈՒՇ-Վ ԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ գ. memoir-testimony
ՀՈՒ ՇԱ ԳԻՐ գ. memorandum (pl. memoranda)
ՀՈՒ ՇԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. memoirs, reminiscences
ՀՈՒ ՇԱ ՊԱ ՏՈՒՄ գ. memoirs
ՀՈՒ ՇԱՍՅՈՒՆ գ. obelisk
ՀՈՒ ՇԱՐ ՁԱՆ
~­կանգ­նեց­նել

գ. monument, memorial
erect a monument (to)

ՀՈՒՍԱԴՐԱՆՔ
ՀՈՒՍԱԴՐՈՒՄ գ. reassurance

ՀՈՒ ՍԱԴ ՐԵԼ
(սիրտ տալ)

բ. give hope, reassure
hearten

ՀՈՒ ՍԱԼ
 (ա կն կա լել)

բ. hope, cherish hopes (for)
expect

ՀՈՒ ՍԱ ԼԻ
 (ա պա հով)

ա. reliable
safe

ՀՈՒՍԱԼՔՈՒԹՅՈՒՆ
ՀՈՒՍԱԼՔՈՒՄ գ. despair

ՀՈՒ ՍԱ ԽԱԲ
(հիաս թափ ված)
­~­անել
~­լի­նել

ա. disillusioned
disappointed
disappoint
be disappointed/disillusioned

ՀՈՒ ՍԱ ՀԱՏ ա. hopeless, desperate
ՀՈՒ ՍԱ ՀԱ ՏՈ ՐԵՆ մ. desperately
ՀՈՒ ՍԱ ՀԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. hopelessness, despair
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– Ձ –

ՁԳ ՎԵԼ բ. stretch
ՁԳ ՏՈՒՄ գ. aspiration/striving (for)
ՁԵ ՌԱ ԳԻՐ
~­վի­ճա­կում

գ. handwriting
hand-written

ՁԵՌ ՆԱ ՄՈՒԽ ԼԻ ՆԵԼ set about, take up, start, begin, get 
down (to)

ՁԵՌ ՆԱՇՂ ԹԱ գ. handcuffs, manacles
ՁԵՌ ՆԱՐ ԿԵԼ
­մի­ջոց­ներ­~

բ. undertake
take measures

ՁԵՌՔ գ. hand, arm
ՁԵ ՎԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. formality
ՁԵՐ ԲԱ ԶԱ ՏԵԼ բ. save/deliver (from)
ՁԵՐ ԲԱ ԶԱ ՏՈՒՄ գ. deliverance (from)
ՁԵՐ ԲԱ ԶԱՏ ՎԵԼ բ. get rid (of), rid oneself (of)
ՁԵՐԲԱԿԱԼԵԼ
ԿԱԼԱՆԱՎՈՐԵԼ բ. arrest, put under arrest

ՁԵՐԲԱԿԱԼՈՒՄ
ԿԱԼԱՆԱՎՈՐՈՒՄ գ. arrest, imprisonment

ՁԻ
­~ու­վրա

գ. horse
on horseback

Ձ ՄԵՌ գ. winter
ՁՅՈՒՆ գ. snow
ՁՈՐ
­~ա­հո­վիտ
­~ը­գցել
­~ը­նետ­վել

գ. gorge, ravine, canyon, glen
valley
throw into the ravine
throw oneself into the ravine

ՁՈՒԼ ՄԱՆ ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱ-
ՆՈՒԹՅՈՒՆ

policy of assimilation

ՁՈՒ ԼԵԼ բ. assimilate
ՁՈՒԼ ՎԵԼ բ. assimilate, be assimilated
ՁՈՒ ԼՈՒՄ գ. assimilation
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– Ղ –

ՂԱ ՉԱՂ գ. outlawed runaway, robber/brigand/
marauder, highwayman

ՂԵ ԿԱ ՎԱՐ գ. leader, manager, head, masterminder

ՂԵ ԿԱ ՎԱ ՐԵԼ բ. lead, guide, direct, govern

ՂԵ ԿԱ ՎԱՐ ՎԵԼ բ. follow

ՂԵ ԿԱ ՎԱ ՐՈՒՄ գ. governing, management

ՂՈՒ ՐԱՆ գ. կ րոն. Koran

ՂՊ ՏԱ ԿԱՆ ա. Coptic

ՂՊՏԻ գ. Copt

– Ճ –

ՃԱ ԿԱՏ
(ռազ մա ճա կատ)

գ. forehead
front

ՃԱ ԿԱ ՏԱ ԳԻՐ գ. fate, destiny, lot

ՃԱ ԿԱ ՏԱԳ ՐԱ ԿԱՆ ա. fatal

ՃԱ ԿԱ ՏԱ ՄԱՐՏ գ. battle, combat, fight

ՃԱՄ ԲԱՐ
­հա­մա­կենտ­րո­նաց­ման­~

գ. camp
concentration camp

ՃԱՄ ՓԵԶՐ գ. roadside, side of the road

ՃԱ ՆԱ ՉԵԼ
 (ըն դու նել)

բ. know, recognize
recognize, admit, acknowledge

ՃԱ ՆԱՉ ՎԱԾ ա. renowned, recognized

ՃԱՆԱՉՈՒՄ
ԸՆԴՈՒՆՈՒՄ

գ. recognition, acknowledgement 
acceptance

ՃԱ ՆԱ ՊԱՐՀ գ. road, roadway

ՃԱ ՐԱ ՀԱՏՅԱԼ (հու սա հատ-
ված)
 (ե լք չտես նե լով)

ա. in despair

seeing no way out 

ՃԳ ՆԱ ԺԱՄ
տն­տե­սա­կան­~­

գ. crisis (pl. crises)
economic crisis, depression

ՃԻՉ
­սուր ~

գ. cry, shout
yell, scream

ՃԻ ՎԱՂ
(գա զա նա բա րո՝ վայ րագ, 
մարդ)

գ. monster
ferocious/fierce/cruel man
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ՃՆՇԵԼ
ՀԱՐՍՏԱՀԱՐԵԼ բ. oppress, suppress, put down

ՃՆ ՇՈՂ
~­մղ­ձա­վանջ

ա. oppressive
oppressive nightmare

ՃՆՇՈՒՄ
ՀԱՐՍՏԱՀԱՐՈՒՄ գ. oppression

ՃՆՇՎԱԾ
ՀԱՐՍՏԱՀԱՐՎԱԾ ա. oppressed

ՃՇ ՄԱ ՐԻՏ
 (իս կա կան)

ա.

մ.

true
veritable
truly, rightly, correctly

ՃՇ ՄԱՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. truth, veracity

Ճ ՉԱԼ
(սուր)

բ. cry, shout
yell, scream

Ճ ՉՈՑ
­սուր ~

գ. cry, shout
yell, scream

– Մ –

ՄԱ ԶԱ ՊՈՒՐԾ ԵՂԱԾ ա. miraculously saved/rescued
ՄԱ ԼԱ ՐԻ Ա գ. malaria
ՄԱԼ ԹԱ գ. Malta
ՄԱ ԿԱ ԲՈՒՅԾ գ. parasite, sponger
ՄԱ ԿԱՆ
(մա հակ)

գ. staff, crook
bludgeon, cudgel

ՄԱ ԿԱ ՆՈՒՆ գ. nickname
ՄԱ ԿԵ ՐԵ ՍԱՅԻՆ ՄՈ ՏԵ ՑՈՒՄ superficial approach
ՄԱՀ 
ան­փա­ռու­նակ­~­
բռ­նի­~
­~­իմա­ցյալ

գ. death
inglorious death
violent death
cognizant death

ՄԱ ՀԱԿ
(ծանր)
(հաստ ծայ րով)

գ. cudgel
bludgeon
club, baton

ՄԱ ՀԱ ՄԵՐՁ ա. moribund
ՄԱ ՀԱ ՆԱԼ
­սո­վից­~

բ. die, pass away, be dead
starve to death, die of hunger/
starvation
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ՄԱ ՀԱ ՊԱ ՏԻԺ

­մա­հա­պատ­ժի­են­թար­կել

գ. death penalty, execution, capital 
punishment, death sentence
execute, put to death

ՄԱ ՀԱՍՓՅՈՒՌ ա. sowing death, spreading death
ՄԱ ՀԱ ՑՈՒ
~­թշ­նա­մի
~­հար­ված
~­վերք

ա. mortal, deadly, lethal
deadly enemy
mortal/lethal blow
fatal wound

ՄԱՀԻԿ
ԿԻՍԱԼՈՒՍԻՆ
 Կար միր ~

գ. crescent

Red Crescent
ՄԱՀ ՄԵ ԴԱ ԿԱՆ գ.

ա.
Moslem
Mohammedan, Mohametan

ՄԱՀ ՄԵ ԴԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
~­ըն­դու­նել

գ. Mohammedanism, Islam
adopt Mohammedanism

ՄԱ ՀՈՒ ԿԵ ՆԱՑ ԿՌԻՎ life-and-death/life or death 
struggle

ՄԱՀ ՎԱՆ 
~­դա­տավ­ճիռ

~­դա­տա­պար­տել
~­թա­փոր­
հե­ռա­կա­կար­գով­~­դա­տա­
պար­տել
~ ճամ­բար­ներ
~ ճի­րան­ներ
~ սար­սափ

ա. death
death sentence, death penalty, 
death-warrant 
sentence to death
death procession
sentence to death by default, 
sentence to death in absentia
death camps
the jaws of death
dread of death

ՄԱ ՄՈՒԼ
­~ի­ասու­լիս
­~ի­կենտ­րոն
­~ի­տե­սու­թյուն

գ. press
press conference
press centre
press review

ՄԱՅՈՐ գ. զին. major
ՄԱՅՐ գ. mother
ՄԱՅ ՐԱ ԿԱՆ ա. maternal
ՄԱՅ ՐԱՍ ՊԱՆ գ./ա. matricide
ՄԱՅ ՐԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. matricide
ՄԱՆ ԴԱՏ
­Հա­յաս­տա­նի­~ը

գ. mandate
the Armenian mandate

ՄԱՆ ԴԱ ՏԱՅԻՆ
~­հանձ­նա­ժո­ղով

ա. mandate, mandatory
Mandate Commission
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ՄԱՆ ԴԱ ՏԱ ՎՈՐ
 (եր կիր)

ա. mandated
mandatory country

ՄԱ ՆԻ ՖԵՍՏ գ. manifesto
ՄԱՆ ԿԱ ԳՈՂ գ. child-kidnapper
ՄԱՆ ԿԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. child-killing, infanticide
ՄԱՆ ԿԱ ՏՈՒՆ
 (որ բա նոց)

գ. children’s home
orphanage

ՄԱՆ ԿԻԿ գ. baby, infant
ՄԱՆ ՐԱ ՏԵԼ բ. smash to pieces, crush
ՄԱ ՆՈՒԿ գ. baby, infant, little child
ՄԱՇ ԿԱ ԶԵՐԾ ՄԱՐ ՄԻՆ skinned body, skinless body
ՄԱՇ ԿԱ ՀԱՆ ՎԱԾ ԳԱՆ ԳԵՐ scalped/skinned/flayed skulls
ՄԱՇ ԿԵԼ բ. flay, skin
ՄԱՇ ՎԵԼ
 (ու ժաս պառ լի նել)

բ. wear out
be/become exhausted

ՄԱ ՍԱՄԲ
­մեծ­~

մ. partly, partially
mostly, for the most part

ՄԱ ՍՍԱՅԱ ԲԱՐ ՈՉՆ ՉԱՑ ՆԵԼ
<հն ձել>

decimate

ՄԱ ՍՍԱՅԱ ԲԱՐ ՈՉՆ ՉԱ ՑՈՒՄ
<հն ձում>

decimation

ՄԱՍՍԱՅԱԿԱՆ
ԶԱՆԳՎԱԾԱՅԻՆ
(ժո ղովր դա կան)

ա. mass

popular
ՄԱՍ ՆԱ ԳԵՏ գ. specialist/expert (in), professional
ՄԱՍՆԱԽՈՒՄԲ
ՄԱՍՆԱԺՈՂՈՎ գ. subcommittee

ՄԱՍ ՆԱ ԿԻՑ գ. participant, participator
ՄԱՍ ՆԱԿ ՑԵԼ բ. take part/participate (in)
ՄԱՍ ՆԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. participation
ՄԱՍ ՆԱՃՅՈՒՂ գ. branch
ՄԱՍ ՆԱ ՎՈ ՐԱ ՊԵՍ մ. particularly, in particular, 

specifically
ՄԱՍՇ ՏԱԲ
­մեծ­~
­մեծ­~ով

գ. scale
large scale
on a large scale
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ՄԱ ՏԱՂ գ. offering
ՄԱ ՏԵ ՆԱ ԴԱ ՐԱՆ գ. Matenadaran (depository of 

ancient manuscripts)
ՄԱՏ
­~ը­մա­տին­չխ­փել

finger
not stir/raise a finger

ՄԱ ՏԱ ՆԻ գ. ring
ՄԱՏ ՆԵԼ բ. delate
ՄԱՏ ՆԻՉ գ. delator
ՄԱՏ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. delation
ՄԱՐԴ գ. man, human
ՄԱՐ ԴԱ ԶՈ ՀՈՒԹՅՈՒՆ
(հայ քրիս տո նյային մա տաղ 
անե լը)

human offering
slaughter the Armenian Christian 
as an offering

ՄԱՐ ԴԱ ԿԵՐ
փխբ. (գա զա նա բա րո, գի շա-
տիչ)

գ.
ա.

cannibal, man-eater
brute, beast, ferocious

ՄԱՐ ԴԱ ՀԱ ՄԱՐ 
ընդ­հա­նուր­~

գ. census 
general/national census

ՄԱՐ ԴԱ ՍԵՐ ա.
գ.

philanthropic, humane
philanthropist, philanthrope, 
humanist

ՄԱՐ ԴԱ ՍԻ ՐԱ ԿԱՆ
~­վե­րա­բեր­մունք

ա. philanthropic(al), humane
humane/kind treatment

ՄԱՐ ԴԱ ՍԻ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. philanthropy, humaneness
ՄԱՐ ԴԱՍ ՊԱՆ գ. murderer, killer, homicide
ՄԱՐ ԴԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. murder, homicide 

իրվբ. manslaughter, murder
ՄԱՐ ԴԱՏՅԱՑ ա.

գ.

misanthropic, inhumane, man-
hating
man-hater, misanthrope

ՄԱՐ ԴԱՏՅԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. misanthropy
ՄԱՐԴ ԿԱՅԻՆ ա. human
ՄԱՐԴ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. humanity, mankind, humankind
ՄԱՐԶ գ. province, region, district
ՄԱՐ ՄԻՆ
(դիակ)

գ. body
corpse, dead body
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ՄԱՐՏ
(ճա կա տա մարտ)
(պայ քար)
~­ում

գ. combat, action
battle
struggle, fight
in action/battle

ՄԱՐ ՏԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. strategic
ՄԱՐ ՏԱ ՎԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. strategy
ՄԱՐ ՏԻԿ գ. fighter, combatant, warrior
ՄԱՐՏԻՐՈՍ
ՆԱՀԱՏԱԿ գ. martyr

ՄԱՐՏԻՐՈՍՈՒԹՅՈՒՆ
ՆԱՀԱՏԱԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. martyrdom

ՄԱՐ ՏԻ ՐՈՍ ՎԵԼ բ. be martyred
ՄԱՐՏՆՉԵԼ
ՊԱՅՔԱՐԵԼ բ. combat, fight, struggle

ՄԱՐ ՏՈՒ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. fighting ability/capacity/efficiency
ՄԱՐ ՐՈ ԿԱ ՑԻ գ. Moroccan
ՄԱՐ ՐՈԿՅԱՆ ա. Moroccan
ՄԱՐ ՐՈ ԿՈ գ. Morocco
ՄԱ ՔԱ ՌԵԼ բ. fight, struggle
ՄԱ ՔԱ ՌՈՒՄ գ. fight, struggle
ՄԱՔ ՐԱ ԳՈՐ ԾԵԼ բ. cleanse
ՄԱՔ ՐԱ ԳՈՐ ԾՈՒՄ գ. cleaning, cleansing
«­մաք­րել»­Թուր­քիան­քրիս­տո­նյա­­
ներից

“clean” Turkey of Christians

ՄԱ ՔՈՒՐ
 (իս կա կան)
~­խիղճ

ա./մ. clean, pure
genuine
clear conscience

ՄԵԽ
~­խփել­զո­հի­ճա­կա­տին

գ. nail
hammer a nail in the victim’s 
forehead

ՄԵ ԽԵԼ բ. nail
ՄԵԾ ՀԱՅՔ գ. Greater Armenia
ՄԵ ԾԱ ՀՈ ԳԻ ա. generous, magnanimous
ՄԵ ԾԱ ՀՈ ԳՈՒԹՅՈՒՆ գ. generosity, magnanimity
ՄԵ ԾԱ ՄԱՍ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
ճն­շող­~

գ. majority, plurality
overwhelming majority
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ՄԵ ԾԱ ՆԱԼ բ. grow, grow up
ՄԵ ԾԱ ՊԵՍ մ. highly, greatly
ՄԵ ԾԱ ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ ա. great-power
ՄԵ ԿԸՆԴ ՄԻՇՏ մ. once and for all
ՄԵԿ ՆԱ ԲԱՆ գ. commentator, interpreter
ՄԵԿ ՆԱ ԲԱ ՆԵԼ բ. comment, interpret
ՄԵԿ ՆԱ ԲԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
(բա ցատ րու թյուն)

գ. commentary
explanation, interpretation

ՄԵԿ ՆԱՐԿ գ. start
ՄԵԿ ՆԱՐ ԿԵԼ բ. start
ՄԵ ԿՈՒ ՍԱՑ ՆԵԼ բ. isolate
ՄԵ ԿՈՒ ՍԱ ՑՈՒՄ
(մե նու թյուն)

գ. isolation, isolating
solitude, seclusion

ՄԵ ՂԱԴ ՐԱՆՔ
~­ներ­կա­յաց­նել

գ. charge, accusation, allegation
incriminate, accuse sb of sth, 
charge sb with sth

ՄԵ ՂԱԴ ՐԵԼ բ. accuse (of), charge (with), blame 
(for)

ՄԵ ՂԱԴՐՅԱԼ գ. իրվբ. defendant, culprit, the 
accused

ՄԵ ՂԱԴ ՐՈՂ գ. իրվբ. prosecutor
ՄԵ ՂԱԴՐ ՎԵԼ բ. be charged (with), be accused (of), 

be prosecuted (for)
ՄԵ ՂԱ ՎՈՐ ա.

գ.
guilty (of)
sinner

ՄԵՂԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՆՑԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ

գ. culpability

ՄԵՂ ՍԱ ԳՈՐԾ
(հան ցա գործ)

ա. sinful
criminal

ՄԵՂ ՍԱ ԿԻՑ ա. accomplice, իրվբ. accessory
ՄԵՂ ՍԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. complicity
ՄԵՂՔ
(հան ցանք)
­մա­հա­ցու­~
­մե­կի­~ով

գ. sin
fault, guilt
mortal sin
through sb’s fault

ՄԵ ՆԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. monograph
ՄԵ ՆԱԿ ա. alone
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ՄԵ ՆԱ ՄՈԼ գ. monomaniac, unsociable person
ՄԵ ՆԻՇ ԽԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. autocracy, absolute rule
ՄԵ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. seclusion
ՄԵՋ ԲԵ ՐԵԼ բ. cite
ՄԵՋ ԲԵ ՐՈՒՄ գ. citation
ՄԵՋ ԼԻՍ (Թուր քիայի 
խորհր դա րա նը)

գ. Mejlis

ՄԵՌԱԾ
ՄԱՀԱՑԱԾ
(ան կեն դան)

ա. dead

lifeless
ՄԵ ՌԵ ԼԱ ԾԻՆ ա. still-born
ՄԵՌ ՆԵԼ
բռ­նի­մա­հով­~
~­ծա­րա­վից
~­հա­վա­տի­հա­մար
~­սովից

բ. die, pass away
die a violent death
die of thirst
die for the sake of faith
die of hunger/starvation/starve to 
death

ՄԵՌՑ ՆԵԼ
(ս պա նել)

բ. cause the death of
kill

ՄԵՐ ԺԵԼ
(չըն դու նել)

բ. refuse (sth to sb), deny (sth to sb)
reject, turn down (sth)

ՄԵՐ ԺՈ ՂԱ ԿԱՆ ա. repulsive, declinatory
ՄԵՐԺՈՒՄ
ԺԽՏՈՒՄ

գ. refusal, repudiation, rejection, 
denial

ՄԵՐԿ ա. naked, nude
ՄԵՐ ԿԱՑ ՆԵԼ (հան վեց նել)

(բացահայտել)
(հասարակայնորեն 
դատապարտել)

բ. undress, disrobe, take sb's clothes 
off
expose, disclose, uncover
denounce

ՄԵՐ ՁԱ ՎՈՐ ԱՐԵ ՎԵԼՔ Near East
ՄԵՐ ՁԱ ՎՈ ՐԱ ՐԵ ՎԵԼՅԱՆ ա. Near Eastern
ՄԵՔ ՔԱ գ. Mecca
ՄԶ ԿԻԹ գ. mosque
ՄԻ
~­ան­գամ
~­խոս­քով
~­կող­մից… մյուս­կող­մից

one, a
once, one day
in short, in a word
on the one hand… on the other 
hand
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ՄԻ (ժխտ. մաս նիկ) don’t
ՄԻԱԲԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
(փո խըմբռ նում)

Մ­խի­թա­րյան­~

գ. unanimity
accord, concord
կ րոն. congregation, order
Mechitarist Congregation

ՄԻԱԺԱ ՄԱ ՆԱԿ մ. simultaneously, at the same time
ՄԻԱԿ
(ն մա նը չու նե ցող)
~­բա­նը

ա. only, sole
unique
the only thing

ՄԻԱԿԵՆՏ ՐՈՆ ա. unicentered, monocentered
ՄԻԱԿՈՂ ՄԱ ՆԻ
(թե րի, ան կա տար)

ա. one-sided, unilateral
incomplete

ՄԻԱՁԱՅՆ ա. 
մ.

unanimous
unanimously

ՄԻԱՁԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ
ՄԻԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. unanimity

ՄԻԱՆ ՇԱ ՆԱԿ ա. unambiguous
ՄԻԱՊԵՏ գ. monarch
ՄԻԱՊԵ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. monarchy
ՄԻԱՍ ՆԱ ԿԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. unification
ՄԻԱՍ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. unity
ՄԻԱՎՈ ՐԵԼ բ. consolidate, unite
ՄԻԱՎՈ ՐՈՒՄ գ. consolidation, unity, unification
ՄԻԱՏԱՐՐ
ՄԻԱՍԵՌ ա. homogeneous, uniform

ՄԻԱՏԱՐ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. homogeneity, uniformity
ՄԻԱՑՅԱԼ ա. united, joint
ՄԻԱՑՅԱԼ ԱՐԱ ԲԱ ԿԱՆ ԷՄԻ-
ՐՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵՐ

United Arab Emirates

ՄԻՆԻՄՈՒՄԻ ՀԱՍՑՆԵԼ
ՆՎԱԶԱԳՈՒՅՆԻ ՀԱՍՑՆԵԼ

minimize

ՄԻԱՑՅԱԼ ա. united
ՄԻՆՉ ՀԵ ՂԱ ՓՈ ԽԱ ԿԱՆ ա. pre-revolutionary
ՄԻՆՉՊԱՏԵՐԱԶՄԱԿԱՆ
ՄԻՆՉՊԱՏԵՐԱԶՄՅԱՆ

ա. pre-war

ՄԻՇՏ
 (ամ բողջ ժա մա նակ)

մ. always
all the time, the whole time
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ՄԻՈՒԹՅՈՒՆ
(դա շինք)

գ. union
alliance, federation

ՄԻ ՋԱ ԳԵՏՔ գ. Mesopotamia
ՄԻ ՋԱ ԳԵՏՔՅԱՆ ա. Mesopotamian
ՄԻ ՋԱ ԴԵՊ գ. incident
ՄԻ ՋԱԶ ԳԱՅԻՆ
­~­հան­րու­թյուն

ա. international
international community

ՄԻ ՋԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ԳԵՏ գ. international relations scholar
ՄԻ ՋԱԶ ԳԱՅ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. internationalize
ՄԻ ՋԱԶ ԳԱՅ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. internationalization
ՄԻ ՋԱՄ ՏԵԼ (խառն վել) բ. interfere/intervene (in)
ՄԻ ՋԱՄ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. interference, intervention
ՄԻ ՋԱ ՎԱՅՐ գ. environment
ՄԻ ՋԻՆ ԱՐԵ ՎԵԼՔ Middle East
ՄԻՋ ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. intergovernmental, interstate
ՄԻ ՋՈՑ
(ձեռ նար կում)
~­ներ­ձեռ­նար­կել
­նա­խազ­գու­շա­կան­~ներ

գ. means
measure
take measures
precautions, precautionary 
measures

ՄԻՋ ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ
~­լար­վա­ծու­թյուն

ա. interstate
intergovernmental tension

ՄԻՋ ՑԵ ՂԱՅԻՆ ա. interracial, intertribal, interethnic
ՄԻ ՍԻԱ
(դի վա նա գի տա կան ներ կա յա-
ցուց չու թյուն)

գ. mission
legation

ՄԻ ՍԻՈՆԵՐ գ. missionary
ՄԻ ՍԻՈՆԵ ՐԱ ԿԱՆ ա. missionary
ՄԻ ՏՈՒՄ ՆԱ ՎՈՐ ա. purposeful, deliberate
ՄԻՏՔ
(գա ղա փար)
(պատ կե րա ցում)
­հիմ­նա­կան­~

գ. thought
conception
idea
fundamental/basic idea

ՄԻՈՒԹՅՈՒՆ
(դա շինք)

գ. union
alliance

Մ ԽԱ ՑՈՂ ԱՎԵ ՐԱԿ ՆԵՐ smouldering/smoking ruins
ՄԿՐ ՏԵԼ բ. կ րոն. baptize, christen
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ՄՂ ՁԱ ՎԱՆՋ գ. nightmare
ՄՂ ՁԱ ՎԱՆ ՋԱՅԻՆ ա. nightmarish
Մ ՇԱ ԿԵԼ
պ­լան­~

բ. work out, develop, draft
work out/develop plans

Մ ՇԱ ԿՈՒ ԹԱՅԻՆ ա. cultural
Մ ՇԱ ԿՈՒՅԹ գ. culture
ՄՇ ՏԱ ՏԵՎ ա. everlasting
ՄՈ ԼԵ ՌԱՆԴ ա. fanatic(al)
ՄՈ ԼԵ ՌԱՆ ԴՈ ՐԵՆ մ. fanatically
ՄՈ ԼԵ ՌԱՆ ԴՈՒԹՅՈՒՆ գ. fanaticism
ՄՈ ԼԻ ա. ardent
ՄՈԼ ԼԱ գ. mullah
ՄՈ ԽԻՐ
փխբ. (ա ճյուն)

գ. ashes
ashes, remains

ՄՈԽ ՐԱ ՆԱԼ բ. turn to ashes, be reduced to ashes
ՄՈ ՄԱ ՎԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. candle lighting
ՄՈՆ ՂՈԼ գ. Mongol
ՄՈՆ ՂՈ ԼԱ ԿԱՆ ա. Mongol
ՄՈ ՌԱ ՆԱԼ բ. forget
ՄՈ ՌԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
­մո­ռա­ցու­թյան­մատ­նել

գ. oblivion
bury in oblivion

ՄՈ ՏԵ ՑՈՒՄ
­գի­տա­կան­~­

գ. approach
scientific approach, knowledge-
based approach

ՄՈ ՐԵՂ ԲԱՅՐ գ. uncle
ՄՈՐ ԹԱ ԶԵՐԾ
~­անել

ա. skinned, flayed
skin, strip the skin off, flay

ՄՈՐԹԱԶԵՐԾՈՒՄ
ՄԱՇԿՈՒՄ
ԿԱՇԵՔԵՐԹՈՒՄ

գ. flaying

ՄՈՐ ԹԵԼ բ. slaughter
ՄՈՐ ԹՈՂ (մարդ) գ. slaughterer
ՄՈՐ ՄՈՔ գ. grief, sorrow
ՄՈՐ ՄՈ ՔԵԼ բ. grieve
ՄՈ ՐՈՒՔ գ. beard
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Մ ՏԱ ԾԵԼ բ. think (of, about)
Մ ՏԱՀ ՂԱ ՑՈՒՄ­
հան­ցա­վոր­~

գ. scheme, project, plan
criminal intent/design

Մ ՏԱ ՎՈ ՐԱ ԿԱՆ ա. intellectual
Մ ՏԱ ՎՈ ՐԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. intellectuals, intelligentsia
ՄՏ ՐԱԿ գ. whip, lash
ՄՏՐԱԿԱՀԱՐԵԼ
ՄՏՐԱԿԵԼ բ. lash, whip

ՄՐ ՍԵԼ բ. be cold, feel cold, get cold
ՄՐ ՑԱ ԿԻՑ գ. rival
ՄՐ ՑԱԿ ՑՈՂ ա. competitor, rival
ՄՐ ՑԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. rivalry, competition
ՄՈՒ ՀԱՄ ՄԵԴ գ. Mohammed, Muhammad
ՄՈՒ ՆԵ ՏԻԿ գ. herald, messenger
ՄՈՒ ՍԱ ԼԵՌ գ. Mussa Dagh
ՄՈՒ ՍԱ ԼԵՌ ՑԻ գ. Mussa Daghian
ՄՈՒՍՈՒԼՄԱՆ
ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆ գ.

Moslem, Muslim

ՄՈՒՍՈՒԼՄԱՆԱԿԱՆ
ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆ ա. Moslem, Muslim

ՄՈՒՏՔ գ. entrance, entry
ՄՈՒՐ գ. soot
ՄՈՒ ՐԱԼ բ. beg
ՄՈՒՐԱՑԻԿ
ՄՈՒՐԱՑԿԱՆ գ. beggar

ՄՈՒՐՃ գ. hammer

– Յ –

ՅԱ ԹԱ ՂԱՆ գ. yataghan, yatagan, atagan
ՅՈՒ ՐԱ ՀԱՏ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. peculiarity, originality
ՅՈՒ ՐԱ ՀԱ ՏՈՒԿ

(բ նո րոշ)

ա. peculiar, specific, original, 
particular
characteristic

ՅՈՒ ՐՕ ՐԻ ՆԱԿ ա. original, peculiar, distinctive
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ՅՈՒ ՐՕ ՐԻ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. originality, distinctiveness

– Ն –

ՆԱԽԱԲՆԱԿ
ՆԱԽԱԲՆԱԿԻՉ
ՆԱԽԱԲՆԻԿ

գ. native, aborigene

ՆԱ ԽԱ ԳԱՀ գ. president
ՆԱԽԱԳԱՀՈՒԹՅՈՒՆ
ՆԱԽԱԳԱՀ ԼԻՆԵԼԸ գ. presidency

ՆԱ ԽԱ ԳԵ ՆՈ ՑԻԴ գ. pregenocide
ՆԱ ԽԱ ԴԵՊ գ. precedent
ՆԱ ԽԱԶ ԳՈՒ ՇԱՑ ՆԵԼ
(վ տան գից)

warn (of, about)
warn (against), caution (against)

ՆԱ ԽԱԶ ԳԱ ՑՈՒՄ գ. presentiment
ՆԱ ԽԱԶ ԳՈՒ ՇԱ ՑՈՒՄ գ. warning, caution
ՆԱ ԽԱԽ ՆԱ ՄՈՒԹՅՈՒՆ գ. providence
ՆԱ ԽԱ ՀԱՅՐ գ. ancestor, forefather, predecessor, 

patriarch
ՆԱ ԽԱ ՁԵՌ ՆՈՂ գ. initiator
ՆԱ ԽԱՆ ՁԵԼ բ. envy, be envious (of), feel envious
ՆԱ ԽԱ ՊԱՅ ՄԱՆ գ. precondition, prerequisite
ՆԱԽԱՊԱՏԵՐԱԶՄԱԿԱՆ
ՆԱԽԱՊԱՏԵՐԱԶՄՅԱՆ
ՄԻՆՉՊԱՏԵՐԱԶՄԱԿԱՆ

ա. pre-war

ՆԱ ԽԱ ՊԱՏ ՄԱ ԿԱՆ ա. prehistoric
ՆԱԽԱՊԱՏՎՈՒԹՅՈՒՆ
ԳԵՐԱԴԱՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. preference

ՆԱ ԽԱ ՊԱՏ ՐԱՍՏ ՎԵԼ բ. prepare (for), get ready (for)
ՆԱԽԱՊԱՏՐԱՍՏՈՒԹՅՈՒՆ
ՆԱԽԱՊԱՏՐԱՍՏՈՒՄ գ. preparation (for)

ՆԱ ԽԱ ՊԵՍ մ. beforehand, in advance
ՆԱ ԽԱ ՐԱՐ 
ար­տա­քին­գոր­ծե­րի­~

­ներ­քին­գոր­ծե­րի­~

գ. minister
Foreign Minister, Minister of 
Foreign Affairs
Home Minister, Interior Minister, 
Minister of Internal Affairs
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ՆԱ ԽԵՐ ԳԱՆՔ գ. prelude
ՆԱ ԽԸՆՏ ՐԱ ԿԱՆ ա. pre-election
ՆԱԽԸՆՏՐԵԼ
ԳԵՐԱԴԱՍԵԼ բ. prefer

ՆԱԽԸՆՏՐԵԼԻ
ԳԵՐԱԴԱՍԵԼԻ ա. preferable

ՆԱԽ ԿԻՆ ա. former, previous
ՆԱԽ ՃԻՐ գ. carnage, massacre, bloodshed, 

slaughter, butchery
ՆԱԽ ՆԱ ԿԱՆ ՀԱՆԳՐ ՎԱՆ preliminary refuge/haven
ՆԱԽ ՆԻ գ. ancestor, forefather
ՆԱԽ ՆԻ ՆԵՐ (ծա գում) գ. ancestry
ՆԱԽ ՆԻՔ գ. ancestors, forefathers, forebears
ՆԱԽՈՐԴ
ՆԱԽՈՐԴՈՂ ա. preceding

ՆԱ ԽՈՐ ԴԵԼ բ. precede
ՆԱ ԽԻՐ
­նախ­րի­պես­խառ­նի­խուռն

գ. herd, flock
mixed/disorderly like a herd

ՆԱ ԽՕ ՐԵ
­~ին

գ. eve
on the eve 

ՆԱ ԽՕՐՅԱԿ գ. the day before
ՆԱ ԽՕ ՐՈՔ մ. beforehand, in advance
ՆԱ ՀԱՆԳ գ. state, province, region
ՆԱ ՀԱՆ ԳԱՅԻՆ ա. provincial
ՆԱ ՀԱՆ ԳԱ ՊԵՏ գ. governor, chief administrator
ՆԱ ՀԱՆՋ գ. retreat, withdrawal
ՆԱ ՀԱՆ ՋԵԼ բ. retreat, withdraw, draw back, 

recede
ՆԱ ՀԱ ՊԵՏ
(նախ նի)

գ. patriarch
ancestor, forefather

ՆԱ ՀԱ ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ ա. patriarchal
ՆԱ ՀԱ ՏԱԿ
~­նե­րի­ոս­կոր­ներ

գ. martyr
martyrs’ bones

ՆԱ ՀԱ ՏԱ ԿԵԼ գ. martyr
ՆԱ ՀԱ ՏԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. martyrdom



338ՆԱ ՀԱ ՏԱԿ ՎԵԼ

ՆԱ ՀԱ ՏԱԿ ՎԵԼ բ. be martyred/ martyrized
ՆԱ ՄԱԿ
(հա ղոր դագ րու թյուն)

գ. letter
message

ՆԱՅԵԼ
(դի տել)

բ. look at
watch, observe

ՆԱՎ գ. ship, vessel
ՆԱ ՎԱ ԲԵ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. shipwreck
ՆԱ ՎԱԿ գ. boat
ՆԱ ՎԱ ՀԱՆ ԳԻՍՏ գ. port, harbor
ՆԱ ՎԱ ՎԱՐ գ. boatman, ferryman
ՆԱՎԹ գ. oil, kerosene
ՆԱ ՑԻՍ ՏԱ ԿԱՆ
~­Գեր­մա­նի­ա

ա. Nazi
Nazi Germany

ՆԵ ԽԵԼ բ. rot, putrefy, be putrefied
ՆԵ ՄԵ ՍԻՍ (Նե մե զիս)

~­գոր­ծո­ղու­թյուն

գ. 1. Nemesis Greek myth. Goddess 
of vengeance and divine retribution;
2. just and unavoidable 
punishment
operation “Nemesis” aimed at 
punishing the organizers and 
perpetrators of the Armenian 
Genocide

ՆԵՆԳ ա. mean, perfidious
ՆԵՆԳԱԲԱՐ
ՆԵՆԳՈՐԵՆ մ.

treacherously, spitefully, 
perfidiously

ՆԵՆ ԳԱ ՓՈ ԽԵԼ (խե ղա թյու-
րել)
(կեղ ծել)

բ. pervert, misrepresent, misinterpret

falsify
ՆԵՆ ԳՈՒԹՅՈՒՆ
(խար դա խու թյուն)

գ. insidiousness
fraud, foul play, swingling

ՆԵ ՏԵԼ
­ցած­~

բ. throw
throw down

ՆԵՏ ՎԵԼ բ. fling/throw oneself
ՆԵ ՐԱՇ ԽԱՐՀ գ. inner world
ՆԵ ՐԱՌՅԱԼ մ. including, included, inclusive
ՆԵՐ ԳԱՂԹ գ. immigration, repatriation 
ՆԵՐ ԳԱՂ ԹԵԼ բ. immigrate, repatriate
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ՆԵՐԴ ՐՈՒՄ գ. contribution, investment
ՆԵ ՐԵԼ բ. forgive, pardon
ՆԵՐ ԽՈՒ ԺԵԼ բ. invade, intrude, break (in, into)
ՆԵՐ ԽՈՒ ԺՈՒՄ գ. invasion (of), intrusion (into)
ՆԵՐ ԿԱՅԱ ՑՈՒ ՑԻՉ գ. representative
ՆԵՐ ԿԱՅԱ ՑՈՒՑ ՉԱ ԿԱՆ ա. representative
ՆԵՐ ԿԱՅԱ ՑՈՒՑ ՉՈՒԹՅՈՒՆ
­դի­վա­նա­գի­տա­կան­~

գ. representation
diplomatic mission/representation

ՆԵ ՐՈ ՂԱ ՄԻՏ ա. forgiving, tolerant
ՆԵ ՐՈ ՂԱՄ ՏԱ ԲԱՐ մ. tolerantly, leniently
ՆԵ ՐՈ ՂԱՄ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. forgiveness, tolerance
ՆԵ ՐՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
 ~­խնդ­րել

գ. pardon, apology
apologise/apologize, make/offer an 
apology

ՆԵ ՐՈՒՄ

~­շնոր­հել

գ. forgiveness, pardon, mercy, 
apology
 grant forgiveness

ՆԵՐ ՔԻՆ 
~­հա­կա­սու­թյուն­ներ

ա. interior, inner, internal
inner contradictions

ՆԵ ՑՈՒԿ 
~­լի­նել

գ. support, prop
support, prop up

Ն ԶՈ ՎԵԼ (ա նի ծել) բ. curse, damn
Ն ԶՈՎՅԱԼ ա. cursed, damned
ՆԶՈՎՔ
ԱՆԵԾՔ

գ. curse, damnation

ՆԻ ԴԵՌ ԼԱՆԴ ՆԵՐ գ. the Netherlands
ՆԻ ՀԱՐ
(հյուծ ված)

ա. thin
emaciated, wasted

Ն ՄԱՆ
(նույն պի սի)
~­դեպ­քե­րում

ա. similar, like
the same
in such cases

Ն ՄԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. similarity, resemblance, likeness
ՆՅՈՒ ԹԱ ԿԱՆ
~­հնա­րա­վո­րու­թյուն­ներ
~­մի­ջոց­ներ
~­օգ­նու­թյուն

ա. material
means, resources
means
financial assistance

ՆՅՈՒ ՐՆ ԲԵՐԳՅԱՆ ԴԱ ՏԱ-
ՎԱ ՐՈՒ ԹՅՈՒՆ

գ. Nurenberg trial
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Ն ՇԱՆ
(խորհր դա նիշ)

գ. sign
token, symbol

Ն ՇԱ ՆԱ ԿԵՏ գ. target
Ն ՇԱ ՆԱԿ ՎԱԾ ՎԱՅՐ ՀԱՍ-
ՆԵԼ

get to/reach one’s destination

Ն ՇԱ ՆԱ ՎՈՐ
(հռ չա կա վոր)

ա. famous
celebrated

ՆՈՂ ԿԱԼ բ. detest
ՆՈՂ ԿԱ ԼԻ
(զզ վե լի)
(գար շե լի)
~­ծրա­գիր

ա. nasty, abominable
disgusting, loathsome
detestable
disgusting plan

ՆՈՂ ԿԱՆՔ
(զզ վանք)
(գար շանք)

գ. repugnance
loathing, disgust, abomination
aversion

ՆՈՍ ՐԱ ՆԱԼ բ. thin, thin out, get thin
ՆՈՐ ա. new, novel
ՆՈ ՐԱ ԿՈ ՉԻԿ գ. recruit
ՆՈ ՐԱՆ ՇԱ ՆԱԿ ա. newly-elected
ՆՈՐԵԿ
ԵԿՎՈՐ գ. newcomer

ՆՈ ՐԸՆ ՏԻՐ ա. newly-appointed
ՆՈՐ ՄԱԼ ա. normal
ՆՈՐ ՄԱ ԼԱ ՆԱԼ բ. normalize
ՆՈ ՐՈ ՎԻ մ. anew
ՆՈՐ ՎԵ ԳԱ ԿԱՆ ա. Norwegian
ՆՈՐ ՎԵ ԳԱ ՑԻ գ. Norwegian
ՆՈՐ ՎԵ ԳԻ Ա գ. Norway
ՆՈՐՈՒԹՅՈՒՆ
ԼՈՒՐ գ. news, tidings

ՆՈ ՐՈՒՅԹ գ. novelty
Ն ՊԱՍ ՏԱ ՎՈՐ
~­պայ­ման­ներ

ա. favourable
favourable conditions

Ն ՊԱՍ ՏԵԼ բ. contribute (to), favour, promote
Ն ՊԱ ՏԱԿ
~­դնել,­ձգ­տել

գ. 
բ.

aim, goal, purpose, objective 
aim
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Ն ՊԱ ՏԱ ԿԱԴՐ ՎԵԼ
(մ տադր վել)

բ. aim (at)
intend, be about, have the intention

Ն ՊԱ ՏԱ ԿԱ ՀԱՐ ՄԱՐ ա. expedient, appropriate, suitable
Ն ՊԱ ՏԱ ԿԱՈՒՂՂ ՎԱ-
ԾՈՒԹՅՈՒՆ

գ. purposefulness

Ն ՊԱ ՏԱ ԿԱՍ ԼԱՑ ա. purposeful, target-directed
Ն ՊԱ ՏԱ ԿԱՍ ԼԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. purposefulness
Ն ՎԱ ՃԵԼ բ. conquer
Ն ՎԱ ՃՈՂ գ. conqueror
Ն ՎԱ ՃՈՒՄ
(զավ թում)
(հա ջո ղու թյուն)

գ. conquest
invasion, aggression
achievement

Ն ՎԱՍ ՏԱՑ ՆԵԼ բ. humiliate
Ն ՎԱՍ ՏԱ ՑՈՒՄ գ. humiliation
Ն ՎԻ ՐԱՏ ՎՈՒԹՅՈՒՆ
~­անել

գ. donation
donate

Ն ՎԻՐՅԱԼ ա. devoted, staunch
Ն ՎԻՐՅԱԼ ՆԵՐ գ. devoted people
ՆՈՒՅ ՆԱ ՏԻՊ ա. similar, of the same type
ՆՈՒՅ ՆԻՍԿ
~­եթե

վ. even
even if

ՆՈՒՅ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. similarity, sameness
ՆՈՒՅՆ ՊԵՍ մ. also, as well, too

– Շ –

ՇԱՀ1 

ի­~
գ. gain, profit, benefit

in favour of

ՇԱՀ2 գ. shah

ՇԱ ՀԱ ԳՈՐ ԾԵԼ բ. exploit

ՇԱ ՀԱ ԳՈՐ ԾՈՒՄ գ. exploitation

ՇԱ ՀԱՐ ԿԵԼ բ. speculate

ՇԱ ՀԱՐ ԿՈՒՄ գ. speculation

ՇԱ ՀԱՐ ԿՈՂ գ. speculator
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ՇԱ ՀԵ ԿԱՆ ա. profitable, advantageous
ՇԱՄ ՓՈՒՐ գ. skewer, spit

ՇԱՐ ԺԱ ԿԱՆ ԳՈՒՅՔ movable property

ՇԱՐԺԱՌԻԹ
ԴՐԴԱՊԱՏՃԱՌ գ. motive

ՇԱՐ ԺԵԼ
(զ գաց մունք առա ջաց նել)

բ. move
stir up, excite, rouse, arouse

ՇԱՐ ԺՈՒՄ գ. movement

ՇԱ ՐԻԱԹ գ. sharia/shariah

ՇԱ ՐՈՒ ՆԱԿ(Վ )ԵԼ բ. continue

ՇԱ ՐՈՒ ՆԱ ԿԱ ԿԱՆ ա. continual

ՇԱ ՐՈՒ ՆԱ ԿԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. continuity

ՇԱ ՐՈՒ ՆԱ ԿԵԼ բ. continue, go/keep on

ՇԱ ՐՈՒ ՆԱ ԿՈՂ գ. continuator, continuer

ՇԱ ՐՈՒ ՆԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. continuation

ՇԱՐՔ գ. row, line

ՇԱՐՔ-ՇԱՐՔ մ. in rows

ՇԻ ԿԱ ՑԱԾ ա. red-hot

ՇՂ ԹԱ
փխբ. (կա պանք ներ)

գ. chain
chains, bonds, fetters

ՇՂ ԹԱՅԱ ԿԱՊ ա. chained, bound in chains

ՇՂ ԹԱՅԵԼ բ. chain (up), enchain

 ՇՆԱ ԳԱՅԼ
~­ի­կեր­դառ­նալ

գ. jackal
fall a prey to the jackals

ՇՆ ՉԱՍ ՊԱՌ ա. breathless, out of breath

ՇՈՏ ԼԱՆ ԴԱ ԿԱՆ ա. Scottish, Scotch

ՇՈՏ ԼԱՆ ԴԱ ՑԻ գ. Scot, Scotsman, Scotchman

ՇՈՏ ԼԱՆ ԴԻ Ա գ. Scotland

ՇՈՐ ԹԵԼ բ. extort (from)

ՇՈՐ ԹՈՒՄ գ. extortion

ՇՊՐ ՏԵԼ բ. fling, throw, cast

Շ ՎԵԴ գ. Swede

Շ ՎԵ ԴԱ ԿԱՆ ա. Swedish
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Շ ՎԵ ԴԻ Ա գ. Sweden

Շ ՎԵՅ ՑԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. Swiss

Շ ՎԵՅ ՑԱ ՐԱ ՑԻ գ. Swiss

Շ ՎԵՅ ՑԱ ՐԻ Ա գ. Switzerland

Շ ՏԱԲ գ. ռազմ. headquarters

ՇՐ ՋԱ ԴԱՐՁ
փխբ. (փո փո խու թյուն)
կտ­րուկ­~

գ. turn, turning
change
sharp turn

ՇՐ ՋԱ ԴԱՐ ՁԱՅԻՆ
~­կետ

ա. turning
turning point

ՇՐ ՋԱ ՀԱՅԱՑ
(խո հեմ)

ա. circumspect
reasonable

ՇՐ ՋԱ ՀԱՅԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ

~­ցու­ցա­բե­րել

գ. circumspection, circumspectness, 
discretion
show discretion, act with 
circumspection, be circumspect

ՇՐ ՋԱՆ ՑԵԼ

~­ճշ­մար­տու­թյու­նը
~­հար­ցը

բ. bypass
փխբ. avoid, leave out
side­step the truth
avoid/side­step/disregard a question

ՇՐ ՋԱ ՊԱ ՏԵԼ բ. surround, ring

ՇՐ ՋԱ ՓԱ ԿԵԼ բ. blockade, surround, besiege, 
encircle, enclose

ՇՐ ՋԱ ՓԱ ԿՈՒՄ գ. siege, blockade, enclosure

ՇՐ ՋԵԼ բ. go round

– Ո –

Ո ԳԵ ԿՈ ՉԵԼ
(կոչ անել` դի մել մե կի հի շո ղու-
թյա նը)
փխբ. (ո գեշն չել)

բ. evoke, call up
appeal to one’s memory, evoke the 
memory (of )
 inspire

Ո ԳԵ ԿՈ ՉՈՒՄ գ. evocation, appeal to the memory
Ո ԳԵ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ 
ոգ­ևո­րու­թյամբ

գ. enthusiasm
with great enthusiasm

Ո ԳԻ
 (ո ւր վա կան)

գ. soul, spirit
ghost
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Ո ԴԻ ՍԱ ԿԱՆ գ. Odyssey
ՈԽ գ. spite, vengeance, revenge
Ո ԽԵ ՐԻՄ
~­թշ­նա­մի

ա. hostile, inimical
sworn/deadly enemy

ՈՂԲ գ. lamentation, bewailing
ՈՂԲԱԼ
ՍԳԱԼ բ. deplore

ՈՂ ԲԱ ԼԻ ա. deplorable
ՈՂ ԲԵՐ ԳԱ ԿԱՆ ա. tragic(al)
ՈՂ ԲԵՐ ԳՈՒԹՅՈՒՆ գ. tragedy
ՈՂ ՆԱ ՇԱՐ գ. կզմխս. backbone, spine
ՈՂՋ1( կեն դա նի) ա. living, live, alive
ՈՂՋ2 (ամ բողջ)
~­աշ­խար­հում

ա. whole, entire
all over the world, throughout the 
world, in the whole world

ՈՂՋ ՄՆԱԼ
ՓՐԿՎԵԼ բ. survive

ՈՂ ՋԱ ԿԻ ԶԵԼ բ. burn alive
ՈՃԻՐ
ՀԱՆՑԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆ
(չա րա գոր ծու թյուն)
­պե­տա­կան­~
~­գոր­ծել

գ. crime

evil deed
treason
commit a crime

ՈՃՐԱԳՈՐԾ
ՀԱՆՑԱԳՈՐԾ գ. criminal

ՈՃՐԱԳՈՐԾԻՔՆԵՐ գ. tools of crime
ՈՃՐԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՆՑԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. crime, criminal act

ՈՃՐԱԳՈՐԾ ԾՐԱ ԳԻՐ criminal plan
ՈՉ ԹՈՒՐՔ
ՈՉ ԹՈՒՐՔԱԿԱՆ

ա. non-Turkic,
non-Turkish

ՈՉ ԿԱ ՌԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. non-governmental
ՈՉ -Ա ՎԱՆ ԴԱ ԿԱՆ ա. non-traditional
ՈՉՆ ՉԱ ՆԱԼ
(վե րա նալ)
(բ նա ջինջ լի նել)
(կոր ծան վել) 
(ար մա տա խիլ լի նել)

բ. be destroyed
be abolished
be annihilated
perish
be exterminated
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ՈՉՆ ՉԱՑ ՆԵԼ
(ջն ջել, բնաջն ջել)
 (ար մա տա խիլ անել)
~­բնակ­չու­թյու­նը­=­ան­մար­
դաբ­նակ­դարձ­նել

բ. destroy
annihilate, obliterate 
exterminate
depopulate

ՈՉՆ ՉԱ ՑՈՒՄ

(բ նաջն ջում)

գ. destruction, annihilation, 
obliteration
extermination, cancellation

Ո ՋԻԼ գ. louse (pl. lice)
ՈՋ ԼՈՏ ա. lousy
ՈՋ ԼՈ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. lousiness
ՈՍ ԿԵ ա. gold, golden
ՈՍ ԿԻ գ. gold
ՈՍ ԿՈՐ
 (ոս կոր ներ, աճյուն)
(կա շի և ոս կոր)
­~ը­ջար­դել

գ. bone
remains
skin and bones
break sb's bones

Ո ՍՈԽ գ. enemy, foe
ՈՍ ՏԻ ԿԱՆ գ. policeman, police officer
ՈՍ ՏԻ ԿԱ ՆԱ ԿԱՆ 
~­վաշ­տեր

գ. police
police companies/battalions

ՈՍ ՏԻ ԿԱ ՆԱ ՊԵՏ գ. chief of police 
ՈՏԱԲԱՑ
ՈՏԱԲՈԲԻԿ ա./մ. barefoot, barefooted

ՈՏ ՆԱ ԿՈԽ
~­անել

ա. trampled, crushed
tred under foot, trample (on) , 
crush

ՈՏ ՆԱ ՀԱ ՐԵԼ
~­իրա­վունք­նե­րը

բ. փխբ. defy, flout, scorn
violate the rights

ՈՏ ՆԱ ՀԱ ՐՈՒՄ գ. violation
ՈՏՆՁ ԳՈՒԹՅՈՒՆ

~­անել­մե­կի­ու­նեց­ված­քի­
հան­դեպ

գ. encroachment/infringement (on, 
upon), assault
encroach/infringe on smb’s 
property

ՈՏՔ
(ս րունք, մինչև թա թը)

գ. foot (pl. feet)
leg

ՈՐԲ գ. orphan
ՈՐ ԲԱ ՀԱ ՎԱՔ գ. orphan-collector
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ՈՐ ԲԱ ՆԱԼ բ. become/be an orphan
ՈՐ ԲԱ ՆՈՑ գ. orphanage
ՈՐ ԲԱ ՑԱԾ ա. orphaned
ՈՐ ԲՈՒԹՅՈՒՆ գ. orphanhood
ՈՐ ԴԵ ԳԻՐ
~­երե­խա

ա. foster, adopted
foster/adopted child

ՈՐ ԴԵԳ ՐԵԼ բ. adopt
ՈՐ ԴԵԳ ՐՈՒՄ գ. adoption
ՈՐ ԴԵՍ ՊԱՆ գ. infanticide
ՈՐ ԴԵՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. infanticide
Ո ՐՈ ՆԵԼ բ. look (for), search (after, for)
Ո ՐՈ ՆՈՒՄ գ. search
Ո ՐՈ ՇԱ ԿԻ ա. certain, definite
Ո ՐՈ ՇԱ ԿԻՈՐԵՆ մ. certainly, definitely
Ո ՐՈ ՇԵԼ բ. decide, determine, make up one’s 

mind
Ո ՐՈ ՇՈՒՄ
~­ըն­դու­նել
~­կա­յաց­նել

գ. decision, determination, resolution
pass a resolution
make a decision

Ո ՐՈ ՎԱՅ ՆԱ ՏԻՖ գ. typhoid
ՈՐ ՊԵՍ դ. as
ՈՐ ՊԵՍ ԶԻ շ. in order to, in order that
ՈՐ ՏԵՂ
~­էլ­որ

դ. where
wherever

– Չ –

ՉԱԼ ՄԱ
ԳԼԽԱՓԱԹԹՈՑ
ՓԱԹԹՈՑ

գ. turban, headdress

ՉԱՊԱՇԽԱՐՈՂ
ՉԶՂՋԱՑՈՂ ա. unrepentant

ՉԱ ՐԱ ԳՈՐԾ
(ս րի կա)
(հան ցա գործ)

գ. evil-doer
villain, scoundrel
criminal

ՉԱ ՐԱ ԳՈՐ ԾՈՒԹՅՈՒՆ
(հան ցա գոր ծու թյուն)

գ. evil deed, evil-doing, misdeed
crime, offence
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ՉԱ ՐԱ ԳՈՒ ՇԱԿ
 (ա ղե տա բեր)

ա. ominous, ill-boding, ill-omened 
sinister

ՉԱ ՐԱ ՂԵՏ ա. ill-starred, ill-fated

ՉԱ ՐԱ ՆԵՆԳ
~­սպա­նու­թյուն

ա. perfidious, treacherous
perfidious murder

ՉԱ ՐԱ ՆԵՆ ԳՈՒԹՅՈՒՆ գ. perfidiousness, false-heartedness

ՉԱ ՐԱ ՇԱ ՀԵԼ բ. abuse, take advantage (of), profit 
(from)

ՉԱ ՐԻՔ
 (ա ղետ)
 (վ նաս)

գ. evil, mischief
calamity, disaster 
harm

ՉԱՐ ՉԱ ՐԱՆՔ
(տան ջանք)
դ­ժո­խային­~

գ. torment
suffering, torture
hellish torments

ՉԱՐՉԱՐԵԼ
ՏԱՆՋԵԼ բ. torment, torture

ՉԱ ՓԱ ԶԱՆՑ ա.
մ.

extreme, excessive, undue
extremely, excessively, unduly

ՉԱ ՓԱ ԶԱՆ ՑԵԼ բ. exaggerate

ՉԱ ՓԱ ԶԱՆ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. exaggeration

ՉԱՓԱԶԱՆՑՈՒՄ
ՈՒՌՃԱՑՈՒՄ գ. exaggeration

ՉԱՓԱԶԱՆՑՎԱԾ
ՈՒՌՃԱՑՎԱԾ ա. exaggerated

ՉԱ ՓԱ ՆԻՇ գ. criterion (pl. criteria), standard

ՉԵ ԶՈՔ
~­գո­տի
~­դիրք
~­դիրք­գրա­վել

ա. neutral, unbiased
neutral zone/ground/territory
neutral position
take neutral position

ՉԵ ԶՈ ՔԱՑ ՆԵԼ բ. neutralize

ՉԵ ԶՈ ՔԱ ՑՈՒՄ գ. neutralization

ՉԵ ԶՈ ՔՈՒԹՅՈՒՆ գ. neutrality

ՉԵ ԹԷ (ելուզակ, ավազակ) գ. chete

ՉԵ ՉԵՆ գ. Chechen

ՉԵ ՉԵ ՆԱ ԿԱՆ ա. Chechen

ՉԵՐ ՔԵԶ գ. Circassian

ՉԵՐ ՔԵ ԶԱ ԿԱՆ ա. Circassian
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ՉՃԱՆԱՉՎԱԾ
ՉԸՆԴՈՒՆՎԱԾ

ա. unacknowledged, unrecognized

Չ ՆԱՅԱԾ
~­այդ­բո­լո­րին

կ. in spite of, despite
for all that

Չ ՆԱՇ ԽԱՐ ՀԻԿ
(չք նաղ, սքան չե լի)

ա. marvellous
wonderful, gorgeous

ՉՈ ՔԵԼ
 (ու ժաս պառ լի նել, թու լա նալ)

բ. kneel
collapse, break down

ՉՎՍ ՏԱ ՀԵԼ բ. distrust, mistrust

Չ ՔԱ ՆԱԼ
 (ան հայ տա նալ)

բ. disappear
vanish

Չ ՔԱ ՎՈՐ ա. poor, needy, destitute

Չ ՔԱ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
 (աղ քա տու թյուն)
(թշ վա ռու թյուն)

գ. privation
poverty
misery

– Պ –

ՊԱԽԱՐԱԿԵԼ
ՊԱՐՍԱՎԵԼ բ. denounce, deprecate

ՊԱ ԽԱ ՐԱ ԿԵ ԼԻ
(պար սա վե լի)

ա. blameworthy
reprehensible, blamable

ՊԱԽԱՐԱԿՈՒՄ
ՊԱՐՍԱՎՈՒՄ գ. denunciation, deprecation

ՊԱՀ
­հար­մար­~
­~ը­որ­սալ՝­չփախց­նել

գ. moment, instant
opportunity
take the opportunity/chance

ՊԱ ՀԱՆՋ

(խնդ րանք)
(կա րիք)
 ~­զգալ
­~ը­բա­վա­րա­րել

­~ը­կա­տա­րել
­մե­կի­~ով
­~ե­րին­հա­մա­պա­տաս­խա­նել
­~եր­ներ­կա­յաց­նել­

ի րվբ.­իրա­վա­պա­հանջ,­հայց

գ. demand, claim, pretension, 
requirement
request
need, requirement
need, want, require
satisfy smb’s demand(s), comply 
with smb’s demand(s)
fulfil the demand/requirements
at/on sb’s request, on sb’s order
meet the requirements
make demands, put in claim, push 
one’s claims
claim
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ՊԱ ՀԱՆ ՋԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. claim, pretention
ՊԱՀԱՆՋԱՏԵՐ
ՊԱՀԱՆՋ ՆԵՐԿԱՅԱՑՆՈՂ

գ. claimant, claimer, demandant, 
demander

ՊԱ ՀԱՆ ՋԱ ՏԻ ՐՈՒԹՅԱՆ 
ԱՐ ՏԱ ՀԱՅ ՏՈՒԹՅՈՒՆ

expression of rightful claim

ՊԱ ՀԱՆ ՋԱ ՏԻ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. demand, claim, claimance, rightful 
claim

ՊԱ ՀԱՆ ՋԵԼ բ. demand, claim, require
ՊԱ ՀԵԼ բ. keep, hold, hide
ՊԱ ՀԵՍ ՏԱՅԻՆ գ.

ա.
ռազմ. reserve(s)
warehouse, spare

ՊԱՀ ՆՈՐ ԴԱ ԿԱՆ ԲԱ ԺԻՆ Secret Political Police Department
ՊԱ ՂԵՍ ՏԻՆ գ. Palestine
ՊԱ ՂԵՍ ՏԻՆՅԱՆ ա. Palestinian
ՊԱ ՂԵՍ ՏԻՆ ՑԻ գ. Palestinian
ՊԱՅ ՄԱՆ
­կյան­քի­~ներ
­հա­մա­ձայ­նագ­րի­~ներ
~­նե­րը­չխախ­տել
­բա­րեն­պաստ­~նե­րում
­~ով­(ո­ր)­

ոչ­մի­~ով

գ. condition, term
conditions of life, living conditions
terms of the agreement
observe conditions
under favourable conditions
on condition (that), provided, 
providing
under no circumstances

ՊԱՅ ՄԱ ՆԱ ԳԻՐ
~­կն­քել
~­ստո­րագ­րել
~­վա­վե­րաց­նել
­չե­ղյալ­հայ­տա­րա­րել­~­ը

գ. treaty, pact, agreement
conclude a treaty
sign a treaty
ratify a treaty
annul a treaty/an agreement

ՊԱՅ ՄԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. conditional
ՊԱՅ ՄԱ ՆԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. condition, stipulate
ՊԱՅ ՄԱ ՆԱ ՎՈՐ ՎԱԾ ԼԻ ՆԵԼ 
ԻՆՉ -ՈՐ ԲԱ ՆՈՎ

be conditioned by, due to sth

ՊԱՅ ՄԱ ՆԱ ՎՈՐ ՎԵԼ 
(պայ մա նա վոր ված լի նել)
(հա մա ձայ նել)

բ. be conditioned (by), be stipulated 
(by), depend (on)
arrange, agree, settle (with)

ՊԱՅՏ գ. (horse)shoe
ՊԱՅ ՏԵԼ բ. shoe
ՊԱՅ ՔԱՐ
­գո­յու­թյան­~
­կյան­քի­ու­մա­հու­~

գ. struggle, fight
struggle for existence
life and death struggle
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ՊԱՅ ՔԱ ՐԵԼ բ. fight/struggle (with, against, for)
ՊԱՆԴԽ ՏՈՒԹՅՈՒՆ (ար տա-
գաղթ)

գ. emigration

ՊԱՆ ԴՈՒԽՏ գ. emigrant, wanderer
ՊԱՆ ԹՈՒ ՐԱ ՆԻԶՄ գ. Pan-Turanism
ՊԱՆ ԹՈՒՐ ՔԻԶՄ գ. Pan-Turkism
ՊԱ ՆԻՍ ԼԱ ՄԻԶՄ գ. Pan-Islamism
ՊԱ ՇԱ ՐԵԼ բ. lay siege, besiege
ՊԱ ՇԱ ՐՈ ՂԱ ԿԱՆ ԴՐՈՒ-
ԹՈՒՆ
~ հայ­տա­րա­րել

state of siege

declare a state of siege
ՊԱ ՇԱ ՐՈՒՄ
­դի­մա­նալ ~մա­նը
­վե­րաց­նել/­դա­դա­րեց­նել­~ը

գ. siege
stand the siege
lift/raise the siege

ՊԱՇ ՏՈՆ գ. post, office, position
ՊԱՇՏՈՆԱԶՈՒՐԿ
ՊԱՇՏՈՆԱՆԿ ա. dismissed, discharged

ՊԱՇ ՏՈ ՆԱԶՐ ԿԵԼ բ. dismiss, relieve from one’s 
position

ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ԹՈՂ
~ լի­նել

ա.
գ.

retired
resign, retire

ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ԹՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ գ. resignation, retirement
ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ԿԱՆ
 ~այց
~ ճա­նա­չում

ա. official, formal
official visit
official recognition

ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ԿԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. officialize, make official
ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ԿԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. officialization
ՊԱՇ ՏՈ ՆԱՆԿ ԼԻ ՆԵԼ be relieved from one’s position
ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ՊԵՍ մ. officially
ՊԱՇ ՏՈ ՆԱ ԹՈՂ ա. retired
ՊԱՇ ՏՈՆՅԱ գ. functionary, official
ՊԱՇՏ ՊԱՆ գ. defender
ՊԱՇՏ ՊԱ ՆԱ ԿԱՆ
~ մի­ջո­ցա­ռում

ա. defensive
defensive measure

ՊԱՇՏ ՊԱ ՆԵԼ բ. defend, protect
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ՊԱՇՏ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ 
ի­~
­պաշտպանության­նա­խա­րար

գ. defence
in defence of, in support of
Defence Minister/ Minister of 
Defence

ՊԱՊ գ. Pope
ՊԱ ՊԱ ԿԱՆ ա. papal
ՊԱՌԼԱՄԵՆՏ
ԽՈՐՀՐԴԱՐԱՆ գ. parliament

ՊԱՌ ԼԱ ՄԵՆ ՏԱ ԿԱՆ ա.
գ.

parliamentary
parliamentarian

ՊԱ ՏԱ ՀԱ ԲԱՐ մ. accidentally, by chance
ՊԱ ՏԱ ՀԱ ԿԱՆ
~­գն­դակ

ա. casual, accidental
casual bullet

ՊԱ ՏԱ ՀԱՐ (դեպք) 
ի րա դար ձու թյուն
դժ­բախտ­~

գ. incident
event
accident

ՊԱ ՏԱՆԴ
~­վերց­նել
~­ներ­փո­խա­նա­կել

գ. hostage
take hostage
exchange hostages

ՊԱ ՏԱ ՌՈ ՏԵԼ
(կ տոր-կ տոր անել)

բ. tear, tear up
tear to pieces

ՊԱ ՏԱՍ ԽԱՆ 
ի­~

գ. answer, reply, response
in answer/reply/response (to)

ՊԱ ՏԱՍ ԽԱ ՆԱՏ ՎՈՒԹՅՈՒՆ

ք­րեական­~
~­կրել

գ. responsibility, accountability 
իրվբ. liability
criminal liability
be liable (for), bear the 
responsibility (for)

ՊԱ ՏԱՍ ԽԱ ՆԱ ՏՈՒ (կա տար-
վա ծի հա մար)

ա. responsible, accountable, liable

ՊԱ ՏԱՍ ԽԱ ՆԵԼ բ. answer, reply, respond, return
ՊԱՏ ԳԱՄ
~­սե­րունդ­նե­րին

գ. precept
precept to the generations

ՊԱՏ ԳԱ ՄԱ ՎՈՐ գ. deputy
ՊԱՏ ԳԱ ՄԱ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. delegation, deputation
ՊԱ ՏԵ ՀՈՒԹՅՈՒՆ գ. opportunity
ՊԱ ՏԵ ՐԱԶՄ
­~ա­կան­գոր­ծո­ղու­թյուն­ներ

գ. war
hostilities, military operations
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ՊԱ ՏԵ ՐԱԶ ՄԱ ԿԱՆ ՆԱ ԽԱ ՐԱ-
ՐՈՒԹՅՈՒՆ

War Ministry, Ministry of War

ՊԱՏ ԺԵԼ բ. punish
ՊԱՏ ԺԵ ԼԻ ա. punishable
ՊԱՏ ԺԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. punishability
ՊԱՏ ԺԻՉ
~­մի­ջոց­ներ

ա. punitive
punitive measures

ՊԱ ՏԻԺ
­~ի­առա­վե­լա­գույն­չափ

գ. punishment
capital punishment

ՊԱ ՏԻՎ
~­բե­րել

գ. honor, respect, esteem, credit
do credit

ՊԱՏ ԿԱ ՆԵԼ բ. belong (to)
ՊԱՏ ԿԱ ՆԵ ԼՈՒԹՅՈՒՆ գ. belonging
ՊԱՏ ՃԱՌ
(հիմք)
(մ ղում, դր դում)

գ. cause
reason
motive

ՊԱՏ ՃԱ ՌԱ ԲԱ ՆԵԼ
(փաս տար կել)

բ. give reasons (for), justify, motivate
argue

ՊԱՏ ՃԱ ՌԱ ԲԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. motivation, reason, justification
ՊԱՏ ՃԱ ՌԱ ԲԱՆ ՎԱԾ ա. reasoned
ՊԱՏ ՃԱ ՌԱ ՀԵ ՏԵ ՎԱՆ ՔԱՅԻՆ 
ԿԱՊ

cause and effect tie

ՊԱՏ ՄԱ ԲԱՆ գ. historian
ՊԱՏ ՄԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. historical science, historical 

studies, historiology
ՊԱՏ ՄԱ ԿԱՆ
~­ցա­վա­լի­իրո­ղու­թյուն

ա. historical, historic
deplorable historical reality

ՊԱՏ ՄԱ ԿԱ ՆՈ ՐԵՆ մ. historically
ՊԱՏ ՄԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. historicity
ՊԱՏ ՄԱ-ՃԱ ՆԱ ՉՈ ՂԱ ԿԱՆ 
ԱՐ ԺԵՔ

historico-cognitive value

ՊԱ ՏՈՒ ՀԱՍ գ. disaster, calamity, misfortune
ՊԱՏ ՎԱԶՐ ԿԵԼ բ. dishonor, disgrace
ՊԱՏ ՎԱ ԶՈՒՐԿ ա. dishonorable
ՊԱՏ ՎԱՆ ՇԱՆ գ. decoration, insignia, order
ՊԱՏ ՎԱ ՎՈՐ ա. honorable, honorary
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ՊԱՏ ՎԻ ՐԱԿ գ. delegate, deputy
ՊԱՏ ՎԻ ՐԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. delegation
ՊԱՏ ՎԻ ՐԵԼ բ. order
ՊԱՏ ՐԱՆՔ
~­տա­ծել

գ. illusion, fancy
cherish illusions

ՊԱՏ ՐԱՍՏ ա. ready/prepared (for)
ՊԱՏՐԱՍՏԱԿԱՄՈՐԵՆ
ՊԱՏՐԱՍՏԱԿԱՄՈՒԹՅԱՄԲ մ. willingly

ՊԱՏՐԻԱՐՔ
ՀԱՅՐԱՊԵՏ
ՆԱՀԱՊԵՏ

գ. patriarch

ՊԱՏՐԻԱՐՔԱՐԱՆ
ՊԱՏՐԻԱՐՔՈՒԹՅՈՒՆ գ. patriarchate

ՊԱՏՐԻԱՐՔՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՅՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. patriarchy

ՊԱՏՐ ՎԱԿ
­տար­բեր­~նե­րով

գ. pretext, pretence
on various pretexts/pretences

ՊԱ ՏՈՒ ՀԱՍ
(պա տիժ)

գ. disaster, calamity, misfortune
punishment

ՊԱ ՐԱԳ ԼՈՒԽ գ. leader, masterminder
ՊԱ ՐԱՆ գ. rope, cord, string
ՊԱՐ ԲԵ ՐԱ ԲԱՐ մ. periodically
ՊԱՐ ԶԱ ԲԱ ՆԵԼ բ. explain, elucidate, clear up
ՊԱՐ ԶԱ ԲԱ ՆՈՒՄ գ. explanation, elucidation
ՊԱՐ ԹԵՎ գ. Parthian
ՊԱՐ ԹԵ ՎԱ ԿԱՆ ա. Parthian
ՊԱՐ ՍԻԿ գ. Persian
ՊԱՐ ՍԻՑ ԾՈՑ Persian Gulf
ՊԱՐՍ ԿԱ ԿԱՆ ա. Persian, Iranian
ՊԱՐՍ ԿԱ ՀԱՅ գ. Persian Armenian
ՊԱՐՍ ԿԱՍ ՏԱՆ գ. Persia
ՊԱՐՏԱԴՐԱՆՔ
ՊԱՐՏԱԴՐՈՒՄ
(հար կադ րում)

գ. constraint, compulsion

coercion, impulsion
ՊԱՐ ՏԱԴ ՐԵԼ 
(ս տի պել, հար կադ րել)

բ. bind, coerce
oblige, make, compel, force
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ՊԱՐ ՏԱ ՎՈՐ ՎԱԾ ԼԻ ՆԵԼ բ. be obliged to, have to
ՊԱՐ ՏԱ ՎՈՐ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. commitment
ՊԱՐ ՏԱ ՎՈ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. obligation
ՊԱՐ ՏԻ ԶԱ ՆԱ ԿԱՆ ՋՈ ԿԱՏ-
ՆԵՐ
­~ի­ստեղ­ծում

partisan detachments

creation of partisan detachments
ՊԱՐ ՏՈԻԹՅՈՒՆ 
լ­րիվ­~
~­կրել
~­թյան­մատ­նել
­խայ­տա­ռակ­~

գ. defeat, loss
utter defeat
suffer/sustain a defeat, be defeated
defeat, inflict a defeat
shameful/disgraceful defeat

ՊԱՐՏ ՎԵԼ բ. be defeated
ՊԱՐՏ ՎՈ ՂԱ ԿԱՆ ՀՈ ԳԵ ԲԱ-
ՆՈՒԹՅՈՒՆ

defeatist psychology

ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ
~­գոր­ծիչ
~­հե­ղաշր­ջում

ա. state, national, public
statesman
coup, coup d’état

ՊԵ ՏԱ ԿԱ ՆՈ ՐԵՆ ԾՐԱԳՐ ՎԱԾ planned by the state
ՊԵ ՏԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. statehood, state system/

organization
ՊԵ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. state
ՊԵՏ ՔԱՐ ՏՈՒ ՂԱՐ գ. Secretary of State
ՊԻ ՏԱ ԿԱ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. labeling, marking
ՊԻՂԾ
(մար դու մա սին)

ա. foul
vile, mean, vicious 

ՊՂ ԾԵԼ բ. desecrate
ՊՂ ԾՈՒՄ գ. desecration
ՊՈ ԿԵԼ 
ար­մա­տով­~
­դի­մա­կը­~

բ. tear
uproot, eradicate
unmask, tear the mask off

ՊՈՌԹ ԿՈՒՄ գ. outburst, burst, explosion
ՊՈՍ ՏՈՒ ԼԱՏ գ. postulate
ՊՈՐ ՏՈՒ ԳԱ ԼԱ ԿԱՆ ա. Portuguese
ՊՈՐ ՏՈՒ ԳԱ ԼԱ ՑԻ գ. Portuguese
ՊՈՐ ՏՈՒ ԳԱ ԼԻ Ա գ. Portugal
Պ ՐՈԲ ԼԵՄ
­~ի­առաջ­կանգ­նել
­~ով­զբաղ­վել

գ. problem
face a problem
take up a problem
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Պ ՐՈԲ ԼԵ ՄԱՅԻՆ ա. problematic(al)
Պ ՐՈ ՊԱ ԳԱՆ ԴԱ գ. propagation
Պ ՐՈ ՊԱ ԳԱՆ ԴԵԼ բ. propogate

– Ջ –

ՋԱԽ ՋԱ ԽԵԼ
(ջար դել)
(փշ րել)
 (ո չն չաց նել)
(պար տու թյան մատ նել)

բ. smash (up)
break
crush
annihilate
defeat

ՋԱԽ ՋԱԽ ՎԵԼ բ. crush (down)

ՋԱԽ ՋԱ ԽՈՒՄ
(կոր ծա նում, ավե րում)
 (ո չն չա ցում)
­ռազմ. (թշ նա մու)

գ. smashing, crushing
destruction
annihilation
complete/utter defeat, rout

ՋԱՀ
­~ե­րով­երթ

գ. torch
torch­light procession

ՋԱ ՀԱ ԿԻՐ գ. torch-bearer, lamp-bearer

ՋԱՆՔ
~­գոր­ծադ­րել
­հա­մա­տեղ­~եր

գ. effort
make an effort 
coordinated/joint efforts

ՋԱՐԴ
(կո տո րած)
~­կազ­մա­կեր­պել

գ. massacre, slaughter
carnage
organize a massacre/carnage/
slaughter

ՋԱՐ ԴԱ ՐԱՐ գ. slaughterer, massacrer

ՋԱՐ ԴԱ ՐԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. slaughterous

ՋԱՐ ԴԱ ՐԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
(կո տո րած)
(ս պանդ)
(ջախ ջա խում)

գ. massacre
carnage
slaughter
rout, utter defeat

ՋԻ ՀԱԴ
~­կողմ­նա­կից

գ. jihad/jehad, holy war
jihadist/ jehadist

Ջ ԼԱ ՏԵԼ (թու լաց նել)
(քայ քայել)

բ. enfeeble, weaken
undermine, shake, shatter

ՋՆ ՋԵԼ (ո չն չաց նել)
(վե րաց նել) 
երկ­րի­երե­սից­~

բ. destroy, annihilate
abolish
raze (to the ground), wipe off the 
earth
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ՋՈ ԿԱՏ գ. detachment

ՋՐ ՀՈՐ գ. well, draw-well

ՋՈՒՐ գ. water, liquid

– Ռ –

ՌԱԶ ՄԱ ԳԵ ՐԻ գ. prisoner of war, war prisoner

ՌԱԶ ՄԱ ԴԱ ՏԱ ՐԱՆ գ. court martial

ՌԱԶ ՄԱ ԿԱՆ
~­գոր­ծո­ղու­թյուն­ներ
~­խոր­հուրդ

ա. military
military operations
Military Council

ՌԱԶ ՄԱ ԿԱՆ ԱՏՅԱՆ Military Office

(դա­տա­րան) court­martial

ՌԱԶ ՄԱ ԿԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. militarization

ՌԱԶ ՄԱ ՃԱ ԿԱՏ
­մեկ­նել­~

գ. front
go to the front

ՌԱԶ ՄԱ ՄՈԼ գ. militarist, warmonger

ՌԱԶ ՄԱ ՄՈ ԼԱ ԿԱՆ ա. militarist

ՌԱԶՄԱՄՈԼՈՒԹՅՈՒՆ
ՌԱԶՄԱՏԵՆՉՈՒԹՅՈՒՆ գ. militarism

ՌԱԶ ՄԱ ՎԱ ՐԱ ԿԱՆ
~­խն­դիր­ներ

ա. strategic
strategic problems

ՌԱԶ ՄԱ ՎԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. strategy

ՌԱԶՄԱՏԵՆՉ
ՌԱԶՄԱՄՈԼ ա. militant, warlike

ՌԱԶ ՄԱ ՏՈՒ ԳԱՆՔ գ. reparation, indemnity

ՌԱԶ ՄԱՐ ՇԱՎ
~­սկ­սել

գ. military campaign
launch a campaign

ՌԱՀ ՎԻ ՐԱ
(ա ռաջ նորդ, ու ղե ցույց)

գ. pioneer
guide, leader

ՌԱՄԿԱՎԱՐ գ. a member of the Armenian 
Liberal-Democratic (Ramkavar) 
Party, Ramkavar

ՌԱՅՅԱ (թուր քե րին ստո րա-
դաս), բա ռա ցի՝­անաս նա հոտ 
(այս պես էր թուրք կա ռա վա րող 
վեր նա խավն ան վա նում բո լոր 
ոչ-թուրք ժո ղո վուրդ նե րին)

գ. rayya, raya
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ՌԱ ՍԱ գ. race

ՌԱ ՍԱՅԱ ԿԱՆ
~­՝­ազ­գային­ատե­լու­թյուն
~ առա­վե­լու­թյուն
~ գա­ղա­փա­րա­խո­սու­թյուն
~­խտ­րա­կա­նու­թյուն
~­պատ­կա­նե­լու­թյուն

ա. racial
racial hatred 
racial superiority
racial ideology
apartheid, racial discrimination
racial affiliation

ՌԵԱԼ ա. real
ՌԵ ԶԵՐՎ գ. reserve(s)

ՌԵ ԺԻՄ
­տո­տա­լի­տար­~
­խա­մա­ճի­կային­~

գ. regime
totalitarian regime
puppet regime

ՌԻՍԿ
­~ի­դի­մել

գ. risk
run/take the risk (of)

ՌՈ ՒԱՆ ԴԱ գ. Rwanda

ՌՈՒ ՄԻ ՆԱ ԿԱՆ ա. R(o)umanian

ՌՈՒ ՄԻ ՆԱ ՑԻ գ. R(o)umanian

ՌՈՒ ՄԻ ՆԻ Ա գ. R(o)umania

ՌՈՒՍ գ. Russian

ՌՈՒ ՍԱ ԿԱՆ ա. Russian

ՌՈՒ ՍԱ ՀԱՅ գ. Russian Armenian

ՌՈՒ ՍԱ ՄԵՏ
~­կեց­վածք

ա. Pro-Russian
Pro­Russian pose

ՌՈՒ ՍԱՍ ՏԱՆ գ. Russia

– Ս –

Սա­դայե­լա­կան­բռ­նու­թյուն­ներ devilish violences
ՍԱ ԴԻԶՄ գ. sadism
ՍԱ ԴԻՍՏ գ. sadist
ՍԱ ԴԻՍ ՏԱ ԿԱՆ ա. sadistic
ՍԱԴ ՐԱՆՔ
(հ րահ րում) 
(բան սար կու թյուն)

գ. instigation
incitement
intrigue, provocation

ՍԱԴ ՐԵԼ բ. instigate, incite, provoke
ՍԱԴ ՐԻՉ
~ լու­րեր

գ. instigator
provoking news

ՍԱ ԿԱ ՎԱԲ ՆԱԿ ա. thinly/sparsely populated
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ՍԱՀ ՄԱՆ
­պե­տա­կան­~

գ. boundary, border
frontier

ՍԱՀՄԱՆԱԲԱԺԱՆ
ՍԱՀՄԱՆԱԳԻԾ գ. demarcation line

ՍԱՀ ՄԱ ՆԱԴ ՐԱ ԿԱՆ
~­միապե­տու­թյուն

ա. constitutional 
constitutional monarchy

ՍԱՀ ՄԱ ՆԱԴ ՐՈ ՐԵՆ մ. constitutionally
ՍԱՀ ՄԱ ՆԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. constitution
ՍԱՀ ՄԱ ՆԱ ՄԵՐՁ
~­գո­տի

ա. frontier, border
border, border zone

ՍԱՅԼ գ. cart
ՍԱՅՐ գ. blade, spike
ՍԱՆ ՍՏԵ ՖԱ ՆՈ գ. San Stefano
ՍԱՆՁ գ. bridle, curb, reins
ՍԱՆ ՁԱ ԶԵՐ ԾԵԼ
­պա­տե­րազմ­~

բ. unbridle, unleash
unleash war

ՍԱՆ ՁԱ ՀԱ ՐԵԼ
(զս պել, թույլ չտալ)

բ. curb, bridle
restrain, control

ՍԱՆ ՁԱՐ ՁԱԿ
 (ա նհ նա զանդ)
 (ան բա րո յա կան)

ա. unbridled
unruly, unrestrained
licentious

ՍԱՆ ՁԱՐ ՁԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. licentiousness, lack of constraint
ՍԱՆ ՁԵԼ
փխբ.

բ. curb, bridle
restrain, control

ՍԱ ՌԱԾ ա. cold, chilled
ՍԱՌՆԱՍԻՐՏ
ՍԱՌՆԱՐՅՈՒՆ

ա. cold-blooded
ՍԱՌ ՆԱՍՐ ՏՈ ՐԵՆ մ. with equanimity
ՍԱՌ ՆԱՍՐ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
(սառ նա րյու նու թյուն)

գ. coolness, composure
equanimity

ՍԱՌ ՉԵԼ
(ցր տից ան զգա յա նալ)

բ. get/grow cold
become numb with cold

ՍԱՍ ՏԻԿ
(խիստ)
(ծայ րա հեղ)

ա.

մ.

strong, firm
hard, severe
extremely

ՍԱՍՏ ԿԱ ՆԱԼ
 (ու ժե ղա նալ)

բ. intensify
become stronger

ՍԱ ՍՈՒՆ գ. Sassoun
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ՍԱ ՍՈՒՆ ՑԻ գ. Sassounite
ՍԱ ՏԱ ՆԱՅԱ ԿԱՆ ա. devilish, satanic
ՍԱ ՏԱ ՐԵԼ
 (օգ նել)

բ. support, back
help, assist

ՍԱՐ ՍԱՓ
(վախ)

գ. terror, horror
fear, fright

ՍԱՐ ՍԱ ՓԱ ՀԱՐ ա. terror-struck, terror-stricken, 
horror-struck, horror-stricken

ՍԱՐ ՍԱ ՓԵԼ
(վա խե նալ)

բ. be terrified/horrified
be frightened, fear

ՍԱՐՍԱՓԵԼԻ
ԱՀԱՎՈՐ

ա. awful, terrible, horrible, fearful, 
dreadful

ՍԱՐ ՍԱ ՓԵՑ ՆԵԼ բ. frighten, horrify, terrify
Ս ԳԱԼ
 (ող բալ)

բ. grieve (about, over)
mourn (for, over)

ՍԵԲԱՍՏԻԱ
ՍՎԱԶ

գ. Sebastia/Svaz

ՍԵՂ ՄԵԼ 
ա­տամ­նե­րը՝­ձեռ­քե­րը,
բ­ռունցք­նե­րը­~

բ. squeeze
clench one’s teeth/hands/fists

ՍԵ ՆԱՏ գ. senate
ՍԵ ՆԱ ՏՈՐ գ. senator
ՍԵ ՆԵ ԳԱԼ գ. Senegal
ՍԵՎ 
~­բիծ
­~ա­չյա

ա. black
black spot, stigma
black-eyed, dark-eyed

ՍԵՐԲ գ. Serb, Serbian
ՍԵՐ ԲԱ ԿԱՆ ա. Serbian
ՍԵՐ ԲԻ Ա գ. Serbia
ՍԵՐ ՄԱ ՆԵԼ 
երկ­պա­ռա­կու­թյուն­~
թշ­նա­մու­թյուն­~

բ. sow
sow the seeds of dissension
sow enmity (between, among)

ՍԵՐՆ ԴԵ ՍԵ ՐՈՒՆԴ մ. from generation to generation
ՍԵ ՐՈՒՆԴ գ. generation
ՍԵՐ ՎԵԼ բ. descend/be descended (from)
ՍԵ ՓԱ ԿԱՆ ա. own
ՍԵ ՓԱ ԿԱ ՆԱԶՐ ԿԵԼ բ. expropriate, confiscate
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ՍԵ ՓԱ ԿԱ ՆԱԶՐ ԿՈՒՄ գ. expropriation, confiscation
ՍԵ ՓԱ ԿԱ ՆԱԶՐԿ ՎԱԾ ա. expropriated
ՍԵ ՓԱ ԿԱ ՆԱ ՏԵՐ գ. owner, proprietor
ՍԵ ՓԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ 
անձ­նա­կան­~

գ. property
personal property

ՍԻՆ ա. vain, futile
ՍԻՍ ՏԵ ՄԱ ՏԻԿ ա. systematic, methodical
ՍԻՍ ՏԵ ՄԱ ՏԻ ԿԱ ԲԱՐ մ. systematically, methodically
ՍԻ ՐԱ ՇԱ ՀԵԼ
(հա մակ րան քը շա հել)

cajole, coax
gain sb’s favour, win sb. over

ՍԻ ՐԻ Ա գ. Syria
ՍԻ ՐԻԱԿԱՆ
~­անա­պատ­ներ՝­Դեյր­Էլ­
Զոր­=­Դեր­Զոր

­Հա­մա
­Հոմս
­Մես­քե­նե
­Ռաս­ուլ­Այն
­Ռաք­քա
­Սու­րուճ­=­Սու­րուջ

ա. Syrian
Syrian deserts – Deir-el-Zor = 
Deir-ez-Zor = Deir Ez zor=Deir 
Al-Zor=Dayr Al-Zawr=Der Ezzor
Hama
Homs
Meskene = Maskanah
Ras-ul-Ayn = Ras-al-Ayn
Rakka = Raqqa
Suruj

ՍԻ ՐԻԱՑԻ գ. Syrian
Ս ԼԱ ՎՈՆ գ. Slav
Ս ԼԱ ՎՈ ՆԱ ԿԱՆ ա. Slavic
Ս ԽԱԼ
~­թույլ­տալ

գ. mistake, error, fault
make a mistake

ՍԽՐԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆ
ՍԽՐԱՆՔ

գ. feat, deed, heroic deed, exploit

ՍԿԶԲ ՆԱ ԿԱՆ
~­կր­թու­թյուն

ա. initial, first, elementary, primary
primary/elementary education

ՍԿԶԲ ՆԱՂԲՅՈՒՐ գ. source, prime source
ՍԿԶ ԲՈՒՆՔ գ. principle
ՍԿԶ ԲՈՒՆ ՔՈ ՐԵՆ մ. principally
Ս ԿԻԶԲ գ. beginning, start
ՍԿ ՍԵԼ բ. begin, start
Ս ՂՈՑ գ. saw
Ս ՂՈ ՑԵԼ բ. saw, cut with a saw
Ս ՆՈՒՆԴ 
ան­բա­վա­րար­~

գ. food
undernourishment
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ՍՈՍ ԿԱԼ
(սարս ռել)

բ. be horrified/terrified
shudder

ՍՈՍ ԿԱ ԼԻ ա. frightful, fearful, dreadful, 
horrible, terrible, terrifyng, 
horrifying 

ՍՈՎ
 (ա ղետ)

գ. hunger, starvation
famine

ՍՈ ՎԱԾ ա. hungry
ՍՈ ՎԱ ՀԱՐ ա. starved, starving
ՍՈ ՎԱ ՄԱՀ
~­լի­նել

ա. dead of starvation
die of starvation/hunger, starve to 
death

ՍՈՖ ԹԱ (մահ մե դա կան կրո-
նա կան դպ րո ցի սան)

գ. softa 

ՍՊԱՆԴ
ՋԱՐԴ գ. slaughter

Ս ՊԱՆ ԴԱ ՆՈՑ գ. slaughterhouse
Ս ՊԱ ՆԵԼ բ. kill, murder, assassinate
Ս ՊԱՆ ՎԱԾ ա. killed, murdered, assassinated
Ս ՊԱՆ ՎԵԼ բ. be killed/murdered/assassinated
Ս ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. murder, assassination, homicide
Ս ՊԱՌ ՆԱԼ բ. threaten/menace (with)
Ս ՊԱՌ ՆԱ ԼԻՔ գ. threat, menace
Ս ՎԻՆ
~­ով­գլու­խը­կտ­րել

գ. bayonet
cut the head with a bayonet

Ս ՎԻ ՆԱ ՀԱՐ ա. pierced (with a bayonet)
Ս ՎԻ ՆԱ ՀԱ ՐԵԼ բ. bayonet, pierce with a bayonet
Ս ՏԱ ՀՈԴ ա. invented, imaginary, fictitious
Ս ՏԱՄ ԲՈՒԼ գ. Istanbul, Stambul
Ս ՏԱ ՆԱԼ
(ձեռք բե րել)

բ. receive, get
obtain

Ս ՏԻ ՊԵԼ բ. force, oblige, compel, make
Ս ՏԻ ՊՈ ՂԱ ԲԱՐ մ. forcibly
Ս ՏՈՐ ա. mean, foul, low
Ս ՏՈ ՐԱ ԲԱՐ ա. meanly, basely, despicably
Ս ՏՈ ՐԱԳ ՐԵԼ բ. sign
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Ս ՏՈ ՐԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. signature
Ս ՏՈ ՐԱ ԴԱՍ գ. subordinate
Ս ՏՈ ՐԱ ԴԱ ՍԵԼ բ. subordinate, consider sb/sth 

inferior
Ս ՏՈ ՐԱ ԴԱ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. inferiority, subordination
Ս ՏՈ ՐԱ ԿԱՅՈՒ ԹՈՒՆ գ. inferiority, subordination, 

subjection
Ս ՏՈ ՐԱՑ ՆԵԼ բ. humiliate, demean, disparage
Ս ՏՈ ՐԱ ՑՈՒՄ ա. humiliation, derogation
Ս ՏՈ ՐԱ ՑՈՒ ՑԻՉ գ. humiliating, deragotary
ՍՏ ՎԱ ՐԱ ԾԱ ՎԱԼ ա. voluminous
ՍՏ ՎԵ ՐԵԼ բ. overshadow
ՍՏՐ ԿԱ ՄԻՏ ա. servile, slavish
ՍՏՐ ԿԱ ՎԱ ՃԱՌ ՇՈՒ ԿԱ slave market, slave-trading market
ՍՏՐ ԿԱՑ ՆԵԼ բ. enslave
ՍՏՐ ԿԱ ՑՈՒՄ գ. enslavement
ՍՏՐ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. slavery, bondage, servitude
Ս ՏՈՒՅԳ
(ճշգ րիտ)
(հու սա լի)
~­տե­ղե­կու­թյուն­ներ

ա. exact
precise
reliable 
reliable information

ՍՐԲԱՎԱՅՐ
ՍՐԲԱՏԵՂԻ

գ. sanctuary

ՍՐ ԲԱ ՊԻՂԾ ա. sacrilegious
ՍՐ ԲԱՊՂ ԾԵԼ բ. desecrate
ՍՐ ԲԱՊՂ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. sacrilege, desecration
ՍՐ ԲՈՒԹՅՈՒՆ գ. holy thing, holiness, sacredness
Ս ՐԵԼ
(լա րել)

բ. sharpen
strain, aggravate

Ս ՐԻ ԿԱ գ. villain, scoundrel, rascal
ՍՐ ՎԵԼ բ. strain, aggravate
ՍՐ ՏԱ ԲԵԿ
(վ հատ ված)

ա. broken-hearted, down-hearted
discouraged, dispirited

ՍՐ ՏԱՃՄ ԼԻԿ
~­տե­սա­րան

ա. heart-breaking, heart-rending
heartbreaking scene

ՍՈՒԼ ԹԱՆ գ. sultan
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ՍՈՒԼ ԹԱ ՆԱ ԿԱՆ ա. sultanic
ՍՈՒԼ ԹԱ ՆԻԶՄ գ. sultanism
ՍՈՒՏ 
ա­ղա­ղա­կող­~

գ. lie
a blatant lie

ՍՈՒՐ1

սրի­հանել
սրի­քաշել

գ. sword, sabre
put to sword

ՍՈՒՐ2 ա. sharp, acute, keen
ՍՓՅՈՒՌՔ գ. diaspora
ՍՓՅՈՒՌ ՔԱ ՀԱՅ

~­հա­մայնք

գ. diasporan Armenian, diaspora 
Armenian
diasporan community

ՍՓՅՈՒՌ ՔԱ ՀԱՅՈՒԹՅՈՒՆ գ. Armenian diaspora
ՍՓՅՈՒՌ ՔԱ ՀԱՅՈՒԹՅԱՆ 
ԿՈ ՄԻ ՏԵ

Committee for Cultural Relations 
with Armenians abroad

ՍՓՅՈՒՌ ՔԻ ա. diasporan
ՍՓՈՓԵԼ
ՄԽԻԹԱՐԵԼ բ. console

ՍՓ ՌԵԼ
(ց րել)

բ. spread, spread out
scatter, disperse

ՍՓՌ ՎԵԼ բ. spread, scatter, disperse

– Վ –

ՎԱ ԼԻ գ. vali, governor
ՎԱԽ գ. fear, fright
ՎԱ ԽԵ ՆԱԼ բ. be afraid of, fear
ՎԱ ԽԵՑ ՆԵԼ
(ս պառ նալ, ահ տալ)

բ. frighten, scare
threaten

ՎԱԽ ՃԱՆ
(մահ)

գ. end, termination, completion
death, decease

ՎԱԽ ՃԱՆ ՎԵԼ բ. pass away, decease, die
ՎԱ ՂԵ ՄՈՒԹՅՈՒՆ
­~յան­իրա­վունք
­~յան­ժամ­կետ

գ. իրվբ. prescription, limitation
law of prescription
limitation period

ՎԱ ՂՈՒՑ մ. long ago
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ՎԱ ՂՕ ՐՈՔ մ. beforehand, in advance
ՎԱ ՃԱ ՌԱ ԿԱՆ գ. merchant, trader, dealer
ՎԱ ՃԱ ՌԵԼ
 ~­ստր­կու­թյան

բ. sell, sell out, trade
sell into slavery

ՎԱՅ ՆԱ ՍՈՒՆ գ. uproar
ՎԱՅՐ 
ան­մատ­չե­լի­~­եր

գ. place, spot
inaccessible places

ՎԱՅ ՐԱԳ

(տ մար դի)

ա. savage, fierce, ferocious, cruel, 
vandalic 
dehumanizing

ՎԱՅՐԱԳՈՒԹՅՈՒՆ
ՎԱՆԴԱԼԻԶՄ

գ. ferocity, savageness, cruelty, 
vandalism

ՎԱՅ ՐԱ ՀԱ ՉՈՑ գ. twaddle, prating, idle talk
ՎԱՅ ՐԵ ՆԱ ԲԱ ՐՈ ա. wild, barbarous, brutal, cruel
ՎԱՅ ՐԵ ՆԻ
(կա տա ղի)

ա. wild, savage
fierce, ferocious

ՎԱՅ ՐԵ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. wildness, savagery, barbarism
ՎԱՅ ՐԻ ա. wild, savage, beastly, brutal
ՎԱ ՆԱ ՀԱՅՐ գ. ե կեղ. abbot, prior
ՎԱՆ ԴԱԼ գ. vandal
ՎԱՆԴԱԼՈՒԹՅՈՒՆ
ՎԱՆԴԱԼԻԶՄ

գ. vandalism

ՎԱ ՆԵԼ բ. repel, push away, dispel, appal
ՎԱՉ ԿԱ ՏՈՒՆ ա.

գ.
nomadic
nomad

ՎԱ ՌԵԼ
~­ծծում­բով

բ. burn
burn in sulphur

ՎԱ ՌՈԴ գ. gunpowder, powder
ՎԱՌ ՎԵԼ բ. burn
ՎԱՍ ՏԱԿ գ. merit
ՎԱ ՎԵ ՐԱ ՑՈՒՄ գ. ratification, documentation
ՎԱ ՏԱ ՀԱՄ ԲԱՎ ա. defamed, notorious
ՎԱ ՏԱ ՆԱԼ բ. get worse, go bad
ՎԱՏ ԹԱ ՐԱ ՆԱԼ բ. become/get/grow worse, worsen, 

deteriorate, take a turn for the 
worse
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ՎԱ ՐԱ ՆԵԼ բ. hesitate, doubt
ՎԱ ՐԱ ՆՈՒՄ գ. hesitation, bewilderment
ՎԱ ՐԵԼ (ղե կա վա րել, կա ռա-
վա րել)

բ. lead, direct, run, guide

ՎԱՐ ԿԱ ԲԵ ԿԵԼ
 (ան տե սել)
 (ար հա մար հել)

բ. discredit, compromise
ignore, disregard
neglect

ՎԱՐ ԿԱ ԲԵ ԿՈՒՄ գ. discredit, compromising
ՎԱՐ ԿԱ ԲԵԿ ՎԱԾ ա. discredited, defamed
ՎԱՐ ԿԱԾ գ. hypothesis (pl. hypotheses), 

version
ՎԱՐ ՉԱ ՊԵՏ գ. prime minister
ՎԱՐ ՊԵՏ գ. master, expert
ՎԵ ՀԱ ԺՈ ՂՈՎ գ. congress
ՎԵ ՀԱ ՊԵՏ
(միապետ, կայսր)

գ. ruler, lord, master
sovereign

ՎԵ ՀԱ ՊԵ ՏԱ ԿԱՆ ԻՐԱ-
ՎՈՒՆՔ ՆԵՐ

sovereign rights

ՎԵՂԱՐ գ. եկեղ. cowl

ՎԵՐ(Ա)ԱՐԺԵՔԱՎՈՐՈՒՄ
ՎԵՐԱԳՆԱՀԱՏՈՒՄ գ. reassessment

ՎԵ ՐԱ ԲԵ ՐԵԼ 
ինչ­վե­րա­բե­րում­է

բ. refer (to), concern
as to, as for, as far as... is 
concerned

ՎԵ ՐԱ ԲԵՐ ՄՈՒՆՔ
­վատ­~

գ. attitude, treatment
maltreatment, mistreatment

ՎԵ ՐԱ ԲԵՐ ՎԵԼ բ. treat
ՎԵՐԱԲՆԱԿԻՉ
ՎԵՐԱԲՆԱԿ գ. settler, immigrant

ՎԵ ՐԱԲ ՆԱ ԿԵՑ ՆԵԼ բ. move to, move to a new place of 
residence

ՎԵ ՐԱԳՏ ՆԵԼ բ. refind
ՎԵ ՐԱԳ ՐԱ ՎԵԼ բ. win back (from), win sth. over 

(from), overconquer
ՎԵ ՐԱԳ ՐԵԼ բ. ascribe (to), attribute (to)
ՎԵ ՐԱ ԴԱՍ 
~­մար­մին­ներ

ա. higher
higher authorities, higher levels of 
administration
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ՎԵ ՐԱԾՆ ՎԱԾ ա. reborn
ՎԵ ՐԱԾ ՆՈՒՆԴ գ. rebirth, revival
ՎԵ ՐԱ ԿԱՆԳ ՆԵԼ բ. restore
ՎԵ ՐԱ ԿԱՆԳՆ ՎԵԼ բ. be restored
ՎԵ ՐԱ ԿԱՆԳ ՆՈՒՄ գ. restoration, renewal
ՎԵ ՐԱ ԿԱ ՌՈՒ ՑԵԼ բ. rebuild, reconstruct, reorganize
ՎԵ ՐԱ ԿԱ ՌՈՒ ՑՈՒՄ գ. rebuilding, reconstruction
ՎԵ ՐԱ ՀԱՍ ՏԱ ՏԵԼ բ. reaffirm
ՎԵ ՐԱ ՀԱՍ ՏԱ ՏՈՒՄ գ. reaffirmation
ՎԵ ՐԱՀՍ ԿԵԼ բ. control, supervise
ՎԵ ՐԱՀՍ ԿՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ գ. control, supervision
ՎԵ ՐԱ ՄԻԱՎՈ ՐԵԼ բ. reunite, rejoin
ՎԵ ՐԱ ՄԻԱՎՈ ՐՈՒՄ գ. reunion
ՎԵ ՐԱ ՆԱԼ բ. vanish, disappear
ՎԵ ՐԱ ՊԱ ՀՈՒՄ
 ~ով մո տե նալ

գ. retaining, reservation, condition
stipulate, condition

ՎԵՐԱՊՐԵԼ
ՈՂՋ ՄՆԱԼ

բ. relive, survive, outlive

ՎԵՐԱՊՐՈՂ
ՈՂՋ ՄՆԱՑԱԾ

բ. survivor

ՎԵ ՐԱՍՏՐ ԿԱՑ ՆԵԼ բ. reenslave, reenthral
ՎԵ ՐԱՑ ՆԵԼ բ. eliminate, liquidate, abolish, 

destroy
ՎԵ ՐԱ ՑՈՒՄ գ. elimination, liquidation, abolition
ՎԵՐ ԼՈՒ ԾԱ ԲԱՆ գ. analyst
ՎԵՐ ԼՈՒ ԾԵԼ բ. analyse/analyze
ՎԵՐ ԼՈՒ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. analysis
ՎԵ ՐՈ ՀԻՇՅԱԼ ա. afore-mentioned, above-mentioned
ՎԵՐ ՋԱ ՆԱԼ բ. end, finish, come to an end
ՎԵՐ ՋԻՆ 
~­Մո­հի­կան

ա. last
the last of the Mohicans

ՎԵՐՋ ՆԱ ԳԻՐ
~­ներ­կա­յաց­նել

գ. ultimatum
deliver an ultimatum to

ՎԵՐՋ ՆԱ ԿԱՆ ա. last, final, definitive
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ՎԵՐՍԿ ՍԵԼ
~­բա­նակ­ցու­թուն­նե­րը

բ. resume, restart, reopen
resume/reopen negotiations/talks

ՎԵՐՍ ՏԻՆ մ. again, once more, once again
ՎԵՐՑ ՆԵԼ բ. take, carry
ՎԵՐՔ
~­ստա­նալ

գ. wound, ulcer, cut
be/get wounded

ՎԵՐ ՔՈՏ ա. ulcerous, sore, with wounds
ՎԻՀ գ. precipice, abyss, gulf
ՎԻՃԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ՏԱՐԱՁԱՅՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. controversy

ՎԻ ՃԱԿ գ. state, condition, situation, 
circumstance

ՎԻ ՃԱ ԿԱԳ ՐԱ ԿԱՆ ա. statistic
ՎԻ ՃԱ ԿԱԳ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. statistics
ՎԻ ՃԱԿ ՎԱԾ ա. destined
ՎԻՃԱՀԱՐՈՒՅՑ
ՎԻՃԵԼԻ

ա. controversial, disputable, 
questionable

ՎԻՇՏ
վշ­տի­ծով

գ. grief, sorrow
a sea of grief

ՎԻ ՐԱ ՎՈ ՐԱ ԿԱՆ ա. insulting, abusive, offensive
ՎԻ ՐԱ ՎՈ ՐԱՆՔ գ. insult, offence, abuse
ՎԻՐԱՎՈՐԵԼ
ԱՆՊԱՏՎԵԼ

բ. outrage, offend, injure, wound, 
insult

ՎԻ ՐԱ ՎՈՐ ՎԱԾ 
~­ինք­նա­սի­րու­թյուն

ա. wounded, offended
offended/wounded pride

ՎԻ ՐԱ ՎՈՐ ՎԵԼ բ. take offence, feel hurt, be 
wounded/injured

Վ ԿԱ
 (ա կա նա տես)

գ. witness
eye-witness

Վ ԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ
~­տալ

գ. testimony, evidence, statement
testify, bear witness,give evidence

ՎՃՌԱԿԱՆ
ՎՃՌՈՐՈՇ

ա.

մ.

decisive, determinate, resolute, 
firm
decisively, resolutely, firmly

ՎՃ ՌԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. determination
Վ ՆԱՍ 
ի­~­մե­կի

գ. detriment, harm
to the detriment of sb.
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Վ ՆԱ ՍԱ ԿԱՐ ա. harmful, injurious, bad
Վ ՆԱ ՍԱ ՏՈՒ ա. harmful
Վ ՆԱ ՍԵԼ բ. harm, injure, damage, hurt
Վ ՆԱՍ ՎԱԾ ա. harmed, damaged, injured
Վ ՆԱՍ ՎԱԾՔ գ. injury, damage, trauma
Վ ՆԱՍ ՎԵԼ բ. be injured, suffer, be damaged
ՎՇ ՏԱ ԲԵԿ ա. broken-hearted, wasted away with 

grief
ՎՇ ՏԱ ԳԻՆ ա.

մ.

sorrowful, mournful, doleful, 
grievious
sorrowfully, mournfully, dolefully, 
grieviously

ՎՇՏԱԼԻ
ՎՇՏԱԼԻՑ ա. full of sorrow, mournful, doleful

ՎՇ ՏԱ ԿԻՑ ա. compassionate, sympathetic
ՎՇ ՏԱ ԿՈ ՏՈՐ ա. grief-stricken, aggrieved
ՎՇ ՏԱԿ ՑԵԼ բ. condole (with), sympathize (with), 

feel compassion (for)
ՎՇ ՏԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ գ. compassion, condolence, 

sympathy, compassionateness
ՎՇ ՏԱ ՀԱ ԼԱԾ ա. exhausted with sorrow, worn out 

with grief
ՎՇ ՏԱ ՀԱՐ ա. grief-stricken
ՎՇ ՏԱ ՀԱՐ ՎԵԼ բ. be grief-stricken
ՎՇ ՏԱ ՀԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. broken-heartedness, grief-

strickenness
ՎՇ ՏԱ ՄԱՀ
~­անել
~­լի­նել

ա. dead of grief
cause to die of grief
die of grief

ՎՇ ՏԱ ՄՈ ԼՈՐ ա. crazy with grief, out of one’s mind 
with grief

ՎՇ ՏԱ ՆԱԼ բ. be sad/upset, grieve
ՎՇ ՏԱՑ ՆԵԼ բ. sadden, grieve, cause pain
ՎՍ ՏԱՀ ա. confident, sure
ՎՍ ՏԱ ՀԵԼ բ. trust, entrust (to)
ՎՍ ՏԱ ՀԵ ԼԻ ա. reliable, dependable, safe



369 ՎՐԵԺԽՆԴԻՐ

ՎՍ ՏԱ ՀԵՑ ՆԵԼ բ. assure, convince, persuade
ՎՍՏԱՀՈՒԹՅՈՒՆ
ՀԱՄՈԶՎԱԾՈՒԹՅՈՒՆ
­~ը­չա­րա­շա­հել 

գ. confidence, trust, faith

abuse sb’s confidence
Վ ՏԱՆԳ
­վե­րա­հաս­~

գ. danger, peril, jeopardy
imminent danger

ՎՏԱՆԳԵԼ
ՎՏԱՆԳԻ ԵՆԹԱՐԿԵԼ
­կյան­քը­~

բ. jeopardize, endanger, imperil

jeopardize/risk one’s life
Վ ՏԱՆ ԳՈՒՄ գ. endangering, imperiling, jeopardy
Վ ՏԱՆԳ ՎԱԾ ա. endangered, jeopardized, in 

jeopardy, imperiled
Վ ՏԱՆԳ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. endangerment
ՎՏԱՆԳԱՎՈՐ ա. dangerous, perilous, jeopardous
ՎՏԱՆԳԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. dangerousness, perilousness
Վ ՏԱ ՐԱՆ ԴԻ
(հայ րե նի քից ար տաքս ված)

ա. exile, expatriate
banished, driven out, exiled

Վ ՏԱ ՐԱՆ ԴՈՒԹՅՈՒՆ
~­մատ­նել

գ. exile, banishment
sentence to banishment

Վ ՏԱ ՐԱՆ ԴՈՒՄ գ. banishment, exile
Վ ՏԱ ՐԵԼ բ. expel, exclude, evict, banish, drive 

out
Վ ՏԱ ՐՈՒՄ
(հայ րե նի քից)

գ. expulsion, eviction, banishment
expatriation

Վ ՏԻՏ
(նի հար)
(ն վազ)
~­ու­սեր

ա. emaciated, scraggy
skinny, thin
sickly, puny
scraggy shoulders

Վ ՏԻ ՏԱ ՆԱԼ բ. get/become emaciated/thin/skinny
Վ ՏԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. emaciation, scragginess, sickliness, 

thinness
ՎՐ ԴՈՎ ՄՈՒՆՔ գ. indignation, disturbance, agitation
Վ ՐԵԺ
~­լու­ծել

~խն­դիր­լի­նել

գ. revenge, avenge, vengeance
revenge/avenge oneself (upon, 
for), take vengeance (on, for)
take revenge on sb, get/take one’s 
revenge

ՎՐԵԺԽՆԴԻՐ
ՈԽԱԿԱԼ

ա. revengeful, avengeful
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ՎՐԵԺԽՆԴՐՈՒԹՅՈՒՆ
ՎՐԻԺԱՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. vengeance, revenge

Վ ՐԻ ԺԱ ԾԱ ՐԱՎ ա. thirsty for revenge
Վ ՐԻ ԺԱ ՌՈՒ գ. avenger, revenger, revenge taker
Վ ՐԻ ԺԱ ՌՈ ՒԱ ԿԱՆ ա. revengeful

– Տ –

ՏԱԳ ՆԱՊ
 (ան հանգս տու թյուն)
­մահ­վան­~
~­առա­ջաց­նել
­~ի­մեջ­լի­նել

գ. alarm, anxiety
uneasiness
fear/dread of death
arouse/cause alarm/anxiety
be alarmed/anxious/uneasy

ՏԱԳՆԱՊԱԼԻ
ՏԱԳՆԱՊԱԼԻՑ
 (ան հանգս տաց նող)

ա. anxious, uneasy

disturbing, alarming, worrying
ՏԱԳ ՆԱ ՊԱ ՀԱՐ
 (ան հանգս տա ցած)
(տագ նապ առա ջաց նող)

ա.

ա.

troubled, anxious, uneasy 
worried, perturbed, disturbed
disturbing, alarming

ՏԱԳ ՆԱ ՊԵԼ
(խու ճա պա հար լի նել, գլու խը
 կորց նել)
(հու զել, ան հանգս տաց նել)

բ. worry, be worried/uneasy
be troubled/perturbed

trouble, bother, disturb, make 
anxious

ՏԱԺԱՆԱԿԻՐ
ՏԱԺԱՆԱՊԱՐՏ գ. convict

ՏԱ ԺԱ ՆԱ ԿԻՐ

~­աշ­խա­տանք­
~­աշ­խա­տանք­աք­սո­րա­վայ­
րում

ա. very hard, back-breaking, 
unbearable
hard labour 
իրվբ. penal servitude

ՏԱ ԺԱ ՆԱԿ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. իրվբ. penal servitude, hard labour 

ՏԱ ԿԱՆՔ գ. dregs, dregs of society, scum
ՏԱԿԱՎԻՆ
ԴԵՌԵՎՍ

մ. as early as

ՏԱՆՋԱԼԻ
ՏԱՆՋԱԼԻՑ

ա. agonizing, poignant, wearisome, 
harrowing

ՏԱՆ ՋԱ ՀԱՐ
~­անել
~­լի­նել

ա. tormented, exhausted, worn out
worry to death
be worried to death
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ՏԱՆ ՋԱ ՄԱՀ
~­անել

ա. tortured, tormented
torture to death

ՏԱՆ ՋԱՆՔ

­~ի­են­թար­կել
~­ներ­կրել

գ. torture, torment, anguish, suffering

put to torture, put on the rack
suffer

ՏԱՆ ՋԵԼ բ. torment, torture
ՏԱՆՋ ՎԵԼ բ. suffer
ՏԱ ՊԱ ԼԵԼ ԹՈՒՐ ՔԱ ԿԱՆ 
ԼՈՒ ԾԸ

overthrow/throw off the Turkish 
yoke

ՏԱ ՌԱ ՊԱ ԼԻ
(վշ տա լի)

ա. agonizing, tormenting
sorrowful, mournful

ՏԱ ՌԱ ՊԱՆՔ
­~ի­ու­ղի­ներ

գ. affliction, anguish, suffering
roads of torture

ՏԱ ՌԱ ՊԵԼ բ. suffer, suffer torments, be in a 
torment

ՏԱ ՌԱՊՅԱԼ գ. sufferer, martyr
ՏԱՎ ՐՈՍ գ. Taurus
ՏԱ ՐԱ ԳԻՐ

~­լի­նել

գ.

ա.

exile, emigrant, person who lives 
in a foreign country, exiled
banished, expelled, driven out
be expelled/driven out of one’s 
country

ՏԱ ՐԱԳ ՐԵԼ
(հայ րե նի քից վտա րել)
(ք շել, վռն դել)
 (աք սո րել)

բ. exile, deport
banish, expatriate
drive out/away
exile

ՏԱ ՐԱԳՐ ՎԵԼ
(հայ րե նի քից հե ռա նալ)

բ. be exiled
leave for foreign countries, leave 
one's home country, emigrate

ՏԱ ՐԱԾՔ գ. territory, area
ՏԱ ՐԱԾ ՔԱՅԻՆ
~ խն­դիր
~ վե­ճեր

ա. territorial 
territorial problem
territorial conflicts/issues, 
problems; land disputes

ՏԱ ՐԱ ԿԱՐ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. difference/divergence of opinion, 
difference in views

ՏԱ ՐԱ ԿՈՒ ՍԱՆՔ
(կաս կած)

գ. bewilderment, perplexity
doubt, doubtfulness, uncertainty

ՏԱ ՐԱՇ ԽԱՐՀ
(հե ռու աշ խարհ)

գ. foreign/strange country
far-away country/land
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ՏԱ ՐԱ ՊԱՐ ՀԱԿ (հնց.) ա. forced labour
ՏԱ ՐԱ ՑԵՂ ա. of different races/tribes
ՏԱՐ ԲԵ ՐԵԼ
(խտ րու թյուն դնել)

(մյուս նե րից առանձ նաց նել՝ 
ջո կել)

բ. distinguish, discern, sort out
discriminate, exercise 
discrimination
set apart, separate

ՏԱՐ ԲԵ ՐԻՉ ա. distinctive, distinguishing
ՏԱՐ ԲԵՐ ՎԵԼ բ. differ (from)
ՏԱՐ ԲԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
(զա նա զա նու թյուն)
 (ան հա վա սա րու թյուն)

գ. difference, differentiation
dissimilarity
disparity

ՏԱ ՐԵ ԳԻՐ գ. chronicler, annalist
ՏԱ ՐԵ ԳԻՐՔ գ. chronicle, annals, annual
ՏԱՐԵԴԱՐՁ
ՏԱՐԵԼԻՑ

գ. anniversary

ՏԱ ՐԵ ՐԱՅԻՆ
~­շար­ժում

ա. spontaneous
spontaneous movement

ՏԱ ՐԵ ՐԱՅ ՆՈ ՐԵՆ մ. spontaneously
ՏԱ ՐԵ ՐԱՅ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. spontaneity
ՏԱ ՐԵՐՔ գ. element, elements
ՏԱ ՐԵՑ (տա րիքն առած) ա. aged, elderly
ՏԱ ՐԻ ՔԱՅԻՆ
~­խմ­բեր

ա. age
age groups

ՏԱՐ ՏԱ ՐՈՍ
(դ ժոխք)

գ. Tartarus; գրկ. Hades
hell

ՏԱՐ ՐԱ ԿԱՆ
~­դպ­րոց
~­ճշ­մար­տու­թյուն

ա. elementary
elementary/primary school
common truth

ՏԱՔ
(ջերմ, բա րե համ բույր)

ա. hot, warm
affectionate, warm-hearted

ՏԱ ՔԱՐՅՈՒՆ ա. warm-blooded, hot-blooded
ՏԱ ՔԱՐՅՈՒ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. warm-bloodedness, hot-

bloodedness
Տ ԳԵ ՂԱՑ ՆԵԼ բ. disfigure, mutiliate, uglify
Տ ԳԵՏ
 (ա նգ րա գետ)
 (ան կիրթ)

ա. ignorant
illiterate
uneducated
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ՏԵՂԱԲՆԱԿ
ՏԵՂԱԲՆԻԿ

գ. native, indigene, inhabitant
ՏԵ ՂԱ ՀԱՆ
(գաղ թած, բնա կա վայ րից հան-
ված)
~­անել
~­լի­նել

ա. displaced, removed, moved
moved from

displace, remove
be moved/displaced from

ՏԵ ՂԱ ՀԱ ՆԵԼ բ. relocate, dislocate, deport
ՏԵ ՂԱ ՀԱ ՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱ ՍԻՆ 
ՕՐԵՆՔ

գ. Law on Deportation (թուրք. 
Tehcir law)

ՏԵ ՂԱ ՀԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. exile, deportation, eviction
ՏԵ ՂԱ ՀԱ ՆՈՒՄ գ. relocation, deportation
ՏԵ ՂԱ ՇԱՐԺ (տե ղա փո խում) գ. displacement, dislocation
ՏԵ ՂԱ ՇԱՐ ԺՈՒՄ
(տե ղա փո խում)
(հե ռա ցում)

գ. translocation, transposition
replacement
deportation, expulsion, removal

ՏԵ ՂԱ ՎՈ ՐԵԼ
(բ նա կեց նել)

բ. place, accommodate
settle, lodge

ՏԵ ՂԱ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. accommodation
ՏԵ ՂԱ ՑԻ գ. denizen, aborigine, native, local, 

local inhabitant
ՏԵ ՂԱ ՓՈ ԽԵԼ

 (ապ րե լա վայ րը փո խել)

բ. move/transfer, take to another 
place
emigrate

ՏԵ ՂԱ ՓՈԽ ՎԵԼ բ. go/move to, move to a new place
ՏԵՂԱՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ
ՏԵՂԱՓՈԽՈՒՄ
(փո խադ րում)
(գաղթ)

գ. transfer, shift

displacement, removal
migration

ՏԵ ՂԵ ԿԱ ՆԱԼ
(հարց նել)

բ. know, find out
ask about, inquire about

ՏԵ ՂԵ ԿԱԳ ՐԵԼ բ. report, record
ՏԵ ՂԵ ԿԱ ՏՈՒ գ. informer, informant
ՏԵ ՂԵ ԿԱՑ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. awareness
ՏԵ ՂԵ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
~­ստա­նալ
~­տալ

գ. news, piece of news, information
get/receive information
send information

ՏԵՆ ԴԱԽՏ գ. բժշկ. malaria
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ՏԵՆ ԴԱ ՀԱՐ
փխբ. (հուզ ված, բոր բոք ված)

ա. fever-stricken
excited, agitated

ՏԵՆ ԴԱՅԻՆ
փխբ. (տագ նա պա լի)

ա. feverish, febrile
agitated, nervous

ՏԵՆ ԴԱՅ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. feverishness
ՏԵՆ ԴՈ ՐԵՆ մ. feverishly, ardently, hastily
ՏԵ ՍԱ ԲԱՆ գ. theorist, theoretician
ՏԵ ՍԱԿ (ն մուշ) գ. kind, sort, species
ՏԵ ՍԱ ԿԱՆ ա. theoretic(al)
ՏԵ ՍԱ ԿԱ ՆՈ ՐԵՆ մ. theoretically
ՏԵ ՍԱ ԿԵՏ գ. standpoint, view, viewpoint, point 

of view
ՏԵ ՍԱ ՆԵ ԼԻ
 (ակ ներև)

ա. visible, noticeable
obvious, apparent, evident

ՏԵ ՍԱ ՆԵ ԼԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. visibility
ՏԵ ՍԻԼՔ
 (ու ր վա կան)

գ. vision, apparition
spectre, ghost, phantom

ՏԵՍ ՆԵԼ (ն կա տել)
(նայել)
(դի տել)
(հան դի պել)
(հաս կա նալ, գի տակ ցել)

բ. see, notice
look
look (at), gaze (at), examine
meet, come across, see
see, understand, realize

ՏԵ ՍՈ ՂՈՒԹՅՈՒՆ
­կորց­նել­~ը

գ. sight, eyesight, vision
lose sight

ՏԵ ՍՈՒԹՅՈՒՆ գ. theory
ՏԵ ՎԱ ԿԱՆ
(շա րու նակ վող)
(ձգ ված)
(դան դաղ)

ա. long, lasting
continual
prolonged, protracted
slow, lingering

ՏԵՐ
(սե փա կա նա տեր)
(տեր ու տի րա կան)

գ. master, owner, proprietor
possessor, holder, owner
lawful master

ՏԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
 (եր կիր)

գ. state
country

ՏԻ ԿԻՆ
 (ա մու սին՝ կին)

գ. lady, madam
wife

ՏԻ ՐԱ ԿԱԼ
(միապետ)
(բռ նա կալ)

գ. lord, ruler
sovereign
tyrant
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ՏԻ ՐԱ ԿԱ ԼԵԼ բ. domineer
ՏԻ ՐԱ ԿԱ ԼՈՒԹՅՈՒՆ
(բռ նա կա լու թյուն)

գ. dominion
tyranny

ՏԻ ՐԱ ՊԵ ՏԵԼ
(տի րել, ու նե նալ)
(գ րա վել, սե փա կա նել)
(գե րակշ ռել)

բ. rule over
possess
own
prevail, predominate (over)

ՏԻ ՐԱ ՊԵ ՏՈՒԹՅՈՒՆ
(գե րակշ ռու թյուն)
 (ու նե նա լը)

գ. power, rule
prevalence, supremacy
ownership, proprietorship, 
possession

ՏԻ ՐԱ ՊԵ ՏՈՂ ա. dominant, dominating
ՏԻ ՐԱ ՑՈՒ գ. sexton, (psalm)-reader
ՏԻ ՐՈՒՅԹ գ. property, domain, estate, 

possessions
ՏԻՖ գ. typhoid
ՏԽ ՐԱ ԳԻՆ
(վշ տա լի)

ա. wistful, sad
dismal, mournful

ՏԽ ՐԱ ԼԻ ա. lamentable, deplorable
ՏԽ ՐԱՀՌ ՉԱԿ ա. notorious, ill-famed, infamous, 

disreputable
ՏԽ ՐԵԼ բ. be/get/become/grow/ sad
ՏԽ ՐԵՑ ՆԵԼ
(ճն շել, ընկ ճել)
(վ հա տեց նել)

բ. sadden, grieve, cast down
oppress, depress, deject
dishearten

ՏԽ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
 (ը նկճ ված լի նե լը)

(թա խիծ)

գ. sadness
depression, dejection, 
despondency
grief, sorrow

Տ ԽՈՒՐ
(տր տում)
(թախ ծոտ, վշ տա լի)

ա. sad/sorrowful, dismal
cheerless
doleful, despondent

Տ ԿԱՐ ա. week, feeble, faint
Տ ԿԱ ՐԱ ՆԱԼ բ. weaken, grow weaker/feeble
Տ ԿԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ (թու լու թյուն) գ. weakness, feebleness
Տ ՂԱ գ. boy, lad
Տ ՂԱ ՄԱՐԴ գ. man, male
Տ ՄԱՐ ԴԻ
(ս տոր)
~­ձևով

ա. inhuman, brutal
ignoble
inhumanly, brutally
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ՏՆ ՔԱԼ բ. groan, moan
ՏՆ ՔՈՑ գ. groaning, moaning
ՏՈԹ
(հեղ ձու ցիչ, շոգ)

գ.
ա.

oppressive heat, burning heat
humid, sweltering

ՏՈ ԹԱ ԿԵԶ

(շո գից այր ված՝ կիզ ված)
(սաս տիկ շո գած՝ ծա րավ)

ա. scorching, fiery, searing, burning, 
sweltering
scorched, parched, shrivelled
thirsty with heat, parched by the 
sun

ՏՈ ԿԱԼ բ. endure, bear
ՏՈՒՐՔ գ. assessment, tax, duty
ՏՈ ԿՈՒՆ
 (ան սա սան, հա մառ)
 (ան հաղթ, ան խոր տակ)

ա. patient, of great endurance, 
persistent
unshakable, inflexible, unbending
invincible, unconquerable, 
inviolable

ՏՈ ԿՈՒ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. staunchness, steadfastness
ՏՈՀՄ
(ցեղ, տե սակ)

գ. tribe, family, dynasty
breed

ՏՈՀ ՄԱ ԿԱՆ ա. ancestral, patrimonial, tribal
ՏՈ ՉՈՐ ՎԵԼ (ծա րա վից) բ. be parched with thirst, pant/pine 

for a drink
Տ ՎԱՅ ՏԱՆՔ գ. torments, sufferings, anguish
Տ ՐԱ ԽՈ ՄԱ գ. trachoma
Տ ՐԱ ՄԱ ԲԱ ՆԱ ԿԱՆ ՇԱ ՐՈՒ-
ՆԱ ԿՈՒ ԹՅՈՒՆ

logical continuation, logical sequel

Տ ՐՈ ՐԵԼ (ոտ քի տակ գցել)
փխբ. ջախ ջա խել

բ. trample, stamp, crash
crush

ՏՐՏ ՄԱ ԳԻՆ մ. sadly, sorrowfully, dolefully
ՏՐՏ ՄԱ ԼԻ
(վշ տա լի)

ա. wistful, mournful, sad
doleful, dismal

ՏՐ ՏՈՒՄ ա. sad, mournful, wistful
ՏՈՒՆ (շենք)
 (օ ջախ)
(տն տե սու թյուն)

գ. house
home
house, household

ՏՈՒՆ ԴԱՐՁ գ. home-coming, return to one's 
native land, repatriation

ՏՈՒՐՔ (հարկ)
~­տալ­=հարկ­վճա­րել

գ. tax
pay taxes
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ՏՈՒՐ ՔԱԴ ՐԵԼ բ. lay on, impose, inflict on, tax
ՏՔ ՆԱ ՋԱՆ
~­աշ­խա­տանք

ա. painstaking, laborious
painstaking work

– Ր –

ՐՈ ՊԵ
(վայր կյան, ակն թարթ)
(պահ)

գ. minute
instant
moment

ՐՈ ՊԵԱԿԱՆ
 (ան ցո ղիկ)
փխբ. (վա ղան ցիկ)

ա. momentary
transient
short-lived

– Ց –

ՑԱՎ
(վիշտ)
(հոգս)
~­պատ­ճա­ռել
­~ոտ­ար­ձա­գանք

գ. pain
grief, sorrow, distress
trouble, anxiety, care
hurt 
painful response/reaction

ՑԱ ՎԱԳԻՆ ա. painful, sorrowful, mournful
ՑԱ ՎԱԳ ՆՈ ՐԵՆ մ. dolefully, painfully, mournfully
ՑԱ ՎԱ ԼԻ
 (ող բա լի)
(տխ րա լի)

ա. sad, sorrowful
lamentable, deplorable
regrettable

ՑԱ ՎԱ ՏԱՆՋ
(տան ջող)
(տան ջա հար)
~­հո­գի

ա. exhausted/worn out with pain/grief 
poignant
agonizing
tormented soul

ՑԱ ՎԵՑ ՆԵԼ

(վիշտ պատ ճա ռել)

բ. hurt sb, give pain to sb. cause sb. 
pain
hurt

ՑԱՐ գ. czar, tsar
ՑԱ ՐԱ ԿԱՆ ա. czarist, tsarist
ՑԱ ՔՈՒՑ ՐԻՎ
~­անել

մ. thrown/scattered about
scatter about

ՑԵԽ
~­ի­մեջ­խր­վել

գ. mud, dirt, filth
wade through/ get stuck in mud

ՑԵ ԽՈ ՏԵԼ(վար կա բե կել)
(ն սե մաց նել)

բ. defame, discredit
derogate



378ՑԵՂ

ՑԵՂ
ՏՈՀՄ գ. tribe

ՑԵՂԱԿՐՈՆ
ՌԱՍԻՍՏ գ. racist

ՑԵՂԱՅԻՆ
ՏՈՀՄԱՅԻՆ ա. tribal

ՑԵ ՂԱ ԿԻՑ (ազ գա կան) գ. relation, relative, kinsman, 
kinswoman; հվք. kindred, kinsfolk 

ՑԵ ՂԱՅԻՆ
~­խտ­րա­կա­նու­թյուն

ա. tribal, racial
racial/race discrimination

ՑԵ ՂԱ ՊԵՏ գ. chieftain
ՑԵ ՂԱՍ ՊԱՆ (ցե ղաս պա նու-
թյուն կա տա րող)

գ. genocidaire

ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԳԵՏ գ. genocide scholar, genocidologist
ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԳԻ ՏԱ ԿԱՆ ա. genocidological
ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԳԻ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. genocidology, genocide studies
ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԾԻՆ ա. causing/generating genocide
ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԱ ԿԱՆ
~­արարք

ա. genocidal
genocidal act, genocidal action

ցե­ղաս­պա­նու­թյան­կան­խում genocide prevention, prevention of 
genocide

ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆԵԼ բ. genocide, perpetrate/commit 
genocide

ՑԵՂԱՍՊԱՆՎԱԾ
ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ 
ԵՆԹԱՐԿՎԱԾ

ա. genocided

ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
­Հայոց­ցե­ղաս­պա­նու­թյան­ճա­
նա­չում

գ. genocide
recognition of the Armenian 
Genocide

ՑԵ ՂԻ ՄԱՔ ՐՈՒՄ cleansing of a race
ՑԻ ՆԻԿ գ. 

ա.
cynic 
cynical

ՑԻ ՆԻ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. cynicism
ՑԻ ՐՈՒ ՑԱՆ (ց րիվ տված)

~­անել
~­լի­նել

ա. scattered, dissipated in all 
directions
throw/scatter/strew about
be scattered, be spread out

ՑԻՑ
ց­ցե­րի­վրա
~­հա­նել

գ. stake
on piles
impale
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Ց ՄԱՀ ա. for life, lifelong
Ց ՆՈՐ ՎԵԼ (խել քը թռց նել) բ. go crazy/insane
Ց ՆՈ ՐՈՒՄ գ. madness, ravings
ՑՆ ՑԱ ՀԱՐ ՎԱԾ (ծանր, ցն ցող 
հար ված)

գ. heavy/stunning blow

ՑՆ ՑԵԼ
(սա սա նել)
(սարս ռեց նել, դո ղաց նել)
փխբ. (խիստ ազ դել) 
օ­դը­ճի­չե­րով­~

բ. shake
shatter
shake, shake oneself
shock, astound
rend the air with shouts

ՑՆ ՑՈՂ (ա հա վոր) ա. shocking, startling
ՑՆ ՑՈ ՏԻ
~­նե­րի­մեջ

գ. rags
in rags

ՑՆ ՑՈ ՏԻԱՎՈՐ
(քրքր ված)
(մաշ ված)
(մաշ ված հա գուս տով)

ա. ragged
tattered, in shreds
worn out, worn to rags
in shabby/worn out clothes

ՑՆՑ ՎԵԼ բ. shake, shudder
Ց ՐԵԼ բ. disperse, dispel, spread, scatter
ՑՐ ՎԵԼ բ. disperse, dissipate
ՑՐ ՏԱ ՀԱՐ ա. frostbitten
ՑՐ ՏԱ ՀԱՐ ՎԵԼ բ. be frozen, get/be frostbitten
ՑՈՒՅՑ ՏԱԼ 
օգ­նու­թյուն­~

բ. show, display
render help

ՑՈՒՐՏ
(սա ռը)
(ցր տա շունչ)

ա. cold
chilly
frosty

ՑՈՒ ՑԱ ԿԱԳ ՐԵԼ բ. list, make a list of
ՑՈՒՑ ՄՈՒՆՔ
(գ րա վոր եր դու մով)
~­տալ

գ. իրվբ. testimony, evidence
affidavit
give evidence, testify, bear witness
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– ՈՒ –

ՈՒԺ
(հ զո րու թյուն)
 ~ի­դիր­քե­րից­
օ­րեն­քի­~
­զեն­քի­~ով
­զին­ված­~եր

գ. strength, force
power, might
from a position of strength 
validity of the law
by force of arms
armed forces

ՈՒ ԺԱՍ ՊԱՌ
(սովամահ)

ա. emaciated, exhausted
starved, famished

ՈՒ ԺԵՂ ա. strong, mighty, powerful
ՈՒ ԺԵ ՂԱՑ ՆԵԼ բ. strengthen, reinforce
ՈՒ ԾԱ ՑՈՒՄ գ. backsliding
ՈՒ ՂԱՐ ԿԵԼ բ. send, dispatch
ՈՒ ՂԵԿ ՑԵԼ բ. accompany, escort
ՈՒ ՂԵԿ ՑՈՂ ՊԱ ՀԱ ԿԱ-
ԽՈՒՄԲ

convoy

ՈՒ ՂԵ ՆԻՇ գ. milestone, landmark, stake
ՈՒ ՂԻ
 (եր կա թու ղա գիծ)

գ. way, path, road
railway

ՈՒՂՂԱՀԱՎԱՏ
ՈՒՂՂԱՓԱՌ ա. կ րոն. orthodox

ՈՒՂՂ ՎԱ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. direction, trend
ՈՒ ՆԵԶՐԿ ՎԱԾ ա. destitute, impoverished
ՈՒ ՆԵԶՐ ԿՈՒՄ գ. expropriation, impoverishment, 

dispossession
ՈՒ ՆԵՑ ՎԱԾՔ
­~ի­բռ­նագ­րա­վում

գ. property, possessions, belongings
confiscation of property

ՈՒ ՇԱԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ
~­դարձ­նել
~­հրա­վի­րել

գ. attention, attentiveness
pay attention (to)
draw attention (to)

ՈՒ ՇԱ ՑՈՒՄ գ. delay, retardation
ՈՒՇՔ
(գի տակ ցու թյուն)
­~ը­գնալ

գ. attention, notice
consciousness
lose consciousness

ՈՒՍ ՈՒ ՍԻ ՏՎԱԾ shoulder to shoulder
ՈՒ ՐԱ ՆԱԼ բ. renounce, disavow, repudiate
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ՈՒ ՐԱ ՑՈՂ
(հայ րե նի քը)
(հա վատ քը)

գ. denier
betrayer, traitor
apostate

ՈՒ ՐԱ ՑՈՒԹՅՈՒՆ
~­ըն­դու­նել
­կեղծ­~­

գ. apostasy
apostatize
false/fake apostasy

ՈՒ ՐԱ ՑՈՒՄ գ. renunciation, repudiation, denial, 
refusal, disavowal

ՈՒՐ ՄԻ Ա գ. Urma
ՈՒՐ ՎԱ ԿԱՆ գ. ghost, phantom, shadow, spirit

– Փ –

ՓԱ ԴԻ ՇԱՀ գ. padishah
ՓԱ ԹԱ ԹԵԼ բ. wrap up, turn, wind (round)
ՓԱԹ ԹՈՑ գ. turban
ՓԱ ԼԱՆ գ. pack-saddle
ՓԱԽԵՓԱԽ
ԽՈՒՃԱՊԱՀԱՐ ՓԱԽՈՒՍՏ գ. stampede

ՓԱԽ ՉԵԼ
­մա­զա­պուրծ ~

բ. flee, escape, run away
flee for one’s life

ՓԱԽՍ ՏԱ ԿԱՆ գ. refugee, fugitive
ՓԱ ԽՈՒՍՏ
­~ի­պլան

գ. flight, escape
escape plan

ՓԱ ԿՈՒ ՂԻ գ. deadlock, deadend
ՓԱՄ ՓՈՒՇՏ գ. cartridge, bullet
ՓԱՅՏ
­~ա­ցած­դիակ­ներ

գ. wood, log
stiff/numb dead bodies/corpses

ՓԱ ՇԱ գ. pasha
ՓԱ ՌԱ ԲԱ ՆԵԼ բ. glorify, eulogize
ՓԱ ՌԱ ԲԱ ՆՈՒՄ գ. glorifying, praising, eulogizing
ՓԱՌՔ գ. glory, fame
ՓԱՍՏ
 (ա պա ցույց)

գ. fact
proof

ՓԱՍ ՏԱԳ ՐԱ ԿԱՆ
~­ֆիլմ

ա. documentary
documentary (film)
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ՓԱՍ ՏԱ ԹՈՒՂԹ գ. document
ՓԱՍ ՏԱ ԿԱՆ
~­նյութ

ա. real, actual, factual
the facts

ՓԱՍ ՏԱ ՎԱ ՎԵ ՐԱ ԿԱՆ 
ՎԿԱՅՈՒ ԹՅՈՒՆ ՆԵՐ

factual-documentary testimonies

ՓԱՍ ՏԱ ՎԱ ՎԵ ՐԱԳ ՐԱ ԿԱՆ ա. factual-documentary
ՓԱՍ ՏԱՐԿ
­կեղծ ~

գ. argument, reason
false argument

ՓԱՍ ՏԱՐ ԿԵԼ բ. argue
ՓԱՍ ՏԱՐ ԿՈՒՄ գ. argumentation, reasoning
ՓԱՍ ՏԱ ՑԻ

~­ապա­ցույց

ա. 
մ.

actual, factual, real
actually, factually, really
actual proof

ՓԱՍ ՏԱ ՑԻՈՐԵՆ մ. լատ. de facto, defacto
ՓԱՍ ՏՈ ՐԵՆ մ. in fact, actually, defacto
Փ ՇԱ ՔԱՂ ՎԵԼ բ. get the gooseflesh
ՓՇ ՐԵԼ բ. crumble, chop, divide/split up, 

smash
ՓՈ ԽԱ ԴԱՐՁ
~­կախ­վա­ծու­թյուն
~­կապ
~­հա­մա­ձայ­նու­թյամբ

ա. mutual
interdependence
mutual relations
by mutual agreement/consent

ՓՈ ԽԱ ԴԱՐ ՁԱ ԲԱՐ
~­ըն­դու­նե­լի

մ. mutually, reciprocally
mutually acceptable

ՓՈ ԽԱԴ ՐԱ ՄԻ ՋՈՑ գ. transport, means of conveyance
ՓՈ ԽԱԶ ԴԵԼ բ. interact
ՓՈ ԽԱԶ ԴԵ ՑՈՒԹՅՈՒՆ

­սերտ ~յան­մեջ­լի­նել

գ. interaction
 ռազմ. co-operation
be in close co-operation

ՓՈ ԽԱ ՆԱԿ մ. instead of
ՓՈ ԽԱ ՆԱ ԿԵԼ
­կար­ծիք­ներ ~

բ. exchange
exchange opinions

ՓՈ ԽԱՆ ՑՈՒՄ գ. transmission
ՓՈ ԽԱ ՐԵՆ
 (ի պա տաս խան)

կ. instead of
in return for, in exchange for, 
instead of, in place of

ՓՈ ԽԱ ՐԻ ՆԵԼ բ. substitute, replace
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ՓՈ ԽԱ ՐԻ ՆՈՒՄ գ. substitution, replacement
ՓՈ ԽԱՐ ՔԱ գ. viceroy
ՓՈԽԳՆ ԴԱ ՊԵՏ գ. lieutenant-colonel
ՓՈԽ ԶԻ ՋՈՒՄ
~­անել

գ. compromise
compromise

ՓՈ ԽԸՄԲՌ ՆՈՒՄ գ. mutual understanding
ՓՈԽ ԿԱ ՊԱԿՑ ՎԱԾ ա. interrelated
ՓՈԽ ՀԱ ՄԱ ՁԱՅ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. mutual agreement
ՓՈԽ ՀԱ ՏՈՒ ՑԵԼ բ. compensate, repay
ՓՈԽ ՀԱ ՏՈՒ ՑՈՒՄ

­փոխ­հա­տուց­ման­գու­մար

գ. compenastion, indemnity, 
indemnification
indemnity, repayment

ՓՈԽ ՀԱ ՐԱ ԲԵ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. interrelation, mutual relation
ՓՈԽՀՅՈՒ ՊԱ ՏՈՍ գ. vice-consul
ՓՈԽ ՆԱ ԽԱ ԳԱՀ գ. vice-president, vice-chairman
ՓՈԽ ՆԱ ՀԱՆ ԳԱ ՊԵՏ գ. vice-governor
ՓՈԽ ՇԱ ՀԱ ՎԵՏ ա. mutually advantageous/beneficial
ՓՈԽ ՊԱՅ ՄԱ ՆԱ ՎՈՐ ՎԱ-
ԾՈՒԹՅՈՒՆ

գ. mutual arrangement (of matters)

ՓՈԽՎ ՐԵԺ գ. revenge
ՓՈ ԽՕԳ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. mutual aid/help
ՓՈ ՇԻ գ. dust
ՓՈ ՇՈՏ ա. dusty
ՓՈՍ գ. hole, pit, hollow, cavity
ՓՈ ՐԵԼ բ. dig
ՓՈՐՁ
(կեն սա կան գի տե լիք ներ)
~­անել­
ան­հա­ջող­~
­~ի­փո­խա­նա­կում

գ. attempt
experience
make an attempt
unsuccessful attempt
exchange of experience

ՓՈՐ ՁԱՆՔ
 (ա ղետ)
(վ տանգ)

գ. misfortune, trouble
calamity, disaster
danger, jeopardy

ՓՈՐ ՁԱ ՌՈՒ ա. experienced, highly experienced
ՓՈՐ ՁԱ ՌՈՒԹՅՈՒՆ գ. experience
ՓՈՐ ՁԱ ՔԱՐ գ. touchstone
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ՓՈՐ ՁԵԼ բ. attempt, endeavour, test, try
ՓՈՐ ՁՈՒԹՅՈՒՆ գ. ordeal
ՓՈՔՐ
(կրտ սեր)

ա. small, little
younger, youngest

ՓՈՔՐ ԱՍԻ Ա գ. Asia Minor
ՓՈՔՐ ՀԱՅՔ գ. Lesser Armenia
ՓՈՔ ՐԱ ՄԱՍ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. minority
Փ ՏԱԾ ա. rotten, decayed
ՓՐ ԿԱ ԳԻՆ գ. ransom
ՓՐ ԿԵԼ բ. save, rescue
ՓՐԿ ՎԵԼ բ. save oneself, be rescued, escape
ՓՐ ԿՈՒԹՅՈՒՆ գ. salvation, rescue
ՓՐ ԿՈՒՄ գ. saving, rescuing
ՓՈՒ ԹԱՑ ՆԵԼ բ. hasten, quicken, speed up
ՓՈՒԼ
­~ե­րով

գ. stage, phase, period
by/in stages

– Ք –

ՔԱ ՀԱ ՆԱ գ. priest
ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԳԵՏ գ. politician
ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱՆ
~­առաջ­նորդ
~­գոր­ծիչ
~­սպա­նու­թյուն
~­ճն­շում­ներ

ա. political
political leader 
political figure
politicide 
political pressures

ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. politicize
ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ 
ար­տա­քին­~
երկ­դի­մի­~­վա­րել
խարդախ­~­վա­րել

գ. policy, politics
foreign policy
pursue an equivocal policy
lead a fraudulent policy

ՔԱ ՂԱ ՔԱ ԿԻՐԹ ա. civilized
ՔԱ ՂԱ ՔԱԿՐ ԹԵԼ բ. civilize
ՔԱ ՂԱ ՔԱԿՐ ԹՈՒԹՅՈՒՆ գ. civilization
ՔԱ ՂԱ ՔԱՅԻՆ ա. urban
ՔԱ ՂԱ ՔԱ ՑԻ
(քա ղա քի բնա կիչ)

գ. citizen
city/town dweller
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ՔԱ ՂԱ ՔԱ ՑԻԱԿԱՆ
~­իրա­վունք
~­իրա­վունք­ներ

ա. civic, civil, civilian
civil law
civil rights

ՔԱ ՂԱ ՔԱ ՑԻԱԿԱՆ ԱՆՁ (ոչ 
զին վո րա կան)

գ. civilian

ՔԱ ՂԱ ՔԱ ՑԻԱԿԱՆ ԲՆԱԿ-
ՉՈՒԹՅՈՒՆ

civilian population

ՔԱ ՂԱ ՔԱ ՑԻՈՒԹՅՈԻՆ գ. citizenship
ՔԱՂՑ գ. hunger, starvation, famine
ՔԱՂ ՑԱԾ ա. hungry
ՔԱՅ ԼԵԼ բ. walk, step, stride, pace
քայ­լող­կմախք­ներ walking skeletons
ՔԱՋ
ԱՐԻ
ԽԻԶԱԽ

ա. courageous, brave, gallant, valiant

ՔԱՋԱԲԱՐ
ԱՐԻԱԲԱՐ
ԽԻԶԱԽՈՐԵՆ

մ. courageously, bravely

ՔԱՆ ԴԵԼ բ. destroy, demolish, wreck
ՔԱ ՋԱ ԳՈՐ ԾՈՒԹՅՈՒՆ գ. feat, exploit, heroic deed
ՔԱ ՋԱ ՐԻ ա. valiant, heroic, daring, bold
ՔԱ ՋՈՒԹՅՈՒՆ գ. bravery, courage
ՔԱՌՅԱԿ ԶԻ ՆԱԿ ՑՈՒԹՅՈՒՆ quadruple (military) alliance
ՔԱ ՎԵԼ (մեղ քը) բ. atone
ՔԱՐ գ. stone, rock
ՔԱ ՐԱ ՆԱԼ բ. be petrified, harden, harden into 

stone, stiffen
ՔԱՐԱՆՁԱՎ
ՔԱՐԱՅՐ

գ. cave, cavern

ՔԱ ՐԱ ՎԱՆ
փխբ. (շա րան)
~­նե­րի­խա­լյակ­ներ

գ. caravan
string 
remains of the caravans

ՔԱ ՐՈԶ ՉՈՒԹՅՈՒՆ գ. propagation
ՔԱՐ ՏՈՒ ՂԱՐ
գլ­խա­վոր­

գ. secretary
Secretary General

ՔԱ ՑԻ
~­նե­րով­խփել

գ. kick 
kick

ՔԵՄԱԼԱԿԱՆ
ՔԵՄԱԼԻԶՄԻ ԿՈՂՄՆԱԿԻՑ գ./ա. Kemalist
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ՔԵՄԱԼԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
ՔԵՄԱԼԻԶՄ

գ. Kemalism

ՔԵ ՄԱ ԼԻՍՏ գ./ա. Kemalist
ՔՂԱՄԻԴ
ԴԻՄԱԿ գ. mask
ՔՆ ՆԱ ԴԱՏ գ. critic
ՔՆ ՆԱ ԴԱ ՏԱ ԲԱՐ մ. critically
ՔՆ ՆԱ ԴԱ ՏԱ ԿԱՆ ա. critical
ՔՆ ՆԱ ԴԱ ՏԵԼ բ. criticize
ՔՆ ՆԱ ԴԱ ՏՈՒԹՅՈՒՆ գ. criticism
ՔՆ ՆԱՐ ԿԵԼ բ. discuss, talk over
ՔՆ ՆԱՐ ԿՈՒՄ
~­ման­առար­կա

գ. discussion
point at issue

ՔՆ ՆԻՉ ՀԱՆՁ ՆԱ ԺՈ ՂՈՎ investigating commission
Ք ՇԵԼ
 (ար տաք սել)

բ. drive
banish, drive away/out

ՔՈ ԼՈԶ
ՓԱՓԱԽ

գ. tall Caucasian hat (usually of 
sheepskin)

ՔՈ ՂԱՐ ԿԵԼ բ. mask, disguise
ռազմ. camouflage, conceal, hide

ՔՈ ՉԵՑ ՆԵԼ (վ տա րել, ար-
տաք սել)

բ. deport, expel

ՔՈՉ ՎՈՐ գ.
ա.

migrant, nomad 
nomadic, migrant

ՔՈՐ
~­գալ

գ. itch
itch

ՔՍՏՄ ՆԵ ԼԻ ա. terrible, horrible, awful, ghastly
ՔՐ ԴԱ ԿԱՆ ա. Kurdish
ՔՐԴԱՑՆԵԼ բ. Kurdify
ՔՐԴԱՑՈՒՄ գ. Kurdification
Ք ՐԵԱԿԱՆ
~­իրա­վունք
~­հան­ցանք

գ./ա. criminal
criminal/penal law
criminal offence

Ք ՐԻՍ ՏՈ ՆԵԱԿԱՆ ա. Christian
Ք ՐԻՍ ՏՈ ՆԵՈՒԹՅՈՒՆ
­~ը­անար­գել

գ. Christianity
defame Christianity

Ք ՐԻՍ ՏՈՆՅԱ գ. Christian
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ՔՐՔ ՐԵԼ (խառ նել)
(հա գուս տը, կո շիկ նե րը)

բ. turn upside down
wear out, tear

ՔՈՒՐԴ գ. Kurd

– Օ –

ՕԲՅԵԿ ՏԻՎ ա. objective
ՕԲՅԵԿ ՏԻ ՎՈՒԹՅՈՒՆ գ. impartiality, objectivity
ՕԳ ՆԱ ԿԱՆ գ. assistant, helper
ՕԳ ՆԵԼ բ. help, assist, support
ՕԳ ՆՈՒԹՅՈՒՆ
­մար­դա­սի­րա­կան­~

գ. help, assistance, aid, relief
humanitarian aid

ՕԳ ՏԱ ԳՈՐ ԾԵԼ բ. use, make use of, apply, employ
ՕԳ ՏԱ ԳՈՐ ԾՈՒՄ գ. use, application
ՕԳ ՏԱ ԿԱՐ ա. useful, helpful
ՕԳ ՏԱ ԿԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. usefulness, helpfulness
ՕԳՏ ՎԵԼ 
ա­ռի­թից­~
ի­րա­վունք­նե­րից­~

բ. make use of, profit, enjoy
take (advantage of) an opportunity
enjoy the rights

Օ ԳՈՒՏ գ. use, gain
Օ ԹԵ ՎԱՆ գ. shelter
ՕԺԱՆԴԱԿ
ԵՐԿՐՈՐԴԱԿԱՐԳ ա. collateral

Օ ԺԱՆ ԴԱ ԿԵԼ (օգ նել)
 (ա ջակ ցել, նպաս տել)

բ. assist, help
promote, contribute

Օ ԺԱՆ ԴԱ ԿՈՒԹՅՈՒՆ
­մե­կի­~ու­թյամբ

գ. assistance, help
with sb's assistance/help, with the 
help of 

Օ ՋԱԽ գ. hearth
ՕՍՄԱՆԱԳԵՏ
ԹՈՒՐՔԱԳԵՏ գ. Ottomanist

ՕՍՄԱՆՅԱՆ
ԹՈՒՐՔԱԿԱՆ ա. Ottoman, Turkish, Turkic

ՕՍՄԱՆՑԻ
ԹՈՒՐՔ

գ. Ottoman, Turk

ՕՍ ՄԱ ՆԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. Ottomanism
ՕՍ ՄԱ ՆԱ ՑԻՈՒԹՅՈՒՆ գ. Ottomanism
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ՕՍ ՄԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. Ottomanize
ՕՍ ՄԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. Ottomanization
ՕՍ ՄԱ ՆԻԶՄ գ. Ottomanism
ՕՍ ՄԱՆՅԱՆ ԿԱՅՍ-
ՐՈՒԹՅԱՆ ԹԵՈԿ ՐԱ ՏԱ ԿԱՆ 
ԲՆՈՒՅ ԹԸ

the theocratic nature/character of 
the Ottoman Empire

Օ ՏԱՐ (ան ծա նոթ)
~­հո­ղում  
(ար տա սահ մա նյան, 
օտա րերկ րյա)

ա. foreign, strange, alien
in a foreign land/country
foreign

Օ ՏԱ ՐԱ ԿԱՆ գ. stranger, foreigner
Օ ՏԱ ՐԱ ՄՈՒՏ ա. alien, foreign
Օ ՏԱ ՐԱ ՑԱԾ ա. enstranged
Օ ՏԱ ՐԱ ՑՈՒՄ գ. enstrangement
Օ ՏԱ ՐԵՐԿ ՐԱ ՑԻ գ. foreigner, alien
Օ ՏԱ ՐՈՒԹՅՈՒՆ (պանդխ տու-
թյուն)

գ. living in a foreign country

Օ ՐԵՆՍ ԴԻՐ
~­մար­մին

ա. legislative
legislative body

Օ ՐԵՆՍԴ ՐԱ ԿԱՆ ա. legislative
Օ ՐԵՆՍԴ ՐՈՒԹՅՈՒՆ գ. legislation
Օ ՐԵՆՔ 
~­ըն­դու­նել
~ ից­դուրս­գտն­վող­մար­դիկ

գ. law, իրվբ. act, statute, legislation
pass legislation 
out-laws

Օ ՐԻ ՆԱ ԶԱՆՑ

(հան ցա գործ)

գ. wrongdoer, law-breaker, 
transgressor
offender

Օ ՐԻ ՆԱ ԿԱՆ ա. rightful, legal, lawful, legitimate
Օ ՐԻ ՆԱ ԿԱ ՆԱՑ ՆԵԼ բ. legalize
Օ ՐԻ ՆԱ ԿԱ ՆԱՑ ՎԱԾ 
~ կո­տո­րած

ա. legalized 
legalized massacre

Օ ՐԻ ՆԱ ԿԱ ՆԱ ՑՈՒՄ գ. legalization, legitimation
Օ ՐԻ ՆԱ ԿԱ ՆՈՒԹՅՈՒՆ գ. legality, lawfulness, legitimacy
Օ ՐԻ ՆԱ ՊԱՀ 
~­պե­տու­թյուն

law-abiding 
law-abiding state

ՕՐ ՀԱՍ գ. ill fate
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ՕՐ ՀԱ ՍԱ ԿԱՆ ա. fatal
ՕՐՀ ՆԱՆՔ գ. benediction
ՕՐՀ ՆԵԼ բ. bless
ՕՐՀ ՆՈՒԹՅՈՒՆ 
օրհ­նու­թյան­գիր

գ. blessing
letter of blessing

ՕՐ ՐԱՆ գ. cradle

– Ֆ –

ՖԱ ՇԻԶՄ գ. Fascism
ՖԱ ՇԻՍՏ գ. Fascist, Nazi
ՖԱ ՇԻՍ ՏԱ ԿԱՆ ա. Fascist
ՖԵԼ ԼԱՀ
(հո ղա գործ գյու ղա ցի)

գ. fellah

ՖԵՍ գ. fez
ՖԻ ԴԱՅԻ գ. fidai, fidayi
ՖԻ ԼԻ ՊԻՆ ՆԵՐ գ. the Philippines
ՖԻԼՄ
­գե­ղար­վես­տա­կան­~
­վա­վե­րագ­րա­կան­~

գ. film, movie
feature-film
documentary

ՖԻ ՆԱՆ ՍԱ ՎՈ ՐԵԼ բ. finance
ՖԻ ՆԱՆ ՍԱ ՎՈ ՐՈՒՄ գ. financing, finance
ՖՈՆԴ (հիմ նադ րամ) գ. fund, foundation
Ֆ ՐԱՆ ՍԱ ՀԱՅ գ. French Armenian
Ֆ ՐԱՆ ՍԻ Ա գ. France
Ֆ ՐԱՆ ՍԻԱԿԱՆ ա. French 

 
Ֆ ՐԱՆ ՍԻԱՑԻ գ. French, Frenchman
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ԹՈՒՐ ՔԵ ՐԵՆ ԲԱ ՌԵՐ

Ա ՇԻ ՐԱԹ քր դա կան ցեղ

ԱՍԿՅԱՐ զին վոր

ԲԱ ԲԸ ԱԼԻ թուր քա կան կա ռա վա րու թյու նը

ԲԻՆ ԲԱ ՇԻ մայոր

ԴԱՂ լեռ

ԴԱ ՐԱ ՍԻ կիրճ, ձոր

ԴՈՒԶ 1. ճիշտ
2. ու ղիղ, հարթ, ու ղիղ տեղ

ԶԱՓ ԹԻ Ե ժան դար մե րիա, ժան դարմ, ոս տի կան

ԶԻՄ ՄԻ իս լա մա կան պե տու թյան հս կո ղու թյան տակ 
գտն վող այ լակ րոն փոք րա մաս նու թյուն

ԹԱՀ ՋԻՐ տե ղա փո խում

ԹԱՆ ԶԻ ՄԱԹ բա րե փո խում, բա րե նո րո գում

ԹԵՇ ՔԻ ԼԱԹ ՄԱԽ ՍՈՒ ՍԱ Հա տուկ կազ մա կեր պու թյուն

ԻԹ ԹԻ ՀԱԴ ՎԵ ԹԵ ՐԱ ՔԻ « Միու թյուն և առա ջա դի մու թյուն» (Ե րիտ-
թուր քե րի կու սակ ցու թյունը)

Ի ԹԻ ԼԱՖ «Ա զա տու թյուն և հա մա ձայ նու թյուն» (մինչ-
հե ղա փո խա կան Թուր քիայի կու սակ ցու թյան 
անու նը)

Ի ՐԱ ԴԵ հ րա ման

ԽԱ ՐԱՋ գլ խա հարկ

ԿԱ ԶԱ շր ջան (հին վար չա կան միավոր)

ԿԱՅ ՄԱ ԿԱՄ շր ջա նի տե սուչ

ԿԶԼ ԲԱՇ մահ մե դա կա նու թյան շիիթա կան թևին պատ-
կա նող ազ գագ րա կան խումբ

ՂՈՒՐՈՒՇ =
ՂՐՈՒՇ

թուր քա կան ման րադ րամ

ՄԵ ՀԵ ԹԵՐ ՀԱ ՆԵ Կ. Պոլ սի կենտ րո նա կան բան տը

ՄԵ ՋԻԴ ար ծա թադ րամ =20 ղու րու շի

ՄԻ ԼԵԹ մար դիկ

ՄԻ ԼԻԵԹ կ րո նա կան հա մայնք

ՄՅՈՒ ԴԻՐ տե սուչ, կա ռա վա րիչ, տնօ րեն

ՄՈՒ ԹԱ ՍԱ ՐԻՖ գա վա ռա պետ
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ՄՈՒ ՀԱ ՋԻՐ փախս տա կան (Բալ կա նյան պա տե րազմ նե-
րի հետ ևան քով Անա տո լիա գաղ թած մահ մե-
դա կան) 

ՄՈՒ ՖԵ ՏԻՍ տե սուչ, հս կիչ

ՅԸԼ ԴԸԶ (բա ռաց.՝ աստղ) Սուլ թան Աբ դուլ Հա մի դի սի-
րած աղջ կա և պա լա տի անու նը

ՆԱ ՀԻ Ե վար չա կան միավոր Թուր քիայում՝ մարզ

ՇԵ ՐԻ շա րիաթի օրեն քով թույ լատ րե լի, շա րիաթին 
հա մա պա տաս խան

ՈՒ ԼԵ ՄԱ գիտ նա կան ներ, աստ վա ծա բան ներ

ՉԵ ԹԵ հ րո սա կա խումբ, ավա զա կա խումբ (բան տե-
րից հա տուկ ազատ ար ձա կած հան ցա գործ-
նե րի հրո սա կախմ բեր՝ հայե րին կո տո րե լու 
հա մար)

ՋԱ ՄԻԵԹ հա մայնք

ՋԵՆ ՆԱԹ դ րախտ

ՋԻ ՀԱԴ սր բա զան պա տե րազմ

ՍԱՆ ՋԱԿ վար չա կան միավոր Օս մա նյան կայս րու թյու-
նում

ՎԱ ԼԻ նա հան գա պետ

ՖԵՏ ՎԱ կ րո նա կան հե ղի նա կու թյան հանձ նա րա րա-
կան, հրո վար տակ

ՖԵՐ ՄԱՆ հ րա ման, որո շում
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ՀԱՅՈՑ ՑԵ ՂԱՍ ՊԱ ՆՈՒԹՅՈՒ ՆԸ ԿԱԶ ՄԱ ԿԵՐ ՊԱԾ ԳԼ ԽԱ ՎՈՐ 
ՀԱՆ ՑԱ ԳՈՐԾ ՆԵ ՐԸ

CHIEF CRIMINALS-ORGANIZERS OF THE ARMENIAN 
GENOCIDE

ԱԲ ԴՈՒԼ ՀԱ ՄԻԴ (1842–1918), Օս մա նյան կայս րու թյան 34-րդ սուլ թան 
(1876-1909), Հայոց ցե ղաս պա նու թյան առա ջին կազ մա կեր պիչ: Հայե րի 
դեմ գոր ծած վայ րա գու թյուն նե րի պատ ճա ռով հայտ նի նաև որ պես «Աբ-
դուլ Նզո վյալ», «Կար միր Սուլ թան» և «Ա րյու նար բու սուլ թան»: 1909 թ. 
ապ րի լին գա հըն կեց է ար վել և աք սոր վել: Մա հա ցել է 1918 -ին բան տում: 

Abdul Hamit/ Abdul Hamid II, /1842-1918/, the 34th Sultan of the Ottoman 
Empire /1876-1909/, the first organizer of the Armenian Genocide, (also 
known as “Abdul the Damned”, the “Red Sultan”, “Bloody Sultan’’ due 
to the atrocities committed against the Armenians). In April 1909 he was 
dethroned and exiled. Died in 1918 in prison.

ԲԵ ՀԱԷԴ ԴԻՆ ՇԱ ՔԻՐ, (1874-1922), երիտ թուր քե րի «Միու թյուն և առա-
ջա դի մու թյուն» կու սակ ցու թյան և «Թեշ քի լաթ Մահ սու սա» -ի (Հա տուկ 
կազ մա կեր պու թյուն) հիմ նա դիր ան դամ: Սպան վել է Բեռ լի նում, 1922 թ. 
ապ րի լի 7-ին հայ վրի ժա ռու ներ Արամ Եր կա նյա նի և Ար շա վիր Շի րա-
կյա նի կող մից:

Behaeddin Shakir/Bahaeddin /1874-1922/, a founding member of 
the Committee of Union and Progress (CUP) and “Special Organization”. 
Killed in Berlin, on April 7, 1922 by Armenian revenge takers Aram 
Yerkanyan and Arshavir Shirakyan.

ԷՆ ՎԵՐ ՓԱ ՇԱ (1881-1922), օս մա նյան քա ղա քա կան և ռազ մա կան գոր-
ծիչ, թուր քա կան «Միու թյուն և առա ջա դի մու թյուն» կու սակ ցու թյան ղե-
կա վար նե րից, եռիշ խա նու թյան (Թա լեաթ, Էն վեր, Ջե մալ) ան դամ, Ռազ-
մա կան նա խա րար:
 Թուր քիայի պար տու թյու նից հե տո փա խել է Գեր մա նիա: 1919 -ին հե-
ռա կա կար գով մահ վան է դա տա պարտ վել: 1921 -ին գլ խա վո րել է հա-
կա սո վե տա կան բաս մա չա կան շար ժու մը Մի ջին Ասիայում և սպան վել 
1922 -ի ն՝ բաս մաչ նե րի և Կար միր բա նա կի զո րա մա սե րի հետ բախ ման 
ժա մա նակ:

Ismail Enver Pasha (Efendi, Bey) /1881-1922/, an Ottoman military officer 
and a leader of the 1908 Young Turk Revolution, a member of the “Triple 
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Leading Committee” (Talaat, Enver, Djemal), War Minister. After the 
defeat of Turkey he fled to Germany. In 1919 was sentenced to death by 
default. In 1921 he headed anti-Soviet basmatch (robber band) movement 
in Middle Asia. Died in1922 in armed clash between the basmatch and the 
Red Army units

 ԹԱ ԼԵԱԹ ՄԵՀ ՄԵԴ ՓԱ ՇԱ (1874-1921), օս մա նյան պե տա կան գոր ծիչ, 
Հայոց ցե ղաս պա նու թյան գլ խա վոր կազ մա կեր պիչ: Երիտ թուր քա կան 
«Միու թյուն և առա ջա դի մու թյուն» կու սակ ցու թյան պա րագ լուխ նե րից, 
Թուր քիայի Ներ քին գոր ծե րի նա խա րար, իսկ 1917 -ի ց՝ վար չա պետ: 
Սպան վել է Բեռ լի նում, 1921 թ. մար տի 15 -ին հայ ան վա նի վրի ժա ռու Սո-
ղո մոն Թեհ լե րյա նի կող մից:

Mehmed Talaat Pasha /1874 –1921/, Ottoman statesman, one of the leaders 
of the Young Turk party “Union and Progress’’, a memeber of the “Triple 
Leading Committee’’ (Talaat, Enver, Djemal), Minister of Internal Affairs 
and from 1917 Prime Minister of Turkey. 
Killed by one of the prominent Armenian revenge takers Soghomon 
Tehleryan/Tehliryan on March 15, 1921 in Berlin

 ՆԱ ԶԻՄ (ՆԱ ԶԸՄ) ԲԵՅ, (1870 -1926), երիտ թուր քե րի «Միու թյուն և առա ջա-
դի մու թյուն» կու սակ ցու թյան պա րագ լուխ նե րից, Կր թու թյան նա խա րար: 
Կա խա ղան է բարձ րաց վել 1926 թ. օգոս տո սի 26 -ին Աթա թուր քի դեմ մա-
հա փորձ կազ մա կեր պե լու հա մար:

Nazım Bey/Dr. Nazım /1870 – 1926/, one of the leaders of the Young Turk 
party “Union and Progress”, Minister of Education. Hanged in Ankara on 
26 August 1926 for organizing an attempt upon Atatürk’s life.

 ՋԵ ՄԱԼ ԱԶ ՄԻ (1868-1922), Օս մա նյան կայս րու թյան պե տա կան գոր ծիչ, 
Տրա պի զոն նա հան գի կա ռա վա րիչ I Հա մաշ խար հային պա տե րազ մի 
և Օս մա նյան կայս րու թյան վեր ջին տա րի նե րին: (Հայտ նի՝ «Տ րա պի զո-
նյան մսա գործ» մա կա նու նով:) Ռազ մա կան ատյա նը նրան հե ռա կա 
կար գով դա տա պար տել է մահ վան: Սպան վել է Բեռ լի նում 1922 թ. ապ-
րի լի 17 -ին հայ վրի ժա ռու Ար շա վիր Շի րա կյա նի կող մից:

Cemal/Jemal Azmi /1868-1922/, an Ottoman politician and governor of the 
Trabzon province during World War I and the final years of the Ottoman 
Empire, (also known as the “butcher of Trabzon”). Sentenced to death 
by default by the court martial. Killed in Berlin, on April 17, 1922 by 
Armenian revenge taker Arshavir Shirakyan.
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 ՋԵ ՄԱԼ ՓԱ ՇԱ (1872-1922), թուրք պե տա կան գոր ծիչ, «Միու թյուն և առա-
ջա դի մու թյուն» կու սակ ցու թյան պա րագ լուխ նե րից, երիտ թուր քե րի 
եռիշ խա նու թյան (Թա լեաթ, Էն վեր, Ջե մալ) ան դամ, Ծո վային նա խա-
րար: Թուր քիայի պար տու թյու նից հե տո փա խել է Գեր մա նիա: 1919 -ին 
Կ. Պոլ սում ռազ մա կան ատյա նը հե ռա կա կար գով մահ վան է դա տա-
պար տել նրան: Սպան վել է Թիֆ լի սում 1922 թ. հու լի սի 25 -ին հայ վրի-
ժա ռու ներ Ար տա շես Գևոր գյա նի և Պետ րոս Տեր-Պո ղո սյա նի կող մից՝ ի 
հա տու ցումն Հայոց Ցե ղաս պա նու թյան մեջ իր դե րա կա տար ման:

Djemal pasha /1872-1922/, Turkish statesman, one of the leaders of the 
Young Turk party “Union and Progress”, a member of the “Triple Leading 
Committee” (Talaat, Enver, Djemal), Minister of the Navy. After the defeat 
of Turkey he fled to Germany. In 1919 the court martial in Constantinople 
sentenced him to death by default. 
Killed in Tiflis by Armenian revenge takers Artashes Gevorgyan and 
Petros Ter Poghosyan on July 25, 1922 in retribution for his role in the 
Armenian Genocide.

 ՍԱՅԻԴ ՀԱ ԼԻՄ ՓԱ ՇԱ (1863-1921), Օս մա նյան կայս րու թյան Մեծ Վե զիր 
(վար չա պետ) (1913-1917): Սպան վել է Հռո մում, 1921 թ. դեկ տեմ բե րի 
5-ին հայ վրի ժա ռու Ար շա վիր Շի րա կյա նի կող մից՝ ի հա տու ցումն Հայոց 
Ցե ղաս պա նու թյան մեջ իր դե րա կա տար ման:

Sayid Halim, /1865-1921/, Grand Vizier (Prime Minister) of the Ottoman 
Empire /1913-1917/ 
Killed in Rome on December 5, 1921 by the bullet of Arshavir Shirakyan 
in retribution for his role in the Armenian Genocide.

 ՔԵ ՄԱԼ ՄՈՒՍ ՏԱ ՖԱ ԱԹԱԹ(Յ )ՈՒՐՔ (1881-1938), թուրք պե տա կան, քա-
ղա քա կան և ռազ մա կան գոր ծիչ, Թուր քա կան հան րա պե տու թյան հիմ-
նա դիր և առա ջին նա խա գահ (1923-1938): 1920 -ին ագ րե սիա ձեռ նար-
կեց Հա յաս տա նի դեմ՝ Ար ևե լյան Հա յաս տա նը գրա վե լու հա մար: Քե մա-
լա կան ագ րե սիայի հետ ևան քով հայ ժո ղո վուր դը զրկ վեց մոտ 24.000 կմ2 

տա րած քից և տվեց 198.000 նոր զոհ:

Kemal Mustafa, Ataturk (Atatürk) /1881-1938/, Turkish statesman, 
political and military figure, founder and I president of the Republic of 
Turkey/1923-1938/. In 1920 he made an aggression against Armenia in 
order to occupy Eastern Armenia. As a result of Kemalist aggression the 
Armenian people lost about 24.000 square kilometres of its territory and 
gave 198.000 more losses.
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ՀԱՅ ԱՆ ՎԱ ՆԻ ՎՐԻ ԺԱ ՌՈՒ ՆԵՐ

PROMINENT ARMENIAN AVENGERS

 Սո ղո մոն Թեհլերյան (Թեհլիրյան) (1897-1960)
 Հայոց ցե ղաս պա նու թյու նը վե րապ րած ազ գային հե րոս Սո ղո մոն Թեհ-
լե րյա նը ծն վել է 1897 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: I հա մաշ խար հային 
պա տե րազ մը սկս վե լուն պես մեկ նել է Հա յաս տան, ուր մաս նակ ցել է կա-
մա վո րա կան շարժ մա նը՝ զո րա վար Անդ րա նի կի գն դում: 1921 թ. մար տի 
15 -ին Բեռ լի նում սպա նել է Հայոց Ցե ղաս պա նու թյան գլ խա վոր կազ մա-
կեր պիչ Թա լեաթ փա շային և ձեր բա կալ վել: Սա կայն 1921 թ. հու նի սի 
2-ին գեր մա նա կան դա տա րա նը ան պարտ է ճա նա չում Ս. Թեհ լե րյա-
նին: Դա տա վա րու թյու նից հե տո շուրջ 30 տա րի ապ րել է նախ կին Հա-
րավս լա վիայում: 1956 թ. բնա կու թյուն է հաս տա տել ԱՄՆ -ի Ֆրեզ նո քա-
ղա քում, որ տեղ էլ մա հա ցել է 1960 թ. մայի սի 23 -ի ն: 

Soghomon Tehleryan (Tehliryan) /1897-1960/ 
A survivor of Armenian Genocide and national hero Soghomon Tehleryan 
was born in 1897 in Western Armenia, As soon as the I world war broke 
out, he left for Armenia where he took part in a volunteer movement in 
general Andranik’s regiment. On March 15, 1921 in Berlin he killed the 
chief organizer of the Armenian Genocide Talaat Pasha and was arrested. 
However on June 2, 1921 the German Court found him not guilty. After 
the trial he moved to former Yugoslavia where he lived for nearly thirty 
years.In 1956 he settled in Fresno, USA where he died on May 23, 1960.

Ա րամ Եր կա նյան (1900-1934) հայ ազ գային -ա զա տագ րա կան շարժ ման 
գոր ծիչ, ֆի դայի, ՀՅԴ ան դամ: 
1915 թ. Հայոց ցե ղաս պա նու թյան ժա մա նակ նրան հա ջող վում է խու-
սա փել տե ղա հա նու մից և ան ցնել Կով կաս: 1917 թ. կա մա վոր զին վո-
րագրվում է, 1918 թ. նշա նակ վում ռազ մա կա յա նի պետ Կա րին– Դեր ջան 
ճա նա պար հին, որին վս տահ ված էր ռուս զոր քե րի թո ղած պա հեստ նե րի 
պահ պա նու մը: 1918 թ. մաս նակ ցում է Բաշ -Ա պա րա նի ճա կա տա մար-
տին որ պես դա սա կի հրա մա նա տար: 1922 թ. ապ րի լի 17 -ի ն, Բեռ լի նում, 
Ար շա վիր Շի րա կյա նի հետ գն դա կա հա րում է երիտ թուր քա կան գոր ծիչ-
ներ Բե հաէդ դին Շա քի րին և Ջե մալ Ազ միին: 1922-1927 թվա կան նե րին 
Արա մն ապ րել է Ռու մի նիայում, հե տո՝ ան ցել Ար գեն տի նա: Ապ րել է ըն-
դա մե նը 34 տա րի: Գե րեզ մա նը գտն վում է Կոր դո վա յում (Ար գեն տի նա):
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Aram Yerkanyan /1900-1934/
A member of Armenian national liberation movement, fidai Aram 
Yerkanyan was born in 1900 in Karin, Western Armenia. During the 
Armenian Genocide he managed to escape from deportation and go ot the 
Caucasus. In 1917 he voluntarily joined the army. In 1918 was appointed 
chief of military base on Karin-Derjan way entrusted to guard the reserve 
left by the Russian troops. In 1918 took part in the battle of Bash-Aparan 
as a platoon commander. On April 17, 1922 together with Arshavir 
Shirakian he shot Behaeddin Shakir and Jemal Azmi. In 1922-27 he lived 
in Roumania, then moved to Argentina where he died in 1934 at the age of 
only 34. He was buried in Cordova (Cordoba), Argentina.

Ար շա վիր Շի րա կյան (1902-1973)
 Հայ վրի ժա ռու Ար շա վիր Շի րա կյա նը ծն վել է 1902 թ. Կ.Պոլ սում: 1921 թ. 
դեկ տեմ բե րի 5-ին Հռո մում սպա նել է Օս մա նյան կայս րու թյան մեծ վե-
զիր Սայիդ Հա լիմ փա շային: 1922 թ. ապ րի լի 17 -ին Բեռ լի նում սպա նել 
է Տրա պի զո նի գե նե րալ-նա հան գա պետ՝ հայտ նի որպես Տրա պի զո նի 
հրեշ, Ջե մալ Ազ մի բեյին և վի րա վո րել Բե հաէդ դին Շա քիր բեյին (վայր-
կյան ներ ան ց Արամ Եր կա նյա նը կրա կել է Բե հաէդ դին Շա քի րի ճա կա-
տին և սպա նել նրան): Հե տա գա յում Ար շա վիր Շի րա կյա նը բնա կու թյուն 
է հաս տա տել Միացյալ Նա հանգ նե րում, որ տեղ ապ րել ու աշ խա տել է 
մինչև իր մա հը՝ 1973 թ.:

Arshavir Shirakyan /1902-1973/
Armenian revenge taker Arshavir Shirakyan was born in 1902 in 
Constantinople. On December 5, 1921 in Rome he killed Grand Vizier of 
the Ottoman Empire Sayid Halim. On April 17, 1922 in Berlin he killed 
the Governor-general of Trebizond known as the monster of Trebizond, 
Jemal Azmi bey, and wounded Behaeddin Shakir bey (seconds later Aram 
Yerkanyan shot Behaeddin Shakir on the forehead and killed him). Later 
Arhsavir Shirakyan settled in the USA where he lived and worked until 
his death in 1973.

Ս տե փան Ծա ղի կյան (1886-193?)
Ս տե փան Ծա ղի կյա նը ծն վել է 1886 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: 1908 թ. 
ըն դուն վել է ՀՀԴ շար քե րը: 1914 թ. որ պես կա մա վո րա կան I ջո կա տի 
մար տիկ, Սե պու հի (Ար շակ Ներ սի սյան) վաշ տում, մաս նակ ցել է Թուր-
քիայի դեմ մղ վող ռազ մա կան գոր ծո ղու թյուն նե րին: 1918-1920 -ին ծա-
ռայել է Հա յաս տա նի I հան րա պե տու թյան բա նա կում: 1922 թ. հու լի սի 
2-ին Թիֆ լի սում սպա նել է Ջե մալ փա շային: Հե տա գա յում, ստա լի նյան 
ռե ժի մի տա րի նե րին աք սոր վել է Սի բիր, որ տեղ էլ մա հա ցել է: Մահ վան 
տա րե թիվն ան հայտ է:
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Stepan Dzaghigian /1886-193?/
Stepan Dzaghigian was born in 1886 in Western Armenia. In 1908 he 
joined the ARF party. In 1914 as a soldier of the I volunteer detachment 
in Sepuh’s (Arshak Nersisyan) batallion took part in military operations 
against Turkey. In 1918-1920 he served in the army of the first Republic 
of Armenia. On July 21, 1922 he assassinated Djemal Pasha. Later in the 
years of Stalin regime was exiled to Siberia where he died. The year of his 
death is not known.

Ար տա շես Գևոր գյան (1894-1937) 
Ար տա շես Գևոր գյա նը ծն վել է 1894 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: 1916-ին 
եղ բոր՝ Թոր գո մի հետ մտել է զո րա վար Անդ րա նի կի զո րա գուն դը, մաս-
նակ ցել նրա բո լոր կռիվ նե րին: 1922 թ. հու լի սի 22 -ին Պետ րոս Տեր-Պո-
ղոսյա նի հետ Թիֆ լի սում ոչն չաց րել է Մեծ եղեռ նի գլ խա վոր հան ցա-
գործ նե րից Ջե մալ փա շային: 1936 թ. Չե կայի կող մից ան հիմն ձեր բա-
կալ վում է և 1937 թ. գն դա կա հար վում: Հետ մա հու ար դա րաց վում է 1957 թ.:

Artashes Gevorgyan /1894-1937/
Artashes Gevorgyan was born in 1894 in Western Armenia. In 1916 he 
and his brother Torgom joined general Andranik’s regiment and took part 
in all his battles. On July 22, 1922 together with Petros Ter-Poghosyan he 
shot one of the chief criminals of the Armenian Genocide Djemal Pasha. 
In 1936 he was unjustly arrested and shot in 1937 by CHEKA. In 1957 
was posthumously rehabilitated.

Մի սաք Թոր լա քյան (1894-1968)
 Մի սաք Թոր լա քյա նը ծն վել է 1894 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: 1921 թ. 
հու լի սի 18 -ին Կ. Պոլ սում նա սպա նել է Բեհ բուդ խան Ջի վան շի րին, որը 
Ադր բե ջա նի ներ քին գոր ծե րի նա խա րարն էր և Բաք վի հա զա րա վոր 
հայե րի կո տո րա ծի պա տաս խա նա տուն: Ջի վան շի րին սպա նե լուց հե-
տո Թոր լա քյա նը ձեր բա կալ վեց և դատ վեց բրի տա նա կան ռազ մա կան 
ատյա նի կող մից: 1921 թ. հոկ տեմ բե րի 20 -ին կար դա ցին նրա դա տավ ճի-
ռը՝ «մե ղա վոր է, բայց ան մեղ սու նակ» դեպ քի ժա մա նակ նրա հո գե կան 
վի ճա կի պատ ճա ռով: Նրան վտա րե ցին Հու նաս տան: Հե տո նա տե ղա-
փոխ վեց ԱՄՆ: Մա հա ցել է 1968 թ. նոյեմ բե րի 12 -ի ն:

Misak Torlakian /1894-1968/
Misak Torlakian was born in 1894 in Western Armenia. On July 18, 
1921 in Constantinople he assassinated Behbud Khan Jivanshir who was 
the former Interior Minister of Azerbaijan responsible for the massacre 
of thousands of Armenians in Baku. After assassinating Behbud Khan 
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Jivanshir he was arrested and tried by British Military Court. A verdict of 
“guilty but not responsible for the reason of insanity’’ due to his mental 
condition at the time of the event was read on October 20, 1921. He was 
expelled to Greece and eventually moved to the United States. He died on 
November 12, 1968.

 Շա հան Նա թա լի (Հա կոբ Տեր-Հա կո բյան) (1884-1983)
 Շա հան Նա թա լին ծն վել է 1884 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: Նրա 
հայ րը, քե ռին և բազ մա թիվ այլ ազ գա կան ներ սպան վել են 1895 թ. հա-
մի դյան կո տո րած նե րի ժա մա նակ: Շա հան Նա թա լին բազ մա կող մա նի 
զար գա ցած ան հա տա կա նու թյուն էր, գրող, հրա պա րա կա խոս, իմաս-
տա սեր և քա ղա քա կան գոր ծիչ, հայե րի խիղ ճը և վրեժխն դիր բա զու կը: 
Գրի գոր Մեր ջա նո վի հետ «Նե մե սիս» գոր ծո ղու թյան կազ մա կեր պողն ու 
ոգեշնչողն էր, որի նպա տակն էր վե րաց նել հայե րի ցե ղաս պա նու թյան 
գլ խա վոր կազ մա կեր պիչ նե րին և իրա կա նաց նող նե րին: Նա հայ ազա-
տագ րա կան պայ քա րի նշա նա վոր գոր ծիչ նե րից էր, որին իրա վա ցիորեն 
ան վա նել են «հայ Նե մե սիս»: Մա հա ցել է 1983 թ. ապ րի լի 18 -ին Բոս տո-
նում, 99 տա րե կան էր: 

Shahan Natalie (Hagop Ter-Hagopian) /1884-1983/
Shahan Natalie was born in 1884 in Western Armenia. His father, maternal 
uncle and numerous other relatives were killed during the 1895 Hamidian 
massacres. Shahan Natalie was a versatile personality, writer, publicist 
and political figure, the conscience and revengeful arm of the Armenians. 
Together with Grigor Merjanov he was the organizer and inspirer of 
the operation “Nemesis’’ whose aim was to take revenge on the chief 
organizers and perpetrators of the Armenian Genocide. Shahan Natalie 
was one of the prominent figures of Armenian liberation struggle who 
was justly called “Armenian Nemesis’’. Natalie died on April 18, 1983 in 
Boston. He was 99.

Ար մեն Գա րո (Գա րե գին Փաստր մա ճյան) (1872-1923) 
Ար մեն Գա րոն ծն վել է 1872 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: Նա Հա յաս-
տա նի I Հան րա պե տու թյան դես պանն էր ԱՄՆ -ո ւմ: Ար մեն Գա րոն «Նե-
մե սիս» գոր ծո ղու թյան և Օտո մա նյան բան կի գրավ ման կազ մա կեր պիչ-
նե րից էր: Ակ տի վո րեն մաս նակ ցել է Զեյ թու նի դի մադ րու թյա նը և Վա նի 
ինք նա պաշտ պա նու թյա նը: Մա հա ցել է 1923 թ. մար տի 23 -ին Շվեյ ցա-
րիայի Ժնև քա ղա քում՝ սր տի հի վան դու թյու նից: Հա մար վել է հայոց ազ-
գային հե րոս:
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Armen Garo (Garegin Pastermajian) /1872-1923/
Armen Garo was born in 1872 in Western Armenia. He was the ambassador 
of the first Armenian Republic to the USA. Garo was one of the organizers 
of the operation “Nemesis’’ and the Ottoman Bank Takeover. He took an 
active part in Zeitun Resistance and Van self-defence. Garo died of heart 
disease in Geneva, Switzerland, on March 23, 1923. He was considered 
an Armenian national hero.

Ա հա րոն Սա չակ լյան (1880-1964) 
Ա հա րոն Սա չակ լյա նը «Նե մե սիս» գոր ծո ղու թյան երեք ղե կա վար նե րից 
մեկն էր: Ծն վել է 1880 թ. Արևմ տյան Հա յաս տա նում: Սա չակ լյա նը «Նե-
մե սիս» գոր ծո ղու թյան ու ղեղն էր, տն տե սա կան մա սի վա րի չը և կազ մա-
կերպ չա կան գոր ծո ղու թյուն նե րի ղե կա վա րը: Մեծ դեր է խա ղա ցել հայ 
ազա տագ րա կան շարժ ման գոր ծում: Նրան հա մա րում էին նաև հայ հա-
մայն քի նա հա պե տը: Մա հա ցել է Սի րա կու զա յում (Նյու Յորք) 1964 թ. 
օգոս տո սի 8-ին, 84 տա րե կան հա սա կում:

Aaron Sachaklian /1880-1964/
Aaron Sachaklian was one of the three leaders of the Operation “Nemesis’’. 
He was born in 1880 in Western Armenia. A. Sachaklian was the head, 
the bursar and logistician of the operation “Nemesis’’ and played a great 
role in the Armenian Freedom Fighters movement. He was also called 
the Armenian community’s patriarch. Aaron Sachaklian died in Syracuse, 
N.Y., on August 8, 1964 at the age of 84.
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ՀԱ ՎԵԼ ՎԱԾ

 ՀԱՅԵ ՐԻ ԴԵՄ ԹՈՒՐ ՔԵ ՐԻ ԳՈՐ ԾԱԾ ՎԱՅ ՐԱ ԳՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵ ՐԸ
 ԸՍՏ ՎԵ ՐԱՊ ՐՈՂ ՆԵ ՐԻ ՎԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆ ՆԵ ՐԻ

ազդ րե րին սվի նով գր պան ներ բա ցել՝ ձեռ քե րը մե ջը խց կել- open 
pockets with the bayonet on the thighs and shove the victim’s hands in them

ա կանջ նե րը պո կել- cut the ears of the victim

ա կանջ նե րը պո կել (ա կան ջօ ղե րը հա նե լու հա մար)- cut the ears of the 
victims (in order to take off the earrings)

ա ղիք նե րը դուրս թա փել- disembowel the victim

ան դա մը կտ րել՝ բե րա նը խց կել- cut the member and shove it into the 
victim’s mouth

ան կա րող հի վանդ նե րին ան կող նում սպա նել- kill the disabled sick 
people in their bed

աչ քե րը փո րել, հա նել, կու րաց նել- gouge out the victim’s eyes, make him 
blind

առ ևանգ վե լով՝ թուր քից զա վակ ու նե նալ, վեր ջի նիս իր ձեռ քով խեղ-
դել, ապա՝ ինք նաս պան լի նել- being abducted by a Turk, bear him a 
child, then strangle the child and commit suicide

ա տամ ե րը աք ցա նով քա շել՝ ճա կա տին խփել- pull out the victims’ 
teeth with pincers and nail them to their forehead

բա րու րի մա նուկ նե րին գետ նին խփել, վրան նե րը կոխկր տել- knock 
down swaddled babies to the ground and trample them

բե ղե րը քա շել՝ փունջ առ փունջ- pull out the victim’s moustache in bunches

բռ նա բա րել (ծ նո ղի առաջ), մարդ կանց առաջ, զանգ վա ծային, որի 
հետ ևան քով զո հը խեն թա ցել է- rape women and girls (before the 
parents), before the people, mass rape, as a result of which the victim went 
mad

բռ նա բա րել, խան չա լով գլու խը կտ րել- rape, cut off the head of the victim 
with a dagger

բռ նա բար վել, թուր քից ծն ված երե խային խեղ դել և ինք նաս պան լի-
նել՝ թույն խմե լով- get raped, strangle the child born from a Turk and 
commit suicide by drinking poison
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բռ նա բար վե լուց հե տո գե տի մեջ նետ վել- throw herself into the river 
after being raped

գե րա նով ոս կոր նե րը ջար դել- break the bones with a log

գի շա տիչ թռ չուն նե րի (սև ագ ռավ ե րի) կեր դառ նալ- become devoured 
by the birds of prey (black crows)

գ լու խը կաց նով 4 մա սի բա ժա նել- divide the head into 4 parts with an axe

գ լու խը կաց նով ջար դել- break the head with an axe

գ լու խը կտ րել, մե խել տան ճա կա տին- cut off the head of the victim and 
nail it on the façade of the house

գ լու խը կտ րել, ցցի վրա հա նել (պտ տեց նել թա ղից թաղ)- cut off the 
head, fix it on a stake (march with it from district to district)

գ լու խը ցրիվ տալ- shatter the head

գ լու խը քա րով փշ րել- crush the victim’s head with stones

գ լու խը, կո կոր դը կտ րել- cut off the head/throat

գ լու խը՝ վի զը կտ րել (որ պես ժա մանց)- cut off the victim’s head/ neck (as 
a pastime)

ե ղունգ նե րը քա շել- pull out the victim’s fingernails

ե րե խա նե րի առ ևան գում, իս լա մա ցում- abduction of children, Islamization

ե րե խա նե րի վա ճառք- sale of children

ե րե խա նե րի, կա նանց գլու խը կտ րել, փո սը շպր տել, այ րել- cut off the 
head of children and women, fling it into a pit and burn it

ե րե խա նե րին խա րույ կի մեջ գցել, այ րել- throw the children into a bonfire 
and burn them

ե րե խա նե րին ծնող նե րի առաջ կո տո րել- massacre the children before 
their parents

ե րե խա նե րին ծնող նե րից ան ջա տել, հե ռաց նել, վա ճա ռել, սպա նել, 
ջու րը (Եփ րատ, Արա ծա նի, Խա բուր, Տիգ րիս) թա փել- separate the 
children from their parents, take them away, sell them, kill them, throw them 
into the water (the Rivers Euphrates, Aradsani, Khabur, Tigris)

ե րե խա նե րին նշան բռ նել՝ սպա նել- take aim at the children and shoot 
them

ե րե խա նե րին ողջ -ո ղջ թա ղել հո ղի մեջ՝ գլու խը դուրս- bury the children 
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alive in the ground, their heads emerging/protruding

ե րե խա նե րին ողջ -ո ղջ փո սը լց նել- throw the children alive into a pit

ե րե խա նե րին սպա նել մոր ծնկ նե րի վրա- kill the children on their 
mothers’ knees

ե րե խա նե րին՝ բան տարկ ված, մերկ, սո ված, ծա րավ, լա ցա կու մած, 
դալ կա հար, ոչ խար նե րի պես քշել դե պի անա պատ նե րը- drive the 
imprisoned, naked, hungry, thirsty, crying and pallid children to the deserts 
like sheep

ե րես նե րը սվի նա հա րել- pierce the people’s face with bayonets

թա ղել ողջ -ո ղջ- bury alive

թ ևե րի տակ խա շած տաք հավ կիթ դնել- place hot boiled eggs in the 
victim’s armpits

թուր քի ձեռ քը չանց նե լու, հա րեմ չգ նա լու հա մար գե տը (Եփ րատ) 
նետ վել- throw themselves into the river (Euphrates), in order not to 
surrender to the Turks, not to be taken to the harem

թ րա տել, սպա նել, գցել կամր ջից ցած- slash, kill people, drop them down 
the bridges

ինք նաս պա նու թյուն հու սա հա տու թյու նից, թուր քի ձեռ քը չանց նե լու 
հա մար՝ պատ վի հա մար- suicide out of despair, in order not to surrender 
to the Turks for their honor

իր սպա նած աղ ջիկ նե րի և կա նանց ստինք նե րի պտուկ նե րից ձեռ-
քի համ րիչ-հու ռութք պատ րաս տել և ձեռ քից ձեռք ան ցկաց նել- 
prepare hand-beads and necklace-charms from the nipples of the girls and 
women the Turks had killed and pass them from hand to hand

խա չել քա րայ րի պա տին հայ երի տա սար դու հուն՝ մո րե մերկ- crucify 
the Armenian young girl, stark naked, on the wall of the cave

խա չել, խա չից իջեց նել՝ ծո վը շպր տել- crucify, then lower the corpse from 
the cross and throw it into the sea

խա րա նել շի կա ցած եր կա թով- brand with red-hot iron

ծայ րա տել հայե րեն խո սող նե րի լե զու նե րը – mutilate the tongues of 
those speaking Armenian

ծե ծել (մա հա կով՝ մար մի նը կապ տեց նել), խոշ տան գել, սպա նել- beat 
(black and blue with a bludgeon), torture, break the bones of Armenians, kill 
them
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ծե րե րին խա րույ կի մեջ այ րել- burn the elderly people in the bonfire

ծ ծում բով վա ռել- burn in sulphur

ծ նող նե րին երե խա նե րի առաջ սպա նել- slaughter the parents before the 
children

կա խել ծա ռե րից- hang from the trees

կա նանց, մե ծա հա սակ նե րին և երե խա նե րին (ա նա սուն նե րի պես) 
մտ րա կե լով, հայ հոյե լով, կապկպ ված, սվի նա հա րե լով, գն դա կա-
հա րե լով քշել դե պի սի րիական անա պատ նե րը- drive women, elderly 
people and children (tied up like animals) whipping, cursing, bayoneting, 
shooting to the Syrian deserts

կաց նա հա րել՝ գե տը, ձո րը շպր տել- kill with an axe, throw into the river, 
valley

հայ եկե ղե ցի նե րը քան դել, կամ ու րիշ նպա տակ նե րի ծա ռայեց նել- 
destroy the Armenian churches or empty them for other purposes

հայ եր ևե լի նե րին, մտա վո րա կան նե րին, հոգ ևո րա կան նե րին, ազ-
գային գոր ծիչ նե րին (ա պա՝ նրանց ըն տա նիք նե րին) բան տար-
կել, աք սոր տա նել, տան ջա մահ անել, գն դա կա հա րել, գլուխ նե րը 
ջնջ խել- imprison, deport, torture to death, execute, crush the heads of the 
Armenian notables, intellectuals, clergymen, national leaders (subsequently 
also their families)

հայ զին վոր նե րին փո սեր փո րել տալ և նրանց մե ջը շպր տել- make the 
Armenian soldiers dig pits and then throw them in those pits

հայ կա նանց կրծ քե րը կտ րել (շ նե րին գցել)- cut off the breasts of the 
Armenian women and throw them to the dogs

հայ կա նանց ու աղ ջիկ նե րին բռ նա բա րել, խան չա լով գլու խը կտ րել- 
rape the Armenian women and girls, cut their head with a dagger

հայ կա նանց ու աղ ջիկ նե րին տա նել հա րեմ- take the Armenian women 
and girls to the harem

հայ կա նանց, աղ ջիկ նե րին հա վա քել, սպա նել, գե տի, փո սի մեջ 
շպր տել- collect the Armenian women and girls, kill them and fling their 
bodies into the river or the pit

հայ կա նանց, աղ ջիկ նե րին մեր կաց նել՝ սվին նե րով ձո րը գցել- strip 
the Armenian women and girls and drop them into the valley by means of 
bayonets
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հայ կա նանց, աղ ջիկ նե րին մեր կաց նել՝ ստի պել պա րել- undress the 
Armenian women, girls and force them to dance

հայ կա նանց, երե խա նե րին՝ ձեռ քե րը, ոտ քե րը կա պած, Եփ րատ 
գե տի եզեր քին շար քով կանգ նեց նել, մոր թել, գե տը լց նել- make 
the Armenian women and children stand in a row, hands and feet tied, on the 
bank of the River Euphrates, slaughter them and throw them into the river

հայ հոգ ևո րա կան նե րի ոտ քե րը պայ տել, ատամ ե րը, եղունգ նե-
րը քա շել, գլ խին շի կա ցած եր կաթ դնել, մաշ կը այ րել, մո րու քը 
փետ րել, ծե ծել- shoe the feet of the Armenian clergymen, pull out their 
teeth and fingernails, put a red-hot iron on their heads, burn their skin, pluck 
their beard, beat them

հայ հոգ ևո րա կան նե րին կո տո րել, տան ջա մահ անել, սպա նել- slash, 
torture, murder the Armenian clergymen

հայ տղա մարդ կանց առանձ նաց նել, կապկ պել (ի րար, ձեռ քե րը), 
տա նել, գե տը լց նել- separate the Armenian males, tie them (together and 
hands tied) and throw them into the river

հայ տղա մարդ կանց առանձ նաց նել, հա վա քել, ձեր բա կա լել, բան-
տար կել, (ձեռ նաշղ թա նե րով) ծե ծել, կո տո րել, սպա նել (ձո-
րի մեջ՝ գն դաց րային կրա կով, լց նել հո րը, եկե ղե ցու մեջ լց նել, 
վրան նավթ լց նել՝ այ րել), մոր թել-collect and isolate the Armenian 
males, arrest and imprison them, beat them (with manacles), massacre, kill 
them (in the valley with machine-gun fire, drop them in wells, pack them in 
the church, pour kerosene over them and burn them), slaughter them

հայ տղա մարդ կանց գլուխ նե րը մտց նել ոտ քե րի արան քը, կա պել, 
ձո րը գլո րել- insert the Armenian men’s head between their legs, tie them 
in that position and roll them down the valley

հայ տղա մարդ կանց հա վա քել՝ տա նել մզ կիթ կա ռու ցե լու- collect the 
Armenian men and take them to build mosques

հայ տղա մարդ կանց մեջք-մեջ քի կա պել՝ մեկ փամ փուշ տով սպա-
նել- tie the Armenian men back to back and kill them with one bullet

հայ տղա մարդ կանց ող ջա կի զել- burn the Armenian men alive
հայ տղա մարդ կանց ցցե րի վրա նս տեց նել- force the Armenian men to 

sit on stakes
հայ տղա նե րին հա վա քել, մոր թել, սպա նել (Եփ րատ գե տը լց նել), 

զանգ վա ծա բար խա րույ կի մեջ վա ռել- collect the Armenian boys, 
slaughter them, throw them into the Euphrates, burn them, on a massive 
scale, on a bonfire
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հայ տղա նե րին առ ևան գել, թլ պա տել, ենի չեր ներ դարձ նել-kidnap, 
circumcise the Armenian boys, make them yenicheris

հայ քրիս տո նյային մա տաղ անել- slaughter the Armenian Christian as an 
offering

հայե րեն խո սող նե րի լե զուն կտ րել- cut the tongue of those speaking 
Armenian

հայե րեն սո վո րեց նող ու սու ցիչ նե րի լե զուն կտ րել- cut the tongue of the 
teachers, teaching the Armenian language

հայե րին թու նե լի մեջ լց նել՝ եր կու կող մից նավ թով վա ռել- pack the 
Armenians into a tunnel, pour kerosene on both sides of the tunnel and burn 
the people alive

հայե րին իբր փր կե լու նպա տա կով կա շառ քով (մեկ ճամպ րուկ ոս-
կի) նս տեց նել նա վա կի մեջ և նա վակ նե րի տա կի ան ցքե րը բա-
ցե լով, ջրա սույզ անել- make the Armenians sit in boats taking bribes (one 
suitcase full of gold), as if to save them, then, opening the holes at the bottom 
of the boats, drown people into the open sea

հայե րին մա հա կով խփել, խոշ տան գել, ոս կոր նե րը ջար դել ու սպա-
նել- beat with a bludgeon, torture, break the bones of Armenians, kill them

հ ղի կա նանց խոշ տան գել, փո րը ճեղ քել- torture the pregnant women, cut 
open their belly

հող լց նել, աչ քե րը կու րաց նել- fill the victim’s eyes with earth, make him 
blind

հ րա ցա նի կո թով գլ խին խփել, սպա նել- hit the victim’s head with the 
rifle-butt and kill him

ձեռ քե րը կա պած գե տը շպր տել- throw people, hands tied, into the river

մայ րե րի կրծ քե րի վրա մա նուկ նե րին մոր թել- slaughter the infants on 
their mothers’ bosom

ման կապղ ծել, բռ նա բա րել՝ աղ բա մա նը շպր տել- rape children and 
throw them into the garbage-can

մա նու կը ցցի վրա հա նել (շպր տել)- impale the baby on a stake (fling him 
away)

մա նու կի ոտ քե րից բռ նել՝ մար մի նը եր կու մա սի բա ժա նել- seize the 
infant by the legs and tear the body into two parts

մա նուկ նե րին սվին նե րի վրա հա նել- impale babies on bayonets
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մա տը կտ րել՝ մա տա նին հա նել- cut the finger in order to take off the ring
մար դուն նս տեց նել եփ վող պղն ձի մեջ և կե սից ներքև եփել, որ մյու-

սը կե սը կեն դա նի տես նի ու զգա- force a man to sit in a cauldron filled 
with boiling water, boil the lower half, so that the upper half can see and feel

մեխ խփել զո հի ճա կա տին- hammer a nail in the victim’s forehead
մորն ու ման կա նը միասին սպա նել- slaughter the mother together with 

her child
մտ րա կով կնոջ գլ խին խփել- hit the woman’s head with a whip
յա թա ղա նով գլ խին հար վա ծել- strike the victim’s head with a yataghan
նավթ լց նե լով վա ռել- pour kerosene over the people and set them on fire
շի կա ցած եր կաթ նե րով կտ րել մարմ նի տար բեր մա սե րը և կրա կի 

վրա խո րո վել- cut various parts of the body with red-hot iron bars and 
roast them over the fire

շի կա ցած շամ փու րով դա ղել- burn people with hot skewers
ող նա շա րը ջրա ղաց քա րով ջար դել- break the backbone with a millstone
ողջ -ո ղջ (Եփ րատ) գե տը, ձո րը շպր տել- fling people alive into the river 

(Euphrates), into the valley
ողջ -ո ղջ խո րո վել հայե րին- roast the Armenians alive
ողջ -ո ղջ փո սի մեջ շպր տել, թա ղել- fling the people alive into the pit and 

bury them
ոտ նա հա րել հայե րի մարդ կային ար ժա նա պատ վու թյու նը- violate the 

human dignity of the Armenians
ոտ քե րը պայ տել- shoe people, fix horseshoes on the victim’s feet
ջուր խմե լու հա մար սպա նել- kill people because they had dared to drink 

water
ջ րա մույն (ջ րա խեղդ) անել մատ ղաշ մա նուկ նե րին- drown very young 

infants
սա րից, ձո րից գլո րել- roll the victims down the hill or the valley
ս ղո ցով վի զը կտ րել- cut the neck with the saw
ս պա նել կամր ջի տակ՝ գե տը շպր տել- kill people under the bridge and 

throw the corpse into the river
ս պա նել՝ ոտ քե րը կա պած ձիու ետ ևից քարշ տալ- kill people by towing 

them, feet tied, behind a horse in full gallop



407

վառ ված ջա հե րով այ րել- burn people with lighted torches

վի զը կտ րել, մա զե րը ձեռ քին փա թա թել, կտր ված գլու խը ցույց տալ 
ողջ մա ցած նե րին՝ ահա բե կել- cut the victim’s neck, wind the hairs on 
the hand and show the severed head to those still alive, in order to terrorize

ցա մա քից եռ ման ջուր լց նել դե պի փր կա րար շո գե նա վը լող տվող-
նե րի վրա- pour boiling water from the shore over people swimming toward 
the rescuing ships

քա րով փշ րել մա նուկ նե րի գլու խը- crush the head of babies with a stone
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